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FRY HE Week before Safer bas bin | 

ﬆ 1% calld by feveral Namis, from the 
various Things and Ceremonies per- 
form'd in it. Some Authors call it ;Pawoſe 
from the Painful Sufferings, which our Lord 
endured for the Puaiſhment of Sin. It is calld 
by others Hebaoma '4 Tndulgentie, or, the Week 


of Pardon : becauſe of the Pardou or Abſolu- 4 
tion ancient ly granted to publick Fepſtests⸗ 


8. 57/08 nee. names it the 9 8 ; 
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and.in the Reman Mil amt Basar i6fhafl 
retaina the Name of Helytomard Miri 


Greater Week © becauſe the Chut 
which rip u bes has 
gieren her Power to do upon Earth. For 
in this Week, according to her ancient Rite; 
due bronght him forth Children by Baptiſm, 
reconciled to him Sinners by Penance, conſe: 
erated to him Minifters Altar, and 
brought all the Faithful to his Table, there 
to be fed with the ſame Body, that was flain 
for them. And we — the ſtill bleſſes 
the Materials for her greateft Myſteries: as, 
the Water for Baptiſm, and the Oils for the 
Extream Undtion, Confirmation, Ordinati- 
„and the — — of Altars and 
Churches. It is no Wonder then, that this 
Week is calf'd the Holy Week; when ſuch Holy 


Myfteries and Sacred Ceremonies WS 288 
| OAT in it. 
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PALMSUNDAT. 


108 UH E firſ Day of this Week is calld 
Palm- Sunday; being appointed to ho- 


into Jeruſalem: when Many of the Jews cut 
ﬀ Branches from the Trees, and ſtrew'd 


ES; e in the Way thro' which he was to paſs. 
N i isin Memory X this Triumph, that the 
Palms. 0 


. i :; Og ws a (28) „ 


Fan the Triumphant Entry of Jeſus Chriſt 


FN BRNA GE. * 
alm ars bleſuddiſtuibu tete the Fathfulz | 
aud i carried by:themity i folemid Procefiion: 
FF vrhile 
the Hiſtury ofithe Faſſion is read out vf 8. 
3 to ſignify that 


that they are ta partake of the Triumph 
Jas Cl ig, by che Virtue ot his Death an 
Faſſion;5>. 18419%, 42.7 y 14 145 DT 4 HINA $4; 357 


In om of the M ardumens 
tion d the Branches of the Palm- tree, Olives 
tree, and others Trees, which are made u, 
ofin CBuntries, where theſe Trees grow} 
dut in out Northern Countries, — 
tkat Deſeck witheny. Sort of 5 
which ne top [Palms from ths Of! ginal 
fp repreſenting to us our Szvio 

— aver; thesPrinb of Death, and th 
— . f hibMereles:; ithe- Palm-braixeHbb 


being Emblems-of 2Vaſtory and this Olive. 
. — of Mer cy. Fi voy 


We may alſo obſerve,that Chriſt enters Je 4 | 


ruſalem on'a day that anſwers tothe tenth Day 


of the Moon; when the Jews brought to 


their Houfes Exod. 27. the Lambs, that wer oe 
to be KilPd and eaten on the Paſſover, 5 
memory of their Dellverance from the Yn 


w Of 108. a ndof their Eutrance ind = 


the Land 
Paſſage over the Red i Hence in hp. 
Proceflion of this Day, che Opening af th 


Door ot the Church by aan wich tft 
Fs Foot 


Promiſe by Their "miraculous 92 Y 
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Y aa" to it, from the Ceremony aof 


N PREPUCE. 
Al: the Croſs -tiguifies: not only; the 
_ Trklinphant' Entry into Neruſalem ; hut alſo, 
chat the Gates of the Ceſeſtial ꝙraſatem mere 
open d for us, by Chriſt che true Pacha 
rege Gnome eg 
boo mee Sin. | WA} Ds f Ag 713370 
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12225 che. Breving of Walnſdgy, "hw Lay, 
the Church performs 4 
"tan ee, ommonly call Tanz wh md | 
in the following Tranſlation is | 
the Title of Mandy-Thurſday, Good. a 
aud Holy Saturday, being the Matins and 
Lauẽds aſſign'd to thoſe Days. The Name of 


2 ng all the Candles during the 
ou t 


ill at laſt it is finiſh 


in total 
. (Darkneſs, «which is the Signification of the 


Word Tenebra. 


. a; 


The Office, which the Church commands 


her Miniſters to regite every Day, is com- 


dies of the Church. But on theſe three . Pays 
5 * 35 he ſeems to lay aſide g theſe. Fon there 


ꝓoſed chiefly of three Things: Plalms aud 
Hymns for the Praiſes of Sen; 2 Leſſons and 
hapters for the luſtruſtion of the Fai 
Kul ; Colietts and Prayers for the Nec 


ſolemn Ivocatfen o God 


K 6 2a 


at the beginning of the Matting and“ Lauds; 


Divide Praiſe are ſung; no Bleſlwng hap 
Chapters are read by the Prieſt, for, the in- 
ſtruction of the People; no Dominus vobiſcum, 
to bleſs the Faithful; no Oremus, to delire 
their Concurrence z no Amen. to, expreis 
their Conſent. - By all theſe. Omiſſions the 
Church declares her Concern, Trouble and 
Confuſion for. her ' expiring Lord; and the 
Pſalms and Leſſons, that make up this Ofhee 

ſcarce breath any thing elſe, but Signs 
Lamentations for the Sufferings, Death and 
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be ſix Candles on the Altar, and tlie 
fifteen Candles placed on the 8 
all burning at the beginning of b 
ſignify the Light of Faith preach d by the 


Prophets and Jeſus Chi: of which Faith _ _ 


the Fundamental Article is the * .of 
the B. Trinity, repreſented by the __ 
Candleſtick. At the Repetition of the four- 
teen Antiphons in the Mattins and Lauds, 
fourteen of the Candles in the Triangular 
Candleftick are extinguiſh'd ; and at the fix 
laſt Verſes of the Benediftus, thoſe on the 
Altar are put out: to teach us, that the Jews 
were totally deprived of the Light ot Faith, 
when they put our Saviour to Death. But the 
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le, that re e Light 
of the World, Fefus Chrift, is only hidden 
8 Time . and e 
an ſtill burn to Bl > 
1 according ki, "He he. 
Jef” and was laid in r yg yet be 
s Always alive according to his Divini 
which he raiſed his Bod re to- 1185 
e Darkneſs of the Ch while the 
Aer: and Prayer are faid; vaturally puts us 
in rind of the Darkneſs, that coverid the 
Whole Eatth at his Death; and the Noiſe 
made at the End of the Pra "Ig roſs 
the Confuſion of Nature for the Lo 
Author, when the Earth e 9 2 
Rocks rent, the Graves o d and the Veil 
of the 3 wis torn f m from vom the Top 
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HE Dane MAE! and Brevary © <a 
1 © this Day Feria u in Caus Pon 

that is, Ihe Tharſday of the Lord's Supper; 
ben Day, when our Lord. at his 


bein the 
Supperin Aituded the Sang or the Eu 
chafiſt. it ic calfd by che French Tew 
Abſelut, or fe, Jpeg: becauſe t 
Setitence of Abſolution was then Na 
ed over the Publick Penitents. And we. | 
it Manday-Thurſday, from the Ceremony 
the 625 Ivy the Rubrick 
Antiphon 
e, . 4 
18 'of this 
Office, is of the Holy RuchariR and 6 Ws 
= a Subject of joy and Thankszi- 
ving, expreſs'd by the Ringing f 
s and the White Colour of the Veſt. 


ments and Ornaments of the Altar. Fot 1 


tho the Church be wholly tak Y 
Week with the Paſſion of 1 wc 
that Reaſon ordaind the Feaff of 


n Thanksgiving for the ate 


it, 28 


of that Sacrament? yet ſe could not re- 


frain from ſome Expreffions of her 

f Joe on the very Day, hen 1 
Was pleaſed to ordam ſo great a Wonder + 

his Love. But after W {6 
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the Bells are Glent Ana the ber of 
this Day; +«M'Good Friday, and Holy Satur- 
day, until the ſame Angelical Hymn is re- 
peated ; to honour 'the 1 Ie Silence 
of our Saviour during his Paſſion; and to 
„ that Silence, the Aſtoniſhment 
Mougning of the Church for the Death 
of her Spouſe. | 
The Rubrick f preſexibes che aſdetits- 
on of two, Hoſts: One for the Sacrifice of 
of this Day.; the other to be carried m fo- 
lemn Proceſſion to a Place adormd with 
Lights and Tapeſtry, where it is kept with 
great Splendour for the Office of the next 
Day. Rea ſon of this Solemn Worſhip 
of God in the H. Sacrament is, to give the 
People an 7 portunity of returning Thanks 
to 3 or for Inſtitution of this ineftimable : 
Blefling on the very -Day itſelf: which we 
ſos them do by their frequent Viſits to the 
Places, where it is reſerved. And the Rea- 
ſon of removing the B. Sacrament to another 
Place is, to continue the Devotion of the Paſ- 
\ Hon at the Chief Altar of the Church, 
where it was begun the Evenin ng before, at 
the Tenebra, and is To cd ode theſe three Days 
Without any Pomp, or - Magnificence. The | 
 Cuftomef viſiting the B. Sacrament on this 
Day is commonly _ Viſiting of 17 5 
| improperly, and contrary! to the 
— of 5 Church; which in her Ru- 
brick ordains the Honour given to it to be 
| expreſs'd by Lights and the richeſt Orna- 


ments 


/ 


The merry 1 


ments; Things, very unbecoming, a 8 "= 
cher, Beſides it ſeems odd to pay, our Be. 

| Ku 1 Jeſus Chriſt in his Grave, before 

commemorates his Crucifixion- 

Par Fen i, Repreſentations of that kind 

made nder the Altar, where the Holy Eu 

ehariſt is 4 $4 muſt be efteem'd a Devotion. | 


of private Perſans or, particular Coun 
ae e to the original 


untries 
of the Church 
of Rome. ; 
After the Veſpers, the Prieft with his Mi- ' 
niſters uncloths the Altars of; the Church, by 
1 75 _ the Linen Cloths, that cover 
. other Ornaments, and. 
= naked. The Apti-. 
p fi ſen the im Dewe Dew raer 
iaid-by the Prieſt and ſung by the Choir 
gring the 228 ſulliciently ſhew, that 
it xepreſents th enth. 89 our Saviour of his 
an 5 r 102 FAMA 12 
1ded among emieives, 
akedneſs.of the Altars fignifigs, — Chriſt 


Paſſion loſt all his. Beauty and Maje, 


Ag and was in a manner deprived - of e 
Glory of his Divipe Nature... 1 _ 


On this Day 2 Clergy meet to porkorm. 
che Ceremony of Waſhing. the Feet, calſd 
inthe.Rubrick Mardatumy or The, Cormandy - 
ment ;, becauſe it is commanded by the E- 
18 Words of Jeſus Chriſt,in the Gals. 
ee is ſung. | fie llt ai 98 
210. | 4 Walsh 
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waſh the Feet. Hence in 
Superiour wa ſhes the Feet of his 218 
many Rich do the ſame to the Poor; an 
Kings diſdain not to ſtoop to the Feet 0 
their Subjects. And it teaches us to imita! 
the: Humility of our Saviour, and to clea 
our Souls from the Stains of the . ſm: 
| — ——_ by the Filth W * by 
dur 


N 3 1 
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HE church 8 22 
1 Day the Bloody Sacrifice of ae 
en-the Croſs by a true and real unblood 
Sacrifice; in which ſhe offers to. God $a 
ſame Body and Blood, that were given and 
ed for the Sins of the World. But on this 
Day ſne offers no Sacrifice, nor is there any 
_ Conſecration of the Holy Eucharilt ; the 
Prieſt receiving the Sacred Hoſt, he had 
tonſecrated the Day before. So that in the 
- Office that is perform'd inſtead of the Maſs, 
| the contents herſelf with a bare Repreſenta- 
tion: of the Paſſion, and makes it her chief 
Bufneſs to expoſe. to the Faithful Teſus 
crucified for them, For this End the 
reads ſuch. Leſſons; and Tratts, As contain 
predict ions of his Coming for their Redemp- 


? and 'T $ of his. Immolation on the 
* my ky Croſs: 


158 


. D TY voy TD WR Y—_S 5 r 
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age 99 80 be BY: 3s 


Ge an then ſhe reads t rx, of: 


u, as related by St. Jh 
155 5 1 5 BY the Pro opti 4 were lyetis- 
A, tf 7 Ar . 


fied b by the ( Goſpel. 2 
"The. Fiitlifal? by theſe” Leſſons arg fe, 


e refore beg wt the Prieſt the 1 4 and 
ication of his Paſſion, by praying för 125 
Sorts "'6f Per ſons, even Sciſmatichs,” Herb 
ticks, Jews and Pagans, None are excluded 
from the Suffrages of the Church on a day, 
when Jeſus Chriſt pray'd for his. Ferſecutors, 
and offer'd his Blood to his Father, for the. 
Salvation of thoſe that ſhed 1 

1 both Prieſt and People adore J 
crucified,” expreſſing their Adoration. 


85 K celing thrice before they kiſs the Croſe 


This Ceremony is a great Stumbling-Block 
to Proteſtants oY "who think us guilty of Idofas _ 
BRED ny when the Rubrick can 

5 5 1 the Cyoſe and the Choir 
itthe e fime Time ſings N 4 adore" Croſe, 
Tord, &. p. 300. But, 92 preſume, they 
wil ive us leave to know ths Meaning of 
gur own Words and Athions, and believe 
us, when we tell them, that our Genvuflexions 
ant Kiffing of the Croſs. are no more theu 


outward Watelnbhs of the Worſhip, whiclt 5 : 


we pa ay in dur Hearts to Jeſus Chriſt cru 
cited; and Thar the'Wotds Adoration "and 
Aer, as applied to the Croſs, » Agnify on 


1114 that 
0 5 ont) a 2 * 


x The) PREF ICE. 
chat x 


tht de VeStricion; Hue det 


Things relating to God and his 8 th 


After this Ceremony, the Prieſt brings 


to the Altar the Body of our Lord aich ch — ; 
fame Solen nity, it 92 carried from ee . 


on Thur ſda y, and firiſhes the Office by 


purge 
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to the 418 555 as coming cut of his Grave 
= triumphing over Death by his Reſurrecti. 


The Word N. icht ned in the Benedi- 


Sion of the Paſchal Candle, in the Col- 
left of the Maſß in the Preface and Communi- 
cane, ews, that the Office and Maſs now 
ſid int he Middle of the Day was formerly 
fad: ir the Night, to honour the Time of 
eur Saviqur's Refurreftion, that happen'd in 
this Night. And we may * poſe the Melkus 
| Bape ieabonot this Office tobe an Indutg ence 
to the-Faithful render'd incapable of watch- 


8 N by the” 1 e Faſt 
— ee 101191 de 
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ceiving the Karel vn, that was' lata oh \ 
i wg LE La f ME = 5 Fo 


. Tenthra ot | Mitts with Fw Ger 
i | Faun Hours for this Pay ate con- 
Stel to the Memory of our Lord in his 
Sepulcher : but atter chat, he is repreſented 


Wie ph ed \ how kh ©: od food eb 
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e | Aſhe 


7 


1 
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— 04h: The Oikes wee 4 tinte e | 
177 1 hich Proclaim'd to f the 
a 155 | 


Lighk gnifies that the 
ofthe he Bl 11 proceeds jrom 
Light communicated to = by Chriſt 1 
from the Dead. The Paſchal Candle, bled 
in the next place by the Deacon, is A Figure 
< the Body of Jeſus Chri if and not 2 
ighted at 12 epreſents him dead, 
= ag Grains. 11 * fixg'd in 2 
the Aromatiak Spices, 2 embalm'd him in 
the Sepulcher. . Ieh (fin Uelr, 1 2 a 
it is a Re reſentation of: k 
a new-Life:z and the Lighting of 85 Las 1 
and other Candles aftetwards, teach 
Faithful, chat the Reſarredhion of the 1 0 
will be tollow'd by tha t of the Members. 
Aſter this 2 5 pt in Which is plai 
ured the Reſurrection of gur Sav 3: "MW 
ow diſpoſes the Catechumens for 2 
worthy Receiving ot Baptiſm; for which 
purpoſe ſhe reads twelve Leffous out of” the 
old Teſtament alt; Prophecies, and 19 2 
each ſlay 8.3. Solem n Prayier ; by boch wh 
the not ls inftrutts them i In. 5 TING 65 
Fruit of Tos Sacrament, but begs för t 
of Almighty God, all the A * o 
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it, Ihe Re En wh thy the Church from the 
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hs S8 


gumip 5 7 
lemn. A mean, of Zap til, 25 Oh 
deount of its being ſo 27 a Repreſenta- 
ti 15 of the Reſurrection, which ſhe now. 
Ace es... As Chrift was laid in he RL | 
ve 10 dead, d, and came out ag gs. 
e; ſo the S inner is "buried 3 in the aps 
l Wares, as. 75 myftical Grays, and is, 
was out again animated wi the new J. 
of Grace. For we * 1 with him FA. ; 
tiſm unto Death; that as C aro "7. 
= be Glory of the Fat 725 7 
wal alk in Nemne) s L e. 5 
Before the Adminil ration 10 55 the 8 ef 
ment, the Baptiſmal Font is blefs'd with. | 
33 * — are full ot My eries. 15 9000 
vides the Water in form 0 
teach us that it confers, Grace, lad 


the Merits of Chriſt crucified, 15 
by if Ago . 


touches the Water with. his 
that it may be free from all 
evil Spirits. 3. He ſigns it thrice with the 
3 n of the Crofs, to bleſs it in the Name 
the Holy Trinity. 4. He parts it with 

kis Hand and cafts. out ſome of it towards 

the four Parts of the World, to inftrutt us us 
that the Grace of Baptiſm, | like. the Ter 
of Paradiſe, flows. All over the arth. 
He blows thrice upo t in form of a Crof: 83 
3 God to been z it 
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of his 9100 Hol *: it th ns chat „a nay” rd ive 


the 1 8 ot Sanckiſyſog the Sodl 


6. He plunges the Paſchat Candle thrice 
into it, praying that the Holy Ghoſt 
may deſcend upon it, as he did at the Bap- 
tiſm of Chriſt in the Waters of the Jordan 

7, He mixes Holy Oil and Chriſm with 
15 to fignify, that Baptiſm confecrates us 
to. Cod, and gives ſpiritual Strength to 
wreſtle with 4 overcome all the Enemies 
of our Soul. 

After the Benediction of the Font, the 
Sacrament of Baptiſm is folemnly admi- 
niſter d to ſuch as are prepared for it; 
and then the Litames and Maſi are ſung, 
to obtain of God by the Interceſſion 
of the Saints, that the New Baptized 
may pe rſevere in the Grace they have 
3 In. the Maſs Incenſe is uſed at 
the Joſpel, to repreſent the Perfumes 
carried by the Women to our Saviour's' 
Mopument - but no Lights are carried, as 
at other Times, becauſe they and the A- 
poſtles did not yet believe his Reſurrectionz 
for which reaſon the Creed is not faid. 
The Offertory, the Kifs of Peace, and the 
Antiphon call'd The Communion are omitted: 
becuaſe the Faithful did not receive the B. 
Euchariſt at this Mafs, but expected tin Ea-, 
ſter Nay, when, all, both the New Baptized . 
and others, perform d that _ , 
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ae the She of Ha 2 the Tala 
dre b eſſed as follows. : | 


The Choice fings. 


"YN 

TOſanna flo Da- Tofu to the Son of 4 
vid: benedifius David: bleſſed is he 

71 venit in nomine that comes in the Name 


3 0 Rex Iſra- of the Lord. O King f 3 1 
: Hoſanna in \tx- Iſrae : 2 in the. - 
bY a 9 Higheſt” 1 


"* - 


| Thc pelt as, : = 71 $6 _ ; 


5 — f — . = 


2 e. The Tord be with got bY 


R. Et cum Spirits tuo. R. And with thy N 7 

| Oremus. © | Letugpray. = £2 a 
us, quem fili. God hom do elleem 
gere £5 ame, and love 10 J 


juſtia eſt, inefſabili increaſe in us ts > 
gratiæ tuæ in notis of thy unſpeakable Grü :- 
dona uultiplica: and as in the Death of 
qui feeefti not in mor- Son thou maceſt us hops-- 
te Filij tui Sperure ua for what we beliews;: > if 
2 fee nos eo by his ReſurreG@ion inks 4M 
* 2 ; dem 6 bs B. 5 8 us. | | 


„ Rs 


— 1 
n * 
J = 


2 


us come to the Place we 


ate going to. Who lives 


4 and beigns. 


PALM-SUNDAY. _ 
dem reſurgente perve- 


mire quo tendimus. Qui 
tecum vivit & regnat, 


Aﬀer this the Subdeacon ſings the following Leſſon. 


The Leſſon out of the 
Book of Exodus. Cap. 1 5. 
JN thoſe Days: The 
1 Children of Iſrael came 
to Elim, where were 
twelve Fountains of Wa- 
ter and Seventy Palm trees: 


and they encamped near 
the Waters. And they went / 


from Elim,and all the Mul- 
titude of the Children of 
I ſrael came into the Deſert 
of Sin, which is between 
Elim and Sinai, on the fif- 
teenth Day of the ſecond 
Month, after they came 
out of the Land of Egypt. 


And all the Congregation 


af the Children of T/rael 


3 $ murmured againſt Moy/es 
and Aaron in the Wilder- 
neſs. And the Children of 


Iſrael ſaid to them: Would 
to God we had died by 
the Hand of the Lord in 


g > theLand of Egypt, when 


we ſat by Pots of Fleſh, 
and eat bread fo as to be 
Aled : why did ye bring 


ys 


/ 
__ 


Lef#io libri Exodi. 
Cap. 15. 
N dliebus illis: Pe- 
nerunt filij Iſrael 
in Elim, uti erant 


duodecim fontes aq ua 


rum, & Seþtuaginta 
palms : et caſtrametati 
ient juxta aquas, Pro- 


fellique ſunt de Elim, 


£9 venit omnis multi- 


tuda filiorum Iſrael in 
deſertum Sin, quod eſt 
inter Elim et Si- 


nai.: guinto decimo die 


menſis ſecundi, poſt 
quam egreſi ſunt de 


terra Ægypti. Et 


murmura vit ommnis con- 
gregatio filiorum Iſra- 
el contra Moylſen & 
Aaron in ſolitudine. 
Dixeruntęue filij I[ra- 
el ad eos: Utinam mor- 
tui efſemus per manum 


Domini in terra E- 
gypti, uando ſedeba- 
mus ſuper ollas carni- 


um, & come debamus 


panem 


k *» OO. as 0 


3 


W 


panem in ſaturitate : 
Gur induxiftis nos in 
deſertum iſtud, ut oc- 
cideretis omnem multi- 
tudinem fame ? Dixit 
autem Dominus ad 
Moyſen: Ecce, ego 
fluam vobis panes de 
cælo : egrediatur po- 
pulus, & colligat 
que ſufficiunt per . 
gulos dies: ut tentem 
eum utru m ambulet in 
in lege mea, an non. 
Die autem ſexto parent 

quod in ferant : &. ſit 


duplum quam colligere 


folebant per lis (rg 


Dixerunt que Moyles 
£9 Aaron ad ones 
filics Urael ; Veſpere 
ſcietis quod Dominus 
eduxerit vos de terra 
Agypti : & mane 
videbitts gloriam Domi 
1. 4 

R. Collegerunt Pon- 
tifices C 1 con- 
cilium, &  dixerunt. 
Qu id fac imus, quia hic 
homo mu ta ſigna facit? 
Si dimitt imus eum fic, 
omnes crident in eum: 
* Er ven ient Romani, 
O tollen noſtrum lo- 

EE „ 2 7 cum 
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us into this Deſert, to kill 
the whole Multitude with 
Hunger? And the Lord 
ſaid to Mayſes: Behold F 
will rain-Bread from Hea- 
ven for you - let the Peo- 
ple go out and gather 
what 18 Sufficient for each 
Day, that I may try whe- 
ther they will walk in my 
Law, or not. And the fixth 
Day let them prepare to 
carry in: and let it be the 
Double of what they uſed 
to gather for each Day. 
And ſes and Aaron ſaid 
to all the Children of 
Iſrael: In the evening ye 
ſhall know that the Lord 
hath brought you out of 
the Land of Egypt: and 
in the-morning ye ſhall ſee 


the Gloty of the Lord. 


. The Chief Prieſte 
and the Phariſees aſſembled 
a Council and {aid : What 
are we doing? For this 
Man doth many Miracles, 
If we let him go ſo, all 
will beliere in bim 
And the Ramat will come 
and deſtroy out Plies nd 
c / 5339 10 


them called Chaiphas being 
the High Prieſt of that 

Jear, propheſied ſay ing: 
It is expedient for you, that 
one Man die for the Peo- 
ple, and not the Whole 
Nation periſh. From that 
Day therefore they deſign- 
ed to kill him ſaying. And 


the Romans Fe. 


- Another R. On Mount- 
*Oliver he prayed to his Fa- 
ther: Father, if it may 
be, let this Cup paſs from 
me. * The Spirit indeed 
is willing, but the Fleſh 
is weak : thy Will be done 
N. Watch and Pray, that 
ye enter not into Tempta- 
tion. The Spirit Qc. 


W 


| nſual Ce 
enn 

; 0, . Ca . 21. 5 

8 

| Jeſus drew nigh to 
Jeruſalem and was come to 
Bethphage at Mount Oliver: 
tthen he ſent two of his 
Diſciples ſaying to them: 


5 AIM. SN DAT 
Nation. J. And one of 


ritus ſuidem promptus 


Then the Deacon ſings the following Goſpel, with the 
Ni . — . 4. 


that Time: When 


So into the Village, that 


. - 


cum £7 gentem. V. 


VUnus autem ex llis, 
.Caiphas nomine, cum 


eſſet Pontifex anni illi. 
us, prophetavit, dicens: 
Expedit vobis, ut unn 
moriatur homo pro po- 
pulo, & non tota gens 
pereat. Ab illo ergo die 
cogitaverunt interficere 
eum,  dicentes, Et 
wenient Fr. | 

Aliud R. Tr monte 
Oliveti oravit, ad | 
Patrem : Pater, ſi fi- 
eri poteſt, tranſeat a 
me calix iſte, * Si- 


eſt, caro autem ifir- 
ma: fiat voluntas tua. 
V. Vigilate, & orate, 
ut non intretis in ten- 
tationem. Spiritus i ui- 


dem Cc. 


er. 


Cap. 21. 
N illo tempore : 
Cum appropinquaſſet 
Jeſus Jeroſolymis, 
& veniſſet Bethpha- 
ge ad montem Qlive- 
ti: tunc miſit duos diſ- 
cipulos ſuos, dicens 4% 


Tte in caſtellum, quod 
contra vo: eſt 5 & ſta- 
tim invenietis aſinam 


cum ea: bite, S 
adducite mib: & fi 
quis vobis aliquid dix- 
erit, dicite, quia Do- 
minus bis opus habet: 
conſeſtim dimittet 
cos. Hoc autem tot um 
Fallum eft ut adimple- 
retur quod diflum eſt 
per Prophetam  dicen- 
tem: Dicite filiæ 
Sion: Ecce Rex 
tuus venit tibi man- 
ſuetus; ſedens ſu- 
per aſinam & pul 
lum filium ſubjuga- 
lis. Euntes autem diſ- 
cipuli fecerunt ſicut 
præcepit illis Jeſus. 
Et adduxerunt aſinam 
£5 pullum: & impoſue- 
runt ſupere eos veſtt- 
menta ſua, & eum de- 
ſußer ſedere fece- 


runt. Plurima autem 


turba ſtra verunt veſ 
timenta ſua in via: 
alij autem cædebant 
ramos de arboribus, 
ſternebant in via: 
tarbæ autem que præ- 
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alligatam, & pullum 


is over againſt you, and 
ye will preſently find an 
Aſs tied and a Colt with 
her: looſe and bring 
them to me: and if any 
man ſhall ſay any thing 
to you, ſay- that the 
Lord hath need of them, 
and forthwith he willet 
them go. And all this 


was done to fullfill what 2 


was _— by the Pro- 
phet ſaying : Tell the Dungb- 
ter of Sion : gh 
King comes to thee meek. ſits 
ting on an Aſs and 4 Colt, 
the Foal of one uſed to the 
Yoke, And the Diſciples 
went and did- as? Jeſus 


command -theen::! 2aJ 


they brought the- Aſs and 
the Colt, and laid cheit 


Garments on them, aud 


made im fit thereon 


And a very great Mul- 4 


titude ſpread their Gar- 


ments in the Way: ane 1 


others cut down Boughs 
from- 
ſtrewed them in the 


Way : and the Multi- 


the Trees and ' 


tudes, that went before 


and 


,—" 


that followed eri- 
ed. out, ſaying : Hefe 
> SN 


- == 
4 
oy 


= 
p ang 
* 

1 


» yy 
6 
* 


to the Son of David : 
bleſſed is he that comes in 


; the Name of the Lord. 


Wes 5 
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cedebant & que ſeque 
bantur, clamabant di- 
centes ; Hoſanna filid. 
David: bentdiFus qui 
venit in nomine Domi. 


ni. 


© Afr this the Palms me bleſd. The Prieſt W ft 
the Corne Corner wy the Epiſtle * 


The Lord be with you. 
R. And with thy Spirit, 
Let us pray. 
Ncreaſe, O God, the 
1 Faith of them that hope 
in thee, and mercifully 
hear the Prayers of thy 
Supplicants: let thy mani- 


fold. Mercy como upon us, 


and let theſe Branches of 
Palm trees or Olive trees 
be A bleſſed: and as in a 
Figure of the Church 
thou didſt muliþly Noe 


going but of the Ark, and. 


Maoyſas going out of 2 pt 
& with the Children of 1/ra- 
: ſo let us carrying Palms 


© , and Boughs of -Olive trees 


80 and meet Chriſt with 
A good Works, and enter 
by bim into eternal Joy: 


24 1 5 ho with thee and the 


* : Oboſt lives and 


rei gus 


7 


mus obviam 


E& per ipſum in gau- 


Dominus vobiseums 
R. Et | cum ſpiritu tuo. 
Oremus © 
A" fidem i in te — 
rant ium Deus, £9 
ſupplicum preces elemen- 
ter exaudi : ueniat ſu- 
per nos multiplex miſe. 


ricordia tua: bene * 


dicantur & hi palmi- 
tes palmarum ſen oliva- 
rum: Q ſicut in figs 

Ecc leſiæ multiplicaſts 
Noe epredientem de 
arca, & Moyſen exs- 
untem de Egypto 
cum ſilijs Iſrael's itn 
nos portantes palmas 
ramos oli varum, 
bonis aflibuz ocrurra- 


Chriſto- ; 


(dium introcamus æter. 
mm Nui tecum vivit 
Oreguat in unitate 


Si- 
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Spiritus Sancti Deus 
per omnia Secula ſæcu- 
lorum. R, Amen, 
V. Dominus vobiſ- 
cum, R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 

V. Surſum cor da. 
R, Habemus ad Domi- 
num. 

V. Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. R. 
Dignum S juſtum eſt. 

Ere dignum & 
iuſtumeſt, æquum 
£9 /alutare, nos tibi 


ſemper & ubique gra- 


tizs agere, Domine 


ſandte, Pater omnipo- 
tens, aterne Deus: 
al gloriaris in con- 
ſilio ſandtorum tuorum. 
Tib: enim Ser viunt 
creaturæ the: quia 
fe folum auttorem £9 
Deum cognoſcunt. & 
omnis fallara tua te 
collaudat ; &̃ benedi- 
cunt te ſanllity, Quia 
illud magnum Unigeni- 
tui nomen coram regibus 
&  poteſtatibus hujus 
ſeecult, libera voce con- 
fitentur. Cui ee 
Angeli & Archangeli, 
Tbrani & Dominati 


o 


* 
. 
* 1 ö os 
L te 
. w ® # I p % 
0 » 


The Angels and Archan- 8 


Dominions ſtand before ll 


£ 


AY „ 
2— 
1 — 


reigns one God world 
without end, R. Amen. 


, The Lord be with 
you. R, And with thy Spi- 
Fit. | 
V. Lift up your Hearts. 
R. We have them ſo to 
the Lord. | | 

V Let us give Thanks to 
the Lord our God. R. It is 
fitting and juſt. ; 

FE is truly fitting and juſt, 
right and ſaving, always 
and every where to give 
thee Thanks, O holy Lord 
almighty- Father, eternal; Þ 
God : who art K 1a 
the Aſſembly of thy Saints. 


* 


For thy Creatures ſerve 


thee, becauſe they acknow - 
ledge thee for their only 
Creator: and God 1 All 
that thou haſt made praiſes 
thee, and thy Saints blefs 
thee : becauſe they con- 
feſs with Freedom, before 

the Kinge and Powers of 

this World, the great 
Name of thy only Son, 


gels, the Thrones auc 
Troops of the heavenly 


4 
1 
Ko 
4 


8 PALM-SUNDAY. *- 
Army ſing the Hymn of 
o_ Glory ſaying without 


The Choier fin 


Holy, Holy, Holy is the 
Lord God of Hoſts. The 
Heavens and the Earth are 
full af thy Glory, Heſanna 


in the Higheſt. Bleſſed 


is he that comes in the 
Name of the Lord, Hoſan- 
#4 in the, Higheſt. 


9 125 , * 
"F< 
*. 
* 

* 


ones: cumque omni 
militia cæleſtis exerci- 
tus, bymnum gloriæ 
tu concinunt, ſme fine 
dicentes: 


* 


Fanfius, Sanctus, 
Sanflus, Dominus De- 
15 Sabaoth. Pleni ſunt 


cæli terra gloria tua, 


Hoſanna in excel ſi. 
Benedictus qui venit in 
nomine Domini, Ha- 


ſanna ix excelſzs. 


Then the Prieſt ſays. 


_, Tetus pray. 
The Lord "ci an you, 
R. And with thy Spirit. 
XXI E beſeech Bee, O 
VV holy Lord almighty 
Father, eternal God; that 
thou wouldſt be pleaſed to 
*bleſs Þ«, and ſanQifie this 
"Creature of the Olive tree, 
Which thou madeſt to 
fhoot out of the Subſtance 


= of the Wood, and which 
the Dove returning to the 
= Ark brooght in its Bill: 


that 'whoever receive it, 


Oremus. 
Dominus vobi ſcum. 


R. Er cum ſpiritu tuo. 
P Etimus, Domine- 


ſanfte, Pater om- 
nipotens, eterne Deus 1 


. 


nt banc creaturam oli- 
we, quam ex liont 


materia prodire jufſt#t, 


quamque . columba re- 


diens ad arcam proprio 
ertulit ore, bene 


direre & Sanfti ¶ fi- 


care dignerit: ut Jui - 
cumque ex ea receperint, 


e®RER SD eg ND oy Bw ene 


> hand 


may find Protection bf accipiant ſibi protefito- 
Saul and Body; and that em anime & corpo- 
ee, 0 Ford. „%,: farqus, Dr, 
bie KNemedy of our Salva- noſtræ ſalutit remedi. 
= tion 1 


28 


= 
# 


1 4 


+ FF 8 


A 


„„ 


e ES. Grinch Att gh 


con eee, con ſer vas; 


qui populis 3 


Jeſu ramos portanti 
bus benedixiſti :benevſe' 
dic etiam bos ramos 
palme & olive, quos 
tui famuli ad bonorem 
nominis.. tui. fideliter 
ſuſcipiunt 7 ut in quem - 
cumque locum intro- 
du fuerint, tuam 


verſitate eſſuggta, dex · 
tera tua protegat ques 


redemit Jeſus Chriſt - 
us Flius tuus Domi: 


vivit N ue. Ge. 


5 or dine, 


Wu er bor, 


voluiſti: da queſi umus; 
ut. de vota Forum cor 


RAE M-SOUUND AAN 


„ Grace. Through Le 


the People, - that carried 


benediftionem habitato- 


res loci illius couſe- m 
quantur.: & omni ad- 


unt mn. Qui tecum 


27 miro diſ--- 
ex rela + et iam tnſen-- 


noſtræ 12 oftendere: ſh 


and a ſacred Sign of thy 


&c. R. Amen. . 150 t 
on Let us Pray. Nin 
O God, who Nan 
what is diſperſed, 
and preſerveſt what is ga- 
thered ; who didſt bleſs 


Boughs to meet -Feſas x - 
bleſs $«.alfo theſe Branches 
of the Palm tree and Olive 
tree, which thy Servants + 
take with-. Faith for the 
Honour: of thy Name: 
that into whatever place 


they ſhall be brought, the 


Inhabitants of that Place 
may obtain th Benedicti 
on; and thy Right Hand 
preſerve eh all Adverſity» 
andprote&thoſe that have» 
been redeemed- by our 


Welte, and thy - Son. 


reite Sc. 
1 t us p prey ; 
8 who by the 


e Order of 


S Providence- would(F- 


even in infenfible- Things, + 
ew us the Manner of, 


our Salvation; grantz wer _- 


beſeeeb these; that the. 
| 2 


* 
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\. WR 
_ devout Hearts ofthy Faith 
ful may ſavingly under 
ſtand the myſtical Mea“ 
ning of that Cercmony» 
when the Multitude, by 
Direction from Heaven, 
going this Day to meet 
our. Redeemer, ſtrewed 
under his Feet Palms and 
Oli ve-branches. The Palms 
repreſent his Triumph 
cover the Prince of Death; 
and the Olive- Branches 
proclaim in ſome manner 
the Coming of a ſpiritual 
Unction. For that pious 
Multitude then knew, by 
them was fignified ; tha 
our Redeemer compaſſio- 
nating” the Miſery, of 
Mankind was to fight with 
and by his Death Triumph 
over thePrince of Death, 
for the Life of the whole 
World. And therefore 
In that Action they made 
uſe of ſuch Things, as 
might declare both the 
Triumph of his Victory 
and the Riches of bis 
Mercy. We alſo with a 
frm Faith retaining both 
the Ceremony and its Sig- 
nification, humbly beſeech 
rd, al- 
_ mighty 


afflata, 


fidelium ſalubriter 
ant, quid myſt i. 


hodie cæliſſi lumine 


Redemprayi ob- 
viam proce dens, — 4 
rum atque olivarumra- 
mos veſtigijs ejus turba 
ſuhſtravit. Palmarum 
igitur rami de mortis 
Frintipe triumphos exe 


pectant: ſurculi vera 


oli varum ' ſpiritualem 
unfionem adveniſſe 
quodammodo clamanti 
Intellexit enim jam tune 
illa hominum beata 


mulritudo prefigurart 3 


quia Redemptor noſter 
Fumanis condolens mi 
ſerijs; pro totins mun- 
vita cum. mortis 

priucipe eſſet pugnatu - 
rus, ae moriendo tri- 
umphaturus. Et ideo 
talia obſequens -admi- 


niftravit, quæ in ills 3 


&  triumphos viflorie 


o - 


2 amiſerieggdie pi 


ne- 
dinem Te e 15 


205 q uoq ue plena fide, 


& faftum & ſrinificae- | 


tum Tetinentts, te Do- 
mine ſancte, Pater om- 
nipotens, eterne Deus, 


6 


44.4 
E 
= 
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Father, eternal God, thro? 
the ſame Lord Jeſis Chriſt s 
that in him and 


er eunidem Dominum 
noſtrum Jeſum Chriſ- 
tum fuppliciter exora- 
mus : ut in ipſo atque 
er ipſum, cujus 105 
de mortis imperio vitto- 
riam reportantes, ipſms 
glorioſæ reſurrectionis 
participes eſſe. merea- 
mur. Oui tecum vivit 
£9 regnat Sc. 
Oremus. 
Eus, Jui per oli- 
ve ramum, pa- 
cem terris columbam 


nuntiare juſfiſti: præſ- p 
ta quæſumus; ut bos 
oli uæ, ceterarumque ar- 


borum ramos, celeſtt 
beneediflione ſanttifi- 
ces 3 ut cuncto populo 


tuo proficiant ad ſalu · 


tem. Per Chriſtum 


Dominum noſirum R. 
Amen... | 


Oremus. 
EnerHdlic, quæſu- 
mus Doimine, hos 
palmarum ſeu. oliua- 
rum ramos, &præſta; 


1 quod þopulus tuns 


in tui venerationem ho- 
dierna die corporaliter 
agit, hoc ſpiritualiter 


ſumma 


whoſe Members thou haf 
made us, gaining a Victory 


over the Empite of Death, 
we may deſerve to be Par- 
takers of his glorious Re- 
ſurrection. Who lives and 
reigns with the & c, 


Let us pra: 
Hod, who by an 


I 


Olive branch didſt 


command the Dove to- 


World: grant us, we be- 
ſeech thee, the Grace to 
ſanctify by thy heavenly 
Bene qdiction theſe Bran- 
ches of the Olives and 
other Trees; that the 
may be Serviceable to Ki 
thy hs for their Salvar 
tion. 
Lord. R. Amen: 
| Let us pray. 
Leſs , Lord we 
= befeech thee, -. theſe 


Branches of the Palm tree 
or olive tree; and grant, 


that what thy People this 
Day acts corporally for ch 


Honour, they may perform" 


roclaim Peace te, the 


"A 


hro* Chriſt our 4 | 


* * 


3 
— 


22 PA MS ND AY. 
we ſame. ſpiritually with ſumma devotione perfi- 
© the greateſt Devotion, by ciat, de beſte victoriam 
ining. a Victory over reportaudo, & opus 
= tt eee and ardent - miſericerdiæ ſnmmopere 
| ming Works of Mercy, diligenda, Per Domi: 
'Thro' our Lord &c, num * 


, ieſt ſprinkles the Palms thrice with, Holy W. 
—_——_ em Wes ien \ Nen 
The. Lord be with you. Dominus vobiſcum, 

Z. And with thy Spirit. R. Er cum ſpirits. 
| „„ 

8 Let us Pray. | Orem... 
Oo, who, for out Sal- AE,, qui Flium 
vation didſt ſend into tum Jelum 
this World thy Son J. Chriſt Chriſtum Dominum 
our Lord, that he might ngſtrum pro ſalute noſ- 

" Kumble himſelf to us, and tra in bunc. mundum 
call us back to thee : for miſiſti, ut ſe humiliaret 
whom alſo, as he was co: ad nos, et nos revocaret. 

ming to Jeruſalem to fulfill ad te: cui etiam, dum 

the Scriptures a Multijtude Jeruſalem veniret, 
of faithful People with a ut adimpleret Scriptu- 
© zealous Devotion ſpread ras, credentium popu- . 
their Garments together lorum turba, all 
Vith Falm branches inthe devet:one. veſtimenta 
©  Way-:- grant we beſeech ſua cum ramis palma 
thee z. that we may pre- rum in via ſternebant.; 
pare him the Way of Faith, prefia que/umus 5 uf 
ant of which, the Stone illi fide: wiam prepare- 
of Offence and Rock of mus, de qua, remoto 
Seandal being removed, lapide offenſionu & pe 
aur Actions may flouriſh tra ſcandali, Fron di- 
With Branches of Juſtice, ant apud te opera noſtr a. 
3 8 jaſtitia - 


as in 


N. AM SUNDAY. 13: 
jaſtitiæ ramis : ut ejus ſo that we. may be able to 
veſtigia ſequi merea - follow his Steps. L. Who: 
mur. Qui tecum vivit lives and reigns &. 
£9 regnat Ge. W Ven e TOP OUTER ING 
The Palms being: bleſßed, they are diſtributedꝰ by the Prieſt 
firſt to the C csg, and then to the Laity, all kneeling 


and kiffing the Palm and the Prieſts Hand. During the 
- Diſtribution are ſung the following Antiphons, Which, if 


not ſufficient, are repeated till the Diſtribution is 


Ant. Pueri Hebræ - Ant. The Hebrew Children 
orum portantes rams. carrying. Olive-Branches 
olivarum obviaverant met our Lord, crying out, 
Domino, clamantes & and ſaying: Heſanna in the 
dicentes : Hoſanna Higheſt. $7 
in exceſſinmn. Ant. The Hebrew Chil - 

Ant. Pueri Hebræ- dren ſpread their Gar- 
orum vgſtimenta proſ— ments in the Way, and 
ternebant in via, et ela cried dut ſaying: Hoſanua 
mabant dizentes + Ho» to the Son of Divid bleſſed 
ſanna filio Da vid: is he that comes in the. 
Eenedifius qui veuit in. Name of the Lord. 


* = 


enen 
. 


erben the Pricft n. 
Dominus vobiſcum The Lord be with you... 
Re. Et cum ſpiritu tuo. Add with thy Spirit. 

2 — 6 K node n 
Myipotens ſempi- M Lmighty and Ever-- 

| %y wan 6 Deus, qui A laſting God, wo 

Dominum neſtrum Je- wouldſt have our Ld. Jeſus © 

ſum Chriſtum ſuper Chrift ride on the. Colt of 

pullum aſine ſerlere fe- an Aſs, and didft. infpirg 

eiſti, & turbas popu-. the Crowds of People to- 


trum ve ſtimenta, vel ſpread. their Garments or 


-- 


74 PAL A.- SOUND AY. 
Branches of the Trees in Ramos arborum in via 
the Way, andi to fing Hoſan · ſternere, & Hoſanna 
na in his Praiſe: grant, we decantare in landem ip- 
beſcech thee that we may ſius docuiſti: da fu. 
imitate their Innocence, ſumus, ut illorum inno- 
and deſerve to partake of centiam imitari poſſt- 
their Merit. Thro' the mus & eorum meritum 
fame Chriſt our Lord. R. conſequi mereamur. 
Ame. Pe eundem Chriſtum 
Dominum noſtrum R. 
ihne 1 | 
Next follows the Proceſſion. Firſt the Prieſt puts Incenſe ia 
che Cenſer, and the Deacon turning to the People ſays. 
_ Letus go in Peaece. Xx. Procedamus in pace. 
In the Name of Chriſt, R. In nomine Chriſti, 
a... „Amen. 149 


The Thurifer goes firſt with the Cenſer ſmoaking; then the 
the Subdeacon with the Croſs between two Acolyts with. 
their Candles burning; next the Clergy in order, and laſt 
of all. the Prieſt with rhe Deacon on big Left Hand, all 
with Palms in their Hands. During the Proceſſion the 
following. Antiphons are ſung. N 


Aut. When "our Lord 


drew nigh to Jeraſalem, he 
ſent two ef his Diſciples 
ſaying: Go to the Village 
that is over againſt you, 
and you will find an Aſs's 
Colt tied, which no man 
ever rode: looſe him and 
bring him to me. If any 


Ant. Cum appropin 
quaret Dominus Jerc- 
ſolymam, miſit duos 
ex diſcipulis ſuis, di- 
cens: Ite in caſtellum, 
quod contra vos eft : 
I invenietis pullum 
aſinæ alligatum, ſuper 
quem nullus hominum 


man ſhall queſtion you, ſay: ſedir; ſolvite & ad- 


125 


PF ATM-SUNDAE ts 
dufte mihi. & quis 


vos interrogaverit, di- 
cite: Opus Domino ęſt. 
Solventes adduxerunt 
ad jeſum: & impo- 
uerunt illi veſtimenta 


ſua O ſedit ſuper eum: 


alij expandebant veſts- 


menta ſua in via: alij 


ramos de arboribus ſter- 
uebant: et qui ſeque* 
bantur, clamabant © : 
Hoſanna,  benedifins 


qui venit in nomine 


Domini : et benediflum 


regnum patris naſtri 


David: Haſanna in 


exceſſis: miſerere nobis 
fili David. 


Ant. Cum audiſſet 
populus, quia' Jeſus 
uenit Jeroſolymam, 
acceperunt ramos pal - 


marum, et exierunt ei 
obviam : et clamabaut 


puert dicentes : Hie ęſt, 
qui venturus eſt in ſalt 
fem populi ; Hic eft ſa- 


lus noſtra, et redemptio 


Iſrael. Qaantus ęſt 
iſte, cui Thron? et Do- 


minationes occurrunt? 
Noli timere fi lia Sion. 


ecee Rex tilus ventt ti. 
bi, fern ſißer pu lud 


aſme; ſicut ſcriptum 


on us, 


LY - 


Our Lord bath need of 
him. They loofing him 
brought him to J, and: 


put the ir Garments on him 


and he ſat upon him: ſome 


1 * their Garments in 
t 


e way: ſome ſtrewed 
Branches cut from Trees : 
and they that followed; 
cried, out: Hoſawna; bleſſed 


* 


is he that comes in the 


Name of our Lord: bleſſed 
is the Kingdom of our 
Father David: Hoſanna in 
the Hi 


ule : have meteꝝ 
Son of Depid. 


Aut. When the People 
heard, that Jeſus was co- 
ming to- Jeruſalem, they 
took Palm; Branches, and 
went out. to meet him ; 
and the Children cried 
out ſaying :. This is he 
that is to come for the 
Salvation of the Peoples. © 
He is our Salvation.and the ©* 


Redemption of Vrael, How, *J 


reat is he, whom, the 
Throhes and Dominjons 

go out to meet? Feat not 
Oo Daughter of Sion: be- 
hold thy King comes to 
thee fitting on d Ae 
Colt; as it i ten. 


4a +» 


. Six day 
Solemnity of t. | 
- when our Lord was coming 


44 ͤ%Wꝗ ad 
n 
L . 


eſt. Salve Rex fabricat oc 


Hail, O King the Creator 
of the World who art come 
to redeem. us. 


1 


5 before che 
the Paſſover; 


into the City of Jeruſalem, 
the Children met him, 
and carried Palm. Branches 
in their Hands: and they 
cried with, a loud Voice 
ſiying, : Hoſanna bleſſed 
art thou who art come in 
the. Multitude of thy Mer- 
cy. Hoſauna in the High- 


out to meet our Redeemer 
with Flowers and Palms; 


nud pay the Homage due 


to. a triumphant Conquer- 


eur: Nations proclaim 


4 the Son of God: and 


their Voices ſipg in the 
Air to the:Praiſe of Chriſt: 
Hoſanna in the Higbeſt. 
Ant. Let us be found. 
faithful with the Angels 
and Children, finging- to 
him that triumphed over 
Desth: Heſauna in the 
r 
Ant. A great Multitude, 
that was met together. at, 


* 238 f "il 
the. Fellival; cried out to, 
de 


— 


> 


Ant, The Multituds.go ; 


mundi, qui veniſti re- 
dimere nos. 

7 Ant. Ante ſex diet 
ſelemnis Paſchæ, quan- 
do. venit Dominus in- 
civitatem Jeruſalem, 


orrurrerunt ei puert : et 


in. manibus portabant 


ramot palmarum, et 


elamabant voce mag- 
na dicentes : Hoſanna 


in excelſts : benediffus 


qui veniſti in muititu- 


dine miſericardie- tux: 
Hoſanna is excelſe. 
Ant, Occurrunt tur- 


bee cum floribus et pal. . 
mis Redemptori obvi 


am: et viffori trium- 
3 
quia : Hlium Dei 
ore gentes prædit ant a 


et in laudem Chriſti va. 


na dant obſe— 


ces ſonant per nubila: 


Hoſanna in excelſis, 
Ant. Cum Angeli: 
et pueris fideles inve- 

niamun, triumphatori 

mortis clamantes: Ho- 
lanna in exerlſis, 


Ant. Turba multa,, 


que convenerat ad di- 


* 


a7 OSD 7 4 


Pfebs 


Domino : | Benediffus 


qui venit in nomine that comes in the Name 


Domini: 
in excel ſis. 


Hoſanna 


At the Return of the Proceſſion, two or four Si ingirs go into 
the Church, and ſhmting the Door ſand with their Facts 
rowards the Proceſſion ſingin 
laus. Which are repeated a> 
Without the CRE, Then 


other followi 
two Verſes 


4 laus et ho 
nor, tibi ſu Rex 
Chrifte Redemptor : 
Cui puerile decus promf- 
it Hoſanna In 
R. Gloria Sc. 
Iſrael es tu Rex, Da- 
vidis et inclyta , 
Proles: 


Nomine . in Domini 


Rex benedifte penis. 
R. Gloria etc. 


Cxtus in excelſis te 


laudat celicus om- 
nis: 


Et mortalis homo, et. 


cuncta creata 4 


R. Gloria Cc. 
Hebræa 5 


cum palmis obvia 
unit :. 


K — 


PAT M-SUND AY. 


Op 
the Lord: Bleſſed is he 


of our Lord: e in 
the Higheſt. | 


the two firſt Verſes Gloria 
y the Prieſt and the Others 
ey that are within ſing the 


4. 


ng Verſes, and pn that are without at "_ 
wer, Crs 12 . 


10 Thee, 0 Ohrid, Th 


Glory, Praiſes 4 1. 
To thee Hoſanna, eried the 


ewiſh Croud. R. To YN 


Thee & c. 5 


We Naspehlonareh, Devid's. 
Son | proclaim. 0 


Thou com'ſ}, bleſt King. 


in God's moſt holy Nass 


me. R. To Thee. &c. 
* and Men in one 
barmoniaus Choirs 


10 fing thy everlaling 
Praiſe conſpire.” K, To: 
Ten 067 {1-24 

Thee Irael's Children: 22 

with conquering, dear 


* 8 FE 
* _— 4 qo 
_ q 7 * 
9 4 + 
' 2 
i 


48 
To Thee our Vows we 
pay in loudeſt Pſalms, 
ER. To thee &c. | 
For thee on Earth, with 


4 Ways... 
To thee in Heaven we ſing 
melodious Praiſe. R. to 
5 DOR 
Accept this Tribute, which 


to thee we bring, 


good and gracious King. 
Amen. R. To Thee &c, 


+ pa” 4 
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Boughs they ſtrew'd the 


As thou didſt theirs, O 


** 
* * 
* y \ 
\ 
ts ;; 4 
©, 


Cum prece, voto, bymyis 
adſumus ecce tibi. 
R. Gloria etc. 

Hi tibi paſſuro ſolve- 

bannt munia lan- 
dis : - 


Nos tibi, regnanti, pan- ; 


gimus ecce melos. R. 
Gloria etc, _ 

Hi placuere tibi, placeat 
devotio noſtra: 
Rex Lone, rex clemens, 
cui bona cunctd pla- 
cent. Amen. R. Glo- 

ria etc. 


After this the Subdeacon knocks at the Door witht he root 


of the Croſs, which being open'd, the Proceſſion goes 


into the Church ſinging, "YH 


R. As our Lord enter'd 

the holy. City, the Hebrew 

= Children declaring theRe- 
=. ſutreQion of Life “ With 
= Palm-branches-cried out 
Hloſanna inthe Higheſt, 7, 
When the People heard, 

© that Jeſus was come to 
”. Jeruſalem, they went out 
to meet him, and with 


| g 5 * 
Team- branches Qs. 


| Then the Maſs is celebrated and they hold the Palms in their 
Hands only during the Paſſion and the Goſpel. 


R. Pigrediente Domino 
in ſanftam ci vitatem, 
He bræorum pueri re- 
ſurreflionem vitæ pro- 
nunt iantes, Cum ramis 
palmarum Hoſanna 
clamabant in excelſis 
V. Cum audiſſet popu- 


lus quod Jeſus veniret 


Jeroſoly mam, exie- 


runt obviam ei. Cum 


ramis &c. 


* 
Then 


- 
4 
\ 
a 
* 
3 


J 
4 


— 


WA 


N IN | dog. 


— 


N 
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- 
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NE 
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» 
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— 


0 Uh 


N nomine N 


et Filij, et Girinus | 
ſaneti. Amen. 


Dei. n 
N. Ad Deen 9 


levifer- 


mean. 


ſum in nomin . 
ni. 
R. Qui fecit _ 
et-fterram.” oo 
Mut Confireor - Deo 
omniporenii eve, 
R. Myſereatur RR 


rs peceatis tuis perdu.· 

cat te ad vitam æternam 
V. Amn. 
R. Confitear- Deo | 

eb, beatæ Ma- 


Jemen virgini 
ö l ichaeli eb... 


Baptiſtæ, ſanctis Apo. 


omuilas Sunflis, et ri- 
bi kaun quia. pecc aui 


* - 
— A 


Introĩbo ad Auen, | 


. 


V. Agena 10 


. Mmighty 
Ae to v4 and hs 
niporens Deus, et dimiq 


22850 to bleſſed M 


* 
A 
bleed Jeb the Py 
to the holy Apt 


Petro et Paulo, and Paul, 2 a 


_ 'brato Joanni 


nimis | 


nnen, 


The MASS for ? 44 My SV ID MY 


The Prief at the Foot 2 % 1 Oek) makes the Sin of. . 


a Ing 


N the Nase of het To 
ther and of the Son, 
nd of the Op Gholt; A- 
men. Ms 

I will go/ to the Altar of 
God. 
K. To God, who makes 
wy Youth! glad. 

V. Our Help OE the 
Name of the Lord. 

R. Who made Resten 
and Earth. WS Tu4 4 i 

-# L eonſeſs to dogg 5:7: 
ty God Ker 5. EI « 2 
God * 8 5 : 


«$4 


1 * * 9 * 1 


E. i : 
TS - 4 
5 7X 1 


ving forgiven: thee t 
Sins bring th 8 to: Lale 
ever laſting. 
. Amen. 
R. Tconfeß 


. 2 : IF 


a 2 - 4 
* FP Ly wes = 
"= * s 
to 5 7 
Y py 


bh 


Virgin, to bleed 
Archangel,” to... 2 


* 
apd to thee; Packing - that” 
TRIPS: 7 ay fed. 


: 1 
* A 9 # 
: 


, e 3 * 3 
8 - * ©" noi . 
ES, s * f 
Ee 
* 
—y - 
= 


ox 
* 
m 


in Thought, Word and 
Deed; thro'my Fault, thro? 
my Fault, thro my ve- 
ry great Fault. There- 
fore I beſeech bleſſed Mary 
always 4 Virgin, blelleg 
Michael the Archangel, bleſ. 
ſed Jabs the Baptiſt, the 


me to our Lord God. 
_ tro, FRET: 
C V. Almighty. God be 
merciful to you, and hav- 
ing forgiven you your ſins, 
bring you to Lifecyerla- 


King. | 5 vitam æternam. 
— — R. Amen. LOT „„ | 

May our almighty V. . Indulgentianm 

dad merciful Lord grant abſolutiqnem et remi - 


PAT, M-SUND Ar. 


* S , 
FX 


nimis cogitat ione, ver 
bo, et opere, mea culpa, 
mea culpa, mea max - 


ima culpa. Ido precov 


beatam Mariam ſem- 
er virginem, beatum 
ichaelem Archan- 
gelum, Hatun Joan- 


holy 3 2 Peter and nemBaptiſtam, San- 
Haul, all the Saints, and Fos, Apoſtolox Petrum 
thee, F ather, to Pray. far et Paulum, omnes Sam 


Hos, et te Pater, ors 
are pro me ad Domi- 
num Deum noſtrum\ 


V. Miſereatur weſtri - 
omnipotens Deus, et - 


dimiſſis peccatis ve. 


ſtris perducat vos ad 


nem peccatorum NC 


and Remiſſſon of our Sins frorum tribuat nobis 
R Amen. omnipotens et miſeri- 
N Cnr tors Dominus. 
.O God, thou being V. Deus zu conver-- 
=_ turned towards us, wilt en ſus vivificabis, nos, 

liven us. 2075 e plebs tua 
X And thy People Will abitur in te. 
ioce in thee.. V. Oftentle nobis . 
. Shew 
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) 1 


R. Ee. ſalutare 
b ruum 1+ wbis, | 
V. Domine exaudi 
orationem meam. 
R. Et clamor menus 
ad te veniat. 
V. Deminus vobis- 
tum. 
R. Et cum aaa 
440, : 


% 
1 


Ufer a nobis, 
que fumus, Dom. 
ine, iniquitates moſtras; 
ut ad Sancta Sanflorum 
| puris mereamur ment i- 
1. bus introire, Per Cbri- 
il Sium Dominum noſ- 
20 ; trum. Amen. 
bis "<p. 
ris - Ramus te, Do- 
mine, per merita 
Santtorum tuorum. 
er quorum R eliquiæ hic 
* ſunt, et omnium Gan- 
ug Horum ; ; ut indulgere 
| Jigneris u Peccata 
bis 


ma. Amen. 


— 


8 RS <4 


ad 


2 
R. And grant us thy 
Salvation. 
V. Lordꝭhear my Prayer: 
R. And let my Err 
corny to thee. 
V. The Lord be with 


you... 


K. 78805 with ty * 


* — 3 . , &- F* 


== «4+ 


7 3 
Ss A $1 * 
* 


8 us pray. . 


The Prieſt ſays the eue Prayers i in a bow voice, 


Ake from us our "Inks 

. Quities, we beſeech 
thee. O Lord; that we 
may deſerve to enter into 
thy Sanctuary, with clean 
Hearts. Thro' Chriſt out 
Lord. Amen. | 


_— 


E beſcech thee, O 

Lord, by the Merits 
of thy Saints, whoſe Re- 
licks are here, and of all 
the Saints: that 
wouldſt vouchſaſe to par- 
don all * 1 Amen. 


thou 


1 


Lord keep not. &c. 


— 
9 £& 4 N * 
* = 7. 


* 


Then he goes to the Book at the Corner of the Altar, and 
making the Sign of the Crols on himſelf, ſays aloud. 


ee 


1 keep not thy 


Help far from me, 
look to my Defence : De- 
lirer me from the Lion's 


Mouth, and my low Con- 


dition from the Horns of 
Unicorns. The Pſalm. O 
God, my God, look on me: 
why haſt thou forſaken me. 
TheYoice of mySins keep 
Salvation far from me. 


at 
- 
— 


us. R. Lord have 


. . have mercy 


mercy on us. V. Lord have 


mercy on us. R. Chriſt have 


HV mercy on us: V. Chriſt 
have wercy onus. R. Chriſt 


have mercy on us. ). Lord 


have mercy on us. R. Lord 
have mercy on us. V. Lord 


Have mercy on us. 


be Lord be with you. 


R. And with thy Spirit. 


ATE © Let us pray. 

x \ Lmighty and ever- 

> ZF laſting God, who 
wWouldſt have our 


Saviour 
become 


Omine, ne long? 
facias auxilium 
tuum a me; ad defen- 
ſionem meam aſpice li 
bera me de ore leonis 


et a cornibus. unicor- 


num bumilitatem me- 
am. Pſalmus. Des 
Deus mens, reſpice in 
me quare me dereliqui- 
ſti? Longe a ſalute mea 


verba delgctorum meo- 


rum. Domine, ne longe 


etc. | 5 

V. Lie eleiſon. 
f C R, Kyrie e- 

leiſon, V. Hrie eleiſon. 

R, Chriſte eleiſon, V. 


Chrifte eleiſon. R. 
Chriſte eleiſon. V. Kyrei 
eleiſon. R. Kyrie ele. 


ſon. V. Hyrie elei-⸗ 


ſon. 


V. Domimis vobis- 
cum. R. Et cum ſpiritu 
. aw 23 
| 4, nan 
Mnipotens ſempi- 

terne Deus, qui 
humano generi, ad imi- 
taudum 


oventus ut bomo. 


tandum bumilitatis 
exomplum, Salvatorem 
noſtrum carnem ſu. 
mere, et crucem ſubire 
voluiſti: concede propie 


Fins; ut et patientis 


ipſius babere documenta 


et Reſurrefionis con 
ſortia mereamur. Per 
eupdem ec . 


L eflio Epiſtolx brati 


Pauli Apeſtoli ad 
Philippenſes. 
Cap. 2. 


et in Chriſto Jeſu: 
qui cum in forma Dei 
eſſet non rapinam arbi- 
tratus ęſt eſſe ſe æqua- 
lem Deo: ſed ſemetip- 
um exinani vit formam 
er vi accipiens, in ſt 
Vilitudinem bominum 
lctus, et habitu in 
| | Hu- 
Viliavit ſemetipſum, 
actus obediens uſq ue 
d mortem, mortem au- 
em crucit, Propter quod 


t Deut exaltavit illum: 


t donavit illi nomen, 
uod oft ſuper om. 


* . 
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| ks Hoc enim 
ſentite invobis,quod 
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become Man and Suffer 
on a Croſs, to give Man- 
kind an Example of Hu- 
mility: mercifully grant; 
that we may improve by 
the Inſtructions of his Pa- 
tience, and have a Part in 
his Reſurrection. Thre' 
the ſame Jeſus Chriſt our 
Lord &. 2 


The Leſſon out of the 
Epiſtle of St. Paul the 
Apoſtle to the Philip- 

prans. Cap. 2% «74 | 

D Rethren, Have this 
Thought in your 
ſelves, which was alſo in 

Chrif Jeſus : who being in 

the Form of God; thought 

it not Robbery that he was 
equal to God: but empti- 
ed | himſelf. taking the 

Form of- a'Servant, being 

made to the Likeneſs of 


Men and in ſhape found as 


a Man. He humbled him 
ſelf, becoming obedient 
unto Death, even the 
Death af the Croſs Fer 
which God alſo has exit © | 
ted him, and given him a 


Name, which is above r? 


very Name: 


89898 


ET" as 2 1 
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Name of Jeſus every Knee 
may bow of theſe that 


are in Heaven, on Earth, 


and in Hell, and every 


Tongue confeſs that the 
Lotd Jeſus Chriſt is in the 
Glory of God the Father. 
R. Thanks-be to Gd. 


The Gradkal. Thou haſt 
held my right Hande and 
according to thy Will thou 
haſt e me : and 
according to thy Will thou 
haſt received me with 
Glory. V. How good is 
God to Iſrael, to thoſe of 
an upright Heart il but my 
Peet were almoſt gone, 


my Steps were ready to 
Hip: becauſe I waszealous 


__ the Wicked, ſeeing 
the Peace of Sinners. 

be Pag. O God my 
God, look on me: why 
haſt thou forſaken me ? 7, 
The Voice of my. Sins 
keep Salvation far from 


me. V. My God, I ſhall 
& - ety tothee in the Day, and 
thou wilt not hear, in the 
Might, and it ſhall not be 


my Folly. »F, But thou 
—gwellet in the HolyPlace, 


os the Praiſe of 1/rael. V. In 
= thee our Fathers have ho- 


ped 


#2 " 50... EW nas, : * g »& * att nl Y 
— x CY * * £ 1 a 2 


Cr” 


ne nomen: ut in nom 


ne Jeſu omne genn fle- Pe 
Fatur . celeſtium, ter- y 
reſtrium,et infernorum, 2 
et omnis lingua conſitt- 15 
atur, quia. Dominus 1 F 
Jeſus. Chriftus in fu 
loria eſt Dei Patris. 8 
d. Deo gratias. * 
Graduale, Tenu- V. 
ii manum dexteram ws 
meam : et in volunta- 2 
te tua deduxiſti me : et ae 
cum gloria aſſumpſi- os 
ſti me: V. Quam bonus WR 
Ifrael Deus rectis core 
mei autem... pane 175 
mot i ſunt pedes, pane 45 
effaſi ſunt greſſus mei viſe 
quia zelavi in peccato- Wl - 
ribus, pacem peccate- . 
rum vidlens. V. 
Tractus, Deus De- 2 
us mus, reſpice in | taten 
me: quare me dereli- er 
quiſti? V. Longe 4 Poa 
ſalute mea verba deli. 5 
forum meorum. V. , 
Deus meus clamabo per 5 
diem, nec exaudlies: * 
in nocte, et non ad in · i 
Sipientiom min, V. rb 
In autem in Ker ovens 
habitas, Laus Iſrael. 1 


V. In te ſperaverunt 
Paryes 


patres noſtri . ſperave- 
runt et liberaſti eos. V. 
Ad te clamaverunt, et 
ſal vi facti unt: in te 
ſperaverunt, et non ſunt 
confuſi. V. Ego autem 
ſum vermis, et non bo- 
mo : opprobrium bomi- 
num, et abjectio plebis. 
V. Omnes qui videbant 
me, aſpernabantur me : 
locuti ſunt labijs, et mo- 
verunt caput. V. Spera- 
vit in Domino, eripiat 
eum: ſalvum faciat eum, 
quoniam wult eum. V. 
Ipſi vero conſideraverunt, 
et conſpexerunt ne : di- 
viſerunt ſibi vrſtimenta 
mea, et ſuper veſtem me- 
am miſerunt ſortem. 
V. Libera me de ore 
leonis, & a 
bus unicornium bumili- 
atem meam. V. Qui 
timetts Dominum, lau- 
date eum: uni ve ſum 
emen Jacob maguificate 
eum. V. Annunciabi tur 
Domino generatio ven- 


celi jugſtit iam ejus: 
Populo qui naſcetur, 
quem fecit Dominus. 


| Paſſio 
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corni- 


ura: et annuntiabunt 


| has made. C 


ped they have hoped and 
thou didſt deliver them. 


J. They cried to thee, 


and were ſaved : they 
hoped in thee, and were 


not confounded. J. But 


I am a Worm and no 
Man: the Reproach of 
Men, and outcait of the 
People. V. All that ſaw 


me, have ſcorned me: 


they open'd their Mouths 
and ſhook their Heads at 


me. J. He hoped in the 
Lord, let him deliver 
him: let him ſave hi 


ſince he delights in him. 
V. And they confider'd 
and view'd me: they di- 
vided my Garments 3- 
mongſt them, and upon 
my Coat they caſt Lots. 
V. Deliver me from the 
Lions Mouth : and my 
low Condition from the 
Horns of Unicerns. J 
Ye that fear the Lord, 


f 


projis him : 


tion tocome ſhall be de- 


clared to be the Lord's 


the whole 
ace of Jacob, magnify. 
him. Y. The Genera- 


and the Heavens ſhall: . 


declare his Juſtice, 


To the People tbot A 
be born, which the Land” 


& * 
1 
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The Paſſion of our Lord 
- Jeſus Chriſt according to 
a 8. Matthew. 


AI that Time: Jeſus 
4 ſaid to his Diſci- 
ples : ye know that after 
two Days will be kept the 
Paſſover, and the Son of 
Man ſhall be deliver'd up 
to be crucified. Then 
the Chief Prieſts and 
Ancients of the People 
met together in the Court 
of the High Prieſt, that 
was called Caiphas: and 
they conſulted how they 
might by Deceit appre- 

bend Jeſus, and put him 

to Death. But they ſaid : 

Not on the Feſtival Day, 

left perhaps there might 
bea Tumult among the 

People, And when Jeſus 

was in Bethania in the 
Houſe of won the Leper, 
there came to him a We- 

Man having an Alabaſter 


Box of precious Oint- 
mient, and poured it out 
pen his Head, as he was 
ww at Table. And the Diſ- 
eig it, were very 
ing: For what 


* 


. . 
y 2 
1 *4 
4 — * 
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ut quid perditio bec: 


Paſfio Domini noſtri 
Jeſu Chriſti ſecun- 
dum Matt hæum. 


N lo tempore Di- 


> ky 6 A Aces EE ES 


xit Jeſus Diſci- 
pulis ſuis : Keitis, 


quia poſt biduum Paſ- 
cha fiet, & Filiss 


hominis tradetur, ut by 
crucifigatur, Tunc con- h, 
gregati ſunt Principes £0 
Sacerdotum et ſeniores lie 
populi, in atrium Prin- m 
cipis Sacerdotum, qui ll <« 
dicebatur Caiphas eri 
et Concilium fecerunt, tot 
ut Jeſum dolo ten- 7 
erent, et occiderent. Di- 7:4 
cebant autem: non in une 
die Fſto, ne forte tum- ſh «ict 
ultus fieret in lo. 4, 
Cum autem eſſet Je- Et « 
ſus in Bethania i» mb 


domo Simonis leproſe, 3 
acciſſit ad cu: mu 
lier habens alabaſtrum 
unzuenti pretioſi, & 
effudit ſuper caput ip. 
ſius recumbentis. Videw- 
tes autem Diſcipuli, 
indignati ſunt, dicentes: 


unguen. 


Potuit enim 
OW: | tum 


tum iſtud venundari 
multo, et dari pauperi- 
bus : Sciens autem Je- 
ſus ait illis : Quid 
moleſt; eftis buic muli- 
eri ? Opus enim bonum 
operata eſt in me. 
Nam ſem er pauperes 
habetis vobiſcum : me 
autem non ſemper ha- 


_— OI. 
= bec unguentum boc in 
on corpus meum, ad fept- 
4 liendum me fecit A- 
"Mi men dico vobis : Ubi. 
W cumque prædicatum fu- 
* eric boc evangelium in 
5 toto mundo, dicetur et 
5 Uh quod bee fecit in memo- 
Di- riam ejus. Tunc abiit 
n unis de duodecim, ui 
= dicitur] udaslIſcariotes 
3 44 PrincipesSacerdetum: 
- Et att illis: Quid vultis 
Je nmibi dare, et ego eum 
* bis tradam ? At ill 
onſtituerunt ei triginta 
= 1 ar genteos. Et exinde 
85 = querebat opportunitatem 
» — Wl ut eum traderet. Prima 
5 Pet i autem die Azymorum 
: 4 Wy acceſſerunt Diſcipuli ad 
_ Jeſum, dicentes + Ub: 


Vis pat enus tibi come- 


ERIN. 
J Tt? vi 
” » 644 45 
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is this Waſte. For this 
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might have been ſold for 
much, and given to the 
Poor. But Jeſus knowing 


it, ſaid to them: Why do 


ye moleſt this Woman? © 
For ſhe has performed a 


good Work upon me: for 

the Poor ye bave always 
with you < but me ye 
have not. always. 


ment upon my Body, did 
it to bury me. Amen I ſay 
to you, that whereſc- 
ever this Goſpel ſhall be 
reached in the whole 
World what ſhe has done 
will alſo be told in the 
memory of, her. Then 
went One of the Twelve 
call'd Judas Iſcariot to the 
Chief Prieſts and ſaid 
to them: what will ye 
give me, and I will deli- 
ver him to you? And 
they ordered 1 m Thirty 
Pieces of Silver. And 
from that᷑ Time he ſought 
for an Opportunity to Be- 
tray bim. And the fixft 
Day of the. Azymer che 
Diſciples came to Jeſs, 


laying : Where wi tthou 41 
have us Tren 15 
» 4 F: &t T* 2 ie — 4 eggs. 


ſhe, in pouring this Oint- 


0 bim: Thou haſt ſaid it. 


. 
thou wilt eat for the 
: Paſsover ? And Jeſus ſaid: 
80 ye into the City to a 
Lertain Man, and ſay to 
him: The Mafter ays: 
My Time is at hand: 
with Thee 1 and my Diſ- 
ciples keep the Paſsover. 
And the Diſciples did, 
as Jeſus ordered them, 

and prepared the 1 
And . en it was E ven- 
Ing, he ſat down with his 
Twelve Diſciples. And 
while they were eating, 
he ſaid: Amen I ſay to 
Len that one of you will 
betray me. And they be- 
ing very ſad began every 
one to ſay: 1s it I, Lord? 
But he anſwering ſaid: 


He that dips his Hand 


with me in the "Diſh, it 
is He that will betray me. 
The Son of Man indeed 

goes, as it is written of 
him: but Wo to that 
Man, by whem the Son 
of Man ſhall be betrayed: 
it were good for him, if 
that Man had not been 
born. But Judas, that be- 
'traid him,anſwering ſaid: 
Ie it 1, Rabbi? He ſays 


And 


- dico vobis : quia unus 
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dere Paſcha ? At Jeſus p 
dixit : Ite in civita- 7 
tem, ad quemdam., p- 
et dicite ei: Magiſter di- 8 
cit. T. meum prope | 

eft, . py facio * : 
cum Diſcitulu men. Et . 
fecerunt Diſcipuli, ſicur 8 
conſtituit illis Jeſus: li 
& paraveruut Paſcha. 3 


Veſpere autem fatto, diſ- 
cumbebat cum duodecim 
Diſcipulis ſus. Et eden- 
tibus ills, dixit : Amen 


veſtrum me - traditurus 
eft. Et contriſtati val- 
de, cœperunt ſinguli 
dicere. NumJuid ego 
ſum, Domine ? At ipſe 
reſpondens, ait: Qui 
intingit mecum manum 
in paropfgde, hic me 
tradet. Filius quidem 
hominis vadit, ficut 
ſcriptum ęſt de illo. Ve 
autem boming illi, per 
quem Filius hominis 
tradetur ; Bonum erat 


ei, fi natus non fo Ut 
homo ille. Reſpon We R 
tem Judas, qui tradidit WM tr 
eum, dixit: Numquid exo a /c 
ſum, Rabbi? Ait illi, te, 


Inu dixiſti, Cenantilus 
dus tem 
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autem eis, accepit Telus 
panem :; & benedixit, 
ac fregit, deditque Diſ: 
cipulis ſuis, & ait: 
Aecipite, & comedite: 
Hoc eft Corpus meum ; 
Et accipjens Calicem, 
gratias egit, & dedit il- 
lis, ditens : Bibite ex 
oc omnes. Hic eſt enim 
Sanguis mens novi Teſ- 
tamenti, qui pro multis 
effundetur in remiſfionem 
peccatorum. Dice autem 
vobi: non bibam amodeo 
de hoc genimine vitis 
uſque in diem illum, cum 
novum in regno Patris 
mei. Et hymno ditto, 
exierunt in montem Ol 4 
vet i. Tune dicit illis Je- 
ſus: Omnes vos ſcan- 
dalum patiemini in me, 
in iſta nofle. Scriptum 
et enim: Percut iam Paſ- 
torem, & diſpergentur 
oves gregis : Poſiquam 
autem reſurrexero, pre- 
cedam vos in Galilæam. 
Reſpondens antem Pe- 
trus ait illi: Etſi omnes 
ſcandalixati fuerint iu 
te, ego nunq uam ſcanda- 
| lizaber, 


0 


And while they were at 
Supper, Jeſus took bread-. 

and bleſt it and broke it, - 
and gave it to his NT 


ples and ſaid: Take ye a 
eat; this is my Body. 
And taking the Cup lis 
gave thanks, and gave it 


to them ſaving: Drink 


ye all of this; for this is 
y Blood of the New 


eſtament, which ſhall 


be ſhed for many for-the 


Remiſſion of Sins. And 


I ſay to you: I will not 


from this Time drink of 


this Fruit of the Vine, 
until the Day when [I 
ſhall drink it new wal 
you in the Kingdom of 
my Father. And having 
ſaid an Hymn, they went 
out to Mount Oliver. Then 
Jeſus ſays to them: Youall 
ſhall be ſcandalized this 
Night on my Account. 
For it is written: I will 
ſtrike the Sheperd, 2 
the Sheep of the Floc 

ſhall be diſperſed. But 
after I ſhall be riſen a- 
gain, I will go before you 
into Galilee. But Peter anl- 
wering ſays to him: Al- 


tho' all ſhaſl-be ſcanda- 


9 5 lized 
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lized. on thy Account, I 
will ne ver be ſcandalized. 
Jeſas ſaid to him: Amen 

ſay to thee, that this 
ight before the Cock 
crows, thou wilt deny me 
thrice. Peter ſaid to him: 
Tho' I ſhould die with 
thee, I will not deny thee. 
Andi all the Diſciples ſaid 
the ſame thing. Then 
Jeſus comes with them 
Hato a Place call'd Gerbſe- f. 
mani, and ſaid to his Dif- 
eiples: Sit ye here, till 
go, yonder and pray. 
And taking with him peter 
and the two Sons of, - 
edee, he began to 
orrowful and fad. pes 
he faid to them: My Soul 
is forrowful unto Death: 
' Nay ye here and watch 
with me. And going a 
little farther he fell on 
his Face praying and ſay- 


ing O-my Father, if it be 


ible et this Cup paſs 
72 me. Neverrheteſ 
not as IL will, but as Thou. 
And he comes to his Diſ 
eiples and finds them 
lleeping, and he ſays to 
Pierer: hat, could ye not 
- warchi ofieHour with me? 
Watch 
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bor. Ait illi Jeſus 
Amen dico tibi: quia 
in bac noth , ante- 
quam galls cantet, ter 
me negabis.” Ait illi 
Petrus. Etiamſi Por- 
tuerit me mori te- 
cum, non te negabo. 
Similiter & omnes Dif- 
cipuli dixerunt. Tunc 
venit Jeſus cum ills in 
villamque diciter Geth- 
mani: Et dixit Diſ- 
5 lis ſurs. Sedete bic, 

nee vadam _ = 
orem. Et a to 
Petro, & duobus filiis 
Zebedei it rl 


w ſtari & meſtus eſſe. 


Tuyc ait illis : Triſtis 
eſt anima mea uſque ad 
mertem. Suftinete bic, 

S vigilate mecum: Et 


edit in ſuam, 
orans & dicens © Pater 
mi, ſt poſſibile ft, tran - 
eat a me Calix iſle. 
Veruntamen non ſicut 
eg volo, ſed ſicut tu. 
Et venit ad Diſcipulos 


ſuos, O invenit eos dor- 


mientes: 89 dicit Petro: 
Sic, non potuiſtis una 
Hora vigilare mecun ? 

vi gi- 


De 


Pr 


vigilate * £& orate 
ut non intretis in ten- 
tationem. Spiritus qui- 
dem promptus eſt: Caro 


| ſecundo abiit, £9 oras-: 


vit dicens ; Pater mi, 


ſi inen poteſt hic Calix 


tranſire, niſubibam illum 


fat voluntas tua. Et 


venit iterum, & invenit 
Erant 


eos dormientes. 
enim oculi eorum gra va- 
ti Et reliflis illis, ite- 
rum abiit : Et © oravit 
tertio, eundem ſermonem 
dicens. Tunc venit ad 
Diſcipulos ſuos, Q di- 
cit illis + Dormite jam, 
O& requieſcite. Eece ap- 
propinquavit hora: & 


filius hominis tradetur 


in manus peccatorum, 
Surgite, eamus, ecce ap- 
propinquavit qui me 


tradet, Adbuc eo Jo- 


quente, ecce Judas unus 
de duodecim venit: £9 


cum eo turba multa cum 


gladiis & fuſtibus, miſ- 
ſi a principibus Sacer- 
dotum, et ſenioribus po- 


2 autem tradidit 


eum, edit illis fignum, - 


Quemcumque 
oſculatus 3 


dicens : 
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autem infirma, Iterum - 


5 a 
Watch ye and pray, that 
ye fall not · into Tempta- 
tions The-Spirit indeed 
is couragious, but the 
Fleſh is weak. He went 
againthe ſecond time and 
pray'd ſaying : O my Fa- 
ther, if this Cup cannot 
paſs, unleſs I drink it, 
thy Will by done. And 
he comes apain and finds 
them ſleeping. For their 
Eyes were heavy. And. 
leaving them, be went 
again and pray'd the- 
Third time, ſaying the 
ſame Words. Then he 
comes to his Diſeiples 
and ſays to them: Sleep 


1 
* 


ye now and. take. te 
* 


" Reſt : behold the 


approaches, and the Son 
of Man ſhall be betrayed 
into the Hands of Sin- 
ners. Ariſe, let us go 
behold, he that will be- 
tray me is near: . As he 
was yet ſpeaking, bebold 
Judas one of the Twelve 
came,andwith hima great 
Multitude with Swords- 
and Clubs, ſent from the- 
Chief Prieſts and Seda- 
tors of the People. And : 
he that betrayd him, 
C4... gave 
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gave them the Sign, ſay- 
ing: Whomſoever | ſhall 
&11s, that is he, apprehend 
him. And immediately 
going to Jeſus, he ſaid to 


him: Hail, Rabbi, and 


Kiſs'd him. AndJeſus, ſaid 
to him : Friend, tor what 


art thou come ? Then 


they went to, and laid 
Hands on Jeſus and appre- 
hended him. And behold 
One of thoſe that were 
with Jeſus ſtretching out 
his hand drew his Sword, 


and Striking the Servant 


of the High Prieft cut 
off his Ear, Then Jeſw 
ſaid to him: Pat up thy 


Sword into its Place. For 


all that ſhall take the 


Sword, ſhalt periſh by 


the Sword. Doſt thou 


th ink, that I cannot ask 


my Father, and he will 
give me now more than 
twelve Legions of An- 


gels? How then fhall 


the Scriptures be fulfill'd. 
ſaying, that ſo it muſt 


be done? In that Hour 


Jeſus {aid to the Multi- 
tudes: Ye are come out 
as it were to a- Thief, 
with Swords and Clubs 
to apprehend me © I 
fat every Day with 


— 
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oſculatus fuero, ipſe eſt, 


renete eum. Et confe- 
ftim accedens,ad Jeſum, 
dixit : Ave Rabbi Er 
oſculatus eſt cum: Dixit 
que illi Jeſus > Amice, 
ad quid vent i? Tunc 
acceſſerunt, & manu: 
injecerunt in Jeſum, & 
tenuerunt eum. Et ecce 
unus ex bis qui erant 
cum Je ſu, extendens 
manum, exemit gludium 
ſuum et percutiens 
ſervum Principis Sa- 
cerdotum, amputa vit 
auriculam ejus. Tune 
ait illi Jeſus. Converte 
gladi um tuum in locum 
ſuumomnes enim, qui ac- 
ceperint gladium, gla- 
dio peribunt. An pu- 
tas, quia non poſſum ro- 

are Patrem meum: et ex- 
bibebit mihi mode pluſ- 
quam dubdlec im legiones 
Angelorum Quomodo er- 
go implebunturSeripture 
quia fic oportet ſieri? 
In illa hora dixit Jeſus 
turbis. Tamquam ad la- 
rronem exiſtis cum gla- 
diis & fuſtibus com- 
frebendere me. * 
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die. apud vos, ſedeb 3 7 you teachin inthe Tem 
docens in .templo - le, and y e did not take 
non me tenui is. Hat — ut "n 7 dbne 
autem or um faffum , that the Wiitipgs of the” 
vs adimplerentur erte Prophets might be 
ture Prophetarun Tine fill'd. Then Sl the'Dil-*© 
Diſcihuli omnes, reli- ciples left bim and 
Fo eo, fugeru 2 A illi te- away. But they holding 
nentes Jef duxeruar Jeſus led him t o Cab 
ad Ca pham Priugpem the High Peleſt, ba wh 
CER orm, ub Scribe the Scribes. and Sent or 
£5 ſeniores conventrant. were aſſembled. A 
Petrus autem ſequebatur peter fullowẽ d rim at 4 
eum a longe, ruſque _ in Diſtance”. to the High! 
atrium Princips Sacer- Prieſt's Court: and eing. 
dotum. Et „ ingreſſhs, in he lat wirk⸗the“ Str- 
iutro, ſedebat c cum mini- wants, to fee the End. 1 900 
ftris,. vt. viceret faem. the lief PHetts* 
Principes autem Sac erdo- the Counci bet fox 1 
tum & omne \Conciliunt, falſe Teftinis A gainſt 
querebat falſum reſtimo- Jeſus that t 5 Hi 1 mar | 
ntum contra Jeſum ut bim to Death; d the) 
eum morti traderent : et found hone, © many, 
non invenerunt, cum f, le Witpedbiwe were co 
multi Fal 7 teſtes ages, to them. Bur at Jaſt th ra 
ſiſent. . Noviſtme autem came tuo falſe Witne ffe 
venerunt duo falſi. rſtes,. and faid”: This Man med 
et dixerunt : Hic dixit . fad; 7 | able to* 
Poſſum: deſi eſiruere Ter. ſtroy the Temp le df Sen 
plum Di, et poſt 2 and lastet dae Deys 
duum ere fake ils il'u 4. F High 
55 \ſurgens | Prince 8 Pref Fe aid; U 
orion z ait "mis. 58 A0 


N, debe tt "ad e -  nalki 11 
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Prieſt faid to bim: 


conjure thee by the living 

God to tell us, if thou 

| Abs 1 905 the rel of 

od, Jeſus lays to him: 
Thou nad fag it 

thelgſe,l tell 1 geil here-. 

ee the 8on 

at the 


fter ye ſhall 


E 


of Man fitting 


OH 


Hand oft 


pd N in 
e 24 s of Heaven. 


it. Never - 


Power 


Then the High Prieſt 


17. eee fay-. 
has bla ſphemed: . 


5 Firth her ary bave. 


= 


Bach. 
in his 
lim. nd e ruck 


im on the Face with the 
Palms 55 eit fads, 


faying : 6 25 


© Chriſt 
firuck By And Peter- fat - 


L in t 
2004 Maid 1 55 o him 


* 128 


Witn 


choll 


4 the 


Ubat do *. 


he” they 


He is 


an 15 


Then, t for x. ſpir 


ace. and 


Fete d 


hecy_to us, 
is it that 


Court t+ 


by = pg 3 Fog Thou wal 

It clus the Ga rltean, 

Tack Eee, N before 
them 
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was filent, And the Hi gh 


| teſtificantur? eſl us au- 
tem tacebat. 


t Princeps 


Sacerdotum ait illi: 


Aajuro te per Deum 
vi dm, vr dicas nobis, 
ft tu es Chriſtus Flius 
i Jeſus : 


Dei. Dicit i 
Tx dixiſtit 


men dico vobis : amo 


do Tidebitis Filt Ho. 
minis is ſedentem 1 re 


wirtutrs Det, et venien- 
tem in nubibus cli. 


Tunc Princeps Sacerdo- 


um ſeidit . 


ſua, dicens : Blaſphe- 


mavit, uid PEW, ege> 
mus teſt: us ? Ecte, 
nune audliſtis bla be 


miam: Ouid vobis vi- 
detur? At illi 717 
dentes,” dixerunt eus 

|  mortis. Tune ex- 
puerunt i in faciem ejus, 


& colap bis erm recide · 


runt. 55 ff autem palmas 


in faciem ejns dederuut, 


dicentes : Propbetiaa 


nobis Chriſte: quis oft 
qui te 'percuſſir 2 Pe- 
tus vero ſedebat foris, 
in atrio. Et def t 
ad m un " anci 

dicens : Et fu cum Je- 
ſu. Galilæo eras. "At 


id 
* 
: 
: o 
* 
ay 
bh 
Wy 
. N 
= 
= 
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1 
2 
We 
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nibus, dicens 2 Neſcio 


autem illo januam, vidit 
eum alia ancilla: £5 ait 
bis qui erant ibi. Et hic 
erat cum Jeſu Nazare- 
no Et 
cum jiltamento' : quia 
non novi bominem, Et 
poſt puſillum  acceſ- 
ſerunt ui ſtabant, 
£5 dixerunt Petro : 
Vere £9 tu ex illis es: 


nam eg loquela. tua. of them: for even thy 


manifeſium - te facit. 
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ili negavit coram on- them all, ſaying: I know-- 


not what thou ſayeſt. 
quid dicii. Exeunte And as he was going out 


of the Gate, another 


Maid ſaw him, and ſaid 
to thoſe that were there 


This man was alſo with 


negavit Jeſus of Nax aretb. And he 

a again denied with an 
ath, that he knew the 

Man : And a little while 

after, they that ſtood by 


came and ſaid to Peter: 
Certainlythou too art one 


eech diſcovers thee: - 


viſſet hominem. Et con- not the Man. And pre- 


tinuo gallus cantauit. Et 


» ſenty the Cock crew, 
recordatus ęſt Petrus and Peter remember'd | 
verbi, Jeſu,quoddixerar,” the Word, which Jeſas 


acit 
Tune capit detęſtari C. Then he began to curſe 
jurare : quia non no- and Swear, that he knew-+ 


Priuſquam gallus cantet, had ſaid: Before the Cock 


ter me negabis. Et egreſ- ctowe, thou ſhalt den 
fus foras Nuit amare. me thrice. And going 


Mane autem fatto, con- 
ſium inierunt omnes 
Principes Sacerdotum, 
E ſeniores populi ad- 
versus Jeſum, vt eum 
morti traderent. Et vin- 
Hum adduxerunt eum, 
£9 tradiderunt Pontio 
Pilato Præſidi. Tunc 


videns him to Pontius Pilare the 


-out he wept bitterly; 


And when morning was 


come, all the Chief 


Prieſts and Senators of 


the People conſulted to- 
gether againſt Jh, that 
they might put him tao 
Death. And they catried 
him bound and deliverd 


* 


Pre- 


a 


» <2.Y 4 
. > 
—_ 
, - 
— 


oe” 


ſeeing 
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Blood. But they ſaid: : 


What is that:to us ? Look- 


thou to it. And having 
thrown down the Pieces 
of Silver in the Temple, 
he departed, and went 


and hang'd himſelf with; 


a Halter. But the Chief 
Prieſts having taken the 
Pieces of Silver faid : It 


is not lawful to put them 


into the Treaſury : be- 
cauſe it is the Price of 
Blood. And after they had 
conſulted together they 
bought with them a 
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Then Judas 
that had: betray'd him, 
that he was con- 
demn'd, repenting him, 
brought back the Thirty 
Pieces of Silver to the 
Chief Prieſts and Sena- 
tors, ſaying: I have 
ſinn'd, betraying innocent 


widens Ju das, qui tra. 


didit eum, quod dam- 
natus eſſet: pæniten· 
tia dullus, retulit tri- 
ginta argenteos Principi · 
bus Sacerdotum & ſe- 
nioribus, dicens : Pec- 
cavi tradem Fangui- 
nem ju ſium. At illi 
dixerunt : | Quid. ad 
nos ? Tis vialeris. Et g 
projetlis, argenteis in 


Templo, receſſit: & a- 


biens lag ueo ſe ſuſpen 
dit. Principes autem. 
Sacerdotrm ,.. acceptis. 
argenteis, dixsrunt: 
non licet eos mittere 
in corbonam : quia preti- 
um ſanguinis eſt. Con- 


ſilio autem inito emerunt 


ex lis. agrum figuli in. 
epulturam Peregri no- 
rum. Probter hoc voca- 


tus eſt ager il; Hacelda- 


Potter's Field to be a ma, hoc 4ſt, ager ſangui- 


burying Place for Stran- 
57 For this reaſon that 


nis, uſque in hodiernum 
diem. Tune impletum 


ield is call'd to this gf; quod diflum ef?. per. 


Day, Haceldama, that, is; 


Jeremiam Propbetam... 


the Field of Blood. Then direntem: Et acceperurt 


wens fulfiſl'd what was triginta argenttos pre- 


Was ſpoken by Jeremy the rium appretiath,: quem 


Propber ſaying.And they 
took the Thirty Pieces. 


„„ \ 
— #4 7 
p - . * " 
* 


appretiautrunt a. filith 


rael;. 


— «a a »> tw a ya.q® Ss 


Ikrael, 85 dederunt eos 


in agrum 173 5 ficut 
ituit. mibi Domi- 


mus, Jeſus autem ſtetit 


ante Preſu dem. Et in- 
terrogauit eum Præſes, 


dicens: Tu es Rex Indgo- 


rum; Diet illi Jeſus: 


Tu dicis.Bu cum acc Ha- 
retur a Princibibus Sa- 
cerdotum A entoribus, 
xihil reſpon it, Tun 
dicit illi ilatus. Non 
audis, quanta adver- 


ſum te. dicunt teſtimon- 


ia ? Et non reſhoudit « ei 
ad ullum verbum: : ita 
ut miraretyr Pre es. ve⸗ 
bementer, Per diem au: 
tem ſolemnem conſueve- 


rat Præſes dimittere po- 
pulo unum 
zum voluiſſent. Habe hat 


vinllum, 


autem tune vin um in- 


ſganem, qu dicebatur 


Barabbas.. Congregatis 
ergo illis, dixit Pilatus: 
Quem . wultis dimittam 
vobit, Batrabam, an 
Jeſum qui dicitur 


Chriſt us? Seiebat e em 


- * . 


a; miſit ad eum uxor. 


A" eing. 


quod ber invi tra- 
didiſſent eum.  Sedente, 
autem illo bro Trib ung: 


| ee you, Borg 
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of Silver, the Peice of 
him that was. ſet at a 
e bought 
on a Price of the GE 
drew of Iſrael, and. 2 
gave.them tor a Potter 
Field, as the Lord ap- 
ointed me.. And Yeſus 
Hood be fore the Prefi- 
dene, and the, Prefid „ 
ask d him ſay 
thouthe Kin ging: .A Fl 
Jeſus ſays to 12 7 . Thou, 
ſay'ſt it. And when he was 
accuſed; by the Chief 
Prieſts, and. Senators he 
made no, Anſwer. Then 
Pilate ſays to him: Doft 
thou not heat haw great. 
Teftimoniesthe! alledge 
againſt thee? And he anf- 
wer ' d him not one Word; 
ſo that the Pieſident 
wonder d 2 . 
And the Preſident TY 
11 ang, Solemnis 
nity to releaſe, © Pris 
— — whom the People 
defired, And, he FT 
then a,notorio Priſoner, 
that, was Call Barb as. 
They, ;therefore . ne 
allembled, Place » 
Which wi you ha) ve, me 


"IR. 


; 


8 * — ; "— 


1 
Jeſu: tb at is call d' Chrift ? 

or he knew thit they 
had deliver d him up out 
of Envy. And as he 
was fitting in the. Tri- 
bunal, his Wife ſent to 
bim, ſah ing: Have 
nothing to do with that 


Juſt Man? for ] have ſuf- 
ſer'd to day many things 


= 


in my Sleep on his Ac- 
count. But the Chief 
Prieſts and Senators per- 
ſwaded the People to de · 


mand Barabbas and to de- 


roy Jeſus. And the Pre- 
fident anſwering ſaid to 
them: Which of the 
Two will ye have releaſ- 
ed to you ? But rhey ſaid: 
Barabbas. Pilate ſays to 
them: What then ſhall I 
do with Je/#s! that is calFd 
ri? They all ſay : Let 
him be crue ged. The Pre. 
dent ſays to them: But 
what Harm has he done? 
- þ they cried out more, 
aying :. Let him be cru- 
cified. And Pilate ſeeing, 
that be did not rat. 
but that a greater Tumult 
was made, taking Water 
be wall bie Hands be- 
fare the People, ſaying: 
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eius dicens : Nihil ti- 


bi, & Tufto illi: mul- 


ta enim paſſa . ſum 
per mwiſum hadie pro- 


prer eum. Principes 


antem Sacerdotum © 


ſeniores perſuaſerunt 
fopulis,. | 


ait ilis: Quem vultis 


vobi de duobus di- 


mitti; Ad. illi dixe- 
runt, Barabbam. Di- 
cit illi Pilatus. Ouid 
igitur. faciam 4 Tet 
qui dicitur Chriſtus ? 
Dicunt omnes : Cruct- 


tur. Ait lis Pre-- 
ſes : Quid enim mali 


fecit; At illi magis 
clamabant direntes : 
Cruciſigatur. Videns au- 
tem Pilatus, quia ni- 
bil proficeret ;. ſed mas» 
gis tumultus fieret : ac- 
cepta aqua, lauit man- 
us coram populo, dicens. 
Innocens ego ſum a 


ſangu ine Tufti- buius- : 


vos videritis. Et reſ- 
pondens uni ver ſus Fo- 


pulus dixit. Sanguis 


eius ſuper nos, & ſuper 
N 105: 


ut + peterent 
Barabbam, Jeſum 
vero perderent. Reſ- 
pondens autem Præſes, 


r ö 


fili os "Hoſtros. Tunc di- 
Jeſum autem 


erucifigirttur.” 


milites Prefidis ſuſ- 
cipientes Jeſu m inPre- 


eum Rive ſus c0- 
hortem. Et exuentes eum 
chlamidem coccintam 
circumdederunt ei. 
plettentes coronam dle 


caput eius : 
rind | in dextera 
eius. Fenuflero 
ante Wl! 
ei, dicentes : | 
Indeorum: BY" 
entes in eum, accepe- 
runt arundinem, & 
percutiebant caput eius. 
Et peſi quam illuſtrunt 
ei, exuerunt eum chla. 


myd:: 


crueifigerent. Exeuntet 
autem invenerunt bo- 


min: Simonem. Hunc 
anguria vent ut tolle. 
ret cratem W.. 15 „E 


ven?runt 


miſg illi- Barabbam : - 
Nagella- ' 
tum traaidit' ets, vt 
Tunc 


terium, congreg a uerunt 
be whipp 
him to it hi to be crucifi-" 
SE: ed. Then the President's 
2 


ſbin is, peſuerunt 1 


him; and taking off his 


illudebant 
Ave Rex of 
expu- N 


"89 induerunt-- 
eum veſtimintis eius o 
£&  auxerunt eum ut 


minem/Cyrenzum,no- 


. 18 18 
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lam innocent 'of this la 
Man's Blood, lock, ye 60 
it. And all the Peo * 
atiſwering ſaid: Let 
Blood be upon us 104 
our Children. Then he 
releaſed Barabbas to them, 
and having cauſed Je 1 to 
„he delſver'd 


Soldiers carting Jeſus intd 
the Palace aſſembled the. 


whole Company about 


Cloaths; they put about 
him a Scarlet Mantle; 
and Wreathing a Crown 
"Thorns, they put it 
on his Head Wd. 1 Reed 


in his Right Hand; and 


kneeling- down: before 
bim, 5 mock'd him, 
ſaying: Hail, King of 
the Jes; and fpittin on 
him, they took the Reed 
and ſtruck him on the 
Head. And after they had 
mock'd him, they took 
off the Mantle, and put 
on him his own oaths 
and led him away 0 eru- 
cify him. And in gain 
out hoy found x 0 1 

ene named Simon. its 

an they preſs'd to 2 

| 18 
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his Proſe, And they came | wvenrune; in ecm, cer. 
to the Place that is cal a. qu 1 05 Golgotba: Ser 
Golgotha,whi 2 quo, Cal varia 40 dic 
of Calvary. And they gave cus, Er dederunt ei fee 
him to drir Wine min vinww bibere cum e 46 
gled with all. And hav- mixtum. Et cum 7 Re 
ing taſted it, he would raſſer,, noſuit , bibere, cer 
not dtink it. And after Peſtauam autem cru ce, 
they had crucified bim, ciſixerunt eum, Avi. Co 
they divided his Cloaths ſerunt veſtimenta bine, be 
caſt ing Lots for them: ſortem mittentes; : ut. vi 
to fulfill what was ſpoken. impleretur 4 en, Fi 


by the Prophet, who lays: et per Proph 


tam di- 


that geſſrg t the Tem. Sin triduo regdiſicas 
pl gol Th ; and. reb wild-' Jad. Solug, $4 5 
| it in three Beep 485 ſum, & Elius Dei ef, 

y.own(clf.. If thou art. deſcend: + 077M 9 
e Son. By God, 3 wal ter 2 Sa- 


182 Is «„ +) 
; Ss % 


hey divided among centem ok 7 
them my Garments, f veſtimentg, ſe — £0 
for my Coat 1 5 caſt. per veſtom . mean. mi- ſe 
Lats. And they and ſeruns ſertem. Et ſer br 

guarded him. And hex, dentes ſervabant eum. 1 
put over. his Head the Et impoſuerunt * 7 
Gauſe of his Comdem. catut eius cauſam 196. E 
nation written; This is ſus. ſcriptam: Hic 9 c 
Jeſus the King of the Jeſus Rex Judeorum.. ” 
Jews. Then were cru- Tunc cruifixi ſunt cum 1 
cfied with him two es dun erke un. } 
Thie ves, one 3t bis Right, a , dextris, & vnde 4 f 
Hand and one at, bis ſeniſtrin Prætereuntes 4 c 
Left. And they that, paly' | tem "blaſthemabant. em, ( 
by blaſphemed , againſt; moventes cafirg., " ſua, / 
him ſhaking their Heads & dicemes . Vah qui p 
and ſaying : Ob ! Thou deſtruis Templum Dei, 0 

f 


cerdotum illudentes cum 
Seribis & 2 
dicebant : alios ſalvos 
fecit : Seipſum non po- 
reſt ſalvum facere, Si 
Rex Iſrael «ft, deſ- 
cendat nunc de Cru- 
ce, & + credimus ei. 


\Confidit in Deo: li- 


beret eum nunc, 

vult : dixit enim, quia 
Filius Dei ſum, Idip- 
ſum autem & latroues 
qui cruciſixi enant cum 
eo, improperabant ei. A 
ſexta autem hora, tene- 
bræ fallæ ſunt ſuper 
uni verſam terram, uſ- 
que ad horam nonam. 
Et circa horam nonam 
clamavit Jeſus voce 
magna, dicens : Eli, 
Eli, hmmaſabaQ- 
hani? Hoc eft, Deus 
meus, Deus meus, ut 
quid dereliquiſti me? 
Quidam autem illic 
ſtantes, & audientes, 
dicebant: Eliam vo- 
cat iſte. Et continuo 
currens unus ex eis, 
acceptam ſpougiam im- 


pflevit aceto, & mr 
poſuit arundini: 89 
dabat ei bibere. Ca- 


teri 
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from the Croſs. In like 
manner did the Chief 
Prieſts. with the Scribes 
and ſenators mocking ay: 
He has ſaved othets, he 
cannot ſave himſelf : if 
he is the King of 
let him now come down 
from the Croſs, and we 
will believe him : he 
truſted in God, let him 


now deliver him, if he 


will: for he ſaid: Lam 


the Son of God. And the 
Thieves too, that were 
crucifted with him, re- 

roached him with the 
2 Thing. And from 
the ſixth Hour ta the 
Ninth there was Darkneſs 
over the whole Earth. 
And about the ninthHour 
Jeſus cried out with 2 
loud Voice ſaying : Fi, 
Eli; lamaſabafthani ? That 
is: My. God, my. God, 
why haſt: thou forſaken 
me? And ſome that ſtood 
there and heard himgfaig: 
That Man calls Elias: And 
preſently one of them 
running took a Sponge 
and fill'd it with Vinegat, 
and putting it on a Reel 
gave it himto drink. _ 
15 the 


many Women there at a 
l diſ—-—-—? 


42. 
the Reſt ſaid: Hold, let 
us ſee if Elias will come 
fo deliver him: And Je- 
ſus crying out again with 
a loud Voice. gave up the 
Ghoſt, 


f 
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teri vero dicebant : Si- 
ne videamus, an ve- 
niat Elias liberans 
eum. Jeſus autem ite- 
rm clamans voce ma- 
gna, emiſit ſpiritum. 


HERE. ALE: KNEEL DOWN ; AND AFTER A 


MiTTLE Pavss, ro MEDITATE ON THE RE- 
DEMPTIQON OF MANKIND; THE DEAcon GOES 


ans 35: 55:4) 
* * 
330 
114 : 


And behold the Veil of Er ecce, velum Tem- 


the Temple was rent in- 
to two Pieces from the 
Top to the Bottom. And 
the Earth ſhook, and the 


Rocks were ſplit, and the . 


Graves were 5 — and 
many Bodies of the Saints, 
that had ſlept, aroſe. And 
going out of their Graves 
after his Reſurrection, 
they came into the holy 
City, and appear'd to 
Many. And the Centuri- 
on and they that were 
with him garding Jeſus, 
feeing the Earthquake 
and the Things that were 
done, were very much 
affirighted ſaying : This 
Man was truly-the Son of 
God. And there were 


| %" 


pb ſriſſion eſt in duas 


partes, 4 ſummo ß 


que deorſum. Et terra 
mota eft, & petre ſeiſſe 
unt: © monuments 


aperta ſunt : & multa 


eoxpora Sanflorum, gu 
dommierant, ſurrexerunt. 
Et exeuntes de monu- 


mentis poſt reſurretti- 
onem eius, venerunt in 


ſantlam ciuitatem: 09. 
aßpar ueruent multi. Cen- 
turio autem, & gu 


cum eo erant cuſtodientes 
Jeſum, uiſe terre- 


motu, & bis que fie- 
bant, timuerunt va lde, 
dicentes ; Vere Filius Dei 


erat ifte. Erant autem 


ibi, mulieres - mult e. a 
longe, que ſecute erant 


Jeln 
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Jeſum a Galiſæa, mini- diſtance, that had fol- 
ſtrantes ei: Inter quas Now'd Jeſus from Galilee 
erat Maria Magdale- ſerving him;amongwhom 
lene, & Maria Ja- was Mary Magdalene, and 
cobi, et Ioſeph mater, Mary the Mother of James 
S matcr filorum Ze- and Joſepb, and the Mother 
bedzi. Cum ſero autem of the Sons of Zebedee, And 
faftum eſſet, venit qui- When it was Evening, 
dam homo dives ab Ari- there eame a RichMan of 
mathæa, nomine Io: Arimat bea named 88 
ſeph : qui £9 ipſe diſs that was alſo himſelf a Di- 
cipulus erat Jeſu. Hie ſciple of ne is Man 
acceſit ad Pilatum; went to Pilate and begg'd 
S petiit - corpus Jelu the Body of Jeſus. Then 
Tunc Pilatus jufft red. Pilate commanded: the 
di corpus, Et accepto Body to be given, him. 
corpore, Joſeph invo And Joſeph having recei- 
luit illud in ſindone mun- ved the Body, wrapt it up 
da: et poſuit illud in me- in a. clean Einen d 
numento ſuo novo, quod and laid it. in his own new 
exciderat in petra. Et Sepulcher, which he had 
advolvit ſaxum may- cut out of a Rock. And 
num ad oftium monu- he roll'd a. great Stone 
menti, & abiit, Erant at the Entrance, of tho 
autem ibi Maria Mag- Sepulther and went away 
dalene, et altera Ma- And Mary. Magdalene and 
ria, ſedentes contra ſe- the other Mary wers 
pulcbrum, |. there fitting over againſt 
n PERS: the Sepulcher. 
The Reſt of the Paſiorrin ſolemn Maſſes is ſung by the Dea; 
con im the Tune of the Goſpel with the uſual Ceremonies 
beforeand after it. Otherwiſe the Prieſt here ſtands ar 
the Middle of the Altar, and bowing dawn ſays in a low 
R Voice. . as CEL FIT az ene 

Unda cor meum ( Leanſe my Heart 
et labia mea om- Sand my Lips, Almigh- | 
nipotens | e 


44 
ty God; who with a 
fiery Coal didſt cleanſe 
the Lips of the Prophet 
Tſaiab : vouchſafe ſo to 


cleanſe me by thy graci-- 


ous Mercy, that I may 
worthily declare thy.holy 
Goſpel. Thro' Chriſt our 
Sos Amen.  * 

Bleſs me, O Lord The 
Lord be in my Heart and 
Lips, that T may worthi- 
8 and fitly proclaim his 
Goſpel Amen. 


A 
\% 


a. 


het was affer the 
Paraſcrvethe Chief Prieſts 


and the Phariſies went to- 
gether top ilate ſay ing:Sir, 


we remember that thisSe- 
ducer, whilft he was yet 
Iiving, ſaid: After three 
- DaysIwillriſe again. Com- 


mand therefore the Se- 
-  pulchertobe'guarded un- 
tell the third Day: leaſt 
perhaps bis: Diſciples 
tome and ſteal him away, 


and fay. to the People: 
He is riſen | 


Dead. 
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nipotens Deus, qui labia 
Iſaiæ Prophet calculs 


mundaſti ignto : Ira me 


tna grata miſerat ione 
dignare, mundare ut 
anflum Evangelium tu- 
um digne valeam nunti- 


are. Per Chriſtam Do- 


minum noſtrum Amen. 

Tube Domi ne bene di- 
cere. Dominus ſit in cor- 
de meo, & in labijs meis : 
at digne et competenter 
annuntiem Evangelium 


17 0 *% WES 
Fa, Amen, . 


\ Then he goes to the Book and foiſhes the Paſſion. 


X Ltera autem die, 
IX que oft poſt Fa- 
rafceven, convenerunt 
Principes Sacerdotum et 
Phariſæi ad Pilatum 
dicentes: Domine recor- 
dati ſumus quia-ſeduflor 
ille dixzt adbur vivens : 


Poft tres dies reſurgam. 


Jube ergo cuſtodiri ſe- 
pulcbrum uſque in diem 
tertinm ne forte veniant 
qi ſcipuli ejus, et furentur 


eum: et dicant plebi: 


ſurrexit a mortuis. Et 


erit noviſſimus error pe- 
* 22 | 5 t Lo 


or priore. Ait illis 
+ uh :  Habetis cuſto- 
diam Ite, cuſtodite ſi. 
cut ſcitis. li autem 
abeuntes munierunt ſe- 
fulchrum 3 ſignantes la- 
pidem, cum cuſiodibus. 


Per evangelica difla 
Aeleantur noſtra de- 
lid a: 


Redo in unum De- 
um, Patrem om- 
nipotentem, faflorem cœ- 
li et terræ, viſibilium 
omnium, et inviſibilium. 
Et in unum Dominum 
Jeſum Chriſtum, . 
lium Dei unigenitum. 
Et ex patre natum ante 
omnia ſæcula. Deum de 
Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo ve- 
ro, Genitum non faflum ; 
confubſtantialem Patri, 
per quem omnia fatta 
ſent, Qui propter nos 


' bomines 
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After which he goes to the Middle ofthe Altar and ſays che 
Nicene Creed aloud. ; 


true God of true Godt: i 
begotten not made, con- 


weremade. Who for us Men 
and for our Salvation ae 


And the laſt Error will 
be worſe than the firſt. 
Pilate ſaid to them: Te 
have a Guard, go, guard 
it, as ye know how. And 
they departing ſecured 
the 3 with Gu- 
ards, ſealing up the Stone. 


Here the Prieſt kiſſes he Goſpel, faying to himſeff in a low 
oice. | 9 


By the Words of thi 
Goſpel may our Sins be 
blotted out. | | 


Believe in one God, 
the Father Almighty, 
Maker of Heaven and 
Earth, and of all viſible 
and inviſible things. And 
in one Lord Jeſus Chriſt the 
only BegottenSon of God, 
and born of the Father. 
beſo:e all Ages? God ß 
God: Light of Lighr, MM 


ſubſtantial with the Fa- 4 | 
ther: By whom all things 


down from Heaven; And 


by the Holy Ghoſt tox 
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Fleſh of the Virgin 
Mary : AND WAS MADE 
Man. Was alſo crucity'd 
for 'us : Suffer'd under 
Pontius Pilate, and was 
buried. And roſe again 
the Third WL actortin 
to the Scriptures. An 
aſcended into Heaven: 
fits at the Right Hand of 
the Father, And ſhall 
come again with Glory, 
to judge the Living and 
the Dead: Of whoſeKing- 
dom there ſhall be no 
End. And in the Holy 
Ghoſt the Lord and Gi- 

ver of Life: who pro- 
ceeds from the Father and 
theSon. Who with the Fa. 


adored and glorified: Who 
ſpoke - by: the Prophets. 
And One Holy Catholick 
and Apoſtolick Church. 
-I confeſs one Baptiſm for 
the Remiſſion of Sins. 
And I expect the Reſur- 
rection of the Dead. And 
the Life, of the World 
to come. Amen. 
he Lord be with 
; os Fou. R. And with thy 
% 1 Fit. » Let 
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ther and the Son is equally 


et propter noftram ſalu- 
tem deſcendit de cœlis: 
Et incarnatus eſt de ſpi- 
ritu ſantlo, ex Maria 
Virgine, ET HOMO 
FACTUS EST. Crucift- 
xus et iam pro nobis ſub 


Pontio Pilato, paſſus 


et ſepultus eſt. Et re- 
ſurrexit tertia die ſecun- 
dem Scripturus. Et aſ- 
cendit in cælum, ſedet 
ad dexteram Patris. Et 
iterum venturus ęſt cum 
gloria judicare vivos et 
mortuos: Cujus regni non 
erit ſinis. Et in ſpiritum 
ſantlum, Dominum et 
vivificantem. Qui ex 
Patre, Filioque pro- 
cedit: Qui cum Pa- 
tre, & Filio ſimul ado- 
ratur et conglorificatur. 
Qui locutus ef per Pro- 
betas. Et unam Sault- 
am, Catholicam Eecle- 
fam; Confiteor unum 
Baptiſma in remiſſio- 
nem peccatorum, Et 
expetlo. reſurreFionem 
mortuorum. Et vitam 
venturi ſæculi. Amen. 
V. Dominus vobiſ- 
cum. R. Et cum ſpi- 
rita 6s. 


Or | 


Oremus. 

Offertorium. Imprope- 
rium expeffa vit cor me- 
um, et miſeriam: et 
ſuſtinui qui [mul me- 
cum contriſtaretur, et 
non fuit : conſolantem 
me quaſroi, et non inve- 
ni: et dederunt in eſ- 
cam meam fel, et in * 
mea potaverunt me ace- 
40. 


Deus, banc immacula- 
tam Hoſtiam, quam ego 
indignus famulus tunsof- 
fero tibi Deo meo vivo et 
vero pro innumerable 
bus peccatis et offenſwni- 
bus et negligentijs meis 
et pro omnibus circum- 
ſtant ibis, ſed et pro om- 
nibus fidelibusChriſtianis 
vivis atq; Defunttis, ut 
mihi et illis proficiat a d 
ſalutem in vitam eter- 
nam. Amen: © 
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Let us Pray: 
The Offertory, My Heart 


has look'd for Reproach 


and Miſery ; and I ex- 
pected ſomebody to con- 
dole with me, and there 
was none. I ſought for a 


_ Comforter, and I found 


him not : And they gave 
me Gall for my Meat. 
and in my Thirſt they 
gavemeVineger to drink. 


After the Offertory, the Prieſt offers the Bread that is to be 


conſecrated, ſaying, 
gut Sante Pater, R Eccive,O HolyFather 
omnipotens æterne Almighty and Eter- 


nal God, this unſpotted 
Hoſt : Which I thy un- 
worthy Servant offer to 
thee my true and 1 
God for my innumerab 


Sins, Offences and Neg- 


ligences, and for all here 


pre ſent, as alſo for all 


faithful Chriſtians both _ 
living and dead: that it 
may avail me and them 
to Salvation and Life / 


verlaſting. Amen. 
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Then he bleſſes the Water * is to be put into the Chalice 
1 ; | ay ing. 


7 God, who didſt 
- wonderfully create 
tur Dignity of human 
Nature, and more won- 
derfully reform it: Grant 
by the Myftery of this 
Water and Wine; that 


we may be Partakers of 


his Divinity, who was 
Feen pleaſed to be 

artaker of our Huma- 
nity, Jeſus Chriſt thy Son 
our Lord: Who with 
Thee and the HolyGhoſt 
lives and reigns One God 
for ever and ever. A- 
men. 


vW E offer to thee, 
0 Lord the Cup 
of Salvation, beſeeching 
thy Clemency ; that it 


may aſcend before thy 


divine Majeſty,as a ſweet 


= imelling Savour, for our 
ET Salvation and that of the 


whole World. Amen. 


D* ãui humane 
ſubſtant iæ digni- 
tatem mirabiliter con- 
didiſti, et mirabilius 
reformaſti: Da nobis 
per bujus aquæ et vini 
myſterium, ejus di vi- 
nitatis eſſe conſortes, qui 
bumanitatis naſtræ fieri 
dignatus eſt part iceps, 
Jeſus Chriſtus Filius 


duns Dominus noſter; 


Qui tecum vivit et reg- 
nat in unitate Spiritus 
Sant Deus: per omnia 
ſecula ſæculorum, A.- 
men. 


Having blels d the Water and pour'd it into the Wine in the 
5 Sokh Chalice, he offers them up, faying. 


Herimus tibi Do- 
O mine calicem ſa- 
lutaris, tuam deeprecan- 
tes clement iam: ut in con- 
ſpettu divine majeſtatis 
tne, pro noftra, et to- 
tius mundi ſalute cum 
odore ſuavitatis aſcen- 
dat. Amen. 

Then 
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Then bowing down, he ſays. 


 N ſpirivs bumil 
tatis, & in animo 
contrito ſuſcipiamur 4 
te Domine ; et ſuc fiat 


* noſtrum in 


conſpettu tuo bodie, ut 
placeat tibi, Domine 
Deus. 


ſing to Thee, O Lor 
God. 


A our humble 
M Minds and contrite 
Hearts render us accepta- 
ble to Thee, O Lord: and 
let our Sacrifice be ſo per- 
form'd this Day in thy 
Sight, that it may be 2 


Our 


Aſter which, lifting up his Eyes to Heaven, he bleſſes the 
1 — and Wine, ſaying. 


Eni ſanflificator 


* omnipotens eterne 


Deus | et bene dic hoc 


ſacrificium tuo . antto 


nomim præparatum. 


thy Holy Name. 


me, Almighty San- 

ctifier, Eternal God, 
and bleſs this Sacrifice pre- 
pared for the Honour of 


private Maſses is omitted, 


Here in ſolemn Maſses he bleſses the Incenſe ; which in 


ER intercefionem 
Sandi Michaelis 
Archangeli ſtantis a 


dextris, Altaris incenſi, 
et omnium electorum 


ſuorum, incenſum 1flud 
dignetur Dominus bene- 
pradicere, et in odorem 
ſuavitatis acripere, Per 
Chriſtum Dommum 
noſtrum, Amen. 


In- 


J the Interceſſion of 
Saint Michaelthe Arch- 
angel, ſtand ing at the Right 
Side of the Altar of in- 
cenſe, and of all the Elect, 
the Lord bleſs this Ig 


cenſe, and receive. it a . f 
ſweet ſmelling Savo , 


h 3 : 45 353: b 7 
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While he incenſes the Offerings, he ſays. 


Ax this Incenſe Jeenſum iſtid a 6. 
IVI bleſs'd by Thee go I benedidduus, aſcen- 
- up to Thee, O Lord: 54 dat ad te Domine et 
may thy Mercy come deſcendat ſuper ne 
down tous. miſericordia tua. 


Then, ke incenſes the Alrar faying. 


T ET my Prayer, © Irigatur Domine 
Lord, aſcend like In- oratio mea ſicut 
cenſe in thy Sight: the incenſum, in conſpectu 
Lifting up of my Hands tuo elevatio manuum 
is an Evening Sacrifice, mearum ſacrificum ve]. 
Place, O Lord, a Guard pertinum. Pone Domi- 
on my Mouth, and a Door ne cuſtodiam ori meo, et 
round about my Lips: oſtium circumſtantiæ 
that my Heart may not labijs meis : ut non de- 
incline to Words of Ma- clinet cor meum in ver- 
lice, to make Excuſes for ba malitie ad excu ſan- 
my Sins. das excuſationes in pe. 
catis. 


Aſter which, as he gives the Cenſor to the Deacon, he ſays 


HE Lord kindle in us Ccendat in nobis 
1 the Fire of his Love, Dominus ignem 
and the Flame of eternal ſui amoris, et flammam 
Charity. Amen. | æternæ Charſtatis. A. 

8 men. 
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Avabo inter inno- 
centes manus meas, 
Et circumdabo alta- 
re tuum Domine. 


Ut audiam vocem 
laudis, et enarrem uni- 
verſa mirabilia tua, 


Domine dilexi deco- 
rem domus tux, et (0- 
cum habitat ionis gloriæ 
te 
Ne perdas cam impi- 
is Deus, animam me- 
am : et cum viris ſan- 
zuinum vitam meam. 
In quorum mani- 
bus iniquitates ſunt 
dextera eorum repleta 
eſt muneribus. 
Ego autem in inno- 
centia mea ingreſſuas 
ſum: redime me, et 
miſerere mei. 

Pes mens ſtetit in di- 
redto: in Eccleſtis be- 
nedicam te, Domi- 
ne. 


P ALM-SUNDAYT. 


Then he goes to the Corner of the Altar and waſhes his 
Fingers, ſaying | 


2 


Will waſh my Hands a» 
] mong the Innocent, and 
encompaſs thy Altar, 9 


rd, 


That I may hear the 
Voice of Praiſe, and De- 
clare all thy wonderful 
Works. | | 

Lord, I have loved the 
Beauty of thy Houſe, and 
the Dwelling-place of thy 
Glory. 3 284 

Deſtroy not my | 
with the Impious, nor 
my Life with Men of 
Blood. | 
In whoſe Hands are Ini 
quities: their Right Hand 
is fill'd with Preſents. 


But I have walk'd in 
my Innocence: redeenz Mi 
me, and have mercy on - 
nie. . 
My Foot has Rood. in 
the right Wayzin thy Con- 
gregations I will - bleſs 
thee, O Lord. 


32. 
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Being retur md to the . of the Altar, he ſays, bowing 
own, 


1 XN : 5 2 p 9 
- 7 8 


Eceive, O Holy Tri- 
R nity, this Offering, 


Which we make to Thee, 


zin Memory of the Paſſion, 
Reſurrection, and Aſcen-— 
Non of our Lord Jeſus Chriſt; 
and in Honour of bleſſed 
Mary always a Vir- 
gin, of bleſſed Joby the 


— of the holy Apo- 
| Peter and Paul, of 


theſe and of all the . 


that it may avail to their 
Honour and to our Salva- 
tion; and that They may 
vouchſafe to interceed for 
us in Heaven, whoſe Me- 
-mory we celebrate on 
Earth. Thro' the ſame 
our Lord. Amen. 


— 

we * * 
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_ der this, he turns to the Peo 


er. Sanda Tri- 
nitas, hanc obla- 
tionem quam tibi of- 
ferimus, ob memoriam 
Paſſionis, Reſurretti- 
onis £9 Aſcenſionis Je- 
ſu Chriſti Domini 
noftri : Et in honorem 
Beate Maria ſemper 
Vi irginis, et Beati Joan- 
nis Baptiſtz, & 
Santtorum Apoſtolorum 
Petri £9 Pauli & 
iſtorum, & omnium 
Sanftlorum : ut illis 
proficiat ad honorem, 
9 autem ad ſalutem: 
Gilli pro nobis inter- 
cedere dignentur in 
celis, quorum memori- 
am agimus in terris. 
Per eundem Chriſtum 
Dominum noſtrum. A- 
men. | 


eople, and ſays aloud the 


two firſt of the following Words. 


Ray, Brethren, that 


and 
1 may be acceptable ſecrificuom acceptabile 
a tO 


my Sacrifice 


7 n | oa 


Oi re. ut boc 
meum, ac vęſtrum 


fiat 


= 


Gl 
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fiat apud Deum Pa- to God the F ather Al- 


trem omnipotentem. 


mighty. 


To which the Clerk anſwers in the Name of the People. 


h 3. Eg ſa- 


crific ium hoc de ma- 


_ nibus tuis ad laudem et 


gloriam nominis ſui, ad 
utilitatem quoque noſ- 
tram, tot iuſque Eccle- 


fre ſux ſanite. 


A our Lord re- 

ceive this Sacrifice 

from thy Hands, to the 

Praiſe and Glory of his 

Name ; for our Good al- 

ſo and That ofall his Holy 
Church. 


Then the Prieſt in a low voice ſays. 


Amen, 
Secreta. 


(Ons queſumus, 
Domine, ut oculis 
tuæ majeſtatis munus 
oblatum & gratiam-no- 
bis devotionis obtineat, 
& eff: tum beate peren- 
nitatis acquirat. Per 
Dominum, noſtrum Je- 
ſum Chriſtum Fi- 
lium tuum qui tecum 
vi vit H regnat in uni- 


Annen. 


The Secret Prayer. 
Rant, we beſeech 
thee, O Lord : thar 
this Gift offerd in the Pre- 
ſence of thy Majeſty, may 


2 us the Grace of 


e votion, and effectually 


obtain a bleſſed Eterni- 
ty. Thro' our Lord Jeſus 
Chriſt thy Son, who with 
Thee, and the Holy Ghoſt 

lives and reigns, One ü 


tateòpiritusdantli Deus. God. p 
That which follows is ſaid aloud.” * 

P * R omnia ſecula O R. ever and erer. 
ſeculorum, 8 
N. Amen. E. Am 1 


V. 
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VJ. The Lord be with 
you. | 
R. And with thy Spi- 
vik. | 
V. Lift up your Hearts, 
R. We have them lifted 
up to the Lord. 
F. Let us give thanks 
to the Lord our God. 
R. It is meet and juſt. 


TFT is truly meet and 
1 juſt, right and profita- 
ble to Salvation, that we 
Mould in all times and 
Places give thanks to 
Thee, 5 holy Lord, al- 
mighty Father and eter- 
nal God. Who didſt or- 
dain the Salvation of Man- 
kind on the Free of the 
Croſs: that Life might 
ſpring,from whence Death 
aroſe; and he that over- 
came by a Tree, might al- 
fo be overcome by a Tree, 
thro* Chriſt our Lord. By 
whom the Angels praiſe, 
the Dominations adore, 


the Powers dread thy Ma- 


, = jeſty. The Heavens and 


heavenly Virtues, and the 
bleſſed Seraphins with uni- 


= red Joy glorify it, With 
=. 7 88 whom alſo e be ſeech 
IT 4 Thee 
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V. Dominus vobiſ. 


cum. 

R. Et cum Spirith 
uo. 
V. Surſum Cordas 

R. Habemus ad 
Dominum, 

V.Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. 

R. Dignum Eg ju- 


72 dignum & 


. juſium eſt, æquum 
utare nos tibi ſem- 

per & ubique gratias 
agere: Domine Sante, 


Pater omnipotens, eter. 


ne Deus, Qui ſalutem 
human i generis in lige 
no Crucis conſtituiſti: 
ut unde mors oriebatur, 
inde vita reſurgeret, et 
qui in ligno vincebat, 


in ligno quoque vince- 


retur : Per Chriſtum 
Dominum noſtrum ; 
per quem Majeſtatem 


tuam laudant Angeli, 


adorant Dominationes, 
tremunt Poteſtates, cæ- 
li, clorumque Virtu- 
tes, ac beata Sera- 
phim, ſocia exulta- 
tione concelebrant. Cum 
quibus et ugſtras uoces, 

ut 


1 
! 
| 
L 
{ 
i 


* 


ut admitti jubeas de- 
precamur, ſupplici con- 

one dicentes. 

Sanctus, Sanctus, 
Sanctus, Dominus De- 
#5 Sabaoth, Pleni ſunt 
reli et terra gloria 
tua: Hoſanna in ex- 
re ſſis. Benedidſus qui 
venit in nomine Domi- 
ni, Hoſanna in Ex- 
re lſis. 


PAL M-SUNDA'T. 


55 
Thee to admit our Voices 
with humble Praiſe ſay- 
ing. | 

Holy, Holy, Holy, is the 
Lord God of Hoſts : Hea- 
ven and Earth is full of 
thy Glory, Hoſanna in the 
Higheſt. Bleſſed is he 
that comes, in the Name 
of the Lord, Heſanna in 
the Higheſt, | 


Here the Prieſt begins the Canon of the Maſs, which is ſaick 
| in a low Voice. 


9.3 86 8 868 83 8k 80 8803 


THE 


WE ite cle- 
enen iſime Pa- 
deer, ber Je- 
tum Chriſtum Fil- 
um tuum Dominum 
noſtrum, ſupplices ro- 
gam, ac petimus, 
ut; accepta habe, et 
benedicas hac ſ dona, bæc 
Tmunera, bæc f Sanfta. 
Sacr cia illibata. In 


prims 


CANON of the M aud 


Nuere fore, moſt mer- 
I ciful Father, we 
BH bumbly pray and 
deſcech Tbee, thro? Jeſus 
Chrift thy Son our Lord, 
to accept and bleſs meg 
Gifts,theſe Preſents; theſp 
holy unfpotted Sactffices: 
which in the firſt place, 
we offer to Phee far . 
holy Catholick Church, 
08 Dfthar 


that thou wouldſt vouch- 


ſafe to grant it Peace, pre- 


ſerve, unite and govern it 
thoughout the whole 
World, together with thy 
Servant N. our ChiefBiſhop 
N. our King, and all Or- 
thodox Believers and Pro- 


feſſors of the Catholick 


and Apoſtolick Faith. 


The Commemoration of the 
Living. 


2 Emember, O Lord, 


thy Servants both. 
Men and Women Nand N. 
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primis que tibi ofſeri- 
mus pro Eecleſaa tua 
ſanfa Catholica: quam 
pacificare, cuſtodire, 
adunare, & regere 
digneris, toto-orbe ter- 
rarum : una cum famu- 
lo- tuo Papa noſtro N. 
Rege noſtro N. & om- 
nibus Orthodox is; at- 
que Catholicæ et Apoſto · 
lice fidei cultoribus. 

Commemoratio pro 

vivis. 


famulorum, fam- 
ularumque tuarum. N 


SN. 


Here he pauſes a little to remember thoſe he deſigns to pray 
N for, and then goes on. 


And all here preſent, wh oſe 


Faith and Devotion are 
known to Thee, for whom 
we offer to Thee, or who 
offer Thee this Sacrificeof 
Praiſe for themſelves and 
all theirs, for the Redem- 
ption of their Souls, for 
the Hope of their Salvati- 
on and Safety, and pay 
their Vows to Thee the 
erernal, living and true 
—_—.-- 


- 
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; 
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wy L 
© 


* 
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Et omuium eircum- 


ſtantium, quorum tibi 


fides cognita eſt, & no- 


ta de vot io, pro quibus 


tibi offerimus : vel qui 


tibi offerunt hoc ſacri- 


ficium laudis, pro ſe 
ſuiſque omnibus, pro re- 


demptione animarum 


ſuarum, pro ſpe ſalutis 


& incolumitatis ſuæiti- 
bique reddunt vota ſua 


æterno Deo vivo et vero. 


Com- 


— 


MA Emento, Domine, 


CET EO. OE oe TEL SY 3... er © i re ²˙- . ̃² ẽůüà»y OE hoop 2 = # 


= 


memoriam vene- 
rantes, in primis glo- 
rioſe, ſemper Virginis 


Mariz, Genitricis Dei, g 


Domini noſtri Jeſu 
Chriſti; ſed & bea- 


torum Apoſtolorum ac 


Martyrum tuorum , 
Petri ee Pauli, An- 


dreæ, Jacobi, Jo- 


annis, Thomæ, Ja- 
cobi, Philippi, Bar- 
tholomæi, Matthæi, 


Simonis et Fhadæi: 
Lini, Cleti, Cle-- 


mentis, Xyſti, Cor- 
nelij, Cypriani, La- 
urentij, Chry ſogo- 
ni, Joannis et Pauli, 
Coſmæ et Damiani. 
Et omnium Saudtorum 
tuorum, quorum meri- 


tis, precibuſque conce- 


das ut in omnibus pro- 


tedlions tuæ muniamur 
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Ommunicating with 
and honouring the 
Memory, in the firſt Place 
of the glorious Ever Vir- 
in Mary, Mother of God 
and our Lord Jeſus Chriſt 5, 
as alfo of thy blefled A- 
files and Martyrs Peter and 


Paul, Andreu, James, John, © 


Thomas, James, Philip, Bar- 
tholomew, Matthew, Simon 
and Thadeus, Linus, Cletus, 
Clement, Myſtus; Cornelius, 
Cyprian, Laurence, Chryſo- 
genus, John and Paul, Cof- 
mas and Damian, and of - 
all thy Saints: by whoſe . 
Merits and Prayers, grant 
that we may in all things - 
be defended by the Help 
of thy Protection. Thro' 
the ſame Chriſt- our Lord... 
Amen. 


auxilio. Per eundem 


Chriſtum Dominum 


noſtrum, Amen. 


Then the Prieſt ſpreads his Hands over the Oſſeriage = | 


oF Anc igitur ob- 
< ationem ſervituris 


woſire ; ſed et 4 


; * *$ | 4 ">; $ EY 
I/ E therefore beſeech; ©; 
\ thee, O Lord, 
ciouſly to 


F- 
>- 


accept this Wh 
D. 5 2 Tering.. 


F K Fant 
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fering of our Service as 
alſo of thy whole Family; 
to grant us thy Peace in 
our Days; and by thy 
command to 
From. eternal 


reſerve us 
amnation, 
and number us among thy 
6 - Ele. Thro' Chrift our 
Lord Amen. 


_ Quchſafe, we be- 


a ſeech T hee, O God, 


uo make this Offering in 
all Things bleſt, appro- 
ved, ratified, reaſonable 
and acceptable: that it 
may be made for us 
the Body and Blood 
of thy moſt beloved Son 
gur Lord Jeſus Chrift, 


no, the Day be- 
8 fore he ſuffer'd, 
L took Bread in his ſacred 


and venerable Hands, and 
with his Eyes lifted up 
towards Heaven to Thee, 
© God, his almighty Fa- 
ther, giving Thee thanks 
bleſs'd it, broke it and 
| EE it to his Diſciples, 
faying: Take and eat ye 


* 


All of this, 


n THIS 15 MY Bopr. 


Here 


familie tuæ, queſumns 
Domine, ut placatus 
accitias: dieſque no- 
ſtros in tua pace diſ. 
bonas, atque ab æterna 


damnatione nos eripi, er 


in Electorum tuorum ju- 
beas grege numerari. Per 
Chriſtum Dominum 
noſtrum. Amen. 

Uam oblationem, 

tu Deus, in omni 
bus quæſumus, bene} 
diflam, adſcri ſptam, 


ra tam, rationabilem,. 


acceptabilemque facere 
digneris; ut nobis 
Cor bus et Sanfguis 
fiat diſectiſimi Filij tui 
Domini noftri- Jeſu 
Chriſti, 05 
Vi pridie quam pa- 
teretur, accepit 
Panem in ſantlas ac 
venerabiles manus ſuas: 
et ele vatis oculis in cœæ- 
lum, ad te Deum Pa- 
trem ſuum omnipoten- 
tem: tibi gratias a- 
gens bene fdixit, fregit, 
deditque Diſcitulis ſuis, 
dicens : Acripite et man- 
ducate ex hoc omnes 3 
Hoc EST ENIIT 


Corus MEUM. 
Here 


L at od Ä M- eo , . . , r 
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Here he adores the Sacrament on his 1 and then lif iy 
it up above his Head for the Adoration of the People, 
After which he proceeds to the Conſecration of the Chalice, 


laying, 
Imili modo poſt 


" quam cœnatum eft, 
accipiens ot bunc pre- 
clarum Calicem in fan- 


fas ac venerabiles man- 


15:ſuas ; item tibi gra- 


tias agens, bene dixit, de- 


ditque diſcipulis Jain, 
dicens : Accipi te, 

bibite ex eo =_ 
Hic KST 'ENIM CA- 
E1X _SANGUINIS 
MEI, NOVI- ET X- 
TERNI- TESTANEN-= 


TI MYSTERIUM FI 


DEI: QUI PRO vo 


BIS ET PRO-MULTES 


EFFUNDETUR - IN 
REMISSIONEM PEC- 
CATORUM. 


Then he adores on his knees the Sacred Bland, lying 


Hec Juoties cum ue 
feeeritis, in mei memo- 
ri am Facittis. | 


Unde 


Os hs 
| E 


N like manner aftes - 

Supper, taking this ex- 
cellent Chalice in his fas - 
cred and venerable Hands, - 
giving Thee alſo —_— : 
he bleſs'd it and gave it 
to bis Diſciples, BYE. 
Take and ann 
This: 11 ; — 42 
Fox THIS 16 THE "Outs + 
LECE OF MY BOD 0 
THE NEW AND EVERUA: | 
$TING TxSTAMENT 4 
MysTERY- er Pan 
WHICH SHALL BR SHRED” 
FOR YOU AND FOR MAN E 
FOR THE REMISSION n 
S198. | By i WER AF 

. Lire 


* 


% 
: * 1 


As often as ye ſhall 4s 


theſe Things, ye ſhall do 

them in remembrance of 

me. b. e 
== | > £ 22 338908 
ie 


after 
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Aſter which he ſhews it to the People tor their Adoration, 


„ 


and then goes on, ſaying, 


Herefore, O Lord, 
we thy Servants, as 
alſo thy holy People, bein 

mindful ot the bledel 
Paſſion of the ſame Chri/? 


thy Son our Lord, and of 


his Reſurrection from 
Hell, as alſo of his glori- 
due Aſcenſion into Hea- 
ven, offer to thy moſt ex- 


cellent Majeſty of thy. 


own" Gifts and Favours a 
pure Hoſt, a holy Hoſt, an 
unſpotted Hoſt, the holy 
Bread of eternal Life, and 


the Chalice: of everlaſting 
Salvation. 


| ex TT Hich vouchſafe to 


regard with a pro- 
pitious and ſerene Coun- 
tenance, 'and to accept, as 
thou wert pleaſed to 
accept, the offerings of 
thy juſt Servant Abel, andthe 
- Sacrifice of our Patriarch 

dbrabam, and the holy Sas 
Fr iſice and unſpotted Hoſt, 
which thy High 2 
Mel- 


CJ Nee £9 memores, 
Domine nos ſervi 


tui; ſed & plebs tua 


ſantta, ejuſdem Chriſti 


Filij iui Domini noſtri, 


tam beatæ Paſſionis; 


nec non & ab inferis 
Reſurrefzonis ; ſed 89 
in cælos glorioſæ Aſcen - 


fonis, offerimus præ - 


clare Majęſtati tuæ, 
de tus dons ac da- 
ts Hoſtiam f puram; 
Hoſtiam . Sanflam , 
Hoſtiam t inmmacu- 
latam , Panem f San- 
dum vite eterna, £5 
Calicem f ſalutis perpe- 
Tun. | 
* qua propit io 
ac ſereno vult us 
reſpicere digneris: & 
accepta habere, ſicuti 
accepta babere dignatus 


es munera puert ve of 


ſti. Abel, & ſacrifici- 


um Patriarebæ noſtri 
Abrahe : & quod ti- 
bi obtulit ſummus Sa- 
cerdos tuns Melchi- 


ſedech,, 
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ſedech, ſanfum ſacri- 
fleium, immaculatam 
Hoſtiam. 
RN to rogamus, 
omnipotens Deus: 
Jube bec perferri per 
manus ſantfi Angeli 
tui, in ſublime altare 
tuum, in conſpe flu di vi- 
næ. Majeſtatis tuæ : ut 
quotquor ex bac altaris 
participatione Sacro- 
ſanflum Filij tui cor 
thus & ſanguinem | 
ſumpſerimus, omni be 
nedictione cœleſti, & 
gratia repleamur. Per 
eundem Chriſtum 
Dominum noſtrum. A. 
men. 
Comme moratio 
pro Defunctis. 
Emento etiam, 
Domine, famu- 
lorum famularumque 
tuarum N. & N. qui 
nos præceſſerunt cum 
ſicno fidei, & dormiunt 


in ſomno pacis. 


Milchiſedech _ offer'd to 


Thee. 


E humbly befeech 
W Thee, Almighty 


God, command them to. 
be carried by the Hands 
of thy holy Angel to the 
Altar above in the Pre- 
ſence of thy divine Maje- 
ty : that as many of us, 
as by this Participation of 
the Altar, ſhall receive 
the moſt ſacred Body and 
Blood of thy. Son, may be 
fill'd - with. all . Heavenly 
Bleflings and Grace. Thro' 
the ſame Chriſt. our Lord; 
Amen. . 


The Commemoration of the 
| Dead. 
Emember alſo, O 
Lord, thy Servants 
both Men and Women N. 
and N. who are gone be- 
fore us with the Sign of 
Faith, and repoſe in the 
Sleep of Peace. 


Here he pauſes a little, to pray for particular perſons. 5 


is Domine, & om- 
nibus in | Chriſto 


friger-- 


quieſcentibus locum re- 


0 Theſe O LE 
and to All that rel” ; 
in Chriſt, we beſeech Te 


— * 
"© i. * 
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to grant a place of Refreſh- 


fri 5% lucis & pacis 


ment, Light, and Peace. ut indugeas depreca- 
Thro' the ſame Chriſt our mur,PerexndemChri-+ 


Lord. Amen. 


ſtum Dominum no- 


hen he ſtrikes his Breaſt ſayin aloud the firſt Words of. 
| the following Prayer. | : 


O us Sinners alfo, 
thy Servants hoping 
in the Multitude of thy 
Mercies, vouchſafe to 
grant ſome Part and Soci- 
y with thy holy Apo- 
ſtles and Martyrs, with 


Nl. quoque pec- 
catoribus famulis 


tuis de multitudine 9 ä 
P 


Co 


rat ionum tuarm 
rantibus, partem ali- 


quam & ſocietatem do- 


nare digneris, cum tuis 


. Matthias, Barna- Santtis Aggſtolis D 


Ignatius Alexander, Mar- 
cellinus, Peter, Felicitas, Per- 
petua, Agatha, Lucy Agnes, 


* Ccily, Anaſtaſia, and all 


thy Saints; into whoſe 
Company we beſeech 
Thee to admit us, not re- 
garding our Merit, but 
ranting us thy Pardon. 
Thro' Chriſt our Lord: b 
whom, O Lord, thou do 
always create, ſanctifiy, 
quicken, bleſs and give 
us all theſe Good things. 


By him and with him, 


wo in bim is to Thee, 


- % 4 * 
' . 1 


d the Father Almighty, 
= | in 


Martyribus , cum 


Joanve, Stephano, 


atthia, Barnaba, 
Ignatio, 
dro, Marcellino, 
Petro, Felicitate, 
Perpetua, Agatha, 


Alexan- 


Lucia, Agnete, Ce- 
cilia, Anaſtaſia, & 
omnibus SauBtis tuis © 
intra quorum nos con- 
ſortium non eſtima- 
tor meriti, ſed veniæ, 
queſumus largitor ad- 
mitte. Per Chriſtum 
Dom iuum noſtrum. er- 
Lem bac gmnia, Dos 


as, ſantt;] 64% vrvifi- 
cas, benedicis & pre- 


& cum ipſo, & 


bonor & gloria, | 
V. Per omnia Tecula 
‚ . eculorum.. 
. R. Amen. 
ö | Oremus. 


DP 4 
bus moniti, 
| diving inſtitutione 2 
mati, audemus dice=- 
re: 
Ater noſter, qui es 

in Celis : ſanflifi- 
cerur nomen tuum 3 
adveniat regnum tuum: 
Fat vo ſuntas tha, ſicut 
in celo, & in terra. 
Panem rum quott- 
dianum 
£9 dimitte nobis debita 
noſtra, ſicut S nos 
dimittimus debitoribus 
noſtris: Et ne nos in- 
ducas in tentat iunem: 

R. Sed libera nos a: 
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mine, ſemper bona cre-. 


ſtas nobis. Per ip ws 


iþſo eft tibi 8.4 Fun 
omnipotenti, in unitate 
Siritus Sandi omnis:- 


Here he ſays aloud.” 


low'd by thy Name: th 


a nobis bodie:- 


Me 


63 
in the Unity of the Holy 
Ghoſt all Honour and Glo. 
ry. e 


V. For ever and ever. 


R. Amen. 
Let us pray. 
Tas by Went 

ſome Precepts, and fol- 
lowing thy divine Inſti- 
tution we preſume to ſay: 


* Father, who 
art in Heaven: hal- 


Kingdom come: thy Wi 
be done on Earth, as it is 
in Heaven, Give us this- 
Day our Daily Bread: and 
forgive us our Treſpaſſes, 
as we forgive them that 
treſpaſs againſt us: ag 


and lead us not inte f empꝰ 3 


tation. 


, 
? # 4 * 
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The Prieſt in a low voice ſays, as follows, 


Amen. 
Eliver us, O Lord, we 

| D beſeech Thee, from 
all paſt, preſent and future 
Evils: and by the Inter- 
ceſſion of the bleſſed and 


orious ever-Virgin Mary 


Mother of God with thy 
bleſſed Apoſtles Peter and 


Paul, and with Andrew and 


all the Saints, merci fully 


rant us Peace in. our 
Wn ct by the Aſſi- 
ſtance of thy Mercy we 
may be always free from 
Sin and ſecure from all 
Diſturbance. | 


Amen. 
Ibera 
ſumus, Domine, 
ab omnibus malis, præ- 
teritis, preſentibus & 


futuris, &intercedente 


beata & glorieſa ſem- 
per Virgine Dei geni- 


trice Maria, cum 


Beatis Apoſtolis tuis, 
Petro & Paulo, a. 
que Andrea, & om. 
nibus Santtis, da pro- 
fitius pacem in diebus 
noſtris ; ut ope mi ſeri. 
cordiæ tuæ adjuti, & 
a percato' ſimus ſemper 


liberi, & ab omni per- 


turbatione ſecuri. 


Here he breaks the Hoſt in the Middle, whilſt he ſays, - 


Thro' the ſame Jeſus 
Cbriſt our Lord thy Son: 


Per eundem Domi. 
num noſtrum Jeſum 


Chriſtum Film tu · 
um. | 


Then be breaks off a little Piece from one of the Parts, 


ſay ing, 


Who lives and reigns 


with Thee in the Unity of 


. te. Holy Ghoſt one Godi ritus Sandi, Deus. 
Z ha 5 After. - 


Qui tecum wivit & 


regnat in unitate Si- 


, Zuæ. . 


* 
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After this, bowing down he knocks his Breaſt thrice, ſaying: 
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Aſter which, holding the little Piece over the Chalice he 
ſays aloud. 


V. Per omnia ſe- V. For ever and ever, 
cula ſeculorum, 


R. Amen, | R. Amen. 
He makes the ſign of the Croſs thrice over the Chalice with 
the little piece, whilſt he ſays aloud. 4 
V. Pax Domini ſt V. The Peace of our 
Popes. Lord be always with you. - 
R. Et cum ſpirin R. And with thy Spi- 
tuo rit. 


Then he puts the little Piece into the Chalice, ſaying in a 


low voice. 


Ec commixtio et AY this Mixture 
conſecratio Cor- and Conſecration of 
boris & Sanguinis Do- the Body and Blood of our 
mini noſtri Jeſu Lord Jeſus Chriſt be to us 
Chriſti, fiat acci- that receive them Life 
pientibus nobis in vi- Everlaſting. Amen, 

tam Æternam. A- . 

men. 


aloud. 


Gnus Dei, qui Amb of God that 
tollis peccata KL takeſt away the ſins 


mundi: Miſerere. no- of the world: Have wer- 


bis, Cy on us. 
9 Agnus. | Lamb 


— —_ — 
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Lamb of God, that Agnus Dei, qui tol- 
takeſt away the Sins of lis peccata mundi: Ma 
the World, have mercy, on ſerere nobis. 


us. 

Lamb of God, that ta- Agnus Dei, qui tol- 
keſt away the Sins of the lis E dona 
World, grant us Peace. nobis pacem. 


The following prayers are faid in a low Voice, 


2 Jeſus Chriſt, who mine JeſuChri- 
In didſt ſay to thy Apo. ¶ſte qui dixiſti A- 
titles : I leave you Peace, ] poſtolis tis: Pacem 
give you my Peace: regard relinquo vobis, pa- 
not my Sins, but the Faith cem meam do vo- 
of thy Church; and vouch- bis, Ne reſpicias pec- 
lafe to grant it Peace and cata mea, ſed. ſidem 
Union according to thy Eccliſue tuæ, eamque 
Will. Who liveſt and ſecandum voluntaten - 
reignſt God for ever and tram pacificare & co- 
ever. Amen, adunare digneri s. Qui. 
15 | vivis £9. regyas- Deus. 
Per omnia ſærula ſa- 

culorum. Amen. 


In ſolemn Maſses after this Prayer, the Prieſt. kiſſes the 


F. Peace be with thee. V. Pax tecum.: 


To which. the Deacon anſwers, . 


R. And with thy Spi- R. Et cum ſpiritu 
Dit. tuo. * 


* 
of 


r Lord N Dom ine 


_—_ 
&: © 
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W geta Chri- 
{te, Fli Dei vivi 
qui ex voluntate Patris, 
co-operante Siritu SC. 
per mortem tuam mun- 
dum ui vificaſti, libera 
me per hoc Sacro. ſanct- 
um corpus et Sanguinem 
tuum, ab omnibus ini- 
quitatibus meis, et vni- 
uerſis malis, & fac 
me tuis ſemper inbærere 
mandatis, & a te nun- 
quam ſeparari permit- 
tas, Oni eum eodem 


Deo Patre & Spiritu 
ſantto, vivis & regnas 


Deus in ſæcula ſeculo- 
rum. Amen. 
Pn corporis 
tui, Domine Jeſu 
Chrifte, quod ego in- 
dignus ſumere præſumo, 
non mihi froveniat in 
judicium S condemna- 
tionem ; ſed pr o tua 
pietate proſit Ly ad 


tutamentum mentis 


corporis, & ad mods- 


lam Herehindee. Qui 


vivis $9 reguas cum , 


Deo Patre, in unitate 
Hiritus Sandli Deus, per 
omnia ſeæcula ſæculo- 
rum. Amen. | 


Pane 


19 Jeſus Chriſt, Son 
of the liviog God: 


who, according to o_ Will 
of the Father, and by the 
Co-operation of the Holy 
Ghott, didit thro' thy 


Death give Life to the 


World : Deliver me by 
this thy wad ſacred Body 
and Blood from all my Ini- 
quities and from all Evils; 
make me always obedient 
to thy Commandments g 
and never ſuffer me to be 
ſeparated from Thee. Who 
with the ſame God the 
Father and Holy Ghoft 
liveſt and reign'ſt God for 
ever and ever. Amen. 
ET not the Receivin 
of thy Body, O Lo 

Jejus Chriſt, which I unwors 
thy preſume to take, turn 
to my Judgment and Con- 
demnation; but thro' thy 
Mercy let it be an effectuil 
Security and Cure of my 
Soul and Body: Who 
with God the Pather and 
the Holy Ghoſt li veſt and 
reign'ſt One God for aka 
and ever, Amen.. 


_ / 
* 


N ; be 2% 
. AKI 
.  & £ — « 
— * * 
3 f 
* l 


22 
* 
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Taking the Hoſt in his Hands, he ſays. 


I Will take the heavenly Plum, ceſſien a. 
J Bread, and invoke the 
Name of the Eord. 


Domini invocabe. 


| Then ftriking his Breaſt thrice, he ſays thrice the follow- 
ing Words, ſpeaking the firſt Words aloud, |, 


33 am not worthy, Omine, non ſum 
that. thou ſhouldſt dignus ut intres 
| * under my Roof: but ſub tetlum meum : ſed 
ay only the Word, and my tantum dic verbo, & 
Soul ſhall be heal'd. ſanabitur anima mea, 
After this he reeeives the B. Sacrament, ſaying tirſt. 


HE Body of our Lord 8 us Domini no- 
1 3% Cbriſt preſerve * fr Jeſu Chri- 
my Soul to Life everlaſt- ſti cuſtodiat animam 
ing. Amen. meam in uitam eters 
2 | nam. Amen. 


Aſter a little Pauſe to meditate. on the Bleſſing received, he 
gathers up the Fragments and puts them into the Chalice, 
4 ying in the mean time f 

* 7 Hat ſhall I return te Utd retribuam Do- 
fthe Lord, for all & mino, pro omnibus, 
that he has given me. I que retribuit mibi; 
will take the Cup of Sal. Calicem ſalutaris acci- 
vation, and invoke the iam, & nomen Do- 


Name of the Lord. I will miniinvocabo.Laudans 
+ = invoke the. Lord by oo invocabo Dominum, & 
a 


ing him, and I ſhall. be ab inimicis meis ſalvns 
ne from my Enemies. erer | 


Then San 


cipiam, & nomen 
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Then be receives che Sacred Blood, ſaying firſt. 


| ee Domini no- 


ſtri Jeſu Chriſti, 
cuſtodiat animam meam 
in vitam æternam. A- 
men. 


HE Blood of our Lord 

Jeſus Chriſt preſerve 

my Soul to Life everlait- 
ing, Amen. 


Whilſt the Clerk pours Wine into the Chalice, he ſays 


Ve ore ſumpſimus, 


Domine, pura men- 
te capiamus, & de mu- 
nere temporali fiat no- 
bis remedium ſempiter- 
num. 7 


HAT we have taken 

with the Mouth, O 
Lord, may we receive 
with a pure Heart : and of 
a temporal Gift may it 
prove an everlaſting Re- 
medy. 5 


Whilſt he waſhes his Fingers over the Chalice with Wine 
and Water, he ſays, 


1 thy Body, O Lord, 


Orpus tuum, Do- 
mine] quod ſumpſi, 
et ſanguis quem potavi, 
adhœreat viſceribus me- 
is,; & preſta ut in 
me non remaneat ſcele- 
rum macula, quem pura 
& ſanfla refecerunt 
Sacramenta ; qui vivis 
& regnas in ſzcula 
ſæculorum. Amen. 


cm- 


which I have recei- 

ved, and thy Blood which 

1 have drunk continue in 
my Bowels; and grant, 

that no Stain of Sin may 


remain in me, who have 


been refreſh'd by thy "if 

par and holy Myfteries. | 

ho liveſt and reignſt 
for e ver and ever. Amen. 
* e 3 


- * - . 
— * - * ” 


F 


 AIVd. Thro' 
Jieſus Chriſt thy-Son ; who 


PALM-SUNDAY. 


Then thc Book is removed to the Epiſtle-Side of the Altar, 


where he ſays aloud, as follows. 


The Communion, Father, 
if this Cup cannot paſs a- 


way, unleſs I drink it, thy 


Will be done. 
. The Lord be with you. 


R. And with thy Spirit. 
Let us Pray. 


1 Y the Virtue of this 


| Myftery, O Lord, let 


our Vices be deſtroyed, 


and our juſt Deſires ful- 
our Lord 


with Thee and the Holy 


Ghoſt lives and reigns one 
God for ever and ever. 


. % 
Ll _ 


X. Amen. | 
F. The Lord be with you. 
EX. And with thy Spirit. 

P. Let us bleſs the Lord, 
EX. Thanks be to God. 
Alter this, bowing in the Midgle of the Altar, he ſays in 2 
| 3 hg oice, _ 


Is a ET this Acknowledg- 


. low 
ment of m Subje- 
ction, O holy Trinity, 
be pleafing to Thee, and 


grant, that this Sacrifice, 


Which I have offer'd to 


== = * 
9 
„ 
- 


ſterij, et vitia n 
purgentur, et juſta di- 


ſideria 


indigrut bt li, 


Communio. Par 
ter, ſi non poteſt hie 


Calix tranſire, niſt bi- 


bam illum: 
tas tua. 
V. Dominus vobiſcun, 
R. Et cum ſpiritu tuo. 
Oremus. 


PE hu ius, Domane, 
operationem, — 


fiat volun- 


ra 


compleantur, 
Per Dominum noſtrum 
Jeſum Chriſtum 
Filium tuum, ui tecum 
vivit et regnat in uni. 
tate Spiritus Santli 
Deus, per omnia ſecula 


ſeculorum. Amen, 


R. Amen. 

V. Dominus vobiſcum 
R. Et cum Spirits tuo. 
V. Benedicamus Duo. 
R. Deo gratias. 


P Laceat tibi, Santi: 
= Trinitas,obſequium 


ſervirgtis meg, et pre- 
fla, ut ſacrificium quod 


oni] dite. majeſtatis 
tibi 
ſt, 


 PALM-SUNDAT. mn 
r, ſit acceptabile, mibique, thy divine Majeſty, may 


et omnibus, pro quibus be acceptable to Thee, 
4 illud obtu li, fit, te mi- and by thy Mercy be pro- 


te ſerante, 1 pit iatory for me and all that 
i- Per Chriſtum Domi- I have offer'd it for. Thro? 
" num noſtrum, Amen. Chriſt our Lord, Amen. 

Ten kifiog the Altar and turning to the People he bleibe 
V. = END them 1 ond. _— 
0, Benedicat vos omni= Almighty God, Father, 

porens Deus 53 Pater Son and Holy Ghoſt * 1 

e, et Filius, et Spiritus you. 47 
y- ſankfus. 4 
"a R. Amen. R. Amen. 
* After which he goes to the Goſſ Side of che Altar, and 
. . there fays alo 


« V. Dominus vobiſcum. V. The Lord be with you. 
R. Et cum ſpiriti tuo, R. And with thy Spirit. 
V. Initium ſanfti V. The W of the 
Evangelij ſecundum Holy Goſpel according 2 
N Joannem. St. John. _ 
4 R. Gloria tibi Domine. R. Glory be to thee O Lord 1 1 
7 N principio erat Ta the Beginging; was - 


Verbum : et Verbum the Word, and the Word ts 
1 erat apud Deum: et was with God, and God _— 
. | Deus erat Ver binn. Hoc was the Word. This Was ü 
erat in principio apud in the Be ginbing with 
Deum. Omnia per ip- God. All thin] s by hin 
3 ſum fafta ſunt, Et * were made, and without 
ipſo faftum eſt nibhil, him was made „ CG 
a quod fatium eſt. In that was made; in 3 
1 ipſo vita erat: et vita was the Life, and gies 
* erat lux hominem, et Life was el elf { Men: 


d lux in tenebris lucet, and the Light fines im” | 

a et tenebræ cum won Darknels aud Darkneſs d 
5 comprrhenderumt. Fuit not eee 8 Man 
4 homo, - Was: 


72 
was {ent from God, whoſe 
Name was Joby. This 
Man came for à Teſti- 
mon, to give Teſtimony 
ofthe Light, that all might 
'believe thro' him. He 
was not the Light, but was 
to give Teſtimony of the 
Light. The true Light 
was that, which enlight. 
ens every Man, that 
comes into this World. 
He was in the World, and 
the World was made by 
him, and the World knew 
him not. He came into 
his own, and his-own re- 
ceived him not. But he 
has given Power to become 
the Children of God, to 
as many as have received 
him, to thoſe that believe 
in his Name : who are not 
born of Blood, nor of the 
Will of Fleſh, nor of the 
Will of Man, but of God. 
Aud the Word was made 
Pleſh and dwelt in us: and 
we have ſeen his Glory, 
the Glory as it were of 
the only-begotten Son of 
the Father, full of Grace 
and Truth. 


R. Thanks be to God. 
8 Monday, 


/ 


P AL M-SUND AY. 


homo miſſus a Deo, cui 
nomen erat Joannes. 


Hic venit in ięſtimoni- 


um, ut teftimonium 
perbiberet de lumine : 
ut omnes crederent per 
illum. Non erat ille 
lux, ſed ut teſtimonium 
perbiberet de lumine. 
Erat lux vera, que il- 
luminat omnem homi- 
nem venientem in bunc 
mundum. In mundo 
erat, et mundus per 
ipſum faftus eft : et 
mundus eum non cog- 
novit, In propria ve- 
nit, et ſui eum non re- 
ceperunt. Quot quot 
aut em receperunt eum, 
dedit eis poteſtatem Fi- 
lios Dei freri ; his qui 
credunt in nomine ejus, 
Qui non ex ſanguini- 
bus, neque ex volun tate 
carnis, neque ex vo- 
luntate viri: ſed ex Deo 
nati /unt. Et Verbum 
Caro Faftum «<t : Et 
habitavit in nobis: Et 
vidimus gloriam ejus, 
gloriam quaſi unigeniti 
a Patre plenum gratiæ 
et veritatis. 
R. Deo grat ias. 
Judica, 
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Ualic a, Do- | GIG: re 0 8 
= mine nocentes F 1 woe that burxk 
E nc, cpugns WRAY we, ae ip wy 
= ina nantes me :; af ar alliult me 
* freben de arma & ſeu thy Armot and Shield 8 0 2 
1 tu, et exurge in ad. come to my Affance, O * 7 
1 jutorinm mewn, Domint Lord the Strength of my” I 
4 virtws* [alutis wee, Salvation. The P alm. tas 3 9 
8 Pf, Effunde framemm, thy Sword and ſtrike it a 5 


er conclude adverſus eos thoſe that perſecure me” + 
2 perſequuntur et; fay to my Soul: Tam So” 


r woe ; [2 


alis Salvation, ud 8 0 3 2 
Devin, : Ke, 42 | 4 WV: 18 i #2 ENF 
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Heri oy, as s before p. 22. 


Vet us 3 FR e om- 

Rant, N ny D nipotens ut "qui 
Thee, Almighty in tot adverfis ex n 
Ga; that we, who thro' tra infirmitate defici- 
our Weakneſs faim under mrs, intercedente uni- 
ſo many Adverſities, may geniti Filij tu Paſſione 
recover by the Paſſion of reſpiremus. Qui tecum 
thy only begotten Son. vivit et regnat in uni- 
Who with Thee and the tate Spiritus ſantti De- 
Holy Ghoſt lives and . Per omnia ſecula 
reigns One God for ever ſeculorum.. R. A- 
and ever. R. Amen. men. 


Then is laid one of tae following Prayers. 


The Prayer againſt the Perſecutors of the 
leſiæ tuæ ,  que- 


Church. 
E ſumus, Domine, 


E appeaſed, we be- 

ſeech Thee, O Lord 
> and hear the Prayers of 22 lacatus admitte 
thy Church; that being ut 40 ufis adverſita- 
Aeli ver'd from all Ad- ribus, et erroibus uni- 
„ »xoxd and Errours it may verſis, ſecura tibi ſer- 
erve Thee in ſecure Li- viat libertate. Per Do- 
berty. Thro' our Lond minum  noſtrum, &c. 


De. 


The Prayer for the Pope. 


"Ce! the Paſfor and Eus omnium K 


Goxernour of all delium Paſtor et 
the | Rector, 


A 


Reflor, famulum tuum 
N. quem Paſtorem 
Nele 

voluiſti, propit ius reſ- 


at ad vitam una cum 
grege ſibi credito, per- 
veniat wWiternam. 
Per Dominum noſtrum 
Jeſum Chriſtum, 
Lefio Iſaiæ Pro- 
hete. Cap. 50. 

, N 20008 dixit 
Iſaias : Dominus 


Deus aperuit mihi au- 


rem : ego autem non 


contradico, retrorſum 
non abii : Corpus 
me um dedi percutienti- 
bus, et genas meas. vel- 
lentibus, Faciem meam 
non averti ab incre- 


pantibus, & conſpu- 


1 ent ibu: in mes Do- 


minus Deus auxiliator 
meus, ideo non 
confuſus. Ideo. poſui 
faciem meam ut pet ram 
dur iſi mam, et ſcio, quo- 
niam non confundarꝭ 
Iaxta gſt qui juſtificat 
me: Quis contradicet 
mihi? umu“: 


* 
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the Faithful, merciful re- 


* 
0 


gard thy Servant N. whom 
thou haſt been pleaſed to 
make Supreme Paſtor of 
thy Church : give him 
Grace, we beſeech Thee, 
to profit by Word and Ex- 
ample all that are undee 
his Charge; that both he 
and the Flock committed 
tohim may come to Life 
everlaſting. Thro' our 
Lord Go. 

The Leſſon out of the 


Prophet J/aias. Chap. 50. 


N thoſe Days, Taias ſaid: 
The Lord God has 
open'd my Ear, and I do 
not contradict him: I am 
not gone backward, 1 
have given my Body to 
thoſe that ſtrike me, and 
my Cheeks to thoſe that 
pluck them. I have not 
turn'd away my Face from 


thoſe that abuſe and Spit 


on me: The Lord God is 


have not been confounde 
Therefore 1 1 
my Face like à moſt hard 
Rock, and I know that IL 


mall not be confounded. 


who will conttadiet me? 
al, % 2 2H * 


* > A 
. 
> * —_— 
r NG a 


E. 


2 
2 TEES 


have made 


—- 
n 
: "HC. I \ 
<"——_ 
Ds 


my Helper, e N | 


. 8 d = 
> 2h 


276 MONDAY in HOLY WEEK. 


Let us ſtand together, who 
is my Adverſary ? Let him 
come to me. Behold the 
Lord God is my Helper, 
who is he that will con- 
demn me ? Behold they 
ſhall all be deſtroy'd as a 
Garment ; the Moth wi 
eat them. Which of you 
fears the Lord, and hears 
the Voice of his Servant? 
He that has walk'd in 
Darkneſs, and has no 
Light, let him hope in 
the Name of the Lord, 
and rely on his God, 
OED The Gradual. 
Ariſe, O Lord, and at- 
tend to my Judgment : 
my God and my Lord, de- 
fend my Cauſe; Y. Draw 
thy Sword and ſtrike it 
at thoſe that perſecute 
me. 


| 12 The Tra8. 
O Lord, render not to 


us according to the Sins 


we have committed, nor 
according to our Iniqui- 
ties. J. O Lord, remem- 
ber not our former Iniqui- 
ties « let thy Mercies 
ſpeedily prevent us; be- 
cauſe we are become ex- 
ereding poor. J. Help 8 


Qais eſt adverſarius 
menus ? accedat ad me : 
Ecce Dominus mens , 
auxiliator meus : Quis 
oft qui condemnet me; 
Ecee omnes quaſi veſti- 
mentum conterentur : 
tinea comedet cos. 
Quis ex wobis timens 
— — , audiens vo- 
cem ſervi ſui ? Qui 
ambulavit 1 tenebris, 
et non eſt lumen ei, 
ſperet in nomine Domi- 
ni, et innitatur ſuper 
Deum ſuum. . 
Graduale. 
Exurge Domine, et 
intende judicio meo; 
De us meus, et Domi- 
nus menus in cauſam me- 
am. V. Effunde fra- 
meam, et conclude ad- 
verſus eos qui me ber- 
ſequuntur. 
Tractus. 
Domine, non ſecun- 
dum peccata noſtra,que 
| fecimus nos, neque ſer 
cundum iniguitates no- 
ſtras retribuas nobis. 
V. Domine, ne memi- 
neris iniquitatum uo. 
ſtrarum antiquarum : 
cito anticipent nos mi- 
ſericordia tuæ, quia 
Wh panperes 


es fafli ſumus 

rs uf * Ad — 4205 
Deus ſalutaris noſter ; 
propter gloriam no- 
minis tui, Domine, 
libera nos: et propit ius 
eſto peccatis neſtris, 


fropter nomen tuum. 
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O God our Saviour; and 

for the Glory of thy Name, 

O Lord, deliver us: and 

pardon us our Sins for the 
ke of thy Name. 


Munda cor neum and Jube Domine leneclicere as 


P- 
Siquentia ſanfli _ 


Evangelii ſecundum 
Joannem. cap. 12. 


N. ſex dies Paſchæ 
venit Jeſus Be- 
thaniam, abi Lazarus 
fuerat mort uns, quem 
ſuſcita vit Jeſus. Fe- 
cerunt autem ei canam 
ibi: Et Martha mini- 
ftrabat. Lazarus ve- 
ro unus erat ex diſcum- 
bentibus cum eo. Maria 
ergo acrepit libram un- 
guent i nardi piſtici pre- 
tioſi : et unxit peales 
Jeſu, et exterſit pedes e- 
jus capillis ſuis : et do- 
mus impleta oft ex o- 
dore unguent i. Dixit 
ergo unus ex Diſcipulis 

r eins, 


43. 44 


A Continuation of the- 
holy Goſpel according to 
St. John, chap. 12, 


81 X Days before the 
Paſſover, Jeſus came 
to Bethania, where Lazarus 
died, whom Jeſus raiſed. - 
And they made a Supper- 
for him there: And Martha 
ſerved him. And Laterus 
was one of thoſe that 
were at Table with him. 
And Mary took a Pound 
of precious Ointment-of 
true Nard, and anointed; 
the Feet of Jeſus, and 
wiped his Feet with. hee- 
Hair: and the Houſe was 
filld with the Odour of 
the Ointment. Therefore 


One of his Diſciples, . Ju- 


E- 3: 4. 
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das Iſcariot that was to be- 
tray him, ſaid : Why was 
not this Ointment ſold for 
three hundred Pence, and 
"ebb Poor.?* And 
be ſaid this, not becauſe 
he cared for the Poor, 


but becauſe he was a 
Thief, and having the 


Purſe, carried the Things 


that were put in. ' Jeſus 
therefore ſaid :- Eet her 
alone, that ſhe may kee 
it for the * of my Buri- 
al. For ye 
always with you but Me 
ye have not always. And 
a great Multitude of the 
Jeus knew that he was 
there: and they came not 
for Jeſus only, but to 
ſee Lazarus whom he 
bad raiſed from'the Dead. 


4 
7 


Te Offrtory, 

Elks from my 
Dd Enemies, O Lord: 
to Thee l have fled: teach 
me to do thy Will: Be- 
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ave the Poor 


ejus, Judas Iſcariotes 
qui erat eum traditu 
rus, Quare hoe unguen” 
tum non væniit trecen · 
tis denarlis, et darum 
ft egents'? Dixit an- 
tem hoc 104 quia d- 
egenis pe rtinebat ad 
em : ſed quia fur 


erat. & lorulos babens, 


ea que. mittebantur, 


portabat. Dixit ergo 


Jeſus :Stnete illam, ut 


in diem ſepulture mee 
ervet 4llud. Puuperes 
enim ſemper habetis vo · 


biſcum: me autem non 


ſemper habetit. Cog- 


movit ergo tur ba multa 
ex Judæis, quia illi 
et: Et venerunt, non 


proprer Jeſum tan- 


tum, ſed ut Lazarum 
viderent quem ſuſcita» 


vit a \mortats. © 


b Offertorium. 


EN. me de ini 


mine, ad te © confugi, 
doce me facere volun- 


tatem tram, quia De- 


ehe. 
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Suſaipe, as befo1ep. 47, till he comes to the Prayer call'd,. 
THE SE a R E T. 


HE Sacrificia nos, Rane, Amighty Got: 
omniporens De that being purified 
us, potenti virtute mun- by the powerful Views of 
datos, ad ſuum faci- theſe Sacrifices, we may 
ant puriores venire arrive with greater Pu- 
principium. Per Do- rity to their Founatain, - 

minum noſtrum, c. Thro' our Lord &c. 


The Secret againſt the perſecutors of the Church 


Perg. nos, Domi ne Rotect us, O Lord. 
tuit myſteriis 72 who celebrate thy My-- 
vientes:ut divinis rebus ſteries ; that applying our 
inberentes, & corpore ſelves to divine Things. 
tibi famulemur et men- we 2 ſerve Thee bot 
te. Per Domimmm no- in Soul and Body Ty 
ftrum, Ec. our Lord.. 


Or for the Pops: - acid 1 


Ge ee 3 E appeaſed, O Lord 
Domine, placare we eſerch thee by: | 
muneribus : & famu- theſe Offerings: and 
lum tuum N. quem vern by thy continual 
Paſtorem Ecc e Ihe tection. thy inal Fe: 
preeſſe . voluiſti, 2 whom thou haſt been 
dia proteflione g leaſed to make Supreme 
na. Per Dominum uo. Paſtor of thy Church. 
ſtrum Jeſum Chri- Thro' our Lord &. 


tum, Ge: | 
& Come . | E 4. Theo- 


go MONDAY in HOLY WEEK. 


The Preface and Canon as from p. 53 to p. 70 till he 


Comes to. : 
The 8 | Communio. . 
F ET them bluſh and [ER wbeſcant, 9. re- 
Lbe a ſhamed together, T wereantur ſimul. 


who rejoice at my Evils : qui gratulantur malis 

let them be clothed with meis: induantur pudore, 

Confufion and ſhame, that & reverentia; qui 

ſpeak malicious Things maligna loqauntur ad- 
againſt me. verſus me. 


The Prayer call'd the Poſt-communion. 
F ET thy holy Myſter- DRæbeant nobis, Do- 


ies, O Lord, inſpire mine, di vinum 
us with a divine Fervour; tua ſanta fervorem : 
by which we may be de- quo corum pariter & 
lighted with their Effect aft, | deleFemur £5 
and Celebration. Thro' frufu,. Per Domi- 
our Lord c. num neſtrum CS. 


The Poſt-communion againſt the Perſecutors of the Church 


1 28 1 ID 
FJ Lord our God, we n „Domi 
. J dbeſcech thee to pre- Deu, noſter : ut 
ſetve thoſe from human quo divina' tribnis 
Dangers, to whom thou fpartzcipatione ' gaud:- 
granteſt a' divine Com- re, kumanis non ſmas 
munion. Thro' our Lord ſubiacere periculis. Per 
1 25 Wy um Chriſtum, Oe. 
* 


Or Hae 


cc 


42 
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F. 10s, fefa 
mus Domine, di- 
vini Sacramenti per- 


ceptio "provigat : {& 


famulum mum N.. 


wem Paſtorem Ecele, 
fr tuæ præeſſe voluiſti- 


0. for the rope. 


— 9 * . 


, 
8 * 


ET this NS TI" 

of the divine Sacra- 
ment, O Lord, protect us, 
and alivays ſive and fireng» 
then thy Servant N. the 
Supreme Paſtor of thy- 
Church together with the 


una cum commiſſo ſibi Flock committed to him 


grege, jew ſemper & Thro' our Lord &c. 
muniat | 7 Per Domu - - FA 5 
* Loy 1 eſum 1 ” I 14 3 1 7 
hriſtum | 
- The Pager over the reo. | 


Humiliate capita 
veſtra Deo. 


uva nos Deus, 
alutaris noſter 


ad beneficia reco- that we may celebrate 


wirh Joy the Memory of 
thoſe Benefits, by which » 3 
thou haſt, been pleaſed to 


lenda, quibus not in- 
faurarr "dignatus et, 
tribue venire gauden- 
tes. Per Domimm no- 


ſtrum Jeſum Chri- 


. 


ot > 


Bow down your Head: 
to God. 


HE! us, O God or 
Salvation, and grant, 


redeem us. Thro' our 


ſtum Fitrum n, en led 


All che reſtz ay beſore. p. 0 4 
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45.5 Z gught tu | 
e in the Croſs F 
3 3 14307 — Sage Salvation, 
Life, and RefurteRion ; 
1 * whom we have been 
4 _ aved: and deliver'd. The 
FD ave May God have met- 
e on us and bleſs us: may 
Die Countenance illumi- 
nate us, and 2 Sees have 


e ought. 
"ole. © , 


ary , 
dur 


” * # - -< 
2 * „ P 
Arn 140 1 
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* reg bugins che 1 Maſs-ar the bod of the Altar as p. 19. 
in comes co. 


35 f 20% 
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0 N a obortet 
in Cruce Do- 
ind "yi JeſuChri- 


Mi in Tu at Jalus, 
_vita,. et re urrettio 10 
ftrazper quem ſalvati, et 
liberati ſumss. Pſal. 


Deus mi exeatur naſtri, 


benedicat nobio-: Þ 


illiminet vultum ſuum 
uber nos, et miſereatur * 
noſtri, Nos autem, & c. 
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terne Deus, da no- 
bis ita Dominicæ Haſ- 


 ſionis Sacramanta fer- 


agere-: mt! ae DL 


L ee 3 . 


een 
N 2 AY 


Then is Gl che Poyegainl he Feeromf 
: or, for. "ON rd r 24 


. 1 


PI 9 


«02 93334 me; 11 


Lace fete 
6 P lee. * en & 


; 1 N Aalen ern, 
kit Jeremias: 5. 
. demonſtr 
bi, et cognoui tunc o- 
Stendiſtt mihi ſtudia 
corum. Et gg quaſi 
agnus manſuetus, qui. 
Fertatur ad villimam, 
non 5 1 5 4, 
eogttaverunt [uſer mie 
eonſilia dicenzes 3. N. 
mite, mittamus 2 
in panem cjus; 
eradamus. eum de. 
re . viventinme., 
amen ejns non — 


» 
1 
* * 
Fl 


de. ter- 


Mmnipotens--. ſenpi- L 
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R 11581 buy 2701 


befors p. 34% Hoi 


„ tel 2119 H 
us pray. 4a 
. u "8 
- ug _ 
that we may ſo 2 5 
the Myſteries of our Eords 
Paſſiqn, as to dbtain thy- 1 
Pardon. Then: the ſame-- 
Rds LY x W cr2HLF * 
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: The, be, Jeff 
Eropher 
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ald 1755 


a 
Fo a — 1 
1 : then thouthaſt 


1 ae ; | 
ap. 4p 
Ats 


diſcgver d to e their De- 
ſigns. And I Mag 28.2. hf 
Lamb, that is carried fra 
Victim: and I knew. got 
2 they * yy De-- A 
againſt me, fang: 
Let us put; Word onthis 
Bread, nd turn him out 
of the Lande he Ling 
ande [Nas Nate be 

more. 


| Thou, O 1 .of Hoe 5 


þ $4 


trieſt 


r 
vin 


Ott 2 
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Put on Hair «cloth, 


22 a n . 
E. * 4 . 
LR < . - La - N 7 
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. wy - -. by * 
. 
. 
- Ss 
*- 
— 


ns: and 


be — 


Hen e — 0 


bleſome to me, I 
and 


umbled my S6ul in Faſt- 
Jag: and my- Prayer will. eine valine. me- 


be W into my 


ſom. 
- thoſe 
thoſe” 
take 


© that: 2 


F. Tudge, O Lord, 
6; defeat 
that affault ms: 
thy Armor and 


Shield and: come to * 


Wy Ty 


"AfliRance® 


3 Phe Palign ber ard 
ws Chriſt aceordii 


[qa 14. a 


ng to St. 


EN 10 T that Time „ 


two Days was 3 


A and the 4 
ene Chief: Prieſts = 
Seribes ſought- How they 


And. t 
Hopf 


— 


might deceitfully ſeize on 
Nusand put him tGYeactk, 


0 


* {aid + Nor ed Fr 
the: 
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that jo oſt juſtly and retur amplius. In am 
| be [ tem ue —_— 


Hearts, be. me ſee thy qui judicas iuſte, & 
Vengeance upon them: 
ſor to Thee I have diſco · videam ultibnem tam 


ver'd my 1 O Lord eis: tibi enim reve- 
God. | 


"0 + 


oba renes et corda, 


"io ecauſam meam, 


Deus mens. 


" Graduale... 7 


* 

— 8 
— molgſti N 
ſent, induebam me ci. 


licio; et: bumiliabam- 


et Oratio mee: 
in ſou meo convertetur. 
NI jadlca, Domine, 
nocentes me, expugna 
impugnantes me: Appre- 
bende arma et ſcutum, 
et exurge, in . 
um mibi. 


©" Paſfro Domini woſth' 


Jeſu Chriſti: ſcun- 


dum Marcum. Capi 14. 


INJ \ 4+ 19 k {+ 


N ills tempore: Err 
: Paſcta, et Aiyma 
oſt biduum: & que- 


rebant ſummi Ca 
tes et Sribæ 


quomodo 
Jel! um /o renerent, 
et ocriaerent. Dice- 
bunt am Neon in 
dia 


* 11 ** 


eee ö 


'27 


3 m 8 


EEE 


dlicentes. 


D EsDAr in 
"rf: ſto, "ne Jette tu- 
. multks 
Et cum M Jeſus 
*Bethaniz is domo 
Simonis Lepro i, et 


in populo. 


recumberet ; Venit mu- 
lier babens alabaftrum 


100 50 S picati 


8 iſe oy 


0 ala- 
ro "Pele ſuper ca- 
Erant autem 
Fs am indigne ac > 
1 intra ſemetipſos, & 
Ut ui Per- 
ditio iſta unguenti fa- 
Aa eſt. 2. Poterat enim 
ungtenum iſtud ve» 
nundari Plaſſuam tre- 
rent ii dtnariis, & dari 
pauperibus.” Er freme- 
bant in eam. Feſ\ us 
autem dixit: Sinite 
uid illi mole 
1 otic? Bonum ous 
operara er. in me. 
Simper enim pap ron 
Baberis vobi iſcen, & 
cum volueritis: potꝭſtis 
lis” bene facere, me au- 


fr, of 2277 empor babe- 
1 inſt her: 5 


Fer 77 1 
corphs mem in 
to 25 5 


ie biene pre. 


dicatum: 


Woman, that 
:baftee:Box -bf-* 
"Ointment of [Spikenard*;, 


| before hand 


N e 85 
the Feſtival Da 10 leit 
175 aps there , ſhould he 

umult a among the Peo- 
ple. And when Jeſus was 
at Bethania in the Houſe 
of Simon the Leper, and 
at Table, there came a 
had 3h Ala. 
recioils. 


and having broken che 
Alabaſter Box, he 7 
it on his Head. And there 
were ſome, that were an- 
Rag within themſelves and 
: Why is there made 
this Waſte of that 'Oint- 
ment? For that Ointment 
might be fold. for” tore 
than three hundred Pence 
and given to the Poor. 
e But os th a- 
aintt her. But Feſus 
Pez? her rut 55 5 
ye troubleſome to ber? 
She A; ddne'a good Work 
For ye have the 
Poor alwiys with yon 
and when ye will, ye can 
do them good: bat Ne 
2 have not always. Whit 

e bad, ſhe, has done + 
Ie has adeinted e | 
nd for its Burial: 

ien Lſay 10 vou: Where“ 


{cy 


Bs EDA. Pan. HOLY WEEX. 
Tyerer a 1 1 be _ dicarum frerit Evan- 
Werte 1 gelium Mud in uni ver- 
orld, hoc bo or 14 mundo, S* quod. 
Will alſo be related. in ba Felt, varrabi. 
NMewery of Ker And das 27 in memoriam eius. 


Tfrariot one of the Twelve, .E 
went to the Chief Pri 4 
to betray bim to the 
who were glad to hear i 5 
d promiſed to givs him 
Money.” Fe be ſought 
711 0 e 
| 2 betray him. And the 


ſt Day of the 1 9 


whey. they! Y: er fo 1 
aver, the es 12 
to him: Whither 5 55 155 
85 us 0 and prepare what 
Wat wilt 
plan And he ſends two of 
his Diſciples and ſays to 
them: Go ye into the City, 
and there will you meet a 
man carring a e, of 
IE flew gy: 
Whatever Place 
into, tell the. Ma ll go 
the Houſe, that your Ma- 
ſer ſays : Where is my 
dom, in which I m 7 
c Paſſover-with 0 5 
Aol ? And he will 


ou a args Parlour gaben 
d :. there PREPAre it for 
HO bis Dit eiples went 5 


away 


gat for; the Paſſ- tral .: 


t Judas Iſcariotes 
unuf de duodecim abiit- 


ad ſummos Sacergotes, | 


ut proderet.. cum illis, 


ut . audientes, gaviſi 
1 J er Prom rrunt 


ei pecuniam ſe daturos. 


Et  querebat quomods - 


illum opportune tra- 


deret. Et primo die 
Azymorum, quan» 


Paſcha. immola- 


Laut, deut ei Hiſci· 


et paremus tibi ut 
manduces Paſcha ? 


Et mittit duos ex Diſ- | 


cipulis ſus. di. 
i ig ite in ei vita · 
S apcurres vo- 


by bom lagna: aque © 


hajulans: ſeſ umi. 
ui em: E Tuc 
que introierit, 
Domino p Gy quia 


Magifter, cit © Ubi 
of. reel en, e 
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KY eamus * 
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enge ble MESS. 


rah away 305 9755 into, 4 4 | 
gra 2 : City Y.; al 4 ir a8 
js 2 „N parare nobis. | he had: told n re- 
| Et abjerunt Diſcipuli . 7 pared vas 21 nd. 


ejus, & wenerunt. in hen Evening was cine, - 
| civitatem & invene- he came with the Twelve. 
runt ext: dixerat l- And as thy Wea at rg 
18 aperumt an eating, . Jeſus Tays :. 

LES ere, au- 55 15 eo ie eitz With 


b P . — allo, om cum „me will, ill dl, 85 But 


duodecim. di. th an to e lad, aud 
—_ 7 i „ S 49 As. 7 to him ſevetally 3 
manducantibus , ait 1s it ?Who ſays to N12 22 
Jeſus: Amen dico It is One of hs Twelve, 
vobig, Anis nun ex that dips. his Hand with 
vobis trades. me, 2 me PRO Diſh.. Aug the. 
manducat. mecum, ft „Son of an indeed-g des, 


1 illi cæherunt contxi- 28 it written of im: 


Hari, S. dicere 4 but to. that Mag, by | 


gillatim: News; - whom the Son. of "Min 


0.? 11 ait illis : "ſhall be betray'd, It were 
b ex duadecim, 2 ood 1 0 that Man- 
_ intingit - mecuim ma- had pot been born. And 
m in cating. Et Fi- N lo t BE were eat? . 
ius quidem; hominis Jgſis took Bread, and Bf 
2 fn, ſer tum 15 t broke it and 9275 it 
.eſt de 40. Ve autem- hw ; and ſaid : Take 
bomini illi, per quem ye, this i Is my Body, And: 
_ Filius bomints. trade- aving taken t the e Cup, 
nur. Bonum erat 4, ring thanks he gave. or 
ff non gde natus bo- nd thy 4 
0 ile. * mind. © Hcy he fa to hom - 
"cantibus ills, A- This; is Blood 00d 1 


F We bo. ew,Te ent, thatſh ſhalt 
5 1 W ven l 
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88 
1 yo you, that now I O dedir eis, ait; 
Wil not 'dritik of this Sumite: Hoc eft Corpus 
Fruit 57 the Vine, until eum, Et aceepro E. 
.thar Day. when r mall lee, gratias  agens de- 
drink it new in the King- dit ei biberunt ex 
dom of God. And ha- % omnes Et ait illis: 
ving ſaid a Hymn, they Hit eſt Sanguis men 
4 went out to the Mount in ou Teſtamenti; qui 
of Olives. And J. 4 faid * tro multis effundetur, 
® them - Ye ſhall all be Amex! dico'vobis : quod 
candalized this-Ni ight on Jam non bibam de boc 
my Account : Becauſe gemmine vitir uſque in 
it ie written 1 Wilk rike | in ditmrillam,cum illud 
the Sbepherd. and the bibam nova in reg. 
Sheep ſhall. be diſperſed. 10 Dei. Er hymno dido. 
But after 1 hall be riſen cierunt in montem 
175 1 will go beſore Ollrarum. Er ait cis 
ou into Galilee. But Peter Jeſus: Omnes vos 5 ſcan 
aid to bim : Tho all dalixalimini in mi, 
hal be ſcandalized on thy in nolſe Ma: gula ſcrip- 
Account, vet 1 ſhall'noe, -  Tun'eft' ; Percutiam pa- 
And 15 s faid to him. A- lorem, BY diſpergentur 
men! 4s to thee: that to oves..: ſed poſtquam re- 
cM 705 n this Night, before  ſurrexero, Pratcedam'vos 
ock has ide crow'd, in Galilæam. Petrus 
14h wile deny me thrice. | autem ait illi: Er ſi om. 
But he ſpoke ſtil more: vl ſeandalizati urin 
Tho? L. was to die tOpe- in 'te; ſed uon ego: Et ait 
ther with. Thee, ! will not #lliJeſus. Amen dico ti» 
den these, And the Al bi quia Fu hodie innofe 
"Fai the fam. A bac, pri quam gallus 
thay 8 to 4 Place: AI bi voce ab, ter 


„„ ‚ rr Var Sor Yr LLP COR IE ICY 


Geth zindul, " Me es neguturts. Ar il- 

1210 to Di ples”: 105 Je 1. e e: 

| "hers cit] 4255 wy 'Erfe oportuerir ine fim 
| "takes Rum Peter, and c 


James 
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t commori tibi, non te James, and Jobn: and he 
5 negabo, Similiter autem began to fear and to be 
4 E omnes dicebant, Et heavy, And he ſaid to 
le- veniunt in prædium, them: My Soul is forrow- 
ex cui nomen Gethſe ma- | ful "unto eath : tay ye 
"F- ni, & ait Diſcipulis here and watch. And 


ſuis ; ſedete hic donec 
orem : et yo Pe- 


trum, et TJacobum, 


when he was gone a little 
farther, he fell flat on the 
Ground : and he pray'd, 


et Joannem ſerum :et that if it were poſſible, 
cæpit pa vere, et tædere that Hour Wige 'paſs 
et ait illis: Triſtis eft away from him: and he 
anima mea uſque 'aſt ſaid: Abba, Father, all 
mortem. Suſtinete bie et Things are poſſible to 


vigilate. Et cum pro- 


ceſſiſſet puululum, proci- 


dit ſuper terram : et o- 
rabat, ut fi fieri poſſet, 
tranſiret ab es hora © at 


Thee, put away this Cup 


from me, but not what 


1 will, but what. Thou. 
And he comes and finds 
them ſleeping. And be 


dixit. Abba, Pater! ſays to Peter : Simon doeſt 
omnia tibi poſſbiſa thou Sleep? Couldſt thou 
ſunt: transfer Calitem not watch one Hour? 
bunc a me: ſed non Watch ye nn ot that 
quod ego volo: S quod ye fall not into Temp- 
tu. Et vent, et invenit tat ion. The Spirit: in- 
eos dormientes. Et ait deed is coutzgious, but 
Petro. Simon, dormis? the Fleſh is weak. And 
Non potuifti una bora going away again, he 
vigiſare ? Vigtlate, 25 yigg he ſame 
et orate, ut non intre Words. And returning he 
tit in tentationem. Spi- found them again ſleep-- 
ritus quidim promptus ing (for their Eyes were 
, caro autem infirma. heavy) and they (knew 
Et iterum aliens oravit not what ta anſwer* him. 
aundem ſermonim di- And he comes the Third 
e . time 


time and ſays to them: 
Sleep ye now and take 
your Reſt : it is enough : 


the Hour. is. come: be- 


hold the Son of Man 

Mall be betray'd into the 
Hands of Sinners. Ariſe, 
let us go: behold he that 
will betray me is near. 
And as he was yet ſpeak- 
ing, there comes Judas 


I/cgriot, one of the Twelve, | | 
me trades, prope eſt. Et 


and with him great Mul- 
titude, with Swords and 
Clubs from the Chief 
Prieſts, and Scribes, and 
Senators. And he that 
betray'd him had given 
them the Sign, ſaying : 
that is He, apprehend bim 
and lead him away warily. 
And when he was come, 
Bous immediately to 
* im. he faĩd x Hail, 
Rabbi; and kiſed bim. 
But they laid Hands on 
him and ſeized bim, And 
one of thoſe that were 
Pre ſent drawing 


truck the Servant of the 
High Prieſt, and cut off 
his Ear. And Jeſus anſwer- 
ing laid to them: Ye are 
come out as it were to a 
„Sent 
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his Sword 


Thief 


cens. Et reverſus denu- 


0. in vent eos dormien- 


tes; erant enim oculi eo- 
rum gravati, & ignora- 
kant quid reſponderent 
ei. Et venit tertio: & 
ait illis: Dormite iam, 
E requieſcite Sufficit: 
Venit hora, ecce Filius 
bominis tradetur in 
manus peccator um, Sur- 
Site, eamus: Ecce qui 


.adbuc eo loquente, venis 
Judas Iſcariotes u- 


nus de dluodecim, cm 


illo turba multa cum 


gladiis E lignis, miſi a 


ſummis ſacerdotibus, et 


Fribis, & ſenioribus. 


_Dederat autem traditor 
eis Signum, dicens: 


Quemenmque oſculatus 
fuero, ipſe 15 tenete 


eum, & dncite-caute. 


Et eum veniſſet, ſtatim 
accedens ad eum: ait: 


Ave Rabbi! Er of- 


culatus oft eum. At illi 


manus injccerunt in 


Jeſum, et tenuerunt 
Unus autem 


eum. 
quidam de cjrcumſtan- 
tibus,  educens gladi- 
wn, ralf 


jo 
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ſummi ſacerdatis': & 

tavit illi aurieu- 
lam. Et veſpondens Je- 
ſus-ait illis. Bang uam 
ad latranem exiſtis cum 
gladiis, & lignis com- 
prebendere me? quots- 
die. apud vos eram in 
in templo docrus, & 
non me tenuiſtis. Sed ut 
impleuntur Seripture. 
Tore Diſpul Jus re- 
linquentes eum, unones 
fugerunt. Adoleſcens au- 
tem quidam ſequebatur 
eum amifins ſindone ſu 
per nudo : & tenue- 


runt eum. At ille rejefta 
Ane, e 
ab eit. Et additxerunt 
Jeſum ad ſumm 
facerdotem: & conve. 
nerunt omnes Sacerao- 
iores. Petrus autem a 
longe ſecutus eft cam 
uſque intro in atrium 
ummi Sacerdotis: 89 


ſedebut eum miniſtris, 


£9 calefaciebat ſe ad 
iguem. Summi vero Sa- 
terdotes, £9 omue con- 
cilium guerebant ad- 
verſus Jeſum teftimo- 
IS 43's TH dae, 


Thief with Swords and 


Clubs to apprehend me. 


I was with you every day 
teaching in the Temple, 
and ye did not take me. 
But the Seriptures muſt 
be fulfilld. Then his Dil-- 
— 1 they 
fled. And à certain 
oung Man followed 
him cover'd with .a Sheet _ 
upon his naked Bod: 
and they ſeized him.” But 
he having thrown off the 
ſheet, ran away from them. 
naked. And they led Je- 


ſus to the High Prieſt; 
and all che 


riets and 
Scribes and Senators were 
met together. And: Peter - 
follbw'd him at 4 Diſtance 


going into the High. 
Prieft's Court: and he 
ſat with the Servants at: 
the Fire aud warm 'd him. 
ſelf. And the Chief 
Prieſts and all the Cqun- 
cil ſought for Evidence 
againſt - Jeſas, to put him 
to Death. and thy:Jidmor 
fad it. For many bore 
falfe. Witneſs againſt him: 
and their Teſtimonies did 


not a And Some vi- 
ſing bore falſe Wirneſs a- 


gainſt 
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gainſt him, ſaying: We 
have heard him ſay. :1 
will deſtroy this Temple 
made with Hande, and in 
three Days, I will build a- 
nother not made with 
Hands. And their Teſti- 
money did not agree. And 
the High High Priel ri- 
ſing up in the Middle 
ask d Jeſus ſaying: Doſt 
thou nat anſwerany thing 
totheſs Things, that are 
objected againſt Thee by 
Theſe ? But he was ſilent, 
and anſwer'd nothing. 
ITbe High Prieft ask d 
him again, and ſaid to 
im: Art thou the Chriff 
the Son of the Bleſſed 
God? And Jeſs ſaid to 
him: Iam. And ye ſhall 
ſee the Son-of Man fitting 
at the Right Hand of the 
Power of God, and com- 
2ng in the Clouds of Hea- 
ven. And the High 
Prieſt tearing bis Gar- 
ments ſaid': Why de we 
Kill defire Witneſſes? Ye 
have heard the Blaſphe- 
my: What do ye think: 
Who all condemn'd bim 
to be guilty of Death. 
And ſome began 0 ſpit on 
Zlin him, 


ut eum morti trad. 
rent nec inveniebant 


Multi enim teſtimoni- 


vm falſum dicebant ad- 
verſus eum, Et con 
venientia teſtimonia 
non eraut, Et * 
ſurgentes falſum teſti- 
e — ad. 
werſus aum, dicentes : 
Quoniam. nas auatvt- 
ans eum 2 a E- 
£0 di ol vam | emp Am 
1 3 aliud 


ficabo. Et non erat 
conveniens teſtimonium 
illorum. Et extergens 
ſummus Sacerdos in me · 
dium interrogavit Je- 
ſum dicens: Non re- 
ſpondes quidquam ad 
ea que tibi obijctun- 
tur ab bis ? Ille autem 
tacebat, & nibil re- 
ſpond it Rurſiom ſum- 
mus Sacerdos interroga- 
bat eum, & dixit ei: 
Tu es Chriſtus Filius 
Dei-benedifi | Jeſus 
autem dixit illi, Exo 
ſum, & videbitis Fili- 
um Hominis ſedentem 
a dextris virtutis Dei, 


e SER Am HH EY Una eee 


d venientem cum nu bibus 
Cæli. Summus autem Sa- 
cerdos ſe indens veſtimenta 

uu, ait : Ou 


videtur ? Qui omnes con- 
demna verunt eum eſſe 
reum mortis. Et ceperunt 
quidam conſpuere eum 
£9 velare faciem ejus, & 
colaphis cum cædere, & 
dicere ei: Prophet ix a. Et 
miniſtri alapis eum cade- 
bant. Et cum eſſet Pe- 
trus in atrio dtorſum, 
venit una ex ancillis ſum- 
mi Sacerdotis: Et cum vi- 
diſſet Petrum calefaci- 
entem ſe, aſpiciens i 
ait: Et tu cum Jyſu Na- 
2areno eras. ille ne- 
gavit, dicens, Neque ſcio, 
neque novi quid . dicas : 
Et exiit foras ante atrium: 
£9 gallus rantavit. Rur- 
ſus autem, cum vidliſſet 
illum ancilla, cæbit dice- 
re . e quis 
hie ex illis eſt. At ille 
iterum negavit. Et poſt 
puſillum rurſks qui aſta- 
baut, dicebank Petro. Ve- 
re ex illis es: Num & Ga- 
lilæus es, Ille autem cepit 


anat he- 


id adbuc de - 
ſideramus refles ? Audiſtis 
 blaſphemiam, Quid vobis 
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him, and to cover his 
Face, and to ſtrike him 
with their Fiſts, and to 
ſay to him: Prophecy 
to us. And the Ser- 
vants buffeted him: 
And when Peter was in 
the Court below, there 
came one of the High 
Prieſt's Maids ; and ha- 
ving ſeen Peter warmi 
himſelf,ſhe ſays lookin 
at him: And Thou a 
with Jeſus of ' Nazareth. 
But he denied it ſay- 
ing : Neither do I know 
him, nor do I know 


what thou ſayſt. And 


he went out before the 
Court, and the Cock 
crew. And again 2 
a Maid having ſeen 
him, began to ſay to 
thoſe that ſtood there, 
that this Man was one 
of them. But he again 
denied it. And a little 
while after, they again 
that ſtood by, ſaid to 
Peter: Certainly thou art 
one of them: for thou 
art a Galilean. But 
he began to curſe and 
ſwear, ſaying: I know 

LL $3971 Dan .not 


'f 
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not this Man you ſpeak anathematizare & jura. 
of, And preſently the 


Cock crew again. An 

eter remember'd the 
Word, which Jeſus had 
ſaid to him? Before the 
Cock crows twice, thou 
Malt deny me thrice. 
And he began to weep. 
And early in the Morn- 
ing the Chief Prieſts 
with the Senators and 


SBcribes and the whole 
Council conſulting toge- 


ther, carried Jeſus bound 
and deliver'd him to Pi- 


late. And Pilate ask d him: 


Art thou the King of the 
Jews, But he anſwering 
ſaid to him: Thou ſayꝰſt 
it. And the Chief Ptieſts 
zecuſed him of many 
things, and Plate ask'd 
him again ſaying : An- 
Anſwer'ſt thou nothing? 
See, what great Things 
the y — thee of. 


But Jeſus anſwer'd no- 


2 ſo that Pilate won · 
der d. And onthe Feſti- 
val he was acc uſtom'd 
to releaſe them One of 
the Priſoners,  whom- 
ſoever they ſhauld de- 
ſire. And there was a 


Man call'd Barabbas, that 
was * 


re: quia neſcio hominem 


iſtum, quem. dicitis, Et 
ſtatim gallus iterum can- 
tavit. Et recordatus ęſt 
Petrus verbi quad dix - 


erat ei Jeſus : Priuſquam 
Gallus cantet bis, 1 

abis. Et cepit ere. 
25 confeſtim mane conſili- 
um facientes 
dotes-cum ſenioribus, & 
Scribis, & univerſo con- 
eilio, vincientes Jeſum, 
duxerunt £9  tradiderunt 
Pilato. Et interrogavit 
eum Pilatus: Tu es Rex 
Judzorum ? At ille reſ. 
pondens, ait illi: Tu di- 
cis & accuſabant eum 


ſummi Sacerdotes in mul- 


tis. Pilatus autem rur- 
interrogavit eum, di- 
ſcens : Non reſpondes quid- 
quam? Vide: in e 
te accuſant, Jeſus au 
tem amplius nibil reſpon- 
dit: ita at miraretur 
Pilatus. Per diem au- 
tem © feſtum ſolebat il lis 
dimittere unnm 7 vinttis, 
uemcumſ; het ijſſent. Erar 
autem qui 2 Bar- 


rabbae, 0 cum ſeditioſs 


* 


8 088208 
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— 
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erat vintius, qui in ſedi- 
tione fecerat bomicidium. 
Et cum aſcendi ſſet turba, 
.cepit rogare, ſicut ſem - 


. per fac iebat illis. Pilatus 
autem reſpondit eis, & 


dixit: Vultis dimittam 
vobis Regem Jud æo- 
rum? Ser iebat enim 7 
quod per invidiam tradi- 


diſſent eum Summi Sacer- 


dotes. Pontifices autem 
concita verunt turbam, ut 
magis Barrabbam dimit- 
teret eis. Pilatus autem 
iterum reſpondens, ait illis: 
Quid ergo uutis faciam 
Regi Judæorum? At 


illi iterum clama verunt; 


Crucifige eum. Pilatus 


vero dicebat eis: Ouid 


enim mali 


fecit 2 At 
illi magis clamabant : 
Crucifige eum. Pilatus 
autem volens fopulo ſa- 
tisfacere, dimiſit  ullis 
Barrabbam: £9 zradi- 
dit Jeſum flagellis | ce- 
ſum, ut cruciſigeretur, 
Milites autem duxerunt 
tum intro in atrium Pre- 
torii: & convocant to- 


tam cobortem, & | ind 
unt eum purpura, & im- 


ton unt 
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was in Priſon with Se- 
ditious Perſons, and 
in a Sedition had com- 
mitted Murder. And 


the Multitude being 


come up began to re- 
quire what he always 
rat them. And 

ilate anſwer'd them, 
and ſaid: Will ye have 
me releaſe to you the 
King ofthe Jews ? For he 
knew that the Chief 
Prieſts had: deliyer'd 
him up out of Envy. 
But the Prieſts ftirr'd up 
the People rather to 
have Barabbas releaſed to 
them. And Pilate anſwer- 
ing again, ſaid to them: 
What then will ye have 


medote the King of the 


Jews ? But they again 
cried out:  crucify 
him. And Pilate ſaid to 
them But what Harm 
has he done? But they 
cried out more: Cru- 
cify. him. And Pilate 
willing to ſatisfy the 
People releaſed / Barab- 
bas tothem, and having 


cauſedJeſus to be whipt, 


deliver'd him to them 
to be crucified.: And the 


Soldiers carried him in- 


. to 


s TUESDAY in HOLY. WEEK. 


to the Court of thePalace 
and they call together 
the whole Company,and 
cloath him in Purple: 
and wreathing a Crown 
of Thorns they put it on 
him, And they began 
to lalute him thus: Hail, 
King of the Jews, And 
they ſtruck him on the 
Head with a Reed': and 
they ſpit on him, and 
n down adored 
him. 
had mock'd him, they 
ſtript him of the Pur- 
ple, and put on him his 


own Cloaths, and bring 


him out to crucify him. 
And they preſs'd a cer- 
tain Man that was paſ- 
ſing by, one Simon a Cyre- 
nean coming from the 
Country, the Father of 
Alexander and Rufus to 
carty his Croſs. And 
they bring him to the 
Place © Golgotha, which 
is interpreted, the Place 
of Calvary, And they 
gave him Wine mingled 
With Myrrh to drink: 
and he did not take it. 
'Andcrucifying him they 
divided his Cloaths, 
caſting Lots for them, 

3 ee da 


oF - 


nd after they 


ponunt ei plelentes ſpine- 
am coronam. Et cape- 


runt ſalutare eum: Ave 
Rex Judzorum, Er per- 
cutiebant caput ejus a- 
rundine : et conſpuebant 
eum, & ponentes genua , 
adorabant eum. Er poſt- 
quim illuſerunt ei, ex- 
uerunt illum purpura, & 
induerunt eum veſtimentis 
ſuis : & educunt illum, 
ut cructfigerent eum. Et 
angariaverunt pretereun- 
rem quempiamSimonem 
Cyrenæum venientem 
de villa, patrem Alexan- 
dri, & Rufi, ut tolle ret 
crucem ejns. Et perducunt 
ilum in Golgotha b- 
cum : quod eft interpre- 
tatum, Calvariæ locus, 
Et dabant ei bibere myr- 
rhatum vinum S 
non accepit, Et crucifi- 
gentes eum, diviſerunt 
veſtimenta ejus, mitten- 
tes ſortem ſuper eis, quis 
quid tolleret. Erat autem 
bora tertia : & crucifix- 
erunt eum. Et erat ti- 
tulus cauſe ejus inſcrip- 
tus: Rex Judæorum. 
Et cum eo crucifixerunt 
duos latrones: unum 4 
e dextris, 
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 dectris, & alium a fi- 


niſtris, Et impleta 
oft Scriptara, que dicit: 
cum iniquis repu- 
tatus eft, Et præter- 
euntes blaſphemabant 
eum, moventes capita 
ſua, & dicentes: vab / 
qui deſtruis templum 
Dei, & in tribus dies, 
bus reedificas ! Saluum 
fac temetipſum, deſcen- 
deus de cruce. Simi- 
liter & ſummi Sacerdo - 
tes illudentes, ad alter - 
utrum cum Scribis di- 
cebant: Alios ſalvos 
fecit, ſeipſum non po- 
reſt ſalvum facere. 
Chriſtus Rex Iſrael 
defcendat nunc de 
cruce, ut wideamus, 
& credamus. Et qui 
cum co cruciſixi erant, 


- conviciabantur ei. Et 


fafta hora ſexta, tene · 
bre fafte ſunt ſuper to- 
tam terram, uſque in 
horam nonam. Et ho- 
ra nona exclamavit Je- 
ſus voce magna diceus: 


Eloi, Eloi, Lama 
ſabacthani ? Quod 


eſt interpretatum : De- 


us menus, Deus mens, ut 


quid dercliquifts me? 
Et 


to know what each ſhould 


take. And it was the 
Third Hour, and they 
crucified him. And this 


Cauſe of his Condemnation 
was written : The King 
of the Jews, And they cru» 
ciied with him two 
Thieves; one at his Right 
Hand, and the other at his 
Left. And the Scripture 
was falfill'd, that Says, 
And he was reputed with 
the Wicked. And they 
that paſs'd by blaſphem- 
ed againit him, ſhaking 
their Heads and ſaying ! 
Oh! Thou that deſtroyeſt 
the Temple of God and re- 
buildeſt it in three Days, 
{ave thy own ſelf and come 
down from the Croſs. In 
like manner the Chief 
Prieſts with the Scribes 
mocking ſaid to one ano- 
ther: He {aved others, he 
cannot ſave himſelf. Let 
Chriſt the King of I/rael now 
come doun from the Croſs; 
that we may ſee and be- 
lieve. And they that were 
crucified with him, abu- 
ſed him. And at the Sixth 
Hour there was Darkneſs 
over the whole Earth to 


F the 
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the Ninth Hour, And at 
the Ninth Hour Jeſus cri- 
ed out with a loud Voice 
faying : Eloi, Eloi, lama ſa - 
bact hani? Which is inter- 


why haſt thou forſaken 
me ? And ſome of the 


Standers by hearing him, 


laid: Behold, he calls Eli- 
as. And One running and 
filling a Sponge with Vine- 
gar and putting it on a 

eed gave it him to drink, 
ſaying: Hold, let us ſee 


*, 
4 


% 
* 
— 
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Et quidam de circum- 


ſtant ibus audientes di- 


cebant : Ecce, Eliam 
vocat. Currens autem 


. unus, & implens ſpon- 


preted, My God, my God, 


giam aceto, circumpo- 
nensque calamo, po- 


tum dabat ei, dicens: 


Sinite ; videamus, ſi 
veniat Elias ad de- 


fonendum eum. Je- 


ſus autem emiſſa vo- 


ce magna expira uit. 


if Elias will come to take © 


him down. And Jeſus cry- 
ing out with a loud Voi& 
expired. 


Here all kneel, and after a little Pauſe to meditate on the 
Redemption of Mankind, the Deacon goes on. 


And the Veil of the 
Temple was rent in two 
from the Top to the Bot- 
tom. And the Centurion, 
that ſtood over againſt 
him, ſeeing that he ex- 
pired ſo crying out, ſaid. 
This Man was truly the 
-Son of God. And there 
were alſo ſome Women 
looking on a far off: a- 
mong whom was Mary 
BHT | | Mag- 


Et velum Templi ſciſ- 
ſum ęſt in duo, a ſums 
mo uſque deorſum : 
widens autem Centur- 
io, qui ex adverſo ſta- 
bat, quia ſic clamans 
expiraſſet, ait: Vere 
bie homo Filius Dei 
erat. Erant autem & 
mulieres, de longe aſ- 
picientes : inter quas 
erat Maria Magda- 
lene, Maria Ja. 

cobi 


cobi minoris, & Jo- 
ſeph mater, & Sa- 
lome ; uz, cum eſ- 
ſet in Galilæa, ſe- 
quebantur eum , 
miniſtrabant ei: (9 
alie multe que ft 
mul cum eo aſcende- 
rant Jeroſolymam. 
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Magdalen, and Mary the Mo- 


9 


ther of James the Leſs, and 
of Joſeph, and Salome : and 
when he was in Galiles, they 
follow'd him and ſerved 
him, and many other Wo- 
wen, that were come up 
to Jeruſalem with him. 


..- The ref of the Paſſion is faid as p. 43, 44+ - 


T cum jam ſero 


Met faum (quia 


eſt ante Sabbatum) 
venit Ioſeph de Ari- 
mathæa, nobilis de- 
curio, qui O ipſe e- 
rat expectans regnum 
Dei: Et audatter in- 


A D when Evening 
was come (becauſe it 
erat paraſceve, quod was the Paraſceve, which 
is the Eve of the Sabbath} 
Toſepb of Arimathea, a noble 


Senator, who alſo was ex- 


pecting the Kingdom of 
God, came and went in 
boldly to Pilate, and ask'd 


| rroivit ad Pilatum, for the Body of Jeſus. But 


S petzit Corpus Jeſu. Pilate wonder'd that he 


Pilatus autem mira- 
batur, ſi jam obiiſſet. 
Et accerſito Centurion 


imerroga vit eum, ft 


jam mortuus eſſet. Et 
cum cognoviſſet a Cen- 
tur ione, dona vit Cor- 
pus Ioſeph: loſeph 
autem mercatus Sindo- 
nem, & deponens eum, 
in volvit Sindone, & 
foſuir eum in monu- 
E men 


the Body 


was Dead already. 


And 


having ſent for the Cen- 
turion, he ask'd him, if 
he was dead already. And 
when he knew it from 


the Centurion, he 


gave 


to Joſepb. And Jo- 
ſepb having bought a Linen 


Shrowd, and taken him 
down, wrapp'd him in the 
Shrowd, and laid himin 
a Sepulcher that was hewn 


F 2 


dur 


out of a Rock: and he 


roll'd: a Stone at the En- 


trance of the Sepulcher, 


The Offertory. 

EE P me, O. Lord, 
from the Hand of a 
Sinner : and from unjuſt 
Men deliver me. 
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mento quod erat excis 


ſum de petra: & ad- 


vol vit lapidem ad ofti- 
um monumenti. 
Ofertorium: 
Modi me, Domi- 
ne, de manu þpec- 
catoris : ab homi- 
nibus iniquis eripe me, 


. Suſcipe, as before p. 47, til he comes to the Prayer cal'd 
THE SECRET, 


| E. T theſe Sacrifices, 
O Lord, we beſoech 
thee, mercifully repair us, 
being perform'd with me- 
dicinal Faſting. Thro' 
our Lord, Ec. 


Acrificia mos, Que- 

ſumus Domine , 
propenſius iſta reſtau- 
rent: qua medicina- 
libus ſunt inſtituta 
jejunizs, Per Domi- 
num noſtrum, &cc. 


The Secret againſt the Perſecutors of the Church, or for the 
Pope, as p. 79. The Preface and Canon as from p. 53 to 
p. 70 till he comes to 


The Communion. 

HEY that ſat in 
the Gate ſpoke a- 
- gainſt me: and they that 
drank Wine made Songs 
againſt me: but I made 
my Prayer to thee, OLord: 
It is a Time, O God, to 


ee in the 


Multitude of thy Mercy. 
| The 


Communio. 
Dverſum me ex · 
ercebantur qui ſe- 
debant. in porta: $9 in 
me pſallebant, qui bi- 
bant vinum: Ego ve · 
ro orationem meam ad 


te, Domine : tempus be- 
neplaciti, Deus, in mul. 


titudine miſericordiæ 


ft, San- 


S wu” > Bd ; 
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The Prayer call'd the Poſt- comnmunion. 


Andlificationibus tu- 
is, omnipoten Dr. 
ns, & vitia noſtra cu- 


rentur, & remedia no- 


bis ſempiterna pro ve- 
niant. Per Dominum 


noſtrum, &. 


ET theſe thy San- 
Qifications, - Ain1- 

ghty God, both cure our 
ices,, and become our 
eternal Remedies. Thro' 
out Lord, c. 5 


The Poſt-communion againſt the Perſecutors of the Church 
or tor the Pope, go, 81. 


The Rrayer over the Plople! 


Oremns; 

Humdliate capita 
veſtra Deo. 
V A nos miſericor- 
dia, Deus, & ab 
omni ſubreptione vetuſ- 
tatis expurget : & 
capaces ſantle novita- 


tis efficiat. Per Do- 


Let us pray; 
Bow down your Heads 
to God. 
1 T thy Mercy, © 
God, purify us from 
the Corruption of the old 
Man, and enable us to put 


on the New. Thro' our 
Lord, Oe. | 


minum neſtrum, &c. 
All the reſt, a3 before p. 70. 
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* Hetven, Earth, and Hell 
N Þecaule the Lord became 
obedient to Death, even 
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Holy Week, 


The Prieſt W the Maſs at the Foot of the Altar, as p- 


19. kill e to 


| The Introie, 
| 00 1 N the Name of Je. 


© i as let every Knee 
bow, of Things in 


the Death of the Croſs : 
therefore our Lord Jeſus 


 Chrift is in the Glory of 
God the Father, The Pſalm, 


© Lord, hear my Prayer, 


and let my Cry come to 


Thee. la the Name Oc. 


— 


After 


mens ad te veniat. 


Eee N nomine Je- 
W 1%) ſu omne ge- 


OI nu fletatur, 
celeſtinm, rerreftriwm, 
& infernorum : quia 
Dominus fattus et 
obediens uſque ad mor- 
tem, mortem autem 
Crucis; ideo Dominus 


JeſusChriſtus in glo- 


ria eft Dei Patris. Pſ. 
Domine, exaud: orati- 
onem meam, & clamor 


Ore- 
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After ie eleiſon as p. 22. the Prieſt ſays. 


Oremus. 
Flaclamus genua. 
R. Levate. 


Pace, quæſumus, 
os omnipotens Deus: 
ut, qui pro naſtris ex- 
eeſſibus inceſſanter af- 

igimur, per unige- 
niti Filii tui Paſſionem 
liberemur . : ui te- 
eum vivit e 
gnat in unitate Spi- 
ritus Sancti, Deus, per 


omnia ſæcula ſæculo- 


rns. Amen. © 


Phe: Capi 62 et 63. 


I. "Beit Domi 
uns Dent: Di. 
cite fili Sion: Ecce 
Salvator tuns venit: 
erre merces ejus cum 

eo. Quis eſt iſte, 

gui venit de Ee 7 I 

_ tinflis veſſi bus dle 
| Boſra. ; iſte formo- 
ſus in  flala ſua, . 

dliens in multitu- 

Fortitudinis ſuæ. 

Nene wee: 


iti- 


Legio Taiz Pro- 


To" 
* 1 * * * 1 „ 5 
s 14 89 
— 4 
— 4 : 


Let us pray. | 
Loet us bend our Knees, 
R, Rile up · f 


SRANT, we beſcech 

thee, Almighty God; 
that we, who are cohtina- | 
ally puniſh'd for our. Ex- 
ceſſes, may be deli ver'd by 
the Paſſion of thy only 
begotten Son : who with 
thee and the Hal Gov”: 
S Sat, 


4 en 


264 MY out ine 


28855 . Chap. x op 


"RY Sha « the Lord 
2 DAY 
Daughters of Sow: ie | - 


thy Savioux comes; be- Mi 


hold, his Reward. is with- © | 
him. Who is This, „ 
comes from Ea 1 
dyed Garments 4 rom WY : 
ra 2 He is beauti Fin "144 
Robe, walkin in the Mal- 
titude of his Strength, "= 35 | 
is I, that Deke Tu =p >: 
am a1 Defender char | 

OM 


— 
. — 
ny 
= 
2 2 
E. 
. 


To, WEDNESDAY in 
Why then is thy Garment 
red, and thy Cloaths like 
theirs, that tread in the 
Wine-preſs? I have trod- 
den the Wine-preſs alone : 
and of the Gentils there 
is not a Man with me: I 
have troddenthem in my 
Fury, and trampled on 
them in my Anger : and 

| their Blood is Sprinked on 

my Cloaths, and I have 
ſtain'd all my Garments. 
For the Day of Revenge 
is in my Heart, the Year 
of my Redemption is 
come, I look'd about, and 
there was no Helper: [ 
' ſought, and there was 
none to Aſſiſt me: and my 
own Arm ſaved me, and 
my ownIndignation help'd 
me. And ] trod down the 
People in my Fury, and 
I have inebriated them 


drawn their Strength 
down to. the Ground. I 

will remember the Mer- 
_ cies of the Lord,the Praiſe 
of the Lord for all the 
Things, which the Lord 
our God has beſtow'd on 
us, oY A 


The 


in wy Indignation, and 


in furors meo: 


HOLY WEEK. 

am, & propugnate? 
ſum ad ſalvandum: 
. ergo rubrum eſt 
indumentum trum, & 
veſtimenta tua fron 
calcantium in torcu- 
lari ? Torcular cal- 
cavi ſolus: & de gen- 
tibus non eſt vir me- 
cum. Caleavi eos in 
furor meo. : con- 
culcuvi eos in ira 
mea. Et aſperſus eſt 
ſanguis eorum ſuper 
veſtimenta mea : & 
omnia indumenta mea 
inquinavi. Dies enim 
ultionis in corde meo : 
Annus redemption is 
mee venit. Circumſbexi, 


queſrvi, et non fuit qui 
adjuvaret, Et ſalva- 
vit mihi brachium me- 
um, & indignatio mea 
ipſa auxiliat i eſt mihi. 
Et conculcuvi 10 

EG tne- 
briavi eos in indigna- 
tione mea, & detraxi 
in terram virtutem eo - 
rum. Miſeratiomem Do- 
mini recordabor, lau- 
dum Domini ſuper om- 
nibus, quæ reddidit no- 


bis Dominus Deus n 


ſter. 


E non erat auxiliator: 


. Ke a &K© __ 


Poe on, 9 WW 0 3 Bo” : WAY "00 


JC ͤ Tn Bo. DAS CD... 


Graduale. 


N avertas faciem 

tuam a puero tuo, 
quoniam tribulor : ve- 
lociter exaudi me. V. 
Salvum me fac, De- 
#5 quoniam intrave- 
runt aque uſque ad a- 
nimam meam : inſixu⸗ 


um in limo profundi, 
i non eſt 22 
V. Dominus vobiſ- 
cum. 
R. Et cum ſpirits 
110, 


Oremns, 


Eus, qui pro 920- 
bis Filium tuum 
cruc is patibulum ſubire 
voluiſti, ut inimici a 
nobis expelleres poteſta- 
tem 3 concede nobis fa- 
mulis tuis, ut reſur- 
reftionis grat iam con- 
ſequamur. Per eundem 
Dominam noſtrum, 
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Er F 3 


The Gradual. 


TD not away thy 
Face from thy Ser- 
vant, becauſe Iam in Tri- 
bulation : hear me ſpeedi- 


ly. J. Save me, O God, 


becauſe Waters of Afflicti- 


on have enter'd into my 
Soul: I fuck faſt in the 
_ Mire, and there is 
no ſure Standing. 


V. Theo Lord be with 


you, 
R. And with thy Spi- 
rit. * 


. 


Let us pray. 


God, who wouldſt 
bave thy Son ſuffer 
Death ſor us on the Croſs, 


to deliver us from the Po- 
wer of the Enemy: grant 


to us thy Servants, that 
We may obtain the Grace 


of his Reſurrection. Thro' 


the · ſame Lord, e. 


x1 * *, 9 
- 
LE * a 


— 
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Then is ſaid the Prayer againſt the vetted of tho. 
Church, or for the Pope, as p. 74. © 


The Leſſon out of the 
Prophet Iſaias. chap. 53. 


N thoſe Days, Iſaias ſaid: 
1 Lord, who has ee 
What he has heard from us? 
And to whom has the Arm 
of the Lord been reveal'd? 
And he ſhall come up like 
a 2 1 Sprig be fore him, 
and like a Root from a 
thirſty Ground: he has 

no Beauty nor Comelineſs: 
and we have ſeen him, 
and he had no Aſpect, and 
we were defirous of him: 
we have ſeen him deſ- 
piſed and the moſt abject 
of Men, a Man of Sorrows 

and knowing Infirmity : 


Ted, . wherefore we have 
Not valued him. He has 
truly born-our Infirmities, 
and has carried our Sor- 
rows: and we have thought 
him like a Leper, and 
ſtrucken by God and hum- 
bled. But he was wound- 
eck for our Iniquities: he 

Was. 


Leds Iſaie 2 


phete. cap. 53. 


N diebus illis di- 
xit Iſaias : Do- 
mine, quis credidit an- 
ditui noftro & bra- 
chium Domini cui re- 
velatum ęſt ? Et aſ- 


cendet ſicut vi — 


coram eo: fr cut 
radix de terra wy tien- 
ti, Non eft ſpecies 
ei, neque decor. Et 
vidimus eum, & non 


erat aſpellus, Es dle 


ſideravimus eum, de- 


ſpelum & voviſſ. 


mum virorum, virum 
dolorum, & ſcientem 
His Countenance was as it 
were hidden, and deſpi- fr 


infirmitatem : & qua 
abſconditus wvultus 
ejus, & deſpetins : 


nt nde nec reput avi- 


mus eum. Pere law 


guores moſiros ipſe 


tulit & dolores no- 


ſtros ipſe portavit. 


Et nos putavimus 


eum quaſi leproſum 


S — 4 * 


| at non fece- 
rit,. 
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£7 bumiliatum. 


: attritus oft 
ſcelera no- 


ö . pacis 


noſtræ Super eum, & 


livore ejus ſanati ſu- 
mus, Omnes nos Jua- 


ſi oves erravimus, u- 


nuſq uiſque in viam 
ſuam declinavit: & 


foſuit Dominus in eo 
iniquitatem omnium 
noſtrum. Oblatus eſt, 
quia ipſe voluit, & 
non aperuit os ſuum : 

Sicut ovis ad. occiſio- 
nem ducetur, & qua- 
ſi aguus coram ton- 
dente ſe obmuteſcet : 

S non aper iet 05 


ſuum. De anguſiia , 
£ de judicio 3 
eſt-; generationem ejas 
quis enarrabit ? Quia 
abſciſſus eft de terra 
vi ventium. Propter 
ſcelus popuii mei per- 
cuff eum. Et dabit 


impios pro ſepultu- 


ra, & divites pro 


morte ſua 


: 80 quod 


. 


IÞ- was bruiſed for our G 
ſe autem wvulneratns The Diſcipline, | 


a. ee Peace was upon him: and 
with the Weight of his 


of our 


Stripes we are heal'd. We 
all have gone aſtray like 


Sheep ; every one has 


turn'd into his own Way 25 
and the Lord has laid on 


him the Iniquity of us 
all: He was offer'd, be- 


cauſe he himſelf would, 
and he open'd not his 
mouth. He ſhall be led like 


a Sheep tothe Slaughter; 


and like a Lamb before 
him that ſhears. him, he 
ſhall be dumb and ſhall not 


open his Mouth, From 


Diftreſs and from Judg- 
ment he was taken up: 
Who ſhall declare his Ge- 
neration ? Becauſe he is 
cut off from the Land of 
the ou For the Wick, 
edneſs of my People F 
have ſtrucken his And 
he ſhall' give the Impious 
for his Burial; and the 


Rich for his Death: be- 


cauſe he has not done Ini- 
gui; nor was Deceit 


found in his Mouth. And 
the Lord wonld cruſh him 


; ob: 
a 2241 


in 


Thee. . 
way thy Face from me: 
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in his Infirmity. If he 
has laid down his Life for 
Sin, he ſhall ſee a Poſteri- 
ty of great Age: and the 
will of the Lord ſhall 
be fulfill'd by his Hand. 
Becauſe his Soul has la- 
bour'd; he ſhall ſee and be 
ſatiated. My juſt Servant 
Mall juſt iſy many with his 
Knowledge: and he ſhall 
carry their 
Therefore I will beftow 
on him very Many, and 


he mall diſtribute the / 


Spoils of the Strong: be- 
cauſe he has deli ver'd his 
Soul to Death, and was 
reputed with the Wicked. 
And he has born the Sins 
of Many, and pray'd for 
_ Franſgreflors. 


| The Traft. 
| O Lord, hear my Prayer, 


and let my Cry come 
"urn not a- 


in whatever Day lam in 
Tribulation, bend thy Ear 


o 


Iniquities. 


rit, nec dolus inveu- 
tus fuerit in ore 
ejus. Et Dominns 
voluit conterere eum 
in infirmitate, Si 
poſnerit pro preecato 


animam ſuam, vide - 


bit ſemen long vum : 


& voluntas Domi ni in 
manu ejus dirigetur, 
pro eo quod laboravit 
anima ejus, videbit & 
ſaturabitur. In ſcientia 
ſua juſtificabit ip ſe ju- 
us ſervus meus mul. 
tos: & iniquitates es · 
rum ip ſe portabit. Ideo 
diſtertiam ei plurimos; 

fortium di videt ſpo- 
liaʒ pro eo uod tradidit 
in mortem animam ſu- 
am, & cum ſceleratis 


reputatus eft. Et ipſe 


peccata multorum tulit 


e& pro tranſereſſoribus 
rogavit. 


TraFus. 


Dn: exandi ora 
tionem meam : £5 
clamor meus ad te ve- 
mat. V. Ne avertas fa. 
ciem tuam a me: in 
uacumque die tritu- 

lor, 


2 a Yao aim} a „ 


r # 7 oo FIR. KB OO 


A. © 


— 


lor, inclina ad me au- 
rem tuam. V. In qua- 
cumiur die in voca vero 
te, velociter exaudi me. 
V. Quia 5 ſi- 
| . 


s mei : 88 


quia oblitus ſum man- 
ducare panem meum. V. 
Ti exurgeus, Domine, mi- 
fereberis Sion : quia 
venit tempus miſerendi 


Paſio Domini. no- 
ſtri Jeſu Chriſti, ſe- 
cundum D. Lucam. Cap. 
225 = 5 
N illo tempore ap- 
Wa feſ- 
tus ÞAtymorum qui 
dicitur Paſcha, & que- 
rebant Principes ſacer- 
dot um & Scribe, quo- 
modo Jeſum interfice- 
rent ; timebant vero ple- 
bem; Intravit autem Sa- 
tanas in Judam ui 
cognomiualatur I{cari- 


otes unum de duode- 


cim 8 abiit, S lo- 


cutus eſt cum Principi- 
bus 


cauſe my 
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to me. V. In whatever 
Day I ſhall invoke. thee, 
hear me ſpeedily. V. Be- 
ays have va- 
niſh'd like Smoke : and 
my Bones are as if they 
were fried in a Frying 
Pan. J. I was ſtruck like 
the Graſs, and my Heart 
wither'd : becauſe I for- 

ot to eat my Bread. J. 

hou rifing up, O Lord, 
ſhalt have Mercy on &. 
on: becauſe the Time 
to have Mercy on it is 
come. | 


The Paſſion of our 
Lord Jeſus Chriſt accor- 
ding to St. Luke, Chap. 
22. 23. 8 

T that Time the 
Feaſt of the Azy- 
mes that is call'd the 
Paſſover drew nigh, and 
the Chief Prieſts and 
Scribes fought how to 


kill Jeſs ; but they fear'd 


the People. And Sa- 


tan enter'd into Judas, 
one of the Twelve, that 


was ſurnamed I/tariot : 
and he went and talk'd 
with the Chief Priefts 
and Magiftrates, how he 
| might 


4 
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might betray him to bus Sacerdotum, & Ma- 
them. And they were giſtratibus, quemadmo- 
glad and bargain'd. to dum illum traderet eis. 


give him Money. And 
— promiſed to do it. 
And he ſought for an 
Opportunity to betray 
him apart from the Mul- 
'titudes. And the Day 
of the Aiymes came, in 
which there was an Ob- 
ligation of killing the 
Paſchal Lamb. And he 
ſent Peter and John, ſa y- 
ing: Go and prepare 
the Paſſover for us, that 
may we eat it. But they 
ſaid: Where wilt thou 
have us prepare it? And 
he ſaid to them: Be- 
hold, as ye are entrin 

into the City, a Man will 
meet you carrying a 
Pitcher of Water,. follow 
him into the Houſe he 
enters, and ye ſhall ſay to 
the Maſter of the Houſe : 


The Maſter ſays to thee : 


Where 1s a Room, where 
J may eat the Paſſover 
with my Diſciples ? And 
he will ſhew-you a great 
: Parlour adorned; and 
- there prepare it. And they 


went and found it as Jeſus 


told. 


Euntes 


ſorium, 


Heut dixit illis Jeſu 


Et gaviſi ſunt & pat 


ſunt pecuniam illi dare. 


Et ſpopondit. Et que- 
rebat ot portunitatem ut 
traderet illum ſine tur- 


bis, Venit autem dies 


Azymorum, in qua 
neceſſe erat occidi Paſ- 


cha. Et miſt Petrum 


£ Joannem, dicens : 
parate nobis 
Paſcha, wt manduce- 
mus. At illi dixerunt : 
Ubi vis paremus ? Et 


. dixit ad eos, Ecce, intro- 


euntibus vobis in civi- 
tatem, occurret vobis 
homo amphoram a uæ 
fortans : ſequimini 
eum in domum, in 
quam intrat, & di- 
eetis Patri familia 


cdloms, Dicit tibi ma- 


giſter: ubi eſt diver- 
ubi Paſcha 


cum Diſcipulis meis man- 
ducem ? & ipſe of- 
tendet vobis cænaculum 
magnum ſtratum : 
ibi parate. Emn- 
inv nerunt 


$2 
& 


tes autem 


Seas aer 22 


* 


ee „ ». &''wv 


& 


cha. Et cum faBtaeſ- 


para verunt Paſ- 


ſet hora, diſcubuit, & 
duoclec im oli cum 
eo: £9 ait illis : De- 
ſiderio deſideravi hoc 
Paſcha manducare vo- 
biſcum , antequam pu- 
tiar, Dico enim vobis: 
quia ex hoe non man- 


ducabo illud., donec im- 


pleatur in regno Dei. 


Et accepto calice, gra- 
tias egit, & dixit . Ac- 
cipite, & dividite in 
ter vos. Dico enim vo- 


bis, quod non bibam 


de generatione vitis 3 


donec regnum Dei ve- 
niat. Et accefto pa- 
ne, gratias egit, & fre- 
git, & dedit eis, di- 
cens : Hoc eft corpus 


meum , quod pro. vo- 


bis datur. Hoc facite 


in meam commemora- 
rionem, Similiter & 
calicem, poſtquam cæ- 
na vit, dicens, : Hie eſt 
calix noon Teſta- 
mentum in meo ſan- 


guine, qui pro vobis 


efſundetur, Verumta- 


men ecce manus traden-- 
tis me, mecum eft in 
menſa. 
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Time Iwill not eat it, till 
it be fullfill'd in the King · 


in Memory of me. In like 
Manner he took the Cup, 


told them: and they pre- 
pared the Paſſover. And 
when the Hour was come, 
he went to Supper, and 
the twelve Apoſtles with 
him: and he ſaid to them, 
L. have earneſtly deſired 
to eat this Paſſover with 
you, before I ſuffer. For 
I tell: you, that from this 


dom of God. And having 
taken the oy he gave 
Thanks and ſaid : Take 
and divide it among you. 
For I ell you that I will 
not drink of the Fruit of 
the Vine, till the Kingdom 
of God come. And having 
taken the Bread, he gave 
Thanks and broke it, and 
8 to them, ſaying: 

his is my Body that is 
given for you. Do ye this 


— 2 - — . _ . 
—»„—-„— — Pa — — — —0 — — * 
' Br * 
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— 
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after he had ſupp'd, ſay- 
ing: This Cup is the 
New Teſtament in my 
Blood, which ſhall: be | 
ſhed for you. But yet be- 
hold the Hand ef him that 
betrays me, is with me 
at the Table, And the 

_ Sons Þ} 


Son of Man indeed goes 
according as it is deereed: 
but yet Wo to that · Man 
by whom he ſhall be be. 
tray'd. And they began 
to enquire among them- 
ſelves, which of them 
it ſhould be, that was to 
doit: And there was alſo a 
Contention among them, 
which of them ſeem'd to 
be the Greateſt; And he 
ſaid to them : The Kings 
of the Gentils lord it over 
them, and they that have 
Power over them are 
call'd Bene factors. But ye 
are not ſo: but he that is 
the Greateſt among you, 
let him become like the 
Leaſt: and he that is 
the Leader, like the Wai- 
ter. For which is the 
Greateſt, he that is at 
Table, or he that waits? 
Is it not he that is at Ta- 
ble? But Jam in the Mid- 
dle of you like him that 
waits : and ye are they, 
that have remain'd with 
me in my Temptation. 
And I prepare for you the 
Kingdom as my Father 
has prepared it for me, 
that ye may eat and drink 
. at 
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menſa. Et quidem Fi- 
lius hominis, ſecundum 
quod definitum eft, va- 


dit, Verumtamen ve 


homini illi, per quem tra- 


*atier I Et ipſi cæperunt 


queerers inter ſe, quis eſſet 
ex eis, ui fafturus 
et. Fata eſt autem & 
contentio : inter eos, Juis 
eorum vidererur.eſſe ma- 
jor. Dixit autem eis, 
Reges gentium dominan- 
tur eorum : £9 qui po- 
teſtatem babent ſu- 
ber eos, benefici vo- 
cantur. Vos autem non 
ſie: ſed qui major eſt in 
vobis, 72 ſicut minor, 
& qui præceſſor eft, ſi- 
cut miniſtrator, Nam 
quis major eft, qui re- 
cumbit, an ui mini- 
ſtrat? Nonne qui re- 
cumbit? Ego autem in 
medio vęſtrum ſum, ſicFut 
qui miniſtrat. Vos au- 
tem eftis, qui perman- 
fiſts mecum in tenta- 
tionibus meis. Et ego 
diſpono- vobis, ſicut diſ- 
foſuit nubi Pater me- 
ues, regnum: ut edatis 
& bibatis ſuper men- 
ſam meam in regno = 


3, ba 
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& ſedeatis ſuper thrones 
judicantes duodecim 
eribus Iſrael. Ait au- 
tem Dominus Simo- 
ni : Simon, ecce Sa- 


tanas expeti vit vos, ut 


cribraret ſicut triticum. 
Ego autem rogavi 


te, ut non deficiat fides 


tua: £5 tu aliquando 
cou ver / us, confirma fra- 
pres tuos. Qui dixit ei: 
Domine, tecum para- 
tus ſum, & in carce- 
rem & in mortem ire. 
At ille dixit: Dice ti- 
bi, Petre, non canta- 
bit hodie gallus, do nec ter 
abneges noſſe me. Et 
dixit eit, Quando mi- 
ſi vos ſine ſacculo & 


era calceamentis: 
numquid aliquid defuit 
vobis ? At illi di- 
xerunt, Nihil. Dicit 
ergo eis, Sed nunc, qui 
habet ſacculum, tollat 
ſimiliter & peram. Et 
qui non habet, vendat 
tunicam ſnam, et emat 


gladium. Diao enim 


vobis, quoniam adhuc 
hoc, quod ſcriptum eſt, 
oportet impleri in me, 
Et cum igiquis depu- 


tarns 


both to Priſon and to 


denieſt that thou knowſt 


his Coat and buy a 


at my Table in my King- 
dom, and may fit upon 
Thrones judging the 
twelve Tribes of 1ſrac!. 
And the Lord ſaid : S- 
mon, Simon, behold Satan 
has demanded you, that 
he might fifr you as 
Wheat: but I have pray'd- 
for thee, that thy Faith 
fail not: and do thou, be- 
ing once converted, con- 
firm thy Brethren. Who 
ſaid to him: Lord, I am 
ready to go with thee 


Death; But he ſaid 21 
ſay to thee, Peter, the 
Cock ſhall not this. Day 


crow, until thou thrice 


me. And he ſaid to them: 
When I ſent you without 
a Purſe and Skrip and 
Shoes, did ye want any 
thing? And they ſaid: : 
No. Then he ſaid to 
them: But now he that 
has a Purſe, and likewiſe 
a Scrip, let him take 
them. And he that has 
them not, let him ſell 


Sword. For I tell you, 
that This that is written, 
muſt 


«9 # 
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tatus -eſt, Etenim en 
que ſunt de me, finem 


muſt ſtill be fulfill'd in 


me: And he was reputed 


with the Wicked. For 
the Things that are writ- 
ten concerning me are 
finiſh'd, But they ſaid to 
him: Lord, behold, here 
are two Swords. And he 


ſaid to them: It is enough. 


And going out, he went 
according to his Cuſtom 
to the Monnt of Olives: 

And hisDiſciples follow'd 
him. And when he was 
come to the Place he faid 
to them : Pray, that ye 
fall not into Temptation, 
And he was pull'd away 
from them as far. as 2 
"Stone's Caſt and kneel- 
ing down he pray'd, ſay- 
ing: Father, if thou wilt, 


put away this Cup from fi 


me; But not my Will, 
but thine be done. And 
an Angel from Heaven 
appear'd to him, ſtreng- 
thening him. And be- 
ing in an Agony, he pray'd 
the longer. And his 
Sweat became like Drops 
of Blood trickling down 
upon the Earth. And 


when he was riſen from 


Prayer, and was come to 
. his 


babent. At illi dixe ; 
runt: Domine, ecca 
gladii duo hic. At ills 
dixit eis: Satis eſt, 
Et egreſſus ibat ſecun · 
dum con ſuetudinem, 
in Montem Oliva- 
rum. Secuti ſunt au- 
tem illum et Diſcipuli; 


Et cum per veniſſet ad 
locum, dixit illis: Ora- 
te, ue intretis in ten. 


tat ionem. Et ipſe a+ 


wulſus eſt ab eis, quan- 


tum jallus eſt lapidis: 


et poſitis genibus orabat 


 dicens , Pater, ſi vis, 
transfer Calicem iſtum a 


me; Veruntamen non 


mea voluntas, ſed tua 


at. Apparuit autem 
ills Angelus de Calo, 


confortans eum. Et 


fattus in agonia, pro- 
lixius orabat, Et 


fallus eſt ſudor ejus 
ſieur gutta ſanguinis 


decurrentis in terram. 
Et cum ſurrexiſſt 
ab oratione et veniſ- 
fet ad Diſcipulos ſos, 
invenit eos dormientes 
pre triftitia, rt ait bu 

ut 
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Quid dormitis.? Sur- 


gite, orate, ne intretis 
in tentationem. Adhuc 


eo loquente, ecce turba: 


et qui vocabatur Fudas, 
unus de duodecim, an- 
trecedebat eos 3 Et ap- 
propinquavit Jeſu, ut 
oſcularetur eum. Je- 
ſus autem dixit illi: 
Juda, eſculo filium bo- 
minis tradis ? Videntes 
autem hi, qui circa ip- 
ſum erant, quod futu. 
rum erat, dixerunt ei; 
Domine, ſi percutimus 
cum gladio? et percuſſit 
unus ex illis ſervum 
principis ſacerdotum : 
et amputavit auricu- 
lam ejus dexteram. Reſ- 
pondens autem Jeſus, 
ait: Sinite uſque hu. 
Et cum 'tetigiſſet auri- 
culam ejus, ſanavit 
eum, Dixit autem Je- 
fus ad eos qui venerant 
ad ſe, Principes ſacer- 
dotum et magiſtratus 
temple, et ſeniores : 
uaſi ad latronem ex- 
iſtis cum gladiis et fuſti- 
bus : Cum quotidie vo- 
biſcum fuer im in tem- 
Plo, non extendiſtis ma- 
| nus 
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his Diſciples, he found 
them Sleeping for Sad- 
neſs, and ſaid to them, 
Why do ye ſleep? Riſe, 
and pray, that ye fall nat 
into Temptation. As he 
was yet ſpeaking, behold 
a Multitude: and one of 
the Twelve that was calFd © 
Judas went before them. 
And he approach'd Jeſus 
to kiſs him: and Jeſus 
ſaid to him: Jadas, doſt 
thou betray. the Son of 
Man by a Kiſs? And they 
that werewith him _ 
what was to happen, ſai 


to him: Lord, what if 


we ſtrike with the Sword? 
And one of them ſtruck 


the Servant of the High 


Prieſt, and cut off his 
right Ear. But Jeſus an- 
ſwering ſaid: Hold, ſtop 
there. And having touch' d 


his Ear, he heal'd him. 
And Jeſus ſaid to thoſe 


that came to him, the 
Chief Prieſts, and Magi- 


ſtrates of the Temple and 


Senators : Ye are come 
vut as it were to a Thief 
with Swords and- Clubs.. 
When I was every Day 
with you in the Tem- 
e ple, 


| 

| 
il 
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ple, ye did not lay Hands 


us in me, Sed ber et 


on me. But this is your hora veſtra, et pote- 
Hour and the Power of ſtas tenebrarum. Com- 


Darkneſs. And ſeizing 
him, they carried him to 


the Houſe of the High 
Prieſt. But Peter follow d 


him at a Diſtance. And a- 


Fire being kindled in the 
Middle of the Court, 


and they ſitting about it, 
Peter was in the Middle 


of them. Whom when a 


Maid having ſeen fitting 


by the Light, and ſted- 
faſtly beheld, ſhe ſaid: 
And this Man was with 
him. But he denied him, 
ſaying :. Woman, I know 
him not. And a little 
'while after, another Man 
ſeeing him, ſaid : And 
thou art one of them. But 
Peter ſaid: O Man, I am 
not. And after the Space 
of about an Hour, another 


Man affirm' di it, ſaying : 


Certainly this Man was 
alſo with him : for he is 
a Galilean, And Peter ſaid : 
Man, I know not what 
thou ſayſt. And immedi- 
ately as he was yet ſpeak- 
ing, the Cock:crew. And 


the Lord turning; about, 


look'd 


ſet intuita, 


prebendentes autem cum, 
duxerunt ad domum 
Principiz Sacerdotum, 
Petrus vero ſequebatur 
a longe : Accenſo au- 
tem igne in medio atrij, 
et cireumſedentibus il- 
lis, era Petrus in 
medio eorum. Quem 
cum viadliſſet . ancilla 


quedam ſedentem ad 


lumen, et eum- fuiſ- 
Et bhic cum illo erat, 
At, ille negavit eum, 
dicens : Mulicr >! . non 
novi illum. Ef poſt 
Fuſillum alius videns 


eum, dixit ; Et tu de 


illis es: Petrus vero 
ait: O homo, non ſum. 
Et inter vallo fatto 
quaſi hore unius, alius 


uidam affirmabat di. 


cens, Vere et bic cum 


illo erat : Nam et Ga- 
lilzus eſt. Et ait Pe- 
trus: Homo, neſcio 
quid dicis. Et. con- 
tinuo, adbuc illo lo- 
quente, cantavit gallus. 
Et converſus Dominus 

reſpexit 


dixit 5 
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reſpexit Petrum : et 
recordatus eſt Petrus 
verbi Domini, ſicut di- 
xerat ; Quia priuſſ uam 
gallus cantet, ter me 
negabit. Et egreſſus 
foras Petrus, flevit 
amare. Et viri qui te- 
nebant Jeſum, illude- 
bant ei, cædentes. Et 
velaverunt eum: et per- 
cutiebant faciem ejus, 
et interrogabant eum, 
dicentes; Prophet ixa, 
quis eſt qui te percuffit 
et alia multa hlaſphe- 
mantes dicebant in eum. 
Et ut factus ęſt dies, con- 
venerunt Sentores ple- 
bis, et Priacipes ſacer · 
dotum et Scribe, et dux - 
erunt illum in concilium 
funm, dicentes : Si tu 
es Chriſtus, dic no- 
bis. Et ait illis : Ci 
vobis dixero, non crede- 
tis mibi : Si autem 
et interroga vero, non reſ- 
pondebitis mihi, neque 
dimittetis, Ex hoc 
autem erit Filius Homi- 
nis ſedens a dextris vir- 
tutis Dei. Dixerunt 
autem omnes, Tu ergo 
« Filius Dei ? Qui 

| ait. 


look'd at Peter. And Peter 
remember'd the Word, 
which the Lord had ſaid: 


Before the Cock crows, 
thou wilt deny me thrice. 


And Peter went out, and 
wept bitterly. And the 
Men that held him 
mock'd him, beatinghim. 
And they hoodwink'd 
him, and ſtruck him on 
the Face: and they ask'd 
him, ſaying, Pcopheſy, 
whoit is that ſtruck thee? 
And blaſpheming they 
ſaid many other things 
againſt him. And when 
it was Day, the Senators 
of the People and Chief 
Prieſts and the Scribes 
met together and brought 
him into their Council, 
ſaying : If thou art the 
Chriſt, tell us. And he ſaid 
to them : If I ſhall tell 
you, ye will not believe 
me: and If I ſhall ask 
you, ye will not anſwer 
me, nor diſmiſs me. But 
from this Time the Son 
of Man ſhall fit at the 
right Hand of the Power - 
2 God. And they all 
aid: Art thou then the 
Son of God? Who ſaid 

X to 
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Herod ſeeing Jeſus, 


them: Ye ſay that | am, 
And they ſaid : Why do 
we ſtill ſeek for Evidence? 


Since we our ſelves have 


heard it from his Mouth. 
And their whole Multi- 
tude rifing up carried him 


to Pilate, And they began 


to accuſe him, ſaying : 
We have found this Man 
perverting our Nation, 
and prohibiting Tribute 
to be paid toCeſar,and ſay- 


ing that be is the Chriſt, 


a King. And Pilate ask'd 
him ſaying : Art thou the 
King of the Jews ? And he 
anſwering ſaid: Thou 


ſayſt it: And Plate ſaid 


to the Chief Prieſts and 
Multitudes: I find no- 


thing criminal in this 


Man.But they grew more 
earneſt ſaying: He ſtirs up 
the People teaching all o- 
ver Judea, beginning from 
Galilee, to this Place. And 
Pilate hearing Galilee, ask'd 
if he was a Galilean. And 
when he knew that he 
was in the JuriſdiQtion of 
Flerod, he ſent him to He- 
rod, who was alſo in thoſe 
Days at Jeruſalem, And 
was 
very 


ait, Vos dicitis, quia 
ego ſum, At illi dixe- 
runt : Quid adbuc deſi- 
deramus teftimonium ? 
ipft enim audi vimus de 
ore ejus : Et ſurgens 
omnis multitudo corum, 
duxerunt illum ad Pila- 
tum. Ceperunt autem 
accuſare illum, dicentes ; 
Hunc invenimus ſub- 
vertentem gentem no-. 


ſtram, et probibentem 


tributa dari Cæſari, 
et dicentem ſe Chriſtum 
Regem eſſe. Pilatus 
autem interroga vit eum, 
dicens; Tu es Rex Ju- 
dæorum ? At ille reſ 
pondens, ait, Tu dict., 
Ait autem Pilatus ad 
Principes Sacerdotum et 
turbas : Nihil invenio 
cauſe in hoc homine, 
At illi invaleſcebant, di. 
centes: Commo vet po- 
pulum, docens per uni- 
verſam Jud æam, nar 
piens a Galilz1, »/- 
we buc. Pilatus autem 
audiens Galilæam in- 
terrogavit, ſi homo Gali- 
læus efſer. Et ut co- 
gnovit quod de Hero- 
dis poteſtate efſet, re- 
miſit eum ad Herodem, 
14 


E DNESD Ar in HOLY WEEK. 119 
ui et ipſe Jeroſolymis 
erat illis diebus, Hero- 

des autem, viſo Jeſu 
gaviſus eft valde. Erat 
ex mul- 
to tempore videre illum, 


enim cupiens 


eo quod audierat multa 
de illo & ſperabat ſi- 
gnum aliquod videre ab 
es fieri. Interrogabat 
autem illum multis ſer- 
monibus. At ipſe nibil 
ili reſpondebat. Sta- 
bant autem Principes Sa- 
cerdotum et Scribæ con- 
ſtanter accuſantes eum: 
Sprevit autem illum 
Herodes cum exercitu 
ſuo, et illuſit indutum 
veſte alba, et remiſit ad 
Pilatum : et fatti 
ſunt amici Herodes 
et Pilatus in ipſo die: 
uam antea inimici erant 
ad in vicem. Pilatus 
autem con vocatis Prin 
cipibus Sacerdotum, et 
Magiſtratibus , et plebe, 
dixit ad illos : Obtuli- 
ſtis mibi hunc hominem, 
quaſi avertentem popu- 
lum : Et ecce ego coram 
vobis interrogant, nul- 
lam cauſam invenio in 
' bomine iſto ex his in ui 
bus eum accuſatis, Sed 

ne · 


> ww. 


very glad. For he had 
been a long time deſi- 
rous to ſee him, becauſe 
he had heard many 
Things of him, and ho- 
ped to ſee ſome Mira- 
cle done by him: And he 
ask'd him many Queſti- 
ons. But he made him 
no Anſwer. | And the 
Chief Prieſts and Scri- 
bes ſtood there, conftant- 
ly accuſing him. And 
Herod with his Army trea- 
ted him with Scorn, and 
mock'd him, putting on 
him a White Garment, 
and ſent him back to Pi. 
late. And Herod and Pilate 
were made Friends that 
Day: For they were 
Enemies before to one an- 
other. And Pilate calling 
together the Chiet Prieſts 
and Magiſtrates and the 
People, ſaid to them: 
Je have preſented this 
Man to me, as if he cor- 
regs the People: And 
behold having ask'd him 
before you; I find no 
Cauſe to condemn' this 
Man for the Things ye 
accuſe him of: No, nor 
Herod neither: For Iſent 

70 
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you to him, and behold 
nothing has been done to 


him as if he were guilty 


of Death. I will chaſtile 
him therefore and diſ- 
miſs him. And he was 
obliged to releaſe them 


ene Man on the Feſtival. 


But the whole Multitude 


cried out all together, ſay- 
ing: Diſpatch this Man, 
and releaſe Barabbas to us: 
Who had been put into 
Prifon for a Sedition rai- 
ſed in the City and aMur- 
der. And Pilate ſpoke to 
to them again, being wil- 
ling to releaſe Jeſus. | But 
they. cried, out ſaying : 
Crucity, crucify him. And 
he ſaid to them a third 


Time: What Harm has 


that Man done? I find no 
Cauſe of Death in him. 
I will therefore correct 
him, and releaſe him. 
But they preſs'd him, re- 
quiring with loud Voi- 
ces that he might be cru- 
cifiecd : And their Voi- 
ces prevail'd. And Pi- 
fate order'd that their Pe- 
tition ſhould be granted. 
And he releaſed ro them 


him that for Murder 
„ and A 


neque Herodes: Num 


remiſi vos ad illum, er 


ecce, nibil dignum morte 
adlum ęſt ei. Emenda- 
tum ergo illum dimittam. 
Neceſſe autem habebat 
dimittere eis, per diem 
feſtum, unum. Exc lama. 
vit autem ſinuel uni- 


verſa turba , dicens ; 


Tolle hunc, et dimitts 
nobis Barabbam , qui 
erat propter ſeditionem 
quandam faftlam in ci- 
vitate et bomicidium, 
miſſus in carcerem. I. 
terum autem Pilatus lo- 
cutus eft ad eos, wolens 
dimittere Jeſum. At 
illi ſucclamabant, di- 
centes : Crucifige, eru- 
eifige eum. Ille autem 
tertio dixit ad illos: 
Quid enim mali fecit 
zie? Nullam cauſam 
mortis inveuio in co: 
Corripiam ergo illum, et 
dimittam. At illi inſta- 
bant wocibus magnis 
poſtulantes, ut cruci- 
flgeretur :; et invaleſce- 
bant voces eorum, Et 


Pilatus adjudicavit 


ſieri petitionem eorum, 


Dimiſit autem illis eum, 
qui 


ſun 
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ji propter bomicidium 
by 28 miſſus 
fuerat in carcerem, quem 
petebant; .Jelum vero 
tradidit voluntati eorum, 
Et cum ducerent eum, 
apprebenderunt S1mo- 
nem uemdam Cyre- 
nenſem venientem ad 
villa, & impoſuerunt illi 
crucem port are poſt Je- 
ſum. Sequebatur autem 
ilum multa turba po- 
uli & mulierum : que 
plangebant & lamenta- 


bantur eum. Conver ſus 


autem Jeſus ad illas, 
dixit: HEliæ Jeruſalem ! 
nolite flere ſuper me: 
ſed ſuper vos ipſas fete, 
et ſuper filios vęſtros. 
Quoniam ecce wenient 
dies, in quibus dicent : 
Beate ſteriles, et ventres 
qui non gennerunt , et 
ubera que non lattave- 


runt. Tune incipient di- 


cere montibus, Cadite ſu- 
ber nos. Et collibus, obe- 
rite nos. Quia ſi in vi- 
ridi ligno bec faciunt : 
in arido quid fit 2 Du- 


cebantur autem et alij 
duo nequam cum eo, ut 


inter ſicerentur. Et poſt- 


quam venerunt in locum 


qui 


ſaid : Daughters of - 
but weep for your Telves © 


Becauſe behold the. Days 


that never bare, and the 
_ Breaſts that 
ſuch. Then they ſhall be- 
gin to ſay to the 'Moun- 
tains fall upon us; andto 
the Hills: Cover us. For if 


the Le at wi 
be di e [ | 
two other MalefaQtors 
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and Sedition had been 
put into Priſon, whom 
they demanded, : but de- 
liver'd up Yeſus to their 
Will. And as they were 
leading him along, they 
took one Simon of (rene 
coming from the Coun- 
try: and they laid the 
Croſs on him to carry it 
after Jeſus. And there fol- 
low'd him a great Multi- 
tude of the People, and 
of Women that lamented 
and bewail'd him. Bur 
Jeſus turning to them, 


ruſalem, Weep not for me, 
and for your Children. 
will come, in which they 
will ſay: Bleſſed are the 
Barren, and the Wombs 


gave not 


they do theſe Tbings j 
one in the Dty? And 
were alſo led with him 


to be executed. And 
G after 
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after 12 5 were come to ui vocarur Calvariæ, on 
e B that is call'd ibi cruciſterrunt eum: 4 
Teber they cru- et latrones, tenum a . 
| N him, and the Qextris, et alterum a 1 
| | 2 je ves, one on theRight ſmiſtris. Jeſus autem * 
| 2 other on the Left diechat: Pater dimitte } 
and. And Jeſus faid: illis: non enim ſciunt . 6 

ather, forgive - them : quid faciunt. Diviaen- 
For they k ain 1585. what tes vero veſtimenta eius, E 
| Ahe), do, Ahn d they di- miſtrunt ſorres. Et ſta- * 
| a Fiding hisC (Sletilebes! cad. bat "populus ſpeRans, YI 
1 8 ots tor them. And the er deridebant tum Prin- 5 
| cople ſtood beholding Gpes cum eis, dicentes: ſ 
1 im, and the Senators Alios ſalvos fecit, ' ſe 8 
1 with them derided him, ſalvum faciat, ſi bie by 


| 
| Faying : : He ſavedOthers, Chriftus Dei ele- 
1 A fave Himſelf, 1 5. Maude baut atrtem ei of 
the Chriſt, the Elect et mulites, accedentes, et 7 
f Gol And the Soldi- acetum offtrentes illi, et 

4 alſo, mock'd him, dicentes : Si tu es Rex 
King to him, and of- Judzorum, ſalvum te 
ferin 1 and 'fac. Erat autem it * 
198 f-thou art the ſuperſeriptio ſeripta ſu- /t 

A, the Jews, ſave per” kum litteris Græ, 
e And there was dis, et Latinis, & 
| n Inſcription writ- Hebraicis: Hie ef 
Ee him in Greek and Rex Judrorum. U. 


1 


tin and Hebrew Letters: nut autem de bis, qui 
is is the King of the  pindebant, latronibus , 


3, 


s. And One of the blaſpbem bat eum, di. 


hie ves that were cen: Si tu es Chri- H 
1 5 'blaſ phem'd him ſtus, ſalbum fac te. 
A If bs art the - meripſum : et nos. Re. 

".Chrit, ave, thy Self and © potdens autem alter in- Fe 


== J * the drkict anſwer- fabat" eum, ' dicens : F 
4 x ing diesue %s 
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ing, rebuked him ſaying : 


neg ue tu times Deum, 


uod in eadem damnati- 


one es ? Et nos qu idem 


Jufte, nam digua fafli 
recipimus : bic vero ni- 
hil mali geit: Et dice · 
hat ad Jeſum: Domi- 
ne, memento mei, cum 
veneris in regnum tuum. 


mecum eris in paradiſe. 
Erat autem fere hora 
ſexta: & tenebræ fa» 
He ſunt in univerſam 
terram, uſque in horam 
nonam. Et obſcuratus 
et fol : & velum Tem- 
pli ſciſſum eſt medium. 


Et clamans Jeſus voce 
magna ait: Pater in 


manus tuas commendo 
ſpiritum mum, Et bec 
dicens, Expiravit. 


Neither doſt thou fear 
God, whereas thou art 


under the ſame Condem- 


nation? And we indeed 


juſtly, for we receive 


what is due to our Acti- 
ons : but this Man has 


A done no Evil. And he ſaid 
Et dixit illi Jeſus : A. 


men dico tibi: Hodie 


to Jeſus: Lord, re mem- 
ber me, when thou ſhalt 
come into thy Kingdom. 
And Jeſus ſaid to him. 
Amenl ſay to thee : this 
day thou ſhalt be with 
me in Paradiſe.. -And it 
was. almoſt the Sixth 


Hourzand there wasDirk- 


neſs upon the whole 
Earth until the Ninth 
Hour. And the Sun was 
darkned:; and the Veil of 


the Temple was rent in 
. the Middle. And Jeſus 
Fry ing with a loud Voice 


+ >» 
* 
* 


aid; Father, into thy 
Hands I commend my 
Spirit. And ſaying this, 


* 
” 


he expired. 


Here all kneel, and after a little Pauſe to meditate on the 
Redemption of Mankind, the Deacon goes on, 


** LL SY 1 r 


* 
+ 
> 


Videns autem Cen- And the Cent urion Fee 
trio uod fathom fue - ing what had been done 
9 r G2 grlori- 


3 
2 
* 


Indeed this Man was juſt. 


And all the; Multitude, 
Th turba eorum, ui ſimul 


that were preſent. toge- 


ther at that Spectacle and 

-faw what was done, re- 
Que fiebant 5 percu- 
 eutrentes Neef. re- 
_vertebantur.Stabant au · 


turn'd knocking. their 
-Breaſts. But a 
_quaintance, and the Wo- 


his Ac- © 
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glorified God, ſaying : rat, glorificavit Daum, 


dicens: Vere bic homo 
juſius erat. Et omnis 


aderaut ad ſpeBlacu- 
lum iftud, & videbant 


— 7 


men, that had follow'd tem omnes noti eius a 80 
him from Galilee, flood © longe; & mulieres, que 
afar off beholding theſe ſecutæ erant eum a Ga- 
Things. . lilæa, bec videntes, 
l The reſt of the Paſſion is faid, as p. "7 5 
f 95 ob 


'.A ND behold a Man T7 T ecce_vir nomine op 
named Joſeph, who *—Toſe ph, Jui erat ni 


Was 2 Senator, a good Decurio, vir bonus & m 
and juſt Man: He had juſtus: hic non conſen- fe 
not conſented to their ſerat conſilio & atlibus P 

Counſel and Actions. He eorum ; abArimathira n 


was of Arimathea a City 


| civitate Judææ: 4 
of Juda, and expected 


expeftabat & ipſe re. 


himſelf the Kingdam of gnum Dei. Hic acceſſit T 
God, This Man went- to ad Pilatum, & petit 

"Pilate and begg'd the Corpus Jelu. Et de. 
Body of Jeſus. And tak poſuum involvit Sin- ( 


'd it done & poſuit eum in 


ing it down wra 


in a a fine Shrowd, and 
| laid him in a Monument 
ben in Stone, in which 
do man had ever been 


The 


monumento exciſo, in 


_ quo nondum quiſquam 
Foſitus fuerat. 4 


5 N 7 


Ocker. 


as eee i 


ciem tuam a me. 


Offertorium. Tbe Offertory. 


clamor menus ad te per- come to thee: turn not 
veniat: Ne avertas fa- ** Face from me. 


* 
— 


Suſcipe, as before p. 47 * till ond 15 the Prayer calbch 


THE SECRET. 
Sep , | qQueſumus 


Domine, munus 


De O Lord, we 
beſeech thee," this 


oblatum E dignanter Offering, and mercifully 


operare, ut quod Paſſio- grant; that we may re⸗ 
nis'Filij tui Domini noftri ceive with pious Sent1- 


myſterio gerimus, pits "af- ments what we celebrate 
fefftibuss conſequamur.” in this Myſtery df the 


Per eundem Dominum * Paſſion of thy Son our 


Wien &c. Lord. Thro' the . 


Lord Oe. 


The Secret againſt the  Perfecmors of the Church, or for 


the Pope, as p. 19. The Preface and Canon, as from pe 
53. 0p. 70 till he comes to 1 


oo MU: N-1O. The co MMUNION: 


Por- ment cum Miogled my Drin 5 
fletu temperabam: [ with Tears : be £ 


quia elevans alliſyfti me: e e me "Pp thou 5 
ron me dow, 


8 


ego ſicut ſenum arui: haſt 
Tu. autem Domine, in and I wither'd like Gras 
«ternum permanes : Tu but thou, O Lord, con: 
enur gens 63 einde 
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SOmine exandi ora- Lord, hear my Pra- 
tionem meam & yer and let my Cr 


75 
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K \ : a 4 1 On 
tinueſt for ever: thou exurgens miſereberis Si- a 
ſhalt riſe up and haye on, quia venit_tempus: 7 
mercy on Soon, becauſe. miſerendi us. : 
the Time to have mercy "NY In 


on her is come. * | 


The Prayer call'd the Poſt-Communion. 


IJ Rant, almightyGod; 
that we may ſenſi- 
bly hope, thou haſt 
given us Eternal Life by 


the temporal Death of 


thy Son, repreſented. in 
theſe adorable Myfteries. 
Thro' the ſame Lord Er. 


The Poſt<comtaunion againſt ebe Perſecutors-of the Church. 


Et ire ſenſibus no- 
5 , omnipotens 
Deus : ut per tempora- 

lem Filij tui mortem, ] 
quam myſteria veneran- 

da teſtantur, vitam te 
nobis dediſſe perpetuam, 
confidamus. Per enndem 
Dominum noſirum Je- 
ſum Chriſtum, &c. 


or far the Pope, as p. 80 8 1. 
The Prayer over the People. 
 - 7 An Oremus, | 
Bow down your Heads FHumiliate capita ve- 
to God. ane us 28) Arg Deo. . 
- Ook down, we be- eee Do- 
| J ſeech thee, O Lord, mine, ſuper banc fa- 


on this thy Family, for 


which ourLord Jeſus Chriſt 


was pleaſed to be *o 
livered into the Hands 


of the Wicked, and to 
ſuffer the Torment of the 


miliam tuam,. pro qua. 
Dominus nofter Jeſus 
Chriſtus non dubitavit 
manibus tradi nocenti-- 
um & Crucis ſubire 
tormentum. Qui tecum 


Croſs. Who lives and vivir & regnat, &c. 
e All che reſt, as before p. 70. 


* 2 
On 


a On the three ben Da ar Pater FP ue Merit 
i- and Credo, are Lad fi ys, Il rhe reſt is Sancte, an 
ns: the Office is begun at the Mirrifis and Veſpers from t 

7 Antiphon ot the firſt Plalm, and the Antiphons are doubled 


as on Double Feſtiv als. 
In the End of each Plal in the Mattins and Lauds Glor * 


Patri is ommitted ks” e 0 — FE Cima in 


Triangular Candleſtick is extinguiſh 
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The MATTINS- 


ANTIPHON A. 


tu come clit 
, & oppro- 
bria exprobrant ium tibi 
2 Jaber me. 


75 dan 68: 


* quoniam intra- 


verunt afue uſque ad 
"uy 7 "thai 


EL Us dons 


8 Des? 4 


The Firſt NOC Tv RN. 
The ANTIPHOR; 2 


GW JE Zeal of thy 


BY me, and the Af. 
tronts of thoſe: that at- 
fronted thee, fell * 


me. 4: 


7+, 


Pſalm, Fs 


Ave me, O God: PROS 
cauſe Waters have 
enter'd even into we 

Goal. [010551 A 39175 

ti G44. i 


thee. 


I am ſtruck faſt in deep 
Mire : and there is no 
ſure Standing. . 20 

I fell into the Dep th 
of the Sea: and a Tem- 


| peſt has overwhelm'd t 


re 


I was tired with cry- 


ing out, my Throat grew 
hoatſe : my Eyes have 
fail'd me, whilſt I hope 
inmy God. 


They that hate me 


without Cauſe, are mul- 
tiplied above. the Hairs 
of my Head. 

My Enemies, that per- 
ſecuted me unjuſtly, are 
grown ſtrong : then 1 


paid what 1 id not take 


Away. 
O God, thou en 
my Folly: and my Of- 


fences are not hid from 


Let them not tbe a- 
Mamed for me, that ex- 

ect thee, O Lord, O 
Ford of Hoſts. 

Let them not be con- 
founded becauſe of me, 
"who ſeek thee, O 0p 
| of Iſrael, 

7 Becauſe for r 


fultain'd Reproach - Con- 


fuſion 


ors —MANDY-THURSDAT. 


4 f 
Infirus ſum in lime 
frofundi: * & non ef 
ſubſtantia, 
Veni in altitudinem 


maris: * & tempeſt as 
demerſit me. 


Laboravi clamays, 
raucæ fallæ ſunt Fauces 
mes: 'defecerunt ocrl; 
met, dum ſpero in Deum 


F1 meum.. 


Multiplicati ſunt ſu- 


per capillos capitis mei, * 


Jui oderunt me gratis, 


Confortati ſunt Jui 


þerſecut; ſunt og inimi- 
ci mei injuſte: 


ratui, tunc exolvebam. 


Deus tu [cis inſi tbien- 
tiam meam: * & de 
lifla mea a te non ſuut 
abſconatta, 

Non erubeſcant in me, 

qui expetlant te Domine : 
: Domine virtutum. 


Non — / ſa- 


per me: * qui fherunt 
n Ilrael. 


Quoniam 


fy Minui oppr 


. 2 


ope ods 7 


— 


* que non 


non infi 


operuit confuſio faciem 
meam, | 

Extraneus fattus ſum 

fratribus meis, * pe- 

regrinus filtis matris 
mee. 

woniam telus domus 

tus comedit me: * 05 


1 exprobrantium 


n 


i, ceciderunt | ſuper 
me. | 

Et operui in jej io 
auimam meam: * & fa- 
Hum eſt in opprobrium 
mihi. 
Et poſui veſtimen- 


tum meum cilicium: *et 


faflus ſum illis in para- 


bolam. 
Adverſum me loque- 
bantur qui 2 in 


porta: * in me pſal- 


lebant qui” bibebant vi- 
num. 


N. 2 g 


42 multitudine mi- 
ſeritordiæ tux exaudi me, 


*in veritate ſalutis, 


na. 


Eribe me de tute PT, 


* 


Ego vero orationem 
meam ad te Domine: xX 


tempus beneplaciti De- 


zar: * libera 
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fuſion has cover'd my - 3 


Face. 4 
I became a Stranger 
to my Brethren, and one 
unknown to the Sons of 
my Mother. 
Becauſe the Zeal of 
thy Houſe has eaten me- 
and the Affronts of thoſe 
that affronted thee, fell 
upon me. | 
» And I humbled my 
Soul in Faſting: and it 
- beeame a--Reproach to 
me. 4 
And I put on Fair 
cloth for my Garment: 
and I became their Feſt. 


They ſpoke - againſt 
me, that ſat at the Gate: 
and they fang againſt me 
that drank Wine. 


But I will direct my 
Prayer to thee, O Lord: 
This is the Time of thy 
good Pleaſure, O Gad. 

Hear me according to 
the Multitude of thy 
Mercy; . - according '* to 
the Truth of thy Salva- 
| tion, | | 2 
| Draw me out of the 
Mire, that i may not ſtick 

G 5 v1 fall s- 


„ 
3 


: 1 * E "Ws. % A. Ar. a 
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faſt : deliver me from 

hoſe that hate me, and 


from the Bottom of Wa- 


ders. 


Let not the Tempeſt 
of Water drown me, nor 
the Deep Swallow me up: 
neither let the Pit ſhut 


its Mouth upon me. 


Hear me O Lord, for 
thy Mercy is kind : ac- 
cording to the Multitude 


on me. 


And turn not away thy- 
ace from thy. Servant: - tam. a puero tuo: * 
becauſe I am in Tribu- | 

lation, hear. me ſpeedi- 


Have a Care- of my 
Soul, and deliver it: be- 
cauſe of my Enemies reſ- 


Thou know'ſt my Re- 


proach, my Confuſion, and 
my Shame. 


and Miſery.. 
And 1 expected ſome 


Kody to mourn with me, 


me ab its qui oderunt 


me de profundis a. 


quarum, 
Non me demergat ten- 


feſtas aque, neque ab- 
k ſorbeat me profundum * 


neque urgtat ſuper me 
buteus 0s ſuum. 


Exaudi me Domine, 


Zuoniam benigna ęſt mi- 


ſericordia tua: * ſecun- 
of thy Mercics look up- dum multitudinem mi- 
ſierationum tuarum re- 
ſhice. in me. 

Et ue avertas faciem 


quoniam tribulor, velo- 
citer exaudi me. 
& libera eam: * propter 


inimicos meos eripe 


me. . 
Inu ſcis improperium 


mum & confuſſonem 
meam, & reverentiam 


5 nne 
In thy Sight are all: In conſpeffu two ſunt 
mat afflict me, my Heart 7 


bas look'd for Reproach 


omnes qui tribulant me, 


* improperium exßecta- 


vit cor meum, & mi- 


Ex ſuſtiqui qui fen 


contriſtaretur, & non 


898 
| 


ea a» 


1 


* 57 i, perſecuti ſunt: ſe cuted, whom thou 1 
. 


| | HANDY? i 

fit ; * & qui conſo ola. an ___ was 1 

retur, & noy inveni, to comfort me, and I 
found nun. 

Et dederunt in eſcam And they gave meGall 
weam fel: & in Siti for my Meat : and in My 
mea potaverunt me aceto. Thirſt they ps me Vi- 

| negar to drin 

Fiat menſa eorum co- t their Table "ER 
ram tfes i in laqueym, * come a Snare to thew; a 
Gf in _retributiones ; & Revenge upon them, 8 
in ſcandalum. a Scandal. 

Obſcurentur oculi eo- Let their Eyes pe dar- 
rum ne videant : * ken' d, that they may not 
dorſum eorum ſemper in ſee and make their Backs 
cur va. always crogked. 

Effunde ſuper cos i. Pour out thy Wrath 
ram tuam: * et furor iræ upon . and let the 
ture comprebendat eos. Pur of thy Anger Ade 12 

them. 

Fiat babitatio cormm Let their Habitation” | 
deſerta : & in taber- become a Deſert : and 
naculis eorum, non ſit let there be none to dwell - 
qui inbabitet.. in their Tents. 

Quoniam quem tu” Becauſe they have] 


- > — w————OO2 9—-.0-.a+ Ops v4, „„ ” w_ 
_ - . l l 


uper dolorem vu. ſtruck aud they have ad- 
nerum meorum addid- ded to the Pains of * 
runt. Wounds. 

Appone iniquitatem Add Ini qu ty to their 
2 eorum: Iniquity and let them ' 

von intrent in BY not enter into thy Juſfi ide. 
„Kue, tuam. 

Deleantur _ de libro Let them be N ted 
viventium : * C. cum © out of the Book le 
juli ao ſcribantur. Living : and let them not 

be written with the Juſt, 


30 | 1am 


T * 0 ME > 
—— ESI 
N. 8 
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I am poor and forrow- Ego 177 - pauper G. ba 
fal: thy ſaying Mercy, colens, & ſalus 


s tua De- 


O God, has raiſed. me an ſuſcepit me. 


* C0 

| 1 in praĩſethe Name Laudabo nomen Dei 2 
of God with Canticles: cum cantico :* & may- a: 

and with Praiſe. I. will »ificabo cum in laude: 
magnify. him: 


And they. will pleaſe Et placebir Deo ſuper 1 
God more than a young vitulum no vellum: * cor- q 
alf, that has. Horns — nua producentem & un- 


Hoofs newly grown. gulas. 


Let the Poor ſee. and Pideant pauperes G 


rejoice 1 ſeek.God, and letentur : * querite De. c 
Four Souls fhall live. um, et vivet anima ve- 5 
15 1 
Becauſethe Lord has 1 Quoniam . exaudivit 1 
heard the Por: and he pauperes Dominus: Wet 
Has net deſpiſed his Pri- vintlos ſuos non de- q 
Toners... ſpexir. 3 ' 
Let the. Heavens and Land ut ilhum celi | 
the Earth, the Sea, and er terra, * tare et omnia / 
all that creep in them, reptilia in eis. e 
ps iſehim. _ | 
For God will ſave Sion: Quoniam Deus. ſul- 
sd then Cities of Juda vam faciet Sion: * et | 
Mall be built. edificabuntur ci vitates 6 


| | uda.. 

And they ſhall dwell Ef inbabitabunt ibi. 
there, and have it for an * e hereditate acq ui- 
Inheritance. 8 rent eam. 0 
And the. Poſterity of Et ſemen ſer vorm | 

his Servants ſhall poſſeſs es poſidebit cam; * et 
it ; and they that love qui diligunt nomem ejus, . 


; kis+ hab 


R 
» * 


© ANDETHURSDAT: 
Habitabunt i in ea. 


Ant. Zela domus tu 


comedit me, & opprobria 
exprobrantium tibi ceci- 


derunt ſuper me. 


tro ſum S erubeſcant, - 


qui cogitant mibi mala, 


P 


ſalmus. 69. 


Eus in r 


me um intende : * 


Domine ad . 


me feſtina. 


Confundantur & re- 
vereantur, * qui» Juæ 
runt animam meam: 

Avertant ur retror- 


ſum, S 'erubeſcant, * 


Ja. 


qui volunt mii. Ma- 


Avertantur ſtatim 
erubeſcentes, * qui di- 
eunt mibi: Euge euge. 


Exu lte nt £9 lætentur 
in te omnes, qui quærunt 


te; * dicant ſemper, 


| Magnificetur Dominus, 


ui 
fuum 


diliguns falutare 


Ego 


8 The Zeal af thy 


Houſe has eaten me, and 
the Aﬀronts of thoſe that 


affronted thee fell upon 


8 me. 
Aut. — re- 


Ant. Let thoſe- that in- 
tend me harm, be driven 


bac word and- aſhamed. 


' Palm; 69% 


O God, come to my 
Aſſiſtance: O Lord, 


make haſte to help * 


Let thoſe be confound- 
ed and aſhamed, that ſeek 
my Life. 

Let thoſe ' that ited 
me harm, be driven 
backward and _ aſha- 
med. 

Eet thoſe be forhbwich 
driven away with ſhame, 
thar mock' me ſaying : 
Well, well- 

Let all that ſeek thee, 


rejoice: and be glad, in 


thee, and they that love 


thy ſalvation, let them 


always ſay: The Lean be 
3 


jus 
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„„ Mn ee \ | 
But I am needy and Ego vero m 8 
poor, O God help me. pauper ſum : * Deus ad. 


Thou art * Helper Adjutor mens et libe- + 


and my Deliverer : O rator meus es tu: * Do- 
Lord, make no Delay. mine ne moreris. 


Ant. Let thoſe that in- Ant. Avertantur re- f 
tend me harm, be driven trorſum &. erubeſcant, 
backward and aſhamed. gri cogitant mibi mala. 
Am. O my God, de- Ant. Deus mens eri. 
liver me out of the Hand pe me de manu peccato- d 
of the Sinner. rig. a 
Nſalm 70. Plſalmus 20. 


N thee, O Lord, Ihave JN te Domine N c 
I hoped, let me never non co in os 
be confounded: Accord- ternum : * in juſtitia 
ing to- thy Juſtiee deli- tua libera me & erite 
ver me and reſcue me me. | 
Incline thy Ear to me, lucliua ad me aurem 
and ſave me. © tuam, & ſalva me. 
Be to me a protecting Efto.mihe in Deum 
God and a Place of protefforem &. in locum 
ſtrength: that thou mayſt munitum : * ut ſalvum 
"fave r. me ſaaas. 
Becauſe thou art my _, Quoniam firmamen- 
ſtrength and my Refuge. tum meum :* & refugi- 
| 3 um mum es tu. 
: O my God, d eliver me Deus menus eripe me 
- out of the Hand of the de mans peccutoris, * & 
Sinner, and out of the de manu contra legem 
Hand of him that acts a- agi, E iniqui. 
gainſt the Law, and of - 28 
the unjuſt Man. 


Quoni- 


For | 


ge: tu es pakientia 
mea Domine : * Domi- 


n. ſþes mea @ juventite 


med. 

In te confirmatus fries 
ex utero: * de ventre 
matris mee tue prote- 
gor mens, 


In te cantatio "A 
ſenip er: *tamgam 


23 — fals um mu- 
tis: & tu achutor for- 
ti⸗ 

Ripleatir” 05 _ 
laude, ut cantem gloriam 
tam: tota die rang 
tudinem tuam. 


Ne proj tcigs me in 
I rempore. enetutis : * 


cum drfecerit virtus mea, 
ue dereliuquas me. 

gia dixerunt ini: 
mic; 1 mei 


am, conſt linm ferer unt 
in unum, 


Dicentes: Deus Aereli- 


quit eum, perſequimini. 
er comprebendite eum: 


* quia non off qui e- 
Fe, 


Deus ne elongeris - 4 


me: Deus meus in auxi- 
E meum reſpice. 


_ x 


Praiſes 


mihi: * et qui 


cuſſtodiebaut animam me- 'watch'd for 


oy 

For thou arty Pati- 
ence, O Lord: 0 Lord, 
thou art my Hope from 


"my Youth. 


In thee. I have been 


ſupported from my Birth: 
from my gp 4 omb 


2 art ee Protector: 
I have always ſung thy 

Feu to 
many 25 15 7 Wonder: and 


thou art my ſtrong Hel- 


er. 
x Let my Moutl be fill'd 
with Praiſe, that I may 
ſing thy Glory: and thy 


Greatneſs all th Day. 


Caſt me not off in the 
Time of my Old Age: 


forſike me not when my 99 


Strength ſhall fail. 

For my Enemies aid 
to me: and they that 
my Life, 
confulted together, 


Sayin g God has for- 
ſaken him, purſue” and 
take him: for there is 
none to reſcue: him. 


O God, be not fir from 


me : O'my God, look ba = 
me and help me. 


Con- © 


a oY 
3+) 
* * 


Let 


* 
a __ 
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Let my Detractors be 


confounded and periſm: 


let thoſe that .deſign me 

Harm be cover'd with 
# Confuſion and Shame. 
But Iwill always hope: 
and I will praiſe -thee 

more and more: 


Ts 


vation all the Day. 

of Learning, I will con- 
ſider the * of the 
Lord: O Lord Iwill be 
3 of thy Juſtice 


taught me from my 
Fo rh : and even to this 


> 


thy Wonders. 


And in my old A e and 2 


at the End of my long · 


not, 


ſtrong Arm to every Ge- 


Juſtice O God, even to 
the higheſt great Things, 


God, who is like to thee ? 


' MANDY-THURSD AT. 
| Confundantur et deſi. 


ciant detrabentes anime © 


ju ventute mea © * et uf 
/ WS que nunc pronuxtiabe 
ime I will proclaim ' 


Life, © God, forſake me 
Until I. declare thy 


neration that is to come: 


Thy Power and thy 


which thou haſt done: O 
How. 


mea : * operiantur con- 


Fuſrone et pu dore, qui 


. Querunt mala mihi. 


Ego anten ſemper 


ſperabo * et adjiciam u 

per vmnem laudem tuam. 

My Mouth ſhall de- | 

clare We thy Sal- bit juſt it iam tũam: x to- 
W 

Bec auſe I am Ignorant 


O,. meum annuntia- 


ſalutare tuum. 
Quoniam non cognovi 
litteraturam, introibo 


in petentias Domini * 


Domine memorabor ju 


ſtitiæ tuæ ſolius. 
Only. f 
0 God, thou haſt 


Deus docuiſti me a 


mirabilia tua. 


relinquas me, 


Donec annuntiem bra- 
chium tuum * yenerati- 
ons omni, que ventura 
- Up 
Potentiam tuam, et 
juſtitiam tuam Deus 
te ſ que in altiſima, que 
feciſti magnalia: Deus 
quis ſimilis tibi? 


Et. uſque in ſenettam 
et ſen: Deus nt de- 


Qu antas 


1 G CIS 


Quantas oftendiſti mi- 
i tribulationes multas 
tas £9 malas : & con- 
verſus vi vi ficaſti me. * 
& de abyſſis terre ite- 
rum reduxiſti me. 


Multiplicfti magni- 
ficentiam tuam ; * & 
c onverſus conſolatus es 
me, 
Nam & ego confite» 
bor tibi in vaſis Pſalmi 
veritatem tuam: * Deus 
pfallam tibi in cithara, 
ſantlus Iſrael. 


Exultabunt labia 
mea cum cantavero tibi: 
* anima mea, quam 


redemiſt1. 


| Sed & lingua mea 


tora die meditabitur ju · 


ſtitiam tuam: * cum con- 


fuſi & reveriti fuerint 
qui uærunt mali mi- 
hi 


me de manu peccatoris. 


V. Avertantur re- 
trorſum & erubeſcant. 


R. Qui cogitant mi- 


bi mala Pater noſter. 
Secreto, 


_ Inti- 
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Ant Deus mens eripe -. 


137 

How many great and 
evil Tribulations haſt 
thou ſent me ?. and yet 


thou diſt turn tome and 


give me life, and bring 
me back again from the 
loweſt Parts of the Earth: 

Thou haſt multiplied 
thy Magnificence : and 


turning to me thou haſt 


comforted me. TB 

For I alſo will confeſs 
thy Truth to thee in 
muſical. Inſtruments : O 
God, I will ſing to thes 
on the Harp, who art the 
Holy One of Iſrael. 

My Lips ſhall rejaice 


when I fing to thee 7 and 


my Soul, which thou haſt 
redeem'd. . 
And my Tongue tee 
all the Days ſhall proclaitn. 
thy Juſtice: when they 


Hall be confounded and 
aſhamed, that deſign me 
Evil. | 


Am. O my God, deli- 
ver me out of the Hand 
of the Sinner. 252 

Let them be driven, 
backward and aſhamed. 

R. That intend me 
5755 OG 

Our Father, all in ſecret. 
5 
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Here begins the Lamentation 
of Jeremy the Prophet, 


Chap. 1. 


The firſt Leſſon Aleph, 
TO W ſolitary firs 
1 the City that was 
full of People: the Mi- 
ſtreſs of the Gentils is be- 
come like a Widow: the 
Princeſs of 'Ptovinces is 
made tributary; 

Beth. She has wept bit- 
terly in the Night, and 
her Tears ran down her 


- Cheeks : of all ber Dear 


Ones thers is none doc 
fort her, all her Friends 


bave deſpiſed her, and 
are become her Enemies. 


Sbimel. Judas is departed 
by reaſons of the Affli- 
Ction and Greatneſs of 
the Slavery : ſhe has 
_ dwelt among the Gentils 
and has found. no Neſt: 
all her Perſecutors have 
ſeized on her in her 
Streights. 


Dalub. The Ways of 


Sion mourn, becauſe none 


come to the „ 
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Incipit Lamentatio- 


Jeremie Prophet . 
Cap. I. 


Lectio. 1. Aleph. 


[+ ms ſedet ſola 
civitas plena po- 
pulo : fafla eft quaſi 


vidua domina Gentium : 


inceþs 
2 9 ſub tributo. 


Beth. Plorans plo· 
ravit in nolle, & lacry- 


me tjus in maxillis ejus: 
nen oft” qui conſoletur 
ta er omnibus. charts” 


C055) „„ „ „„ 


ju g: omnes amici eu 


reverunt eam, & fafti 
ant ei inimici. 


Shimel. Mira vit 
Judas propter Aﬀftitli- 


onem & multitudinen 


ſervitutis : habita vit 


inter Gentes, nec invenit 


requiem: omnes  perſe-> 
cutores ejus apprehende- 


runt eam inter anguſti- 


as. 

Daleth. Fiz Sion 
lugent, eo quod non ſiut 
ui veniant ad ſoleumi- 

| tatem 


rovinciarum 


* ng N — 


tutem: omnes portæ ejus 
diſirufte, ſacerdotes ejus 


gementes, vir ines e jus 


free 2 ipſa pre 


| amaritud: ine. 


He. Fa#li ſunt bo- 


fes ejus in capite, inimi- 


ci jus locupletati ſunt: 
quia Dominus locutus 
ot ſuper eam proprer 
multitudinem iniquita- 
tum e arxuli ejns 
duldi 2 4 N 
tem, ante Tau rribu- 
lantis. 


Jeruſalem, Jeru- 


ſalem,convertere ad Do- 

minum Deum tuum. 
R. In monte Oli 

veti ora vit ad Patrem: 


Pater, ſi fieri potęſt, 


tranſeat a me calix * 5 


* iritus quidem prom 
tus eft, caro autem i 


ma. V. Vi igilate $550 


te, ut non intretis in 


tentationem. * Sbiritus 


Lectio. 
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all her Gates are de- 
ſtroy'd, her Prieſts are 
ſighing, her Virgins are 
loathſome, and ſhe her- 
ſelfis orerwhelm'd with 
Bitterneſs. 

He. Her . Adverſaries 
are become her Head 
her Enemies are enrich” 
becauſe the Lord has pro- 
nounced it upon her for 
the Multitude of her Ini-- 

uities: her Children are 
1 dinto Captivity, before 
the Face of him that 
afflicts ber. | 

Jeruſalem, Feruſilani be 
converted, to. the Lord 
thy God- 

R. He. pray'd. to his 
Father on Mount Ol;vet 1 


* if it be poſſible 
et this Cu awa 
from me: * + The gy 


indeed is ready, but the 
Fleſh is weak, V. Watch . 
and pray, that ye may 
not enter into empta- 
tion. * The Spirit in- 
deed. 


bas ſhe remember'd her 


To MANDrTHUESDAr 


Me ſecond Lifſon, Yak. 


A ND the Daughter 
of Sion his loſt all 

her Beauty : her Princes 
are become like Rams 
that have no Paſture; and 
they fled without Cou- 
rage before his Face that 
urſued them. | 
Zain. Jeruſalem remem- 
ber'd the Days of her Af- 
fliction and Prevarication 
from all the defirable 
Things, which ſhe had 
in former Days, when 
her ("Op fell by the 
Enemy's Hand, and there 
was none to help them: 


ber Enemies faw her, 


and derided her Sab- 
batbs. | + | 
Hietb. Jeruſalem as 
EE  prievoully finn'd, there- 

| Been: is become a Va- 


4A 4 all that glorified 


er, have deſpiſed her, 
becauſe they 4 her Ig- 
nominy: but ſhe ſighs and 
is turn'd backwards. 


Teth. . Feet are co- 
ver'd with Filth, neither 


End: 


Lectio 2. 
E T egreſſus {ft a fi. 


Principes ejus velut arie- 
tes non invenientes paſ- 


cua, & abierunt abſque - 
fortitudine ante facim 


ſubſequentis. 


Zain. Recordata eſt 


Jeruſalemdierum affii- 


Hionis ſuæ, et prævarica- 
tionis om ium deſtdera- 
bilium ſuorum que ba- 
buerat a diebus antiquis, 
cum caderet popuſus ejus 


in manu boſtili, & non 


oe auxiliator : vi- 
derunt eum boſtes, & de- 


rifernnt ſabbata ejas. 

Heth. Peecatum pec- 
cavit Jeruſalem, prop- 
terea inſtabilis falta eſt”? 


2. tn glorificabant 


eam, ſpreverunt illam, 
quia viderunt ignomini- 
am ejus : ipſa autem 
gemens con ver ſa eſt re- 
troſum. 

Teth. Sordes ejus in pe- 


dibus ejus, nec recordata 


eſt finis ſui: depoſita eſt 
LA = 


Vau-. 


lia Sion omnis* 
decor ejus: fafti ſunt 


vebementer, non | babens 


_conſolatorem : vide Do- 


mine afftittionem meam, 
1 «4 . „ Jo 

quoniam erefius eſt - ini- 

micus. N . 


* 


Jeruſalem, Jeru- 


ſalem, convertere ad 
Dominum Deum tuum. 

R. Triſtis eſt ani- 
ma mea uſqe ad. mor- 
tem: ſuſtinete bie, & 
vigilate mecum : nunc 
widebitis turbam, que 
cCircumdabit, me: * Vos 
fugam capietes, Ef ego 
vadam immolari pro vo- 
bit. V. Ecce appropin- 
ꝛuat hora, & Filius 
hominis tradetur in 


manus peccatorum. * 
Vos. 


Lectio. 3. Jod. 
. A 4mm ſuam miſit 


hoſtis ad omnia 
de ſiderabilia eius: uia 
vidit Gentes ingreſſas 
Sanfluarmm tuum, de 


quibus preceperas ne 
intrarent in Eccliſiam 
Kam. 

Caph. Omnis popu- 
luis Gus gemens © que- 


rens panem : dederunt 
pretioſa | 
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End: ſhe is exceedingly 


dejected not havingza 


Comtorter.: ſee, O Lord 
my AMiQtion, for my 
Enemy is exalted, 
Jeruſalem, Jeruſalem, be 
converted to the Lord 
thy God. | 
R, My Soul is ſorrows 
ful to Death: ſtay here 
and watch with me: 
now ye ſhall ſee a Mul- 
titude, that will ſurround 


me: * Ye ſhall run away 
and I will go and be ſa- 


.crificed for you. J. Be- 


hold the Time draws 
near, and the Son of Man 


Hall be deliver'd into 
the Hands of Sinners. * 
Ye ſhall. 


The third Leſſon, = 


_—_” 2 oh 5 
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5d. 
T* Enemy has laid 


hands on all her de- L 


ſirable Things: becauſe 
ſhe has ſeen the Gentils 
enter thy Sanctuary, of 
whom thou gaveſt a Com- 
mand, that they ſhould 


not come into thy Church: 


Cab. All her People 
figh and ſeek for Bread: 


they have given their 


val- 


. 
4.» * F 
„ 
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Fo valuable things for Meat pretioſa quequ? procibo 
 \ra ſupport” their Lives, ad refocillandam' ani- 
See, J Lord, and confi- nam. Vide Domine, & 

Ader, that Tam become conſidera, quoniam fatta 


* 


Mile. n ſium vilis. 

Lamed. O all ye that Lamed, O vos om 
"paſs by this Way, attend nes, qui tranſitis per 
and ſee if there be Sor · viam, attendite, & vi- 

row like to my Sorrow ; dete ſr eſt dolor ſicut do- 
for he has made a Vin- lor meus: quoniam vin- 
tage of me, as the Lord demiavit me, ut locnt - 
has ſpoken in the Day of eſt Dominus in dlie iræ ' 
his furious Wrath, furoris ſui, 
Men. From on high he Mem. De excelſo 
has caft Fire into my miſit ignem in offbus me- 
Bones, and taught me; i, & erudivit me: ex- 
he has ſpread a Net for pandit rete pedibus meis, 
my Feet, he has thrown convertit me retrorſum: 
me backward : he has poſuit me deſolatam, 
made me deſolate, that I rora die mærore co 
am conſumed the whole Fam. | 
4 Day with Sadneſs. 

* Nun. The Yoke of my Nun. Vgilavit ju. 
AUIgsgiquities has been heavy gum iniquitatum mea- 

upon me: they have been rum: in manu ejus con- 

folded up in his Hand wolute ſunt, & impoſi 
And laid upon my, Neck : te rollo meo : infirmata 

= myStrength is weaken'd: eft virtus mea: dedit me 

* the Lord has put me in- Dominus in manu, de 

to à Hand, from which I qua nen potero ſurgere. 
hall not be able to free | 
Wy Faw 6 g fy ; 

* **Ieruſalem, Jeruſalem, be Jeruſalem, . Jeru- 
. be: cy to, 1 Lord . con vertere ad 
renne bs Ad ominum Deum . 


R. Ecce vidimus 
eum non babentem (þe- 
ciemimeꝗ ue decorem : aſ- 


peltus eius in eo non oft © 


bic paccata noſtra 42. 
tavit, & pro nobis 
ipſe autem vulnerutus 
eſt propter iniquitates 
noſtras, * Cujus livore 
ſang ſumus. 

V. Vere languores 
noſtros ipſe tulit, et dolo- 


res noſtros Inſe portavit. 
*Cujus li vore. Ecce vidi - 
mus. 


"The Second 


Ant. Liberavit Domi- 
mes pauperem-a. potente, 
£9 -inopem, cui non erat 
adintor, 


Pſalmus 71. 
2 Eus juclicium tuum 
regi da: & juſtiti- 
am tuam filio regis. 


Judlicare populum tic · 


um in juſtitia, &- 


* pauperes tuos in judicio. 


- »; Suſcipians montes 
pacem populo, * O colles 


iuaſtitiam. 


Judi- 
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olet: 


R. Behold we have 
ſeen him disfigured and 
without eee "0 
pet is gone from him: 

e has born our. Sins and 
ſuffers for us :and he was 
wounded for our Iniqui- 
ties, * and by his 
Stripes we are heal'd, J. 
He has truly born our In- 
firmities, and carried our 
Sorrows. * And by his 
Stripes. Behold we bave 
ſeen him c 10 the V. 


NOCTURN. 


Ant. The Lord has de- 
liver'd from the Mighty 


the poor and needy Man, 
that had no Helper. 


Pſalm, 71. 


| $ God, give thy Judg- Ml 
ment to the Ring 


and thy Juſtice to the 


King's Son: 


o judge thy ö People 


with Juſtice, and thy . 1 
Poor with Judgment. | 


Let the Mountains tes: 


6 4 | LAT B+ , f 5 of 
ceive Peace for the Peo- 2 


ple, and the Hills Jules. 
416 


D &” DER TY 


5 & 

He mall judge the 
. Poor of the People, and 
Mall ſave the Children 
of the Poor : and he ſhall 
12 the Calumnia- 


0 he ſhall continue 
wich the Sun, and before 
T the Moon; zfromGenerati- 
* on to Generation: 
"I He ſhall deſcend like 
Maia upon a Fleece, and 
like "4. of dropping on 
the Eart 
= There ſhall riſe in his 
| Pays 1 —— and the Plen- 
7 Peace, an long as 
1 the Moon ſhall laſt. 
J And he ſhall rule from 
N Sen to Sea, and from the 


the Globe of the Earth. 
| The Ethiopians ſhall fall 
down before him: And 
his Enemies ſhall lick the 
Earth. 
A The Kings of Tharſ#, 
ot TY 4 and the Iflands ſhall offer 
34 "3 «him Prefents: The Kings 


oft the 4rabiens and of Sa- 
3 > be ſhall bring him Gifts. 
= / 


the Earth ſhall adore 
| 9 bim; All the Nations 
mal ſerre _ 
Fe . For 


| * 


in vellus .: 
ſtillicielia flilantia ſu- 


per terram. 


River to the Bounds of £59 


„And all the Kings of 
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Judicabit paupvres 


Populi,” & ſalvos facit 
filios pauperum : 
hiemiliabit ca lumniato- 


* .& 
rem. 


Et permanebit cum 


ſole, & ante Lunam, * 


in generations & ack 


rationem. 


Deſcen det ſicut ou via 
* S /t cut 


Orietur in diebus ejus 


juſtitia, & abundantia 
he * donec. — 
luna. 

Et r 
mari uſque ad mare: i 

& a flumine uſque ad 
terminos orbis terrurum. 

Coram illo procident 
AÆthiopes & inimi- 


cr eius terram lingent. 


Reges Tharfis er Tur 


ſule munera offerent :* 
Reges Arabum & 
Saba dona adducent. 


Et adorabunt eum 
omnes reges terre : * 
omnes Gentes ſervient 


ei * 
Qaia 
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Quia liberabit pau- 
ferem a potente: S 
paupe rem, cui non erat 
adjutor. 

Pareet paupert et ino. 


pi: O animas paur 


perum ſal vas faciet, 


Ex uſuris & iniqui- 
tate redimet animas eo- 
rum: * £9 bonorabile 
nomen eorum coram il- 
lo. 

Et vivet, & dabitur 
ei de auro Arabiæ, et 


adorabunt de ipſo ſem. 
ber: * rota 4 1445 


cent ei. 


Et erit y ch 


in terra in ſummis mon- 


tium, ſuperextolletur ſu- 
fer ibanum frafus 
eus: * & Norebunt ae 
civitate Jucur fæuum 
terre, 


Sit nomem ejus bene 
dium in ſæcula : * an- 
te ſolem permanet no- 


- men ejus. 


Et benedicentur in ip- 

fo omnes tribus terra: * 

omnes Gentes magni- 
ficabunt cram, 

Rr. 


will laye the Souls of the _ 


. Souls from Uſury and 


For he will deliver 
from the Mighty the 
Poor and Needy Man, 
that had no Helper. 


He will ſpare the he poor 
and needy Man : he 
Poor. * ci 
He will redeem their 


Injuſtice : and theiet 
do ſhall be honou- 
rable with him. | 
And he fhall live, and 
the Gold of Arabia mall 
be given him, and they 
ſhall adore bim always : 


they ſhall bleſs him al 


the Day. <4 3 Wi 
And there ſhall 1 
the Su of Life 


the Ground on the Tope 4 
of Mountains, its Fruit 
ſhall be 2 above 
Libanus; and they in tb 
City mall flouriſh like I = 
the Grafs of the Earth, 1 

Let his Name be bleſs d # 
for ever: Bejare the Sun 
his Name continues. 5 


And all the Tribes of © 
the Earth ſhall be bleed 
in him: all Nations ſhall” 


magnify him. Bird, 15 


H 
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* 
1 * 


| N * 
4 A 4 


145 WEDNESDAY in HOLYWEBK. 


Bleſſed be the Lord 


Bod of Iſrael, who alone 
does Wonderful Things. 


"264 Mela >he be 


Name of his Majefty for 


ever: And all the Earth 


Hall be fill'd with his 
Majeſty: ſo be it, ſo be 
3 8 


a 


5 ut. The Lord has de- 


muer d from the Mighty 


gard to 
there Stability in their 
one, 


the poor and needy Man, 


that had no Helper. 


Ant. The Wicked have 

thou 

VPickedneſs : they have 
SZßpoxken Iniquity on high. 


gat and ſpoken 


Pfſalm. Ja. 


4 1 O w good is God 


to Iſrae ) to thoſe 


ok an upright Heart! 
But my Feet almoſt 


fail'd me: my Steps al- 


moſt ſlipp'd. 
| Becauſe I have been 
zealous againſt the Wick- 
ed, ſecing the Peace of 
Sinners. 
For ey have no Re- 
eath, nor is 


men .majeſtatis 


 omnis terra: fiat, 


They 


Bene diffus Domi nut 
Deus Iſrael. * qui facit 
mirabilia folus. « 


"Et benediftum 3] 


eternum : £6 reple- 


bitur majeſtatate Fg 
fs 


Ant. Liberavit Do. 
miuus pauperem a po- 
tente, & inopem, cui 
non erat adjutor. 

Ant. - Cogitaverunt 
impii, & locuti ſunt 
nequitiam : iniquitatem 
in excelſo locuti ſunt, 


Pſalmus. 72. 


Uam bones Iſrael 
Deus: * bis, qui 
refio ſunt corde ! 
Mei autem pæne mo · 
ti ſunt pedes: * pane 
uſt ſunt greſſus mei. 
Quia telavi ſuper 
iniquos, * pacem pecea- 
torum videns gt 


Quia non eft reſpe- 
Hus morti eorum: 05 


gorum, 
; I 


In labore  hominum 
yon ſunt,* et cum bomi.- 


*  flagellabuntur, 


T deo tenuit 605 ſuper- 
bia, * operti ſent int- 
guitate & impietate 

ua. 
4 Prodiit qaaſi ex adipe 
iniquitas corum : & tran- 
** in aſſellum cor- 


| CL S b- 


nuts ſunt nequitiam : * 
miquitatem in excelſo 
locuti ſunt. 


Poluerunt in calum 


v5 ſuum: & lingua 
'eorum tranf vit in terra. 


Ideo con vertetur po- 
falus mens hic: * & 
dies pleni ia venientur 
in eis. 

Et dixerunt 1 Quomo- 
do ſeit Deus, * & ſreſt 
e in excelſo ? 


| Ecce ipſi ; peccatores, | 


S abundantes in ſe- 
| culo, * obfinuerunt di vi- 
tia 4. 


cor me- 
lavi inter 
i 


2 4 juſt 
* &Þ 


— 7. 
a are free ger 
th e L hep 


with Men they ſhall not 


and 173 Wickedneſs: 


People return here : and 


42 God thu. 2 and, Is 


-Riches; - 
Et Ait Ergo ſin | 


have without Cauſe kept 


— rie — 


1 


urs of Men, and 


be ſcourged : 

Therefore Pride his 
poſleſy'd them, they a 
cover'd with their Les 
tice and Impiety. ; 

Their iniquity is come 
as it were out of their 
Fat: they have obtain'd 
the Defire of their Heart. 

They have thought 


they bave ſpoken Tala . _—_ 
ty on high. ; 

They have ſet their 
Mouths againſt, Heaven: 
and their Tongues. went 
thro” the Earth. 

Therefore will my 


full Days ſhall be found 


in them. 
And they faid : How 


there Knowledge in the 
Higheſt ? N 

Behold, theſe Sinner 
and they that abound inñ 
the World, have obtain's Ja 


And I faid : Then; 1 


my Heart juſt. and waſh d 
2 my 
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my Hands with the In- 
 nocentz 
And have been ſcourg- 
ed the whole Day, and 

chaſtiſed every Morning. 
III faid : I will relate 
dt ſo: behold, I have 
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innocente manus me- 
as: 5 
Et fui flagellatus to- 
ta die, * & caſtigatio 
mea in matutinis. 
Si dicebam: Narra- 
bo fic : & ecce nationem 


condemn'd a Nation of filiorum tuorum reproba- 


thy Children. 

I thought to know this 
Thing: I labour for it 
now: 
"Until I can enter into 
the Sanctuary of God, 
and learn their laſt End. 


#42 Nevertheleſs for their 
Deceit, thou haſt done 
this to them; thou haſt 
caſt them down, whilſt 
"they were elevated. 
How are they brought 
into Deſolation, have 
ſuddenly fail'd, and pe- 
riſh'd for their Iniqui- 
- Like aDream of Men, 
riſing from Sleep, O Lord, 
thou wilt reduce their 
Image to nothing in thy 
——_—_ 
Becauſe my Heart is 
- inflamed: and my Reins 
ate changed, and I am 
Per 0077-11: pedared 


vi. 
Exiſtimabam ut cog- 


I boc, * labor 


eſt ante me: | 


Donec intrem in ſan- 
Huarium Dei: & intel. 
ligam in noviſſimis to- 


um. 


Verumtamen propter 


dolos poſuſſti eis: * 
alejeciſti eos dum alle va- 
rentur. of 


Quomodo Fatti ſunt 
in Aſolationem, ſubito 
defecerunt : * perierunt 


propter iniſuitaten ſu- 
2 


am? 

Velut ſomnium ſurgen- 
tium Domine, * in ci vi- 
tate tua imaginem ip ſo · 


rum ad mbilum rediges. 


Qua inflammatum 


eſt cor meum, & renes 


mei commutati ſunt: 


im 


£8 ego ad nibilum reda- 
Aus ſum, & neſcivi : 

Us jumentum fattus 
ſum apud te, * & ego 
ſemper tec um. 

Jenuiſti manum dex- 
teram meam + tt in vo- 
luntate tua deduxiſti me, 
* & cum gloria ſitfre- 

Quid enim mibi ęſt 
in cælo? * &a te quid 
volki ſuper terram ? 


Defecit caro mea, 9. 


cor mem: * Deus cor- 
dis mei, & pars mea De- 
KS in æternum.- 


uig ecce, qui elon- 
gant ſe a te, peribunt: 
* perdidiſti omnes, qui 
farnicamur abs te. 


Mihi autem adberere 


Dee bonum eft : & ponere 


in Domino Deo ſpem me- 


am. "NP 
Ut anmutiem omnes 


predicationes tuas, & in 


Fortis filia Sion. 


Ant. Cogitaverunt 
impij, & lecuti ſunt ne- 
qui- 
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Glory received me. 


149. 
reduced to nothing and 
knew it not: 

I am become like a 
Beaſt before thee and am 
always with thee # 

Thou haſt held my 
right Hand: and · accord- 
ing to thy will thou haſt 
conducted me; and with 


For what is there for 
me in. Heaven? and be- 
ſides thee, what would 1 
ha ve on Earth? 

My Fleſh and my 
Heart have fail'd me: O 
God of my Heart, and 
my Portion, O God for 
Mr ar W474 

For behold; they ſhall 
periſh, that keep far from 
thee : thou haſt deſtroy'd 
all that are unfaithful to 
thee. | : 

But for me it is good 
to adhere to God; to put 
my Hope in the Lord my 
God : l 

That I may proclaim, 
all thy Praiſes, in the 
Gates of the Daughter of 
Sion. e 
Ant. The Wicked have 
thought and ſpoken Wick- 

H 3 edueſs 


r 


Iniquity on high. 


Ant. Ariſe, O Lord, 


+ and judge my Cauſe. 


- Pſalm. 73. 


— 


of thy Paſture ? 


Be mindful of thy 
which. 
thou haſt- poſſeſs'd from 


Congregation, 


the Beginning. 


Thou haſt redeem'd 
the Scepter of thy Inhe- 
ritance ? Mount Son, on 
which thou haſt dwelt. 

Lift up thy Hands a- 
gainſt their Pride for 
ever: how great Malice 
has the Enemy ſhew'd 


za the Sanctuary? 
And they 


lemnity. 


They placed their En- 
en for Trophies: and 
they 8 not that 
they pur them on the Top 
of the Temple as if it had 


been a High Way. 


— 


| MANDYETHORSD A: 
edneſs: they have ſpoken 


HO God, haſt 
thou wholly caſt us 
off, and is thy Fury in- 
cenſed againſt the Sheep 


that hate 
thee, have boaſted, in 
the Middle of thy So- 


tiam : iniquitatem is 
elſo locuti ſunt. 
Ant. Exurge Domi- 
ue, & judica canuſam 


Pſalmus 73. 


FT quid Deus ve- 
fpuliſti in ſinem * 
iratus eft furor tums ſue 
fer oves paſcue tuæ 3 


Memor ęſto congree 
gationis tux, * quam 
feſſediſti ab initio. 


Redemifti virgam be. 
reditatis tue:*.mons Si- 
on in quo babitaſti in 
eo, 
Leva manss tuas in 
ſuperbias eorum in fi- 
nem: * quanta malig. 
natus ęſt inimicus in 
ſanto; 

Et gloriati ſunt qui 
oderunt te. * in medi 
ſolemnitatis tug. 


Poſnerunt ſigna ſua, 
ſina : * non cogn0- 
verunt ſicut in exitu ſi 


fer ſummꝶm. 


. 
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i in ſulva ligno- 


aſcia dejecerunt eam. 


Incenderunt igni Sau- 
guariu u tuum: * in 
terra polluerunt taber · 
#naculum nominis tui. 
Dixerunt in cord: 


ſue cognatio "rorum fi- 


mel: * Quieſcere facia- 


mus omnos dies feſtos Dei 


n terra. 


Signa noftra' non vi - 
dimus, jam non eſt Pro- 


pheta: * 89 nos non cog- 
noſcet amplius. 


" Uſquequo- Deus” im- 


properabit inimicus ? * 


irritat adverſarius-no-. 


men tuum in finem : 


Ut quid avertis ma- 
num tuam, & dexrtram 


uam, * de medio ſinn 


tuo in finem * 


Deus autem Rex no- 


ſter ante ſæcula: opera- 
tus oft ſalutem in medio 
terre. | 


runt januas ejns in idip- 


ſum : * in ſecuri &. 


Sanctuary: they polluted” 


no Prophet: and he will 


all the Enemy upbraid 


Salvation in the Middle 
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As if it had been in 
a thick Wood they cut 
down its Gates with Ax- 
es: they demoliſh'd it- 
with the Ax and Hàtch- 
et. | 
They ſet Fire to thy 


on Earth the Tabernacle” 
of thy Name. | 
The whole Multitude 
of them ſaid in their 
Hearts: Let us make-att+ 
the feſtival Days of Ged 
ceaſe in the Land. 

We have ſeen none of 
our Signs, there is now 


know us no more. 


How long, O God, 


thee ? Does the Ad- 
verſary voke thy 
Name for ever: 
Why doſt thou turn a- 
way thy Hand and thy 
Right hand, out of the 
Middle of thy Boſom 
for ever ? | 
But God is our King 
from the Beginning of 
Time: he has wrought 


of the Earth, 
Ha Thou 
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Thou by thy Power 
didſt eſtabliſh the Sea: 
thou didſt cruſh the 
Heads of Dragons in the 
Waters. F 
Thou didſt break the 
Head of the Dragon : 
thou didſt give him for 
Meat to the People of 
Ethiopia, | 
Thou didſt cauſe Foun- 
tains and Torrents to 
break out: thou didſt dry 
up the Rivers of Ethan. 
The Day is thine and 
the Night is thine ; thou 


didſt frame the Morning 


and the Sun.. 

Thou didſt make all 
the Bounds of the Earth: 
thou didſt create the 
Summer and the Spring. 

Be mindful of this, 
the Enemy has upbraided 
the. Lord : and a fooliſh 
People has provoked thy 
Name. 
Deliver not. to Beaſts 
the Souls that acknow- 
ledge thee : and forget 
not for ever thy Poor. 


Have regard to thy 


Covenant : becauſe the 
Obſcure -of the Earth 
1b have 


* 
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Tx confirmaſti invir. 
tute tua mare: * con. 


tribulaſti capita draco 


num in aquis, 


Tu confregiſti capita 
draconis: * dediſti es 
eſcam populis Æthio- 
pum. 


Tu dirupiſti fontet, 
O torrentes ; * tu ſite 


caſti fluvios Ethan. 
Tus oft dies, & tua 


t nox : * tu fabrica- 
tus es auroram & ſo- 
lem. . 
Tu feci i omnes fer - 
minos terre : & ſtatem 


E ver tu plaſmaſti ea. 
Manor eſto. bujuc, 


inimicus impropera- 
vit Domino: * & 


populus inſipiens incitavit 


nomen tuum. 


Ne tradas beftiis ani- 
5 confirentes tibi :* 
S animas pauperum tu- 
orum ne oblviſcaris in 

. n 
Reſpice in teſtamen- 
tum tuum. * quia reple- 
ti ſunt, qui obſcurati 


ſunt 
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ſunt terre domibus ini- 
quitatums 

Ne avertatur bumilis 
ans confuſus: * pau- 
4 S inops laudabunt 


nomen tuum. 


Exurge Deus, judica 


tauſam tuam: me- 


mor ęſto improperiorum, 


tuo rum, eorum Que ab 
inſipiente ſunt tota die. 


Ne obliviſcaris voees 
inimicorum tuorum: * 
uperbia corum, qui te 

= adſcendit ſem- 
er- 


Ant. Exurge Domi- 


ne, & judiea cauſam 


meam. ö 
V. Deus meus eripe 


me de manu peccatoris. 


R. Et de manu con- 
tra legem agentis, et ini- 
qui. | 

Pater noſter. 
erebo,. 


Se. 
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have got unjuſt Habitati- 
ons. 

Let not the humble 
Man be turn'd away and 
confounded: the poor and 
needy Man will praiſe thy 
Name. 

Ariſe, O God, and 
judge thy Cauſe : be 
mindful”of. the Reproa- 
ches, that are made thee 
by a fooliſh People the 
whole Day. 7 ot 

Forget not the Words 
of thy Enemies: the 
Pride of thoſe that hate 
thee enereaſes always. 


Ant. Ariſe; O Lord, 
and judge my Cauſe. 


PF. O my God, deliver 
me out of the Hands of 
the Sinner. 1782 
R. And out of the 
Hands of the Law- breaker 
and the unjuſt Man. 
Our Father, all, in Secret. 


Out of the Treatiſe of Caius 
. Auguſtin the Biſbop, upon 


tbe P{abms, 
0 18 Pſalm. 54 

Tb fourth L gen 
1 HER Proger, 0 


God, and deſpiſe mot 


Petition: attend te me 


and bear me- Theſe are 


the Words of a Man in 


Trouble, Solicitude, and 


Affliction. He prays in 
his great Sufferings, de- 
firing te be freed from 
ſome Evil. Let us now ſee 
What Evil he lies under: 


and having told us let us 


acknowledge our ſelves 
in it : that by par- 
taking of the Afflicti- 
en we may join in his 
Prayer. I am become ſor- 
m my Exerciſe , 
ſays he, and am troubled. 
Where is he become 
forrowful ? Where is he 
troubled ? He ſays In my 
Exereiſe, He ſpeaks FI 

* the 


<4. | . , * & 4 
Fa * Vn N 
* 1 
5 THURSD 


jungamus 


Ex — gt 
Auguſtini Epiſcopi 
ſuper Flalmos. a 


M Pſalm. 54. 
Lie 4. | 
232 Deus ora- 


tionem meam, 
& ne deſpexeris de- 
recationem meam: 
intende mihi, & ex- 
audi me. Satagentis, ſo- 
lieiti, in tribalatioue poſt 
ti, ver ba ſunt iſta. Orat 
multa pat iens, de malo li- 
berari deſiderans. Super- 
Mut videamus in quo 
malo ſit : & eum dicere 
ceperit, agnoſcamus ibi 
nos eſſe: ut commu ni. 
cat a tribulatione, con- 
orat ionem. 
Contriſtatus ſum , 
inquit, in exercitati- 
one mea, & contur- 
batus ſum. Ubi con 
triſtatus; Ubi contur- 
batus; In exercitati- 
one niea, inquit. Ho- 
mines 


. oft: 

malorum den el ener- 
citationem ſuam dixit. 
Ne putetis gratis eſſe 
malos in hoc mundo, 
nibil boni de allis agere 
Deum. Omis malus 
aut ideo vi vit, ut corri- 
gatur: aut ideo vivit, 
ut per illum bonus exer- 
ceat ur. 

R. Amicus mens of- 
culi me tradidit 
quem ofculatus 
ipſe eft, tenete em: hoe 


i 2 ſignum, qui 


per oſculum adimple vit 
bomicidium. * TInfelix 


fretermiſi pretinm ſan- 
anguins,et in finela 

fe ſaſpendir. V. Bonum 
erat ei, fr natus non 
fuiſſe homo ille,* Ingelix 
pretermiſit 


I eftio 5; 
Uran ergo qui nos 


modo exercent, 


con vertantur, & nobi f 


eum exerceantur : tamen 


qnamadin ita ſunt ut ex- 
| erceant 


. 


F 2 
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of the Wicked Men by 
whom he ſuffers,and calls 
ſuch Sufferings his Ex- 


erciſe. Think not, that the 


Wicked are in this World 
for nothing,and that God 


does no Good with them. 

Every Wicked Man lives, 

either to amend his Life, 
or to exerciſe the Good, 


R. The fign by which 
my Friend * me 
was a Kiſs : Wbom I 


ſhall kiſs, that is he: 


hold him faſt: he that 


committed Murder by 2 
led 


Kiſs, gave this w 

Sign. * The unhappy 
Wreteh rerurn'd the Price 
of Blood, and in the End 
hang'd himſelf. V. It had 
been Good for that Man, 
if he had never been 
born. 3 The unhappy 


wreteh 
The 5 Leon. 


* 7 
W they that now ex-. 


erciſe us were conreried” 

and exerciſed with us: 

but let us not hate them, 
mo 


* 


Ould to God then 


* 
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tho' they continue to ex- 
erciſe us : for we know. 
not whether hey will 
perſevere to the End in 
their Wickedneſs. And 
many times, when you 
imagin that you hate 


our Enemy, it is your. fr 


3rother you hate, tho? 
ou are ignorant of it. 

he Holy Scriptures 
plainly ſhew us, that the 
Devil and his Angels are 
_ doom'd totternal Fire. It 
is only their Amendment 


we may deſpair of, with 


whom we wage an invi- 
fible War, for which the 
Apoſtle arms us, ſaying : 


Our Conflict it not with Fleſo 


aul Blood, that is, Not 


with the Men you ſee be- 


fore your Eyes : But with 
the. Princes and Powers and 
Rulers of, the World of this 
Darkneſs. And leſt by his 
ſaying of the. World, you 
might think perhaps, that 
the Devils are the . 
of Heaven and Earth, he 
added, Of this * 

By, the World then, ho 
me ant the Lovers of the 
World: by, the World; 


he meant the Impious 


and 
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erceant, non eos oder ima: 


quia in eo quod. malus 
eſt quis eorum, ut rum 
uſque in finem perſeve- 
raturus jt, ignoramus. 
Et plerum ue cum tibi 
videris odliſſe inimicum, 
atrem odiſti, & neſcis. 
Diabolus, & Angeli ejus 
in Scripturis ſandtis ma- 


nifeſtati ſunt nobis, quod 


ad ignem æternum ſint 


deſtinati. Ipſorum tan- 
tum deſperanda et cor- 
reflio, contra quos ba: 
bemus occultam luftam : 
ad quam luflam nos ar- 


mat Apoſiolus, . dicens *. 


Non eſt nobis col- 


luctatio adverſus car- 
nem & ſanguinem: 


id gſt, non adverſus bo- 
mines, quos videtis, ſed. 
adverſus principes,. 
& poteſtates, & re- 


Qores mundi, tene- 


brarum harum. Ne 


ferte cum dixiſſet, mun- 
di, intelligeres, dæmo - 
nes eſſe * celi £9 
tirre: Mundi dixit, 


tenebrarum harum : 


mundi dixit, amato- 
rum mundi: Mundi 


dixit, impiorum & ini- 


quorum 


luiguorum : mundi 
dixit, dle quo dicit E- 


vangelium: Et mun- 


dus eum non cogno- 
vit. 

R. Judas merca- 
tor peſi mus oſculo petit: 
Dominum :. alle ut ag- 
uus innocens non nega- 
vit Judæ oſculum, 
Denariorum numero 

Chriſtum Judeæis tra- 
didit. V. Melius 
erat, fi natus non fuiſ- 
ſet * Denariorum. 


Lefio 6. 


voniatn vidi i- 
niquitatem, & 
contradictionem in 
civitate. Attende glori- 
am crucis ipſius. Jam in 
fronte regum crux illa 


fixa ęſt, cui inimici inſul. 


ta verunt. Effeflus proba- 
vit virtutem: domuit or- 


bem non ferro, ſed ligng.” 
Lignum crucis contume- 
the Wood. The Wood 
inimicis, & ante ipſum 
lignum ſtantes caput a. 


lis dignum viſum et 


gitabant, 89 dicebant 
Si Filius Dei eſt, 
deſcendat de crute. 

Exten* 
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illi 


his Enemies; 
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and the Wicked : by, the 
World, he meant that 
which the Goſpel ſpeaks 
of: Aud the World knew him 
net, 8 OM 
R. The wicked Mer- 
chant Judas kifs'd our 
Lord: he like an Inno- 
cent Lamb refuſed not 
the kiſs. to Judas. * For 
a few Pence he deliver'd 
Chriſt to the Jews. V. It 
had been better for him, 
if he had never been 


born: * Fora few Pence. 


| The Sixth Leſſon. 


OR bave ſeen In. 
juſtice and Strife inthe 
City. See; the Cork 
of the Croſs, That Croſs 
that was the Deriſion of 
is now 
placed on the Foreheads 
of Kings. The Effect is 
a Proof of his Power : 
he conquer d the World 
not by the Sword, but by, 


of the Croſs was thought. 


a Subject of Scorn by his - 
: Enemies, who as they 
Rood before it 
their Heads and ſaid : if 
c 


ſhook 


. Kk © * * 0 
— — 240 * 
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RE: 
| be is the Son , God, let 
bim come down from tbe Croſs. 
He ſtretch'd ferth his 
Hands to an unbelieving 
and ſeditious People. For 
if he is juſt that lives by 
Faith, he his unjuſt that 
Bas not Faith. By Injuſtice 
then here, you muſt un- 
derſtand Infidelity. Our 

Lord therefore faw In- 
Juſtice and Strife in the 
City, and firetch'd forth 
his Hands to an unbelie- 
ving and Seditious Peo- 
ple ; and yet he waited 
for them too faying: Fa- 
ther, forgive them, for they 
know not ubar they do. 

R. One of my Diſci- 
ples will this Day betray 
me: Wo to him that does 
it. * It had been better 
For him, if be had never 
been born. V. He that 
dips his Hand with me 
in the Diſh, isghe Man 
that will deliver me into 
the Hands of Sinners * 
It had been. One of 
my Diſciples &c 70 tht V. 


* 
* 
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Dr RD 


Extendebat- ille manu: 
ſuas ad populum non cre- 
dentem, & comradi- 
ceentem,- Si enim juſius 
eft qui ex fide vivit, 
iniqaus eft- Jui non ha- 
bet idem, Quod ergo 


bic ait, iniqũitatem; 


perfidiam intellige. Vide. 
bat ergo : ? , in * 


vitate iniquitatem & 
contradifionem, & ex- 
tendebat manus ſuas ad 
* pars non eredentem, 
£9 contradicentem : 09 
tamen & iþſos expeflans 
dicebat : Pater, ig- 
noſce illis, quia ne- 
ſciunt quid faciunt. 

R. Unt ex di/cipu- 
[i meis, tradet me hodie? 
Fs illi per quem tradar 

zo : „ Mefius ili erat, 
u fuiſſet. V. 
Qui intingit mecum ma- 
num in paropſide, bie 
me traditurus eſt in ma- 
nus peccatorimm. * Melius 


ih. Unus ex diſcipulis 


” * 


Ann 


Ant. Dixi iniguis, 
Nolite loqui adverſns 
Drum mu. 


Pſalmus. 74. 
Cu, nb De- 


us 2 & conſitebimur, 
in vocabimus nomen 
tuum. 
Narrabimus mivabs- 
lia tua : * cum 


X Fefe. eſt terra, 
Cones qui babitant 


Dixi bnd : Noli- 


delinquentibus 
exaltare corn : 
Nolite extollere in al- 
tum corn veſtrum ;\ * 
nolite loqui adverſus De- 
um iniquitatem. 
Quia neque ab Ori. 


: Nolite 


neque 'a deſertis monti- 
* 


Hans 
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The Third Noc TVN 


r Wonders: when my Time 


2 ego juſtitias — b 


te iniqne agere: * ©. 


| 60 y againſt God. 


entre, neque ab Orcidente, 


bus, * quoniam Dens . 


4 5 9 


* 
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Ant, 1 ſaid to the wick 
ed: Speak not wickedly | 
again God. | 


Pſalm, 74 
E will confeſs thy 


W Praiſe O God: 
we will confeſs and in- 
voke thy Name. 

We will relate thy 


ſhall come, I will jadge 


ene things 
© Rag is diffol. 
edge vi tber "dwelt + 
in it: 1 bliſh'd 
179 Pillar! FANS ol 
I ſaid tab wicked; 
Do not wiekewy*: nd 
to them that end: ES. 
toll not your Power. © . 
, Wow not your Power 
kly : ſpeak; not wiel f 


; = . 
11 28 


For ne ithet gem * 
Eaft, nor "A the Well: 
nor from > Fefart 
I wi any ſupport 

fince God 1s your 


100 


and exalts that: for in 
the Hand of the 3 is 


a Cup of Wine ill'd with 
a Mixture, 


And he pour'd it out 
of This into That: yet 


Its Dregsare not emptied: 


all the Sinners of the 
Earth fhall drink of it. 


But T will dechre for 


eyer: I will ſing to the 
God of Jacob. 


And Iwill deſtroy the 


whole Strength of Sin- 
ners: and the Strength 
of the Juſt man ſhall be 
exalted. 


7 I ſaid to the Wick- 


| 2 not Mickedly 
— ain 

poſs, The Earth trem- 

bled and was filent, while 


Conc aroſe to n. 


Pſalm. 75. 
O Di is known in Ju- 


dea: his Name is x 


great in Iſrael. 


And his Dwelling is 
in Peace: and his Habi- 
tation in Son. 


here 
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He humbles this man, 


Hence bumiliat & 
bunc exaltat. quia-calix 


in manu Domini vini 


meri plenus miſto. 


Et inclinavit ex hoc 


in hoc; verumtamen fx | 


ejus non eft exinanita : 
* bibent omnes feceato- 
res terræ. 


Ego autem anniintia* 


bo in ſeculum: & canta- 
bo Deo Jacob. 

Et omnia cornua pec- 
eatorum coufringam : * 
£9 exaltabuntur cornua 


juſti. 


Ant. Dixi iniguis, 


Nolite loqui adverſus 
Deum iniquitatem. 

Ant. Terra tremuit 
S quievit, dum exur- 
geret in judicio Deus. 


Pfalmus 75. 


Otus in Judæa 
Deus: * in Iſ- 
rael magnum nomen 
ejits. 
Et Faſtus eſt in pace 
locus jus: & babitatio- 
ejus in Sion. 


Th 
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bi confregit poten- 
tias arruum, ſcutum, 
gladium, S bellum. ; 


Ihhuminans tu mira- 
biliter a montibus æter- 
mis : * turbati ſunt 
omnes inſipientes corde. 


Dor mierunt ſomnum 
ſuam: : * & nibil invene- 
runt omnes viri di vitia- 
rum in manibus ſuis. 


Ab inerepatione tua 


Deus Jacob * dormi- 
taverunt ' qui Nane 
runt eguos. 

Tu terribilis es, & 
quis reſy iter tibi; * ex 
tunc ira tua. 


De 45 — * tum fe- 
eiſti judicium : terra 
tremuit & n , 


"Hh exu ** 
2 * 


dicium Deus, * ut 

vos faceret omnes man- 

ſuetos terre. 
Quoniam e bo- 

minis. confitebitur tibi: 

* 09 reliquie cogitati- 


enis diem fe N * 
a. 


. onets, 
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There he deſtroy'd the 
Power of Bows, the 
the Sword and 


Sh ield, 


War 

Thou ſendeſt Light 
wonderfully - from the 
eternal Mountains: aud 
all the Senſeleſs of Heart 
were diſturb'd. 

They ſlept out thats 
Sleep: and all theſe Men 
of Riches found nothing 
in their Hands. 

At thy Repre he nſion, 

O God of Jacob, they 
ſlumber'd that rode on 
Horſes. 
Thou art terrible; and 
who ſhall refit thee ? 
From that Time thy 
Wrath appeats. 

FromHeaven chow haſt 
made thy Judgement 
heard, the Earth trem. 
bled and was ſilent. 

When God roſe - to 
Judgment, that he might 
ſave all the Meek of the 
Earth 
Becauſe che Thoughts 
of Man ſhall conſeſs thy 
Praiſe : and the Remains 
of- thoſe Thoughts ſhall 
keep a Feitival” . Fay 
Honour. 7 

" Make 


3x) 
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Make Vows and per- 
form them to the Lord 


| your God, all ye that 


Gifts, | 
To him that is Terri- 
ble, and to him that 


Princes, to him that is 


terrible to the Kings ef 


the Earth. 

Ant; The-Earth trem- 
bled and was ſilent, 
| While God aroſe-to Judg- 

ment, 

Ant. In the Day of my 
Tribulation, I ſought 
God with my Hands 

lifted up to hs. We 


Ffalm. 765 


Wu my Voice Icry'd 
out to the Lord: 
with Voice Lery'd 
dut to God, and he at- 
= . : ay 
llathe Da yo Tri- 
biulation 1 fought God 
J with my Hands lifted 
up to him in the Night: 
and I was not diſappoint- 


My Soul refuſed Com- 
fort, I:was mindful: of 


God, 


Vovete, & reddis 


round about him bring ejns affertis munera 


Terribili" & ei qui 


rt ſiritum princi | 
takes away the Lives of —— 2 


reges. Ferre. . 


Ant. Terra fremuig * 
EEquievit,- dum exur- 


geret in judicio Deus. 
Ant. In die tribula- 


tianis met Deum e 


Plalmus 76. 


num clamavi:; x 
voce mea ad Deum, & 


intendit mihi. 


In die 'tribulationis 


mew Deum exquiſtvt , 


manibus meis notte con- 
tra eum: & non ſum, 


deceptußs. 


Renuit con ſolari ani- 
ma mea, * memor fui 


* age, 
ration 

Aut 
reri D 
tinebii 
ricord 


Dei, & deleRlatus ſum, 
£59 exercirtatus ſum: & 
defecit ſpiritus mens. 


Anticipaverunt vigi- 
lias oculi mei turbatus 
ſum, & non ſum locu- 
KS, 
ita vi 
3 * © anno? &- 
ternos in mente babui. 
Et meditatus ſum 
notte cum corde meo, * 


& exereitabar, & fe: 


ebam ſpiritum men. 


Numquid in æternum 

proijciet Deus: * aut 
non apponet ut compla- 
citior fit adbuc ; 
Aut in fiuem miſeri- 
cordiam ſuam abſcindes, 
* a generatione in gene- 
rationem? 

Aut obliviſcetur miſe- 
reri Deus? * aut con- 
tinebit in ira * miſe- 
ricordias ſuas ? 

Et dixi, Nunc cæpi * 
hæc mutatio dexteræ Ex- 


aa. 


Memor fui opernm 


Domini: * qui memor 
ero ab initio ne, 
tuorum. 


* 
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dies anti. 


ſed? 
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God, and I was delighted 
and exerciſed : E 
Spirit fainted. 

MyEyes pre vented is 
Watch: I was troubled 
and ſpoke not. 


F thought u the 
old Days S and Fed to 
mind the eternal Years; 

And in the Night I me- 
ditated in my Heart, and 
1 _ exerciſed and ſwept 


irit. 
Wil Goa reject us ſor 
a Or will he not at 


laſt be tilt better plea- 


Or will he ed off his 
Mercy from us for ever, 
from Generation to Ge- 
neration? a 

Or will God forget t 
have Merey Or will be 
in his Wrath keep his 


Mercies in? 


And I ſaid: Now 1 be- 
gin: this is a Change of 
the Right Hand © the 
Higheſt. * 

was mindful of hes 
Workscf the Lord: for 
I will be mindfu} of thy 


Wondeis from the Bes 


ginning. 


And 


S 
c 
a Y 
: * 
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And | will meditate on 


all thy Works: and I will 


exerciſe my ſelf on thy 
Deſigns. 

O God, thy Way is ho- 
ly : what God is great 
like our God ? Thou art 
the God, that doſt Won- 
ders. 

Thou haſt made known 
thy Power amongſt Na- 
tions : with thy Arm thou 
haſt deliver'd thy People 


the Children of Jacoband 


Toſepb. 


The Waters ſaw thee, 


O God, the Waters ſaw 


thee : and they..were a- 
fraid, and the Depths 
were troubled. 25 
Great was the- Noiſe 
of the Waters: the Clouds 
made their Voice heard. 
For thy Arrows were 
"thrown : 


the Voice © 


== thy Thunder fell on their 


. q I” I, 
= 4 
* 


* 
13 

* 44 
= - 

by * 1 
— 5 


2 2 * 
| " 4 


Chariots, 


Thy Lightning flaſh'd 


on the Globe of the 


Earth : the Earth ſhook 


and trembled. 
Thy Way was through 


, the Sea, and thy Paths 
went through many Wa- 


ters ; 
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Et meditabor in omni 
bus operibus tuis: * & 
in adinventionibus this 
exercobor. 

Dius in ſanflo via 
tua : quis Deus mag nu 


ſicut Leus noſter ? * . 


e Deus, qui fac is mi- 
rabiliu: 


Notam feciſti in Fo- 


pulis virtutem tam: * 


redemiſti in brachio 310. 
filies 


ulum tuum, 


Jacob, & Joſeph. 


Viderunt te aque 
Deus, viderunt te aque : 
* Of. trmuerunt, et tur- 


bate ſunt abyſfi. 


Multitudo ſonitus a 
quarum : * vocem deds- 


runt nubes. 


Etenim ſagittæ tus 


tranſeunt : * vox ton 
trui tui in rota. 


Wuxerunt coruſcat i- 
ones tua orbi terre : 


commota eſt & contre - 
muit terra. 

In mari via tua, &*. 
ſemitæ tuæ in aquis 
& wveſtigia 


tua 


multis {5 


& 
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tua non cognoſcentur. ters: and thy Foot-ſteps 
| all notbetraced. 
Thou didſt lead thy 
People like Sheep, by 
the Hands of Meyſes and 
Aaron. . 
Ant. In the Day of m 
Tribulation I ſoughtG 


Deduxiſti ſicut o ves 
pulum tuum, *in manu 


; Moyfſi;&- Aaron, 

Ant. Ts die tribulatio- 
nit mee Deum exquiſivi 
manibus meis. 


V. Exurge Domine. 


R. Et jadica cauſam 


Pater noſter. Sec reto. 


De Epiſtola prima 
beati Pauli Apo- 
ſol: ad Corim bios. 


Cap. 11. 
Lectio. 7, 


Oc autem præcipio: 
non laudans quod 
non in melius, ſed in 
deterius convenitis. Pri- 
mum quidem convenien- 
tibus vobis in Eccleſiam, 
audio ſciſſuras eſſe inter 
vos, Gex parte credo. 
Nam oportet & hereſes 
eſſe, ut & qui probati 
ſunt, manifeſti ja in 
vobis 


with 


my- Hands lifted wp 


to him. 
V. Ariſe, O Lord. 
R. And judgemy Cauſo. 


Our Father. 


cret, 


Out of 
Paul che Avoftle to the 


all in Se- 


the firſt Epiſtle of Sts 


Corinthians, 


Chap. Ir. 


The Seventh Leſſon. 


O W this I com- 
mand: not praiſing 


that ye meet, not for the 
better, but for the worſe : 


Firſt 


indeed, when 


meet in. the Church, 1 


hear 


that there. are 


Schiſms among you, and 
in part I believe it. For 
there muſt be Herefies 


alſo, 


that they alſo that 


are 


1 
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are approved may be 
made manifeſt among 
you. When ye meet there- 
fore together, it is not 
now to eat the Lord's 
Supper. For every one 
takes his 'Supper before 
others to eat. And one 
28 RUNgry, and another 
is drunk. Have ye not 
Houſes to eat and drink 
in ? Or do ye deſpiſe the 


Church of God and con- 
found thoſe that have not? 


What ſhall I ſay to you? 
ſhall I praiſe you? In this 


1 praiſe you not. 


R. I was like an inno- 


cent Lamb: I was led 
to be ſacrificed, and [ 
knew it not: my Ene. 
mies conſpired againſt 
me, ſaying :* Come, let 
us put Wood into his 
Bread, and root him out 
of the Land of the Li- 
ving. J. All my Ene- 
'-mies-contrived Miſchief 
againſt me: they utter'd 
a wicked Speech againſt 
me, ſaying: Come. 


- 4 2 . . 
4 : ” 
— s 
Z 1 * > — 
* . . EY #- - 
* 
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vobis. Convenientibus er- 
go vobis in unum, jam 
non eſt Dominicum ce- 


nam manducare. Unuſ- 


quiſque enim ſuam c@- 
nam reſumit admandu- 
2 um. Et alius quidem 


eſurit, alius autem e · 
ius eft. Numquid do- 
mos non habetis ad man- 
ahecamdum, & biben dum? 
aut Eccleſiam Dei con- 
temnitit, & confun- 
ditis eos, qui non habent? 
Quid dicam vobis? Lau- 
do vos? In hoc non 
lau do. | 
R. Eram quaſi ag- 


mus innocens : duftus 


ſum ad immolandum, 


& neſciebam : conſili- 


um fecerunt inimici mei 


adverſum me, dicentes : 
_ * Venite, mittamus lig- 


num in panem ejus, & 
eradamus eum de terra 
viventium. V. Omnes 
inimici mei adver ſum me 
cegitabant mala miki: 
verbum imqunm man- 
daverunt ad verſimm me, 
dicentes. Venite. 


Le ectio 


Le tio 8. 

O enim accepi a 
Domino, quod £9 
tradidi vobis, quoniam 
Dominus Jeſus in qua 
notte tradebatur, acce- 
pit panem, & pratias a- 
gens fregit, & dixit 
Accipite, £9 manducate: 


Hoc eſt s meum 
quod ho e 


hoc facite in meam com- 


memorat ionem. Similiter 
a Oo calicem, poſiquam cœ· 
navit, dicens : Hic calix 
no vum teſtamentum eft 
in mee ſanguine. Hoc 
facite quotieſcumque bi - 


is in meam commemo· 


rationem. Quot ie ſcum- 


que enim manducabitis 
panem bunc, & calicens 


bibetts ; mortem Domi - 


ui annumiabitis donec 
venat. 


R. Una hora non 


potuiftis vigilare mecum, 
qui exhortebamini mori 
pro me? Vel Judam 
non videtis, quomodo 
non dormit, ſed feſtinat 
tradere me Jud æis? V. 
Uuid dormitis? ſeß 


ure D isey 


The eight on. 


TOR I received of the 

Lord, what I have 
alſo deliver'd to you, 
That the Lerd Jeſus, the 
Night he was betray'd, 
took Bread, and giving 
thanks broke it, and ſaid s 
Take ye and eat : this is 
my Body,which ſhall be 
deliver'd for you: do this 
in remembrance of me. 
In like Manner be alſo took 
the Cup, after he had 
ſupp'd, laying: This Cup 
is the new Teftament in 
in my Blood. Do this, 
as often as ye ſhall drink 
it, in remembrance of 
me. For as often as ye 
ſhall eat this Bread, and 
drink the Cup, ye ſhall 
declare the Death of the 


Lord until he comes. 


R. Could ye not watch 
one Hour with me, ye 
that were reſol ved to die 
for me? * Or do ye not 
ſee Judas, how he Sleeps 
not, bat makes haſte to 
betray me to the Jews ? 
V. Why do ye fleep * 
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riſe and pray, leſt ye & orate, ne intretis in 


fall into Temptation, * 
Or do ye not = 

The ninth. Leſſon. 
"T'Herefore whoever 
: ſhall eat this Bread, 
or drink the Cup of the 
Lord unworthily, he 
ſhall be guilty of the Bo- 
dy and Blood of the 
Lord. But let a Man 
examine himſelf, and ſo 
let him eat of that Bread 
and drink of the Cup. 
For he that cats and 
drinks unworthily, eats 
and drinks Judgment 
to himſelf, not diſcernin 
the Body of the . 


Therefore among you 


many are Weak and Fee- 
ble, and many ſleep. But 
if we judged ourſelves, 


we ſhould. not be judg- 


ed. But while we are 
judged, we are chaſti- 


| 8 ſed by the Lord, that 


we may not be condem- 
ned with this Warld. 
Wherefore, my Brethren, 


when ye meet to cat, 


expect one another. lf any 
man is hungry, let him 
eat at home : that ye 

| may 


guints Domini, 


tentationem. 
dam. 


Lectio 9. 


Vel Ju- 


1 manduca verit panem 
hunc, vel biberit cali- 
cem Domini indigne ; 
reus erit corporis & ſan- 
5 r- 
autem ſeipſum homo: 

ſic de pane illo edat, & 
de calice bibat. Qui e- 
uim manducat & bibit 
indigne, judicium ſibi 
manducat £5 bibit, non 
dijudicans corpus Domi- 
ni. Ideo inter vos multi 
inſirmi & imbecilles, & 


dormiunt multi. Qu od 


ſi neſmetipſos dijudicar e- 


mus, non utique judi- 
caremur. Dum. judica- 
mur, autem, a Domi- 
no corripimur, ut non 
cum hoc mundo damne- 


mur. Itaque fratres mei, 


cum con venitis ad man- 
ducandum, invicem ex- 
peflate. Si quis eſurit, 
domi manducet: ut non 
in judicium conveniatis. 

Cetera 


Tag ue quicumque | 


iniqui, 
peccate 


Cetera autem, cum ve- 


nero,- diſponam. 
R. Seniores pobuli 
conſilium fecerunt, Ut 


Jeſum dolo tenerent & 
occiderent: cum gladiis 
& Fuſtibus exierunt 


tamuam ad latronem, 
V. Collegerunt Pontifi- 
ces & Phariſei conci- 


| MANDY-THURSDAY. 


lium. Ut Jeſum. Seni-. 


may not meet for your 


Judgment. And when 1 


come, I will order the reſt. 

R. The Elders of the 
People conſulted toge- 
ther, * How they might 
by ſome Craft apprehend 


Jeſus and kill him : they 


went out withSwords and 
Clubs as to a Thief, V. 
The Prieſts and Phariſees 


held a Council. * Ho 


they might. The Elders 
Sec to the J. i 


The LAUDS. 


Ant. Juſtificeris Do- 
mine in ſermonibus tuis, 
& wvincas cum judica- 


Tis, 


Plalmus 50. 


* ſecundum magnam 
miſericordiam tuam. 

Et ſecundum multi- 
tudinem miſerationum 
tuarum, dle iniquita- 
rr 
Amplius lava me ab 
iniquitate mea: 4 
peccato meo munda me. 


Quoni . 


Iſerere mei Deus, & 


Ant. May'ſt thou be 
juſtified, O Lord, in thy 
Words, and overcome 


when thou art judged. 
Pſalm 3 0. 


HE mercy on me, O 


L 1 God, according ta 
thy great Mercy, © ©! 
And according to the 
Multitude of thy Mer- 
cies, blot out my Iniqui- 
ty. | r 116 190 
| Waſh me more from 
my Iniquity : and cleanſe 
me from my Sin. 


I BS 
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Sin is always againſt me. 


Againſt thee only have 
I finn'd, and done Evil 
before. thee-: that thou 
maiſt be juſtified in thy 


.when thou art judged. 
For, behold, I was con- 
ceived in Iniquity : and 
my Mother conceived me 
ain Sin. „ 
For behold, thou haſt 
"loved the Truth : thou 
haſt diſcover'd to me'the 
unknown and hidden 
Things of thy Wiſdom. 


Thou ſhalt ſprinkle me 


with Hyſſop, and I ſhall 
be cleanſed : thou ſhalt 
waſh me, and I ſhall be 
-whiter than Snow. 

Thou .ſhalt bring Joy 
and Gladneſs to my 
Hearing : and my Bones 
that are humbled ſhall 
tejoice. | 
Turn away thy Face 
from my Sins: and blot 
out all my Iniquities. 
Create in me a clean 


Heart, O God ; and re- 


LY 


6 3 new 


. 
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| **Words, aud overcome 


4 | Becauſe I acknowledge Quoniam iniquitatem { 
I * my Iniquity : and my mean ego cognoſco: * &f s 


peccatum meum contra 
me ot ſemper. © 
Tibi ſoli peccavi, G 
malum coram te feci: * 
ut juſtificeris in ſermoni- 
bus tuis, & vincas cum 


judicaris. Ti 

5 be 
Ecce enim in iniqui- 4 

tatibus conceptus ſum: tu 

* in peccatis concepit £02 

me mater mea. 

Ecce enim veritatem a 

dilexiſti: * incerta & nib 

cculta ſapientiæ tuæ Meg 

manifeſtaſti mibi. gra 


Aſp erges me Hobo, 1 


Se mundabor : * Java- aper 
bis me, & ſuper nivem aun. 
dealbabor. am. 
9 
Auditui meo dabis ſacri 
. & letitiam.: que : 
& exultabunt ofa lectał 
humiliata. 
Ca. 
Aoverte faciem tuam a tus co 
peccatis meis : * $9 om- contri 
nes iniquitates meas dele. tum L 
Cor mundum crea in | 
me Deus: * & ſpiritim Ben 


reflym 


reltum innova in viſce- 
ribus meis. Va 
Nie projicias me a facie 
tua: ſpiritum 
ſanfum tuum ne auferas 
a me. | 

Redde mibi letitiam 
ſalutaris tui: . ſpi- 
ritu principali confirma 
Me. 

Docebo iniquos vias 
tuas : & impii ad te 
convertentur, 


Libera me de ſangui- 
nibus Deus, Deus * 
mee : *E9 exultabit lin- 
gua mea juſtitiam tuam. 


Domine labia mea 
aperies ; * & os meum 
annuntiabit laudem tw- 
am. 

Quoniam ſi voluiſſer 
ſacrificium, dediſſem uti- 
que : bolocauſtis non de- 
le&.beris. 


Sacrificium Deo Spiri- 
tus contribulatus: * cor 
contritum & bumilia- 
tum Deus non deſpicies. 


Benigne fac Domi ne 
in bona voluntate tua 


Si- 
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DAT. . 17 
new a right Spirit in m. 
Bowels n 7 


- 


Caſt me not away from 


thy Face: and take not 
thy holy Spirit from 
me. | 

_ Reſtore to me the Joy 
of thy Salvation : and 
ſtrengthen me with thy 
Soveraign Spirit. 


I will teach thy Ways 


to the Unjuſt : and the 
Impious ſhall be conver- 
ted to; thee... :; 
Deliver me fromBlood 
O God, the God of my 
Salvation : and my 
Tongue ſhall with Joy 
extoll thy Juſtice, 
O Lord, thou wilt open 
my Lips and my Mouth 


ſhall declare thy Praiſe; 


For if thou would 
have a Sacrifice, l had cer · 
tainly offer d it: thou 
wilt not be delighted 
with Holocauſts, _ 

An afflicted Spirit is a. 
Sacrifice to God: thou 
wilt not, O God, deſpiſe 
an humble and conttite 
Heart. 7 

Be fa vourable to Siow, 
O Lord, according to thy 

12 good 
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1 
2 
good Will: that the Walls 
of Jeruſalem may be built 
% 2 Then thou wilt accept 
W a Sacrifice of Juſtice, Of- 
& ferings and Holocauſts : 
then they will lay Calves 

on thy Altar. r 
- Ant. May'it thou be 
juſtified, O Lord, in thy 
Words, and overcome 
when thou art 1 wa 
Ant. The 1 was 
led like a Sheep to the 
E Slaughter, and he open'd 
EF + not his Mouth. OR 


Pſalm. 89. 


Ord, thou haſt been 

0 our Refuge, from 
Generation to 3 
on. 
Beſore the Mountains 
were made, or the Earth 
and World were form'd: 
from Eternity and to E- 
ternity thou art God. 
Bring not Man into 
Humiliation : and thou 
haſt ſaid: Be converted, 
ye Children of Men. 

For a Thouſand Years 
in thy Eyes are as Leſter- 
day, that is paſt, 
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an >... ,..- 


Sion: * ut edificen- 


tur muri Jeruſalem. 


Tunc acceptabis ſacri- 


ficium juſtitiæ, *oblati- 


ones, & bolocauſta : * 


tunc ino nent | fuper al. | 


tare tuum vitules, 


mine in ſermonibus tuis, 


et vinca⸗ cum judicaris, 


Ant. Dominus tam- 
quam ovis ad victimam 


difus ęſt, et non aperuit 


0s ſuum. 


-Pſalmus 89. 


| Db, refugium fa- 


Fus es nobis, & a ge- 
neratione in generatio · 
nem. 

Priuſquam montes fie- 
rent, aut forma retur 
terra et orbis: * 4 ſeculo 
et uſque in ſæculum tu es 
Deus. 

Ne avertas hominem 
in bumilitatem : & et di- 
xiſti: Convertimini filij 
bominum. 

Quoniam mille anni 
ante oculos tuos, * tam- 
quam dies heſterna que 


præteriit. 
Et 


* 
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Et cuſtodia in nofte 
® Jue pro nibilo baben- 


tur, eorum anni erunt, 


Mane ſicut herba 
tranſeat, mane florear, 
et tranſeat: * weſpere 
decidat, induret, et areſ- 


cat, 


Quia aefecimus in ira 
ma: et in furore tuo 
turbati ſumui. 


Poſuiſti ile 
noſtras i in conſpettu tuo: 
* ſeeculum noſtrim in 
illumiuat ione vultus tui. 

uoniam omnes dlies 
noſtr; defecerunt : feet 
in ira tua defecimus. 

Anni noſtri ſicut a- 
ranea meditabuntur : * 
dies annorum noftrorum 
in ipfe, ſeptuaginta anni. 

S autem in potenra- 
tibus, offoginta anni: 
er anpliur com, Tabor 
et dolor, | 


Quoniam Lerner 


manſuctudo: et corri- 


premur. 
Quis novit e. 
tem ire tuæ : et præ 
timore 


2 
173 ' 
And as a Watch in the 
Night : Things that are 
counted for nothing their 

Tears ſhall be. 
In a Morning like an“ 
Herb Man ſhalt paſs 
way, in the Morn of 6 * 
er flouriſn and 52 

Yip $a in the a hard? | 

all fade, grow hard 

= wither. | 

For we have fainted 
under thy Wrath, and by 
thy Fur ry we have Barn 
diſturb 

. Thou haft put our foi 
uities in thy Sight, our 
"whole Life, in the Light 
of thy Countenance. 

For all our Days have 
fail'd : and under thy An- 
ger we have fainted.” 
Our Years ſhall: waſte 
away like à Spider: the 
oh. of our Tears make 
up feventy years. 

ut if in the Strang they 
make up eighty Years 3 
that which is more, ls 
Pain and Sorrow. 
Becauſe thy Milneſe 


1s come upon us: : and we a1 4 
ſhall be corrected. | 


7 
Who knows the Power 


of thy Wrath, and- for 


fear 


774 
fear of thee. can meaſure 
thy Anger ? 

Make thy Right hand 

thus known, and our 
Hearts inſtructed in Wil 
dom. _ 
Turn II us, 0 
Lord, how long will it be 
Art? and be prevail'd 
on by thy Servants. 

We have been fill'd in 
the Morning with thy 
Mercies : and we have 
rejoiced and been de- 
lighted all our Days. 
We have rejoiced for 
the Days, in which thou 
haſt humbled us: for the 


Years in which we have 


ſeen Evils. 

Laok on thy Servant 
and on thy Works: and 
direct their Children. 

And let the Brightneſs 
of the Lord our God 
Mine upon us, and direct 
thou in us the Works of rum 
our Ilands: and the Work 
of our Hands de thou 
direct. 

Ant. The Lord v was . 
* Sheep to the — 
ter, and * open d not 


Ant. 
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timore tuo iram tuam 
dinumerare? 

Dexteram tuam ſt 
notam fac 2 * et erudite 
corde in Ieffentia- 


Convertere Domim 
uſquequo.? * et depreca- 
_ o ſuper ſervos tis 


Rai ſumus man 
miſericordia tua: * e 
exulta vimus, et deler 
Hats ſumus omnibus dier 


bus noſtris. 


.  Letati ſumus pra die- 
bus, quibus nos bumilias 
ſti : & annis, quibus vi- 


dimus mala. 


Reſpice i in e 
05, et in opera tua: et 
dirige flies earum. 

Et ſit * Domini 
Dai naſtri ſuper nos: 
et opera manuum noſtra · 

rum dirige ſuper nos : * 
et opus manuum noſtra- 
rum dirige . 


7 4 Ant. Dan tam- 


g uam ovit ad viflima m 


 duftus Bo: et non * 


ruit os / 


Ant. 
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Ant. Contritum gt 
tor meum in medio mei, 
contremuerunt. omnia 0f- 
IG mea. 


Pſalmus 62. 


YEus Deus mens ad 
te de luce vigilo. 


Sitivit in te anima 


Wea, * quam multiplici- 
ter tibi caro mea. 


In terra de ſerta, & 


invia, &. inaquoſa: 0 


ſic in ſandlo apparui ti- 
bi, ut viderem virtutem 
tuam, £9 glorian tu- 
an, - 


m. — tua er 
1 7 — * [abia 1. 
dabunt te. 

Sic benedicam te in 
vita mea: * g in no- 
mine tuo le vabo manus 
eas. 

Sicut aclipt G. pingue- 
dine repleatur affima 
mea: £9 labiis exulta- 


um. . 

Si memor fui tui ſuper 
firatum meum, in matu- 
| tinis 


Fiatneſs: 
tionis laudabit os me- 


175 ; 
Ant. My Heart is bro- 


ken within me, all my 
Bones hare n - 


, laue bs. 


God, my God, to 
thee I watch — 
the Break of Day. 
My Soul has) thirſted 
after thee, and my Fleſſi 
very many Ways. 
In a deſert Land, un- 


paſſable and without Wa- 


ter, as it were in thy San- 
Qtuary, I have appear'd 
before thee, to behold 


thy Strength. and thy 
Glory. * 


Becauſe ** Mercy - 
better than Lives: 


Lips ſhall praiſe ls: BYE 


Thus 1 will bleſs has: 


in my Life: and in thy 
Name I will lift up __ 


Hands to thee. 

Let my Soul befal'd 8 
it were with Marrow and 
and my Mouth 
ſhall praiſe thee: Tc 


of Joy. 


IfI have deen misadbal 


of thee on my Bed, in 
the 


— 
2 * 
2 


= 
* 
2 , 
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the Morning alſo I will 
meditate on thee : for 


er. 
. And under the Shelter 
of thy Wings I will re- 
Joice, my Soul has ſtuck 


us: let his Countenance 
enlighten us, and let him 
ba ve mercy on us. 
That we may know 
«thy Way on the Earth, 
thy Salvation in all Nati- 


wo 9 oa - +» 
- As - as. is MES <a wa, 1 — 
* T7 F ** 


ans. f 


A 


thou haſt been my Hel- 


II cy on us and bleſs 


tinis meditabor in te: * 
quia fuiſti adjutor- me- 


#5, > 
* - 


Et in velamento ala- 


rum tuarum exultabo, 


adbeſit anima mea poſt 


7 D Eus mi ſereatur no- 
ft 


ri, & benedlicat 
nobis: * illuminet vul- 


tum fo num f. uper nos, & 


miſereatur noſtri, 
Ut cognoſcamus in 


terra viam tuam ; *.in 
in omnibus Gent ibus ſa- 


Let 


Conv 


"faſt to thee : thy Right te: * me ſuſcepit dextera | 
hand has ſupported me. wma. N 
But they have ſought l ſi vero in vanum 
my Life in vain, they ęquæſierunt animam me- 7 
Hall enter intotheLower am, introibunt in 
Places of the Earth: they riora terre: *-rradex- Y 
ſhall be deliver'd up to tur in manus gladij, 4 
the Sword, they ſhall be partes vuſpium erunt. 
Meat for Foxes. 
But the King ſhall re- Rex vero lætabitur in , 
joice in God, all ſhall be Deo, luudabuntur. omnes e 
praiſed that ' ſwear by qui jurant in eo: 
im:becauſe theirMouths quia obſtruflum ęſt os c 
1 are ſtopt that ſpeak unjuſt loquentinm iniqua. a 
Pſalm, 66. Pſalmus. 66. 15 
1 ET God. have mer- 7 


3 


Deus : confiteantur 
* Pepuli omnes. 


01 uoniam judi- 
cas populos f in equitate, 
& Gentes in terra diri- 
's 4 

teantur tibi bo- 
full Deus : confiteantur 


edit fen ſo 


Deus noſter,, benedicat 
nos Deus: £& metuant 
enm omnes fines terre. 


Ant. Contritum et | 


cor meum in medio mei, 
comremuerunt omnia * 
fa mea. 

Ant. Erxbortatns es 
in virtute tua, & in 
refeflione Joſe; tua Do- 
mine. | 


Canticum Mf. 
Exod. 15. 


wy Antemus Domino: 


nifieatus ſt, "W 1 


. 
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-Confiteantur tibi popult 
on _ thy Praiſe, O 
all People con fe 
| Fraiſe, 
| Larcnwr& ates: | 


and rejoice : becauſe 1 
judgeſt the Peo 


Equity, and ruleſt the 
the Nations on the Earth. 


thy Praiſe, 


2 7 uli omnes: * ter- a 
2} Peak 
11 * Fruit, 
Benedicat nos Deus; 5 


glorioſe enim mag- | 


Let the People. 6 * 
: let 


th 
Let Nations Fg lad 


le with 


Let the Peo F659 confeſs 
let 

cople, ae ly - 
the Earth bid. 


Let God our God bleſs 
us, let God bleſs us : and 
Tet all the Bounds of the 
Earth-fear him. 5 43 

Ant. My. Heart i is bro- 
ken within me; all my 
Bones have trembled . ; 


An. Thou Baff encoa- 


raged ud with thy — 2 1 


wer and. thy holy Re- 1 
freſhment, 0 Land.” 


The Canticle of uo. 


1/28 


Exod. 15. f 
kT us fin 4 4. 
Lord : for he is glo- 


er - mINYRES 5, he 
Bas 


132. 


has thrown down the 
Horſe and its Rider into 
— 15 

The Lord is my 
1 and my Praiſe: 
and he was my Safety. 


* 


This is my God, and 
F will glorify him: the 
God of my Father, and 
1 will extoll him. 
© "The Lord is like a 
Warrior, his Name is 
Almighty. He threw the 
Chariots of Pharao and 
his Army into the Sea: 
His choſen Princes 
were drown'd in the Red 
"Sea: The Deep fwallow'd 
them up, they ſunk to 
the Bottom like à Stone. 
Thy Right Hand, O 
Tord, was magnified by 
thy Strength: thy Right 


ted thy Enemy. And by 
the Mnltitude of thy 
Glory thou didſt over- 


Thou didft ſend: thy 
Wrath, which devour'd 


by the Heat of thy Fury 
the Waters were gather'd 
together. 


Hand, O Lord, defeat- 


throw thy Adverſaries :- 


1 = * 9 __ 1 * 7 1 IF 3 * 7 0 
1 - 8 22 o = 91 5 
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* 


um £5 aſcenſorem de» 


jecit iu mare. 


Fortitudo mea & law 


mea Dominus, * 5 


fallus eſt mihi in ſal· 
K. e | 
Ie Deus mens, &. 


glorificabo eum: * Deus 


fatris mei, & exaltabo 


Dominus quaſi vir 
pugnator, - omnipotens 


namen ejus. * Currus 


Pharaonis £9exercitum 


ejus projectt in mare: 


Elefti principes ejus 


ſubmerſi ſunt in Mari 
Tr * Abyf# operue- 


runt eos, deſcenderunt in 


profundum quaſi lapis. 


Dextera tua Domine- 


magnificata eft in forti- 


tudine : dextera tua 


Domine, percuſſit inimi- 
cum, * Et in multitu- 
dine glorie tuæ depoſu- 
iſti-adverſarios tuos. 


Miſifti iram tuam, 


que devoravit tos ſicut 


them like Stubble. And flipulam. * Et in ſpiri- 
tu furoris tui congregate - 
ſunt. auæ. | 


The | 


Setit 
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Stetit unda fluens, * 
congregate ſunt of 


in medio mari, 


Dixit inimicus : Per- 
ſequar S comprebendam 
* dividam ſpolia, im- 
plebitur anima mea. 


Evaginua bo gladium 
meum, * interficiet eos 
manus mea. 

' Flavit ſpiritus 1 
E operuit eos mare: 
Julmerſ Sunt 10 5 
plumbum in aquis ve- 
hementibus. 

Quis ſimilis tui in 
Fortibus Domine ?* quis 
Sunilis tui, * 
in- ſanflitate, terribilis 
ati ue laudabilis, faciens 
mirabilia ? 

Extendiſti manum 
tam, & devoravit eos 
terra: Dux fuiſti in 


miſericordia tua 
pulo quem redem fs: 


Et portaſti eum in 


fertits tne tua, * ad. 


babitaculum ſandtum tu- 


10. Af. 
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The running Water 
flood fill, the Depths 
were beap d up together 


in the Middle of the 
Sea. 

The Enemy ſaid : © 
will purſue an overtake 


them, I will divide the 
Plunder, m =y Soul. ſhall 
have its Fi 

I will unſheath my 
Sword, my Hand ſhall 
kill them. 

Thy Wind blew, and 
the Sea cover'd them: 
they ſunk like Lead in 
thoſe mighty Waters. | 


Who is there among 
the Valiant like to thee, 
O Lord ? who is like to 
thee, glorious in Sancki- 
ty Terrible and laudable, 
doing Wonders? | 

ou didſt firetch- 
out thy Hand, and the 
Earth devour'd them : 
Thou didſt in thy Mer- 
cy become a Guide to 
the People, which thou 
didſt deliver: + 
And by thy Strength 


thou didſt carry them to 


tby holy Habitation. 
Na- 
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Nations roſe up and 
were angry at it :.Sor- 


row poſſeſs'd the Inhabi- 


tants of Philifliim; 
Then the Princes of 
Edam were diſturb'd, 
Trembling ſeized on the 
firong Men of Moab : all 


the Inhabitants of Chana 


an grew Riff with Fear. 


t Fear and Dread 


fill on them, at the Great- 
neſs of thy Arms 

Let them become im- 
moveable like a Rock, 
until thy People is paſs'd, 


O Lord? until this thy 


People, which thou haſt 
poſſeſs'd, is paſs'd; 


Thou ſhalt lead them 


to and plant them on the 
Mountain of thy Inheri- 
tance, on thy, moſt firm 
Habitation, which thou- 
Haſt built, O Lord: 


On thy Sanctuary, O- 


Lord, which thy Hands 
have eſtabliſh'd : the 
Lord ſhall reign for ever 
and ever more. 

For Pharao with his 
Charriots and Horſemen 
enter'd on horſeback into 
the. Sea : and the Eord 


brought 
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Aſcenderunt populi, 
G irati ſunt: * 
obtinuerunt: kabitatores 
Philiſthiim. 


Tunc conturbati ſunt 


principes Edom, ro- 
Euſtos Moab obtinuit. 
tremor : * obriguerunt 
omnes babitatores Cha- 
Tre, ſuper of 

Irxruat ſuper eos for- 
mido & 8 *in ma. 
gnitudine brachii tui: 
Hant immobiles quaſi 
lapis, donec pertranſear 


populus tuns Domine, 
donec pertranſeat popu- 


lus tuus iſte, quem poſſe- 
ith, a 
Introduces eos, & 
plantabis in monte bere- 
ditatis tuæ, * firmiſſimo- 
babitaculo tuo quod ops- 
ratus es Domine : 


Sanfluarium tum 
Domine, quod firmave- 
runt manus tue: * 
Dominus regnabit in 
æternum, & ultra; 

Ingreſſus eſt enim 
eques Pharao cum cur- 
ribus & equitibus ejus. 
in. mare: * & reduxit 


ſups - 
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eos * ee a- 
has mars: 
Fittj autem Iſrael 
ambulaverunt per-ſiccum 
*. in medio oj. 


| Ant. Exhortatus es 


in virtute tua, & in 


refectione ſonfta tua 


Domine, 
Ant. Oblatus eſt quia 
ipſe voluit & pecc ata 


noſtra . iþſe prev. 


Plalmus 148. | 


* Audate 
de celis : * laudate 
eum in excelſts, 
Laudate eum omnes 
Angeli ejus : * laudate 
tum omnes virtutes ejus. 


Laudate eum ſol G 


lana: ** laudate eum 
omnes ſtellæ &. lumen. 
Laudate eum celi ce- 
lorum: *85 aquæ omnes 
que ſuper cælos ſunt; 
we ace nomen Domi- 


ia ipſe A 
2 is ſe i ; 


mandavit, & creata 
ſunt. 


Statuit 


brought the Waters oz 


Dominum 


pf 
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the Sea upon them : © © 

But the Children of 
Iſrael walk'd on dry 
Ground through the 
Middle of it. | 

Ant. Thou haſt encou⸗ 
raged us with thy Power 
and thy holy: Refreſh-. 
ment, O Lord: 

Aut. He was offer d ups 
becauſe he himſelf de- 
fired it, and he himfelf 
carry d our Sins. 


Pſalm. 148. 
Pi the 104 4 
";: 8 


he Heavens : praiſe 
him in the high Places: 
Praiſe him all his At» 
2 : prajfe- him all his 
owers. 

Praiſe him ye Son and 
Moon: praiſe him all ye 
Stars and Light. 
Praiſe him: ye Hear 
vens of Heavens: and let 
all the Waters, that are. 
above the Heavens, praiſe 
the Name of the Lord. 

Becauſe: he faid it, 
and they were made: he 
com manded it, and they 
were created. 

He 
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He eſtabliſh'd them 
for ever, and for ever and 
ever : he gave. = Com- 
mand, - and it | ſhall no 
be broken. 437%: 85 
Praiſe the Lord from 
the Earth, ye Dragons 
and all the Depths. 
- Fire, Hail, Snow, Ice, 
ſtorms of Wind, that 
obey his Word. 


Mountains and all 
Hills : fruit bearing 
Trees, and all Cedars, 

Beaſts and all Cattle: 
Serpents and winged 
Birds, S' 
. Kings of the Earth and 
all People ; Princes and 
all Judges of the Earth. 


- Young Men and Vir- 


gion Old men and Chil- 
ren, let them praiſe the 
Name of the Lord: be- 
cauſe the Name of him 
only is exalted. _ 

His Praiſe is above 
Heaven and Earth : and 
he has exalted the 
Strength of his People. 
This Hymnis for all 
his Saints; for the Chil- 
dren of Iſrael, the People 
that approaches to him. 


Pſalm * 


.., Stakuit ea in æter- 

faul S in ſæculum 
cult : * præceptum po · 
ſuit, & non præteribit. 


Laudate Dominum 
de terra: dracones, 
& omnes abyſſi; 

Ignis, grando, nix, 
glacies, ſpiritus procel- 
larum : que faciunt 
verbum ejus. 

Montes, & omnes 
colles: & ligna fruflife- 


ra, & omnes cedri: 


Beſtie, & univerſa 


pecora : * ſerpentes, & 
volucres pennat e:: 

Reges terra, et am- 
nes populi: * principes 
et omnes judices terre. 

Ju venes, et virgines, 
ſenes cum junioribus lau- 
dent nomen Domini: * 
quia exaltatum ęſt no- 
men ejus ſolius. 


Confeſſio ejus ſuper 


cælum et terram : * et 


exalravit cornu populi 


i. 
Hymns omnibus ſan- 
Fis ejus: * filiis Iſrael 
2 appropinquanti 
7 


Pſalmus 


Is 


Palms 140 
6 Domino can- 
t 


icum nouum * 
laus ejus in ecelęſia ſan- 
Forum. 1 

Letetur Iſrael in ea, 
qui fecit eum : & 
filii Sion exultent in 
rege ſuo. oy 

Laudent nomen ejus 
in choro: * in 


E pſalterio pſallant ti, 


Quia benep 
eſt Domino in populo 
ſuo : * & exaſtabit 
manſuetos in ſalutem. 

Exultabunt ſanttt in 
gloria : * [atabuntur in 
cubilibus ſuis, 


Exaltationes Dei in 


gutture eorum : *® £9 


gladit ancipites in 
mani bus eorum : 
Ad faciendam vindi- 


dam in nationibus, * 


increpationes in populis: 


Ad alligandos reges 
eorum in compedi bus: * 
S mobiles eorum in 
manieis ferreis. 


Ut 


ano. 


lacitum 


7 . 
183 
4 

- 


. 


— inn 1 F (33 
Jus to the Lord a new 


ſong: let his Praiſe 
be in the Aſſembly of 
the Saints. a 
Let Iſrael rejoice in 
him that made him: and 
let the 8 of Sion 
rejoice in their King. 
Let them fs his 
Name in a Choir: with 
Drum and Harp let them 
ſing to him. | 
ecauſe the Lord i 
well pleaſed with his Peo- 
ple: and he will exalt the 
Meek and ſave them. 
The Saints ſhalF re- 
joice in their Glory: 
they ſhall be joyful on 
their Beds. 1 
The Praiſes of God 
will be in their Mouths:: 


and two edged Swords 


in their Hands: 
Nations, to chaſtiſe the 


eople. | F 
To bind their Kings in 
Fetters, and their Nobles 

in Manacles of Iron. 


That 


To take Revenge of 


184 
That they may exe- 
cute on them the appoint- 
ed Judgment: this Glo- 
ry belongs to all his 
ee 


Pſalm. 150 


FRaiſe the Lord in his 
F Saints: praiſe ,him 
in the Firmament of his 
Power. 1 3.1 
Praiſe him in his pow- 
erful Works :. praiſe 
him according: to the 
Multitude of his. Great- 
-neſs.. 1141 „% , 
| Praiſe him with- the 
Sound of Trumpet: 
praiſe him with the Pſal- 
ter and Harp: 22205 
Praiſe him with the 
Drum and Choir : praiſe 
him with ſtrung Inſt ru- 
ments and the Organ. 
Praiſe him with well 
ſounding Cymbals: praiſe 
mw _ 7 — 2 
ily : let every Spirit 
praiſe the Lord. 


Ant. He was offer'd 
up, becauſe; he himſelf 
driired it, and he him- 
ſeltf carried our Sins. 3 
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Ut faciant in eis 
judicium  conſcrifitum : 
* gloria bec oft omnibus 
Janllis ej un. 


7 Audate Dominum 
iin ſanttis ejus: * 
laudate eum in. firma. 
mento virtutis ejus- 
Laudate eum in vir- 
tut ibus ejus : * laudate 
eum ſecundum multitu- 
dinem magnitudinis e- 


jus. „ 
Laudate eum in ſono 


tube': * laudate eum in 
pſalterio, & cithara. 


Landate ens in tym- 


pano, & choro : * au- 


date eum in chordis, & 


4 


ano. 

Laudate eum in cym- 
balis beneſonantibus: 
laudate eum in cymbalis 
jubilutionis: * omnis 


ſpiritus laudet Domi- 


num. | 
Ant. Oblatus eft quia 
ipſe voluir, & | peccata 


noſtra ipſe porta vit. 


V. 


1 lat is nobis: 


David pueri ſui. 


© MANDY:-THORSDAY. "is; 
F. The Man of my Af. 


V. Homo pacis meæ, 


in 720 Arn 


R. Oui ahh pages 


meos, . ampliavit adver- 
Jum me lplantatio- 
A nt. e autem 


dedit eis ſgnum, dicens: 
Quem oſculatus fuero, 


Ie eſt, tenete eum. 


. Cuntieum Zacharie, 


n 1. ah 


Enediflus Dominus 
Deus W „ * 


1 quia viſttavit, & fecit 


r e Plebis ſhe: 
Et erexit.\ cornu-ſa- | 
* in domo 


Kent locutas- of fer 
o ſantforum, * qui 4 


Karre ſun prophetaren c 


mr” ex . 


noſtris, * & de mans 


omnium qui oderunt 
Ss 


fection, in whom I con- 
fided. 

R. Who has eaten my 
Bread, moſt wiekedly 
Ae me. 


"Ant, The r 
them a Sign, 16," He 
that I ſhall kiſs, that is 
He, hold bim faſt. 


*. cu, of Zachary. 
| Lake. 1. | 7 


5 Lefſed be the Lord 
God of Iſrael be- 
cable he has viſited and 
wrought the Redempti- 
on of his People: 
And has erected a pow- 


erful Salvation ſor us, 


in the Houſe of David 


his 1 f 
As he ſpoke by the 
Moutbs of his holy Pro- 


„ that have been 
romtthe Beginning. 
That we ſhould. be 
ſaved from our Enemies, 
zud from the Hands-of 


all that hate us: 
Ad 


To 


To ſhew Mercy to our 
Fathers, and remember 
his holy Covenant. 


Phe Oath; which he 
ſwore to Abrabam our Fa- 
ther, that he would give 
it 'to us: | + 


out of the Hands of our 
Enemies,we may ferve 
him without Fear. 


With Holineſs and Ju- 


ſtice before him, all our 
Days. 1 Ai 
And thou, Child, ſhak 


be call'd the Prophet of 


the Higheſt : for thou 
malt go 
of the Lord to prepare 
the Way for him. 


To give his People the 
Knowledge of Salvation, 


ſor the Remiſſion of their 
Sins; ain 207 

Through the Bowels 
of the Merey of our God: 
by which the Riſing Sun 


has viſſted us from a- 


o ve: 


Io give Light to thoſe 


that fit in Darkneſs and 


in the Shadow of Death 


to 


before the Face. 
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Ad faciendam miſeri- 


rordiam cum patribus 
noſtris : * & memorars. 
' rftamenti ſui ſandi. 


Ju quramdum, quod 


juravit ad Abraham 


patrem neſtrum, & da- 


| ck rturum ſe nobis: 
That being deliver'd 


man in imicorum no- 


Ut | ſine timore, de 
ſtrorum liberati, * ſer- 


viamus illi. 

In ſanfitate & juſt» 
tia coram ihſo, & omni 
bus diebus noſtris. 

Et tu fuer, Propheta 


Altiſſimi vocaberis: 


præibis enim ante faciem 


Domini parurs vias e- 


f jus. | 


Hd dandam. [cienti.-- 


am ſalutis' plebi ejus: 


* in remiſſſonem pecca- 
torum eorum. 


Per viſcera miſeri. 
cordiæ Dei uoſtri : * in 


quibus viſuavit nos, 
oriens ex alto: 

Illuminare his, p 

in tenebris & in umbra 

mortis ſedent: ad diri- 


gow 


”%. 


8 1 
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gendos pedes noſtros in to guide our Feet in the 
viam pacis, Way of Peace. 


Ant. Traditor au- Ant. The Traitor gave 


tem dedit eis ſgnum di- them a Sign, ſaying : 
cens : Quem oſculatus He that I ſhall kiſs, that 
Fucro, ipſe eſt, renete is he, hold him faſt. 


enum, 


All the Candles in the Triangular Candleſtick being put 


our, Ow That in the Top; whilſt the Benediktus is 
ſinging, the Six Candles on the Altar are extinguiſh'd 
one by one, ſo as that rhe laſt Candle may be put out 


at the laſt Verſe. In like manner all the Lamps a 


Lights above the Church are put out. When the Ant. Tr 


ditor is repeated, the Top Candle is taken from the Tri- 


angular Candleſtick and hidden under the Bpiſtle-Side_gf 
che Altar. Then all kneel and . 


v. Chiriftus fatlus V. Chriſt became obe- 


eſt pro nobis obedient uſ= dient for us unto Death. 
Tue ad mortem. PC EIS > 


Pater noſt, totum Our Father. all in S- 


ſub ſilentio. lence. 


Then is ſaid a little louder the Pſalm Mi ſerere p. 169, and in 


familiam tuam, pro qua on this thy Family, for 
Dominus noſter Jeſus which our Lord YJeſus 
Chriſtus non dubita- Chriſt was pleaſed to be 
vit manibus tradi nd deliver'd into the Hands 
centium, & crucis ſu- of the Wicked and fſut- 


the End, without Oremus the following Prayer. 


Eſpice, queſumus Ook down, O Lord, 
Domine, 25 banc we beſeech thee, 


bire ſer 
S 


- 


188 MANDY-THURSDAT: 


fer the Torment of the bjre tormemtum. Sed 
| Croſs. Put Who lives, is Qui tecum. Dicitur ſub 
ſaid in Silence; ſilentio. | 


At the End of the Prayer is made a little Noiſe and Knocking 
then the lighted Candle is brought from under the 1 95 
and all rile and. zun in Silence. 
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The Prieſt begins the Maſs at th Fort Ai. 9 1 
till he comes 1 I 93 


The I N T R o 1 7. = 1 * | #0 3 
a N %% 
8 fo riari xt 2555 5 Croſs" of. 0 
85 in Cruce Do: N 8 W our Lord Je 55 f 
mini noſtri Jeſu: Chri- Chriſt ; in whom is ur 
ſti : in quo eſt ſalus, Salvation, Life* . * 
vita, g reſurre#io no- ſurrection: by vt „ 
ſtra: per quem ſalvati, et are ſaved: and 9 1 = | 
liberati ſumus. Pſ.lme: The Halm. Let God have: : 
Deus miſereatuy, no- ey on us and bless 
ſtri, & benedicat uo us: let his Countenance 
bis ; illaminet vu num enlighten ve, and lebe 
13 ſuum "WOT 
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have mercy on us. We 
ought &c- 
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um ſuper nos, & mi. 
2 mars 


"+" - Kyrle cleiſen, as before p. 22, 


Gn be to God on 
High, and Peace 


on Earth to Men of good 
Will. We praiſe thee, we 
bleſs thee, we adore thee, 
we glorify thee. We give 
thee Thanks for thy 
great Glory. O Lord 
God, heavenly King: O 
God the Father Almigh- 
ty. O Lord only be- 


tten Son, Jeſus Chriſt, pore: | 
TE in 2 1 Jeſu Chriſte. 


Lord God, Lamb of 
God, Son of the Father. 
Who takeſt away the Sins 
of the World, have mer- 
cy on us. Who takeſt 
away the Sins of the 
World, receive our Peti- 
tion. Who ſitteſt at the 
Right hand of the Fa- 
ther, have mercy on us. 
For thou only art holy; 
thou only art the Lord ; 
thou only art moſt high, 
Q Jeſus Chriſt ; with the 
Holy Ghoſt in the Glory 
of God the Father, Amen. 


The 


te * 


Loria in Excelfes 
Deo, & in terra 
pax hominibus bonæ 
voluntatis, Laudamus 
Benedicimus te, 
Adoramus te, Glorifica · 
mus te, Gratias agi- 
mus tibi propter mags 
nam gloriam tuam. 
Domine Deus, Rex cæ- 
leſtis: Deus Pater omni. 
tens. Domine Fili uni- 


Dom ine Deus, Agnus 
Dei, Filius Patris. Qui 
tollis pecrata mundi, 
miſerere nobis. Qui 
tollis 2 mundi, 
uſcipe recat ionem 
Late ut ſedes ad 
dexteram Patris, miſe- 
rere nobis. Quoniam 
tu ſolus Sanftus ; Ie ſo- 
lus Dominus; Tu ſolus 
Altiſfimus, Jeſu Chri* 
ſte : cum Santo Spiri- 
tu, in gloria Dei Patris 
Amen. 


Den 


, © we. WW ues. > nd 


fieut in P 


more till 


| * "I 7 { 
1 * 4 * ' & 4 
* * * - - 
AANDY-T HURSD | 
— J. 1981 
a * 
« C2 : G 


F 


The Bells are rung during the Gloria in Excelfis, but 0 


Holy Saturday. 


The PRA 1 ER. 


D#=«- quo & Ju- 
das reatus ſui pæ- 
nam, & confeſſionis ſue 
Latro præmium ſumpſit: 
concede nobis tuæ propi 
tiationis edlum : ut 
aſrone ſua 
Jeſus Chriſtus Domi- 
nus naſter diverſa utri- 


uſque intulit ſtipendia 


meritorum, ita nobis ab- 
lato vetisſtatis errore, 
reſurretrionis ſue grati- 
am largiatur. Qui te- 


Oe. 


Lectio Epiſtolæ bea- 
ti Pauli Apoſtoli 


Cor. 11. 


Ratres Convenienti · 

bus vobis in unum, 
jam now et Domini- 
cam canam manaucare : 
Unuſquiſque enim ſuam 
cenam preſumit ad 
manducandum. Et ali- 
605 


cum vivit & regnat, 


God, from whom 

Judas recei ved the 
Puniſhment of his Sin, 
and the Thief the Re- 
ward of his Confeflon + 
grant us the Effect cf 
thy Mercy ; that asour' 
Lord Jeſus Chriſt in his 
Paſſion beſtow'd on each 
a different recompenſe 
of his Merit; ſo having 
deſtroy'd the Old Man 
in us, he may give us 
the Grace of his Refarrs: 
tion. Who lives, Oc. 


Toe Leſſon out of the Epi. 
file of S. Paul the Apo-: 
ſtle to the Corinthians. 
1. Cor. 11. VEE 


Rethren, When ye 
meet together, it ig, 
not now to eat the Lord's 
Supper. For every one 
takes his Supper before 
others to eat. And one is 
bungry, and another is 
drunk 


drunk. Have ye not Hou- 
ſes. to; eat and drink in? 
Or do ye deſpiſe the 
Church of God and con- 
ſound thoſe that have not? 
What ſhall 1 ſay to you? 

ſhall 1 praiſe you? In 
this I praiſe you not. For 
I received of the Lord, 


4 2 * E ˙ „ L „ we Pry £ ii. 
27 0 * * 
. : 9 = 


Jeſs, the Night be was 
betray'd, took Bread, and 
giving Thanks broke it 


eat : this is my Body, 


. 
* 
| tp ae Ie III — — } 1 
1 = 
b : 


membrance of me. In 


the Cup, after he had ſup- 
p'd, ſaying : This Cup is 
the new Teſtament in 
my Blood. Do this, as of- 
ten as ye ſhall drink it, in 
Remembrance of me. 
For. as often as ye ſhall 
eat this Bread, and drink 
the Cup, ye ſhall declare 
the Death of the Lord 
untill he comes. There- 


this Bread, or drink the 
Cup of the Lord unwor- 


thily, he ſhall be guilty 


i.  MANDY-THUSDATY. 


what I have alſo deliver'd 
to you, That the Lord 


and ſaid :: Take ye and 


which ſhall. be deliver'd 
for you : do this in re- 


like manner be alſo took 


fore whoever ſhall eat 


us quidem eſurit : alins 


autem ebrius eſt. Num- 
quid domos non babe- 


tis ad manducandum &f 


'bibendum ? Aut Eccle- 
ſiam Dei contemnitis, & 


confunditis eos, qui 
non babent ? Quid di- 
cam vobis ? Laudo wos ? 


in hoc non laudo. Ego 


enim accepi a Domino, 


quod & tradidi vobis: 


Nee Dominus Je- 


us in qua noe trade · 
batur, accepit Panem, 
& gratias agens fregit, 
& adixit,: Accipite & 
manducate: Hoc eſt Cor- 
pus meum, quod pro vo- 
bis tradetur, hoc facite 
in meam commemorat i- 
onem. Similiter & cali- 
cem poſiquam cœna vit 
dicens: Hic Calix no- 
vum teſtamentum eſt in 
meo Sanguine. Hoc fa- 
eite quotieſcumq ue bibe- 
tis, in meam commemo- 
rationem. Quotieſcum- 
que enim manducabitis 
panem bunc, & Calicem 
bibetis, mortem Domini 
annuntiabitis donec ve- 
niat. Itaque quicumque 
manuducaverit panem 

hu ne 3; 


— n 
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benc, vel biberit Cali. 
cem Domini indigne, 


reus erit Corporis et San- 


guinis Domini, Probet 


azetems ſeipſum homo, & 


fic de. pane illo edat, & 


de Calice bibat. Qui e- 
nim manducat & bibit 


. 


indigne judicium fibi. 


manducat & bibit, non 


dijudicans Corpus Do- 
mini. Ideo inter vos mul 
ti infirmi & imbecilles, 
dormiunt multi. 
Quod ſi noſmetipſos di- 
judicaremns, non ut ique 
judicaremur. Dum judi- 
camur autem, a Domi 
no corripimur, ut non 
cum hoc mundo damne - 


e 
Graduale. 


Chriſtus fafus, eſt 
pro nobis obediens uſque 
ad mortem, mortem au · 
tem Crucis. V. Propter 
quod & Deus exaltavit 
alum C dedit illi nomen, 
quod eſt ſuper omne no- 


men. 


- 


Mun- 


193 
of the Body and Blood 
of the Lord. But let a 
man examine himſelf, 
and ſo let kim eat of that 
Bread and drink of the 
Cup. For he that eats and 
drinks unworthily, eats 
and drinks Judgment to 
himſelf, not diſcern- 
ing the Body of the 
Lord. Therefore among 
you many are Weak by : 
Feeble, and many ſleep. 
But if we judged our 
ſelves, we ſhould not be 
Judged, But while we are 
Judged, we are chaſtiſed 
by the Lord, that we may 
not be condemn'd with 
this World. . 4 IG 


en 


- 
. 


The Gradua!l. 


Chriſt became obedient; 
for us unto Death, even 
the Death of the, Croſs. 
V. For which God has 
exalted him, and given 
him a Name, that is a- 
bove every Name. 


MP OS 
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n Munda Gor-mewn is ſaid as before p. 43, 44- 
. Contivuation of 4he boly G. Sequentia fanRi E- 


4 Fel according) to S. John vangelii ſecundum 
Chaps 73. HITS, Doannem. Cup. 13. 
rde che Feſtizabof Au. diem feſtom | 
the : Paiſover, J. A Paſche,feims e.. 


knowing that his Hour ſus quia venit hora ejus 
| was come to paſs out of ut tranſeat ex hoe mun- 
| this World to'his Father: do ad Patrem : cum 
1 having loved His, that dilexiſſet ſuos, qui erant 
were in the World, he in mundo, in finem di- 
loved them to the End. lexit cos. Et cena fa- 
And when Supper was Fa, cum diabolus jam 
done, the Devil having miſiſſet in cor ut traderet 
put it into the Heart of eum Judas Simonis, 
Judas Iſcariot the Son of Fſcariotæ :ſciens quia 
Simon to betray him, know- omnia dedit ei Pater 
ing that his Father gave in manus, & quia a 
all Things into his Hands, Deo exivit, & ad Deum 
and that he came from wadit : ſurgit a cena, E 
God and goes to God; EY ponit veſtimenta ſua: b 
he riſes from Supper, and & cum accepiſſer linteum 
Hs aſide his Garments : procinxit fe. Deind: 
and having taken a To.] . mitt it aquam in pelvim, 
el, he put it about him. & cæœbit lavare pedes 
Then he puts Water in- diſcipulorum, Q exter- 
to 4 Biſon, and began to gere linteo, quo erat præ- 
"waſh the Peet of his cinflus. Venit ergo ad 
Diſciples, and wipe them Simonem Petrum. 
with the Towel, which Er dicit ei Petrus: 
was round about him. Domine, tu mihi lavas 
Ae comes therefore to peder? Reſpondit Jeſus, 
Simon S 
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& :dixit ei: Quod ego Simon Peter. And Peter 
facto, tu ueſcis made, 


ſeies autem poſtea. Dicit 


ei Petrus: Non laua- 


bis mihi pedes in eter- 
num. K hend ei ſeſus: 
Si non lavero te, non 
babebis partem mec um. 
Dicit ei Simon Pe- 
trus : Domine, non tan- 
tum pedes meos, ſed & 
manus, & caput. Di- 
cit ei Jeſus: Qui lo- 
tic 


eſt mundus torus, 


vos mundi eftis, fed — 


omnes. CGCciebat enim 


quiſnam eſſet qui tra- 


deret eum: propterea 


dixit : Non tis mundi 


omnes. Poſtquam er- 
go lavit pedes eorum, 
& accepit veſtimenta 
ſua, cum recubuiſſe 
iterum, dixit eis: Scitis 
quid fecerim vabis? Vos 
vocatis me Magiſter, 
£97 Domine : bene 
dicitis : ſum etenim. 
St ergo ego lavi pedes 
veſtros, Dominus, & 
Mazifter : & vos de- 
betis alter alterius la- 
dare pedes. Exe nplum 


enim 


ſus anſwer'd A 


knowſt not now; hut thou 


„non indiget n= 


ft ut pedes la vet, ſed 


- faid to them: Do yeknow - Ml 


. 9 
7 o 
19Y: 3 


ſays to him: Lord, doſt 
thou waſh eg Je- 
| ſaid to 
him: What I do, thou 


ſhalt know it afterwards. 
Peter ſays to him: Thou 
Malt never waſh myFeet. 
Jeſus anſwer'd him : If 
I waſh. thee not, thou 
ſhalt not have Pare with 
me. Simon Peter ſays to 
him: Lord, not only.wy 
Feet, but alſo my Hands 
and Head. Jes ſays to 
him : He that is waſh'd, 
wants only to waſh his 
Feet, and is wholly clean. 
And ye are clean, but 
not all. For he knew who 
it was that would betray Ml 
him: and therefore he 
ſaid: Ye are not all clean. 
Therefore after he had Ml 
waſh'd their Feet aut 
taken his Garments: ha 
gain at the Table, he 8 


what I have done to you'? | 


* 


Ye call me, Maſter and 


Lord ; and ye ſay right 8 


for I am ſo. If chen 1 
have waſh'd your Feet, 
. K 2 that 


"== 
= 4 
W523 


. 
a 
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that am your Lord and enim deli -vobis, ut 


Maſter: ye allo ought! 


qurmadmodun cgo fe- 


to waſn one anothers ci wobis, ita S vos e 


Feet. For 1 have given ciatis. 

you an Example. that as 

F have done to you, ſo 

© hs ies do. ne aint nou | 

way 41 2 11 - One: weir p. . b | * 

n 
Offerte. . Wu. / 38 N 

T. Right Hand Extera Domini fi- 


of the Lord has 


ſhown its Power, the 
right Hand of the Lord 


- has exalted me. : 1: ſhall 


not die, but live and de- 
kau ThE Works of the 


11 Sage before from p. 447, untill be comes to 


oit virtutem, dex- 
tera Domini exaltavit 
me: non moriar, ſed 
vi vam, S narrabo og» 
pera Domini. | 


| The SE 0 RET. 
WI beſeech thee,..O 0 T1 ribi, WOOL 
holy Lord, almi- Dowine, Sante Pa- 


ghty Father, eternal God; 
that our Lord Jeſus Chriſt 
thy Son may mike our 
Sacrifice . acceptable to 
4 thee, who on this Day 

>| commanded his Diſciples 
to celebrate it in Memory 
of him Who TR Sc. 


* 
* 4 . * bd 


The 


ter, omnipotens, æterne 
Deus, Sacriſicium no- 


ſtrum reddat acceßtum, 


qui Diſcipulis ſuis in ſui 


commemorationem bac 
fieri hodierna traditione 
monſtravit, Je ſusChri- 
ſtus Filius tuus Domi- 
uus noſter. Qui tecum 
vivit £9 regnat, Ec. 


Com + 


au Db 


* 


The Preface nd Chon ee f . 
(Cohens and 


Corgi, © * 

diem ſacratiffimum - 
eelebrawtes-; 7% Domi- 
nus noſter Jeſus. Chri- 


ſtus pro nobis off tru- 


ditus : ſed & memori- 
am venerantes, in pri- 
mis glorioſæ ſemper Vir. 
is Mariæ, genitricis 
am Dei & Domi ui 
noſtri Jeſu Chriſti: 
ſed & beatorum Apoſto- 
lorum, 4 NM 
tuorum Petri £5, Pau- 
li, Andreæ, Jacobi, 
Joannis, Thomæ, Ja- 
cobi, Philippi, Bar- 
thalomæi ( 82 Mt- 
thei, Simonis, 


Thaddæi: Lini, Cle- 


Hane 


celebrating this moſt 


ſacred Day, in which our - 
Lord Jeſus Chrift was be- 
tray d for us and alſo 


: honouring: 
| Place the Memory of the 


. glorious Ever- Virgin 


in the. firſt 


Mary, Mother of the ſame 
God and our Lord Jeſat 
- Chriſt, as alſo of thy blefſſ- 


ed Apoſtles and Martyrs, - 


Peter and Paul,  Audrew, - 
Jamer, Jobn, Thomas, James, 


Philip, 


the, 


Bartholomew,. Mat- 
Simon and Thaddeus, 


Linus,Clerus, Clement, Xyſtus, 
Cornelius, Cyprian, Lau Nee, 


Chryſogunus, Jobn and Pal, 
ee, and . and 


1 


4 
— 


n 


r 


„ 

* 

= 
.—< 
4 A 


ti Clementis, X yiti, all thy Saintg : 
Oornelii, Cypriani, by whoſe Merits ” | | 
: Laurentii Chryſogo- Prayers, grant that 

ni, Joannis, & Pauli, may in all things be de- 
Coſmæ & Damiani fended; by the.. Help of 
_ £8. omnium Sanflorum thy Protection. Ahe 
tuorum: quorum meritis thy ee oy 
e cnc bf. Amen. 01 1 20 N 
in omnibus prote 579 8 14% 

the muniamur . N hrs zu u noreet 
Per eundem Ch riſtum 2101) On E 2 4 = 55 : 
Dominum naſtrum. A. 910 3 CU 


» FT * 2 


e 


. 18 o - my = * 
K 

* c " 9 2 2 2 A wy Is 2 

N ' 4 a by 


E therefore beſeech 


" thee, O Lord, gra- 


 cioully to accept this 


Offering of our Service 
aud of thy whole Kauſi- | 
ty, "which we' make to 
ther in memory of the 
Day, in which our Lord 
Jeſus Chrift commanded 
his Diſciples to celebrate 
the Myſteries of his 
Body and Blood: order 
'alſo our Days in thy 


Peace: and command us 


to be preſerved from e- 
ternal Danmation; and to 
be nunrber'd in the Flock 
of thy Elect. Thro' the 
ſame Chriſt our Lord. A- 


men. 

5 Hick Offotivig” be 
* leaſed, O God, 
Ge be ech thee, to W 
2 N all things bleigd, 

röved, ratified; reaſod- 
e and acceptable : that 
5e may be made to us the 
Body and Blood of thy ' 
moſt beloved — bar 
Lord Jeſus Chriſt" - 
HO the Day' hs © 
he ſuffer'd for the 
Salvation of us and all 
Men, that is, on this 


Pay; took Bread &c. 
Day; | All 


2 
Las 44 


3 * - * 

4 f g 

.. : 

by ha 

* 0 # N a 2 


2 igitur oblati - 
on ſepvitutis 
noſtre : ſed E cunfle 
ROT tne, quam tibi 
bnus ok diem, in 
Domimes noſter Je- 
E nt ac 
Diſcipulis ſis Corporis 
E Sanduinis ſui myſ- 
teria celebranda : 
ſumus Domine, nt pla- 
' cafes accibias, - dieſque 
noſtros 1 M pare 77 
 ponas : ut ue ab æterna 
clammatione nos evipi, 
£ in Eledtorum tuorum 
jubeas grege numerari. 
Her eumdem Chriſtum 
Domi num 1 
"men. gang 
Jam e 
Deus, in omibat 
* benediflan, 
leur nut. ati- 
onubilkm, acceptabilem- 
que facere digneris 3 ut 
; n0bis Corpus & Sangnis 
dile ſimi” Nlii tui 
Domi gers. eſa- 
ho Ohritki. up: n 
Ui pridie; quent pro 
noſtra omen 
ſalts pater, © boc 
e bodie, art pit panem 
Orc. N eon wan 89 | 


Con- 
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All the Reſt to the Communion, as p. 58. ehe that 
the Kiſs of Peace is not given in deteſtation of the trea- 


cherous Kiſs of Judas. 


On this Day the Prieſt conſecrates two Hoſts, Ln one 
for the next Day, wien there is no Conſerrarion. Be 
he waſhes his Fingers, he puts the reſerved Hoſt into ano- 
ther. Chalice, which is placed in the Middle of the Altar 
all, Patten, and Veil. Thea the 


and cover'd wich the 

Nass is fnim d. 
Communia. 

Pins Jeſus poſt- 


qnam cannvit cum 


Diſcipalis ſais, lavit pe- with his Diſciples, waſfrd 
A ills: their Feet, and ſaid to 
Scitis quid fecerim vobis them: Do 1 know whar 

o Dominus & Magi. I your Lord and Mallet” 
fer! exemplum dedi vo- have done to you ?I have 
bis, ut & vos ita facia · given you. an 3 
1. | that ye may dothe ame- 

The Poſt-communion-- 


mentis, queſunus 


Domine Deus noſter: 
ut quod tempore noſtræ 
mortalitatis exequimur, 
immortalitat is tuæ mu · 


nere confequamur. Per 


Nominum noſt rum Sc. 


| V. Dominxs- N 
cum. | 


tuo: 
V. 


fett oitalibus ali- 


% 
o 


Et cum ſpirits 


199 


fore 


UR Lord Jeſus, af-- 
"ter he had ſupp'd 


WE beſcech thee; O 
Lord our God ; thar 
being nourifh'd with this 
life-giving Food, we may* 
receive by thy Grace in 
immortal Glory, what 
we celebrate in this, 
mortal Life. Thro' our 
Lord. 1 

V. The Lord be with 


you. RECENT 1 
* R. And with thy Spi- 
rit. 

K 4 V. 
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. Depart, Maſs is V. Its, Miſa gf. 
KX. Thanks be to God. R. Deo gratias. 


Al che Reſt to the End, a8 before p. ) 


On this Day a proper Place is heave in ſome Chappel or 

- Altar of the Chureh, and-decently adorned with Hangings 

and Lights, where the Chalice with the reſerved Hoſt is 

to be kept until the next Day. At the End of Maſs, the 

Prieſt carries the B. Sacrament in ſolemn Proceſſion to the 

; — Place 8 accompanied with Lights and Cenſers 

"2 ming all the ay. Being come to the Place, the B. Sa- 

..crament is placed on the Al;ar, famed thrice with Incenſe, 

And placed in à Tabernacle, During the Proceſſon the 
following Hymn is Sung. | 1 


ang, O m Tongue 
Sicke MyRick Rite. 


by Wiſdom 


-  Contriv* 
infinite, 
Containing in t 
ſhape of Food, © arm 
The glorious -Fleſh 
and pretious Blood. 3 
Shed by the Fruit of 
nohleſt Womb, , 
The Gentil's King, to 
ſtop our Doom. 
For Man he came, was 
born for Man; 
From a chaſt Maid bis. 
Life began; "Ix 
On Farth he lived and. 
preach'd, to ſow, - 


The 


the 


Pu lingua glori- 


Corporis myſterium, 


. Sanguiniſque preti- 
ofr. 1 
Quem in mundi pre- 
r 
Fruflus ventris gene- 
„ 
Rex effadit genti- 
Nobis datus, nobis 
r 
Ex mntatla Virgine, 


Et in mundo conver- 


ſatss, 


$ofs 


MANDY-THURSDAY. 201 


„ % verbi ſemi- 
* moras. incolarus 
q Miro clauſit t e. 


In ſupreme noffe cæ- 
ne, 


| Recumbens cum fra- 
tribus, 
Obſervata. lege plene 


Albis in legalibus, 


Cibum turbe duod:- 


ne 


Se dat _ ſuis mani · 
has: 


Verbum caro, panem 
verum, 
Verbo carnem effi- 


cit. 


Eitque ſanguis Chri- 


ſti merum : 


Et ſi ſenſus deficit — 


Ad . cor 
ſinctrum 


n ſi cit. ; 
Tas ergo 3 


mentum 
4 eneremur cernni : 


Et 


Table now 


The Seeds of heay'nly 
Truth below 5: . 8 

And then, with. -Jaſt- 
ing Love 0 cloſe. 2 

His Life, this, 
drous Way he choſe... a 

"er" vining, when 
that Supper paſt, 

Which with e Bre- 
thren was his laſt,. 

The Paſchal” aim 
9 eat, 

And closd the tt» 
with legal Meat, 


He with his Hande | 


for Food beſtows 9-41” 
; Himſelf to- 7935 
his Wiſdom choſe. 
The Word mad deFleſh, 
by Words he ſaid, __ 
Turns into Fleſh ſub- 
ſtantial Bread; 
Wine too he makes his 
Blood Divine, 
Tho'r Senſe cry out: 
"Tis Bread and Wine 


But Hearts fincere are 


here ſecur'd ws a s 
By Faith in ords 
Truth aſſurd. FJ 
To this 


Let Knees, and Heart, 
and Senſes bow”: 


Ky. 1 Lt 


won- 8 


m. ferious 


PRE TT * AXE l 1 p "Fi 5 8 , N 
{ts $6 Led ww ye ora eee... T7 * 
r > af dt * eee * * Li 8 . : S = 4 b 
on - 
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Let ancient” Rites re- Et autffum dvcu- 

fign their Place y mentum 

0 To nobler Elements of Novo cedar tithe. 
race: 


What dur werk Senſes 
can te ry, 
Let Kronger Faith 


the Want Supply. 

To th? undivided three Genitorti, Genitoque 
and one, | 
— FO God the Father Laas E jubilaio 
and the Son, 3 
Salvarion, Honour, Ju- Sams, honor, virtus 


bilee, quoque | 
Pra ſe, Glory, Bene- Sr S benediffio : 
dition. be; * | 
To th' Toly Ghoſt, Procedenti ab utro- 
whoſe equal Rays gue 


From both proceed, ar ſit laudat io. 
be equal Praiſe. HE * 
Annen. „„ 


After the Proceſſion Vefpers are ſaid in the Quire, as follows. 


NES P'E'K'S: 


Ant. I will drink the Ant. Calicem fali- 
Cup of Salvation, and taris accipiam, & no- 
call upon the Name of men Domini invocabo. 
the * 


Pſalu. TIS. Pſalmus. 115. 


eng ſor whith "ls propter quod 
*cauſe 1 ſpoke : but ! locutus ſum : ego 
” autem 


autem humiliatus ſum 
vimis. 

Ego dixi inexcſſu 
meo : omnis homo men- 
dax · 

Quid nations De- 
mino: pro omnibus que 
retribuit mibi? 


Calicem 7 alataris ac- 
cipiam : & nomen Do- 
mini in 

Vota mea Domino 
reddam coram omni fo- 
Fels ejus : pretioſa in 
conſpetiu Domini mors 
dn jus. 

O Domine, quia ego 


ſerous tuus, ego ſer vus 


tuns, et filius ancille tne, 


Dirupiſts vincula 
mea : tibi Sairificabo 
boſtiom landis & nomen 
Domini in vocabo. 


\ Fora mea Domino 


reddam in — 
omnis popalt ejus : 


ariis domus Domini, 
in medio tu i, Jeruſa- 


r Net. 
„ 


IF) 4+ s 
F * a 
* 
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was humbled n 
] 


"7 ſaid in my Exceſs : 


Every Mam is x Liar. 


What ſhall I render to 
the Lord, for all things 
that he has render'd. to 
me? 

I will drink the Cu 
of Salvation, and call up- 
on the Name of the Lord. 


8 will perform my 
Vows to the Loh before -- 


precious - 


alt his 1 
in the ſight of the Lord 
is the Death of his Saints. 


O Lord, becauſe l am 


thy Servant :I am thy 
Servant and the Son of 
thy Handma id. 

Thou haſt broken my 
Bonds: F wilt ſacrifice to 
thee a Victim of Praiſe, 
and invoke the Name of 
the Lord. | 


I will perform my. | 
Voun to the Lord in the 


Sight of all his People: 
in the Courts of the 
Lord's Houſe, in the Mid! 
dle of thee, O 3 


- tim. 


hw Calicem ſaln- 
taris accipiam, - & no- 
men 


Ant. 1 will arink "Ie 


Cup of Salvation, and | | 


call 


— e, 4 * a 5 \ aa 
ö SHERI At RD OE 


— — 
— 2 


— —— — — — 


call u 


FT TT <->. wil 
* . ah A Os * c 77 3 
r 
0 
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4 pon the Name of men Domini invoca- 


the Lord. 7 

: Aut. I was peaceable 
with thoſe that hated 
Peace: whilſt I ſpoke to 
them, that attack'd me 
without cauſe. 


Pſalm 119. 


Hen I was in Tri- 

.bulation, I cried 
to the Lord: and he 
heard me. | 
O Lord, deliver my 
Soul from - unjuſt Lips, 
and from a Deceittul 
Tongue. 
What ſhall be given 
thee, or what ſhall. be 
done to thee for thy De- 
ceitful Tongue? 

Sharp Arrows of the 
Mighty with Coals burn- 
ing to Deſolation. 

o to me, that my 
dwelling bere laſts ſo 
long: I have dwelt with 
the Inhabitans of Cedar : 
my Soult has been a long 
Inhabitant. 5 

L was: peaceable with 
thoſe that hated Peace; 
when 1 ſpoke to them, 


145 | they 


bo. 

Ant. Cum bis qui 
oderunt pacem, eram pa- 
ci 
illi, impugnabant me 
gratis, 


Pſalmus 119. 


D Dominum cum 
tribularer clama- 
vi: & exaudivit me. 


Domine, libera ani- 
mam meam a labiis ini- 


quis: & a lingua doloſa. 


Quid detur tibi „ aut 


quid appanatur tibi: 
ad linguam doloſam ? 


Sugittæ potentis - 


cute : vn carbonilus 
deſolatoriis. 

Heu mihi, quia in- 
colatus meus prolongatus 
eſt | habitavi cum habi- 
tantibus Cedar: mul - 
tum-incola fuit anima 
Cum his qui ode- 
runt pacem: eram pa- 
ciſicus 5 cum loquebar 


iltis 


: cum loquebar 
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ills * impugnabant an 


1 
Ant. Cum bis 10 
oderunt” pacem, eram 


pacificus ; eum loquebar 


illls, 9 me 
gratis. 
Ant. Ab: hominibus 


iniquis libera me, Do- 
nine, © | 


Pſalmus 139. ? 


EN. me Dunes 
ab homine malo: 


4 viro n Ke Me. 


* cogit 1 ini 
quitates in corde: tota 
die conſtituebant Re 
lia. | 

Acuerunt linguas 
ſuas ſicut ſerpentis : 
ve nenum Midlum ſub 
labiis torum. 

Giſtodi me Domune 
de manu peccatoris: & 
ab bhominibus 
eripe me, 


Qui cogitaverunt ſub- 


plantare grefſus meos : 
abſconderunt ſuperbi la- 
queum-mibi, 

Er funes 
runt in laqueum : juix- 
0 . 2 


269 
che y attack d mne withdut 
eiliſe : 51 391 (1 

Ant. I was peaceable 


man deliver me. 


iniquis 


Proud have laid a hidden 


ſgnare ſor me: 
extende- 


with - thoſe that hated 

Peace: whilſt E ſpoke to 

them, they attack'd me 
without cauſe. 

Ant. From unjuſt. Men 

al. ver we, O Lord. 


Palm, I 39 | 


Eliver me, O Lord, 
from the wicked 
Man: from the uthult 


They that contrived 
115 in their Hearts, 
made war againſt me all 
the Day. 

They ſharpen'd theie 
Tongues like- that of a 
Serpent: the Venom of 
Alps is undet their Lips. 

eep me, O Lord, out 
of the Sinner's Hands: 
and from unjuſt Men De- 
liver me. 

Who have Defign'd to 
ſupplant my Steps : the 


And have ſbretch'd out 
Ropes for a Snare : they 
„ C141 have 


have, laid a Stumbling 
Block for me near. the 
Ways: ow 1 6k 


Thou art my God. hear, 


O Lord, the Voice of my 
. 
F O bord, O Lord, the 
Strength of mySalvation: 
thou ge — 99 
my Head in the Day of 
r 
Deliver me not, O 
Lord, to the Simmer a- 
inſt my Dedre : they 
ave form'd Deſigns a- 
gainſt me, forſake me 
not, leſt perhaps they be 
exalted. n . 
The Chief of thoſe 
that are round about me: 
the Endeavours of their 
Tongues will overwhelm 
them. KIB G ETC 
Ccals will fall upon 
them : thou wilt caſt 
them into the Fire : they 
will ſink under their 
_ Miſeries. 11 17 
A Man full of Tongue 
ſhall not thrive upon the 
Earth: Evils ſhall fall 
upon the unjuſt Man unto 
Deſtruction. 


I know 


es rate; 


MANDY-THORSD AY: 


ta iter ſcaudalum por. 
ſuerunt mib. 

Dixi Domino, Deus 
mans es tu: exaudi Do- 
mine, vocem deprecati- 


onis mee. 


Doiue, Domine vir- 
tur ſalutis mes: obum- 
braſti ſuper caput meum 


in die belli. 


Ne tradas me, Domi 
ne, a diſiderio meo per- 
catori : cogitaverunt 
contra me, ne derelin- 
quas me, ne forte exal- 
tem u. 

Caput cirewitus c 
rum : labor labiorum 
ipſorum operiet eos. 


Cadent ſuper eos c ar- 
bones, in iguem deijeies 
eos in miſeriis non 


Vir lingnoſus non 
dirigetur in terra : ui. 


rum injiſtum mala ca- 


pient in interitu. 


Cognovi 
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Cugnovi qnin facies 
Dominns judicuim ino. 
is & vindillan panpe- 

rum. 

1 juft 
conſite baute nomini 
tuo, S habitabum * 
cum vultu tao. 

Ant. 4b l 
2 lime, Dum. 


I had Cufdodir nee) a 
N quem ſtatuerunt 
uibi, & 4 ſtandalis 
oprrant ian ini uita- 
tem. 


l D clamavi ad 
te, o cauai me : in- 
tende vorr mee cum cla · 

| muvero ad tr. 
Dirigatur oratio mea 
; | fre” 2 in con- 
. ſpeflu tuo: elevat io 
manuum mum, ſa- 


erifieium veſpertimum. 


Pone, Domini, CH» 
Podiam ori meo : £9 


bits meis. | ) 
Non detlines cor me. 


um in verba malitiæ © 


a | | ad 


oft tum Uhr rn la- 


by a we. 2 * 7 
Lk ** 
f 


I know that the 
will judge the Cau of 
the Needy Man, and re- 
venge the Poor. 

But the) 1 
thy Name: and the 
teaus ſhall dwell in t y 
Preſence. 

Ant, From nj Mea 
deliver me, O Lord. | 


Am. R me from the 
* which they have 
laid for me, and from the 
Stumbling Blocks of 
thoſe that work Iniqui- 


f Pſalm. 140. 


Lord, I have erred 
to thee, hear me: 
attend to my Voice, when 
1 ſnall cry to thee. | _ | 
Let my Prayet like In- 
cenſe go Regie to th 
Preſence: let the Heid. 
ing up of my Hands bean = 
Evening Sacrifice. f 
Set, O Lord, a Watch 
upon my Mouth, and a 
_ found: about my 


bye not my Heaet i in- 
cline to Words of Ma- 
lice, 


= ” * 
= 4 1 | 
Fg 0 
- » 
, 19 | 
5 | z 
E : 4£ 1 
= 3 : N hl 
* 
* 
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Iice, to make Excuſes for 
my Sins. 
With Men that, "and 
. — zand I will have 
Part in their Choice 
Things. = 
The juſt Man will cor- 
rect me and reprehend 
me with Mercy: but let 
not the Oil of the Sin- 
ner greaſe my Head. 
For my Prayer is ſtill 
againſt the Things that 
pleaſe them: their judg- 
es are thrown n * 
Rock. 1 
They mall hear my 
Words, becauſe they have 
3 1 8 as Clods of 
arth are broken upon 
the Ground; | 
Our Bones are ſcat- 
ter d about near to Hell: 
becauſe my Eyes are on 
thee, O Lord, my Lord : 
1 have hoped in thee, 
take not my Life away. 
Keep me from the 
Snare, which they have 
laid for me, and the 
Stun bling Block of thoſe 
that work Iniquity. 
Sinners ſhall fall. into 
bis Net: I am ſingularly 


pre- 
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ad excuſandas excu- 


ſariones in peccatis. 


Cum bominibut,ope- 
2 iniquitatem : 
non communicabo 
cum eleftis eorum. . 

Corripiet me juſtus in in 


miſericordc & incre. 


fabit me: oleum au- 
tem peccatoris non im · 
pinguet cabut meu m. 

Quoniam adbue & 
oratio mea in. benepla> 
citis eorum: abſorpti 


ſu unt 1 Petræ * 


ard ent verba » mea, 
quoniam potuerunt : fi- 
cut craſſi tudo terre e- 


r eſt __ terram. 
Diſchpata FIN * 


noſtra ſeeus infernum, 
quia ad te Domine, Do- 
mine ocult mei, in te 


ſperavi,non auferas uit 


mam meam. "x 


| Cuſtadi me a —— 


quem ſtatuerunt mibi: 


& a ſcandalis operan- 


_ a tg 71 


n in nd 
ejus pecca tores: fmgu- 


8 lurier 
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lariter ſum © c. donec 
tranſeam. 3 

Ant. Ciſtodi me a 
laqueo,” quem ſtatuerunt 
mibi: & a ſcandalis 
operant ium ae tatem. 


Ant. Conſiderabm 
ad dexteram, & vide- 
bam, & non erat gui 
ee me. 


Plalmus. 141. 


Oce mea ad Do- 
| minum clama ui: 
voce mea ad Domi- 
num deprecatus ſum... 

Effundo in conſpelts 
ejus' orationem -meam : 
S ; tribulationem. me- 


am ante, ipſum. pre: 
nunt io. a 


In deficiendo ex me 
ſpiritam.. meum £8 
tu .cognoviſti. py tow 
meas. RIG Ti Mi 

Ts via hac Jua am- 
bulabam : abſconderunt 


um mihi. 

| Conſiderabam ad deu. 
teram, & videbam, & 
nan erat LT 8 


ret , OY 
F. 
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preſerved: uin I pals 
over it. 0 e N une 
Ant. Keep me. from 
the Snare which they 
have laid for me, and 
from! the Stumbling 
Flad of thoſe that work 
iquity. nn! 


7 I. look'd 3 _ 


my Right hand and be- 


held, and there was none 
that knew we. 7 2 4 
| - 5 


- 
” a * . i 


1% l. TY ene 


WT my Voice 1 have 
cried tothe Lord: 
with my Voice I have 
prayd to the Lord.. 
I pour out my Proper 


in his Sight, and 1 


before bi wy Tribula 
tion. 288 81701 B71. R 1 


When my Iptelt. fails 
me. thou en my 
Serbe 47 11 5 


bey $244 2 wr 


ſnare for me in this 
which I walk*d in. 
I look'd. about on my 
Right Hand and beheld, 
there ae ee "of 


knew me. 


5 Flight 


„ *% 


. 
7 I 
4 
5 
* 
. 
. FX 
« * 
* 
4 p 
by | 
: 
* 7 
q > 
1 
t 
. 1 
17 
4 q 
- o 4 
bk 
-* = 
| | | 
r 


8 — 8 — - 
bi _ 
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* 
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Flight has fail'd me: 
and there is none to look 
after my Life, . 

I have cried out te 
thee,” O Lord : I have 
ſaid : Thou art my Hope, 
my Portion in the Land 
of the Living. 
Attend to my Petiti- 
on : for I am bumbled 
exceedingly. 

Deliver me fomithoſe 
that perſecute me : be- 
cauſe they have. over- 


ower'd me. 


forth' 178 
. 


iſon, to 


ty Name: the ju 2 


— lt thou reliever 


[8 Fe: FE ok Dow ori 

"Right Hand and be- 
held, and there was nene 
that knew me, 


Ant. As they were at- 


ſupper, Jeſuf took Bread; 


and bleſs'd it, and rb 


it · and gave it to his Dil- 
eiples. „ „ 0-44 


The Conicle if th Po B. ” 
Deng Lake. * . 


Y Sol magnifies 
the Lord : » LI WW 1 x 
And 


Periit 
& non e 
animam mean. 
| Clamavi au te; Do. 


4 m 


mint : divi, tu 22 3 
mea; portio me in ter- 


ra viventium. 


Intende ad” " depreca-- 


tionem meam : quia hu 


wiliatus frm uùmis. 
Libera me 4. perſe- 


quentibus me : quia con- 


Fortati ſunt ſuper me. 
Ear deenflodia ani- 


mam meam ad conſiten- 


dum nomini tuo: me. 


expeFant jnſtr, Ane rv. 
Wii 2 ri 


Ant. Confiltrabiint | 


ad dexteyum, & vid. 
bam, & non erat que 


eognoſceret me. 


Ant. Cenamt ibut an- 


tem Mis, acrepit Jeſus 


O leren ar 


fregit, deditque —_ 


fittiy Feil. 


Canticum B. Nie 


Virginis. Luc. 1. 
Murg. anima 


mea Dom mum. 
Et 


u reuirat 


( 
> 
0 
7 


2 e cares, Far 


Et exulta vit Spiritus And my irit has re- 
mens : in Deo ſalutari joiced in God __ Sa- 
no. viour. ns * 4 

ua reſpexit humi - Beca e has regard- 
1 3 op + eere ed the Humility of his 
enim ex hoe bratam me Hand maid: for behold 
dicenr omnes er. from henceforth all Ge- 


nes. nerations ſhall call me 
n Bleſſed. 5 
Oats fre with Becauſe he that is 


na qui potens eft : mighty has done great 
85 ſanthen nem e. Things for me; and his 
jus. Name is holy. 

Et miſericordia cjus And his Mercy is ſnewn 
@ progthte in prioguties » from Generation to Ge- 


timentibus eum. voration to thoſe that 


fear him. 
Feit potentiam in He has apron 
brachio 40: diſperſi it in his Arm: he has iſ- 


ig. \the 


magination of their 
Hearts, | 
re: potenten de” le has ofed the 
feat exalravit b. . from their Seats, 
5 has exalted. the Hum- 
Phe u d 
K "SY elt de 7 
2h = W a are wy Tang: be: 


Ir iu, oO 1 5 einer Rich he bas ne 
| | 5 pry. 
Suffei r Iſraet” PIE wk has ids bs 


rum ſuum : recordatus Servant Iſrael, remem- 


 miſericordia ſu. bring his Mercy. 


Sicut locutus e - As he fpoke to our 
pats noſdror: Fathers; to Abraham * 
ham, &: -ſemint 15 N Poſterite for ever. | 
in ſecula, , Ant, 


1 


2272 


lence; 


Ita UND 
Ant. As they were at 
fupper, Jeſus took Bread tem illis, atcepit Jeſus 


and bleſs'd it, and broke panem, & benedixit, ac 


it and gave it to his Diſ- Jregit, dedizque diſcipu- 
„„ r LEINY 

F. Chriſt became obe-  V«- Chriftus adus eft 
dient for us unto Death. pre nobis obodieus uſque 


A HY 1 | - ad mortem. 
Our Father, all in S- 
Muiſerere, p. 169, and the Prayer Reſpice, as: p. 157. 


: 


Then the Prieſt with his Miniſters uncloaths the Altars ſay- 


ng the Antiphon Di vi ſerunt. with the whole Pſalm. Deus 


menus reſpice in me, which is the ſecond * Pſalm of 
the Mattins for Good Eriday. | 3 


af Fo. > 1 F# ' : - $ 3 * * + 4 £34 A! % 1 — a N 2 . 
- N # 4 ke”: 1 
he WA $ HT of be FEET 
. : , 
. py © 4's — 19 7 2 0 
119143 42 111541 $3 148 | N 


ini 
Aſter the Uncloathing of the Altars, the C ern 
nient Hour meet to per orm the Mandy. The Prelate or 
Superiour. comes to the Place appointed in. his Albe, Stole 
if] Zope-of a Violet Colour, accompanied by the Deacon 


and Sub-deacon in White Veſtments. Then the Goſpel 


. Ante diem. Paſe 194. is ſung by the Deacon, 
: : {RN thi Mee or ſcents 900 11 ts. After 


- * he the ' Prelate puis . puts on 'a 

z About him e and then on his Knees and bare- 

7 waſhes wi 94 kiſſes the Right _ of 

GE t are CROIEN I ny: during which is 
"The Antipbon. Antiphona. 


1880 


Sire jau a new Com- Aff Andatum novum 
1 mimdment ; that ye 4½ % vobis: ut d. 


Ind. love © 4: digatis 


Ant. :Crnantibus an- 


Pater noſter, totum 


MANDY-THURSDAY. 


ligatis invicem, ſicut di- 


lexi vos, dicit Dominus. 


Pſalm. Beati immacu- 
lati in via: qui ambu- 
lant in-lege Domini, 


** 


love one another, as I 


have loved you, ſays our, 


Lord. Pſalm. Bleſſed are, 
the, Immaculate in the 
Way: who walk in the 
Law of the Lord. 


And iitimediately is repeated the Ant. Manaetuy 


Aud fo the other Antiphons are repeated, that have Pſalms 
each Pſalm only che firſt Verſe is 


or Verſicles; and o 
ſaid. | 11 


Ant. Poſtquam ſur- 


rexit Dominus a cena, 


_— aquam in pel vim, 


cœgit lavare pedes 
di ſcipulorum ſuorum : 
hoc exemplum religuit 
eis. Pſal. Magnus Do- 


minus & laudabilis ni- 


mis: in civitate Dei 
noſtri, in monte ſanfto 


2 eius. 


Ant. Dominus Jeſus, 
poſtquam cænavit cum 


diſcipulis ſuis lavit 


pedes eorum, & ait illis: 
Scitis quid fecerim vo- 


bis, ego Dominus et Ma- 


giſter? Exemplum dedi 


vobis ut & vos ita fa- 


ciatis. Pſ. Benedixiſti, 


Domine. terram. tuam: 


capt ivitatem 


OF" ; | 
Jacob. | 


Ant, 


Feet o 


Ant. After our Lord 
was riſen from ſupper, he 
put Water into a Baſon, 
and began to waſh the 
his Diſciples : 
to whom he left that Ex- 
ample. Pſalm, Great is 
the Lord and exceeding- 
ly to be praiſed, in the 


City of our God, in his 
holy Mountain. 


Ant, Our Lord Jeſus, 
after he had ſupp'd with 
bieDileiples, wah d their 
Feet and ſaid to them: 
Know ye what I your 
Lord and Maſter have 
done to you ? | have 
given you an Example, 
that ye alſo may do the 
Same. Pſalm, Thou haft 
bleſs'd, O Lord, thy 
Land : thou has deliver'd- 
Jacob from kr & 

ne an 


213. 


. 8 TEN 5 
1 n 214- 
„ * : ! 
RT ed, dog how 


waſh my Feet? Jeſus anſ- 
wer'd and ſaid to him: 
If T ſhall not waſh thy 
Feet, thou ſhalt have no 
Part with me. Y. He 
came to Simen Peter and 
Parerdaid to him. 


The Ant. Domine tu mihi. is repeated, 


V. What I do, thou 
knowſt not now: but thou 


Malt know it aſterwards. 
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Ant. Domine, tu mibi lo- 
vas pedes ? Reſpondir 
ende, oy 2 oy S 
non lavero tibi pedes, 
non babebis partem me- 
cum. V. Venit ergo ad 
Simonem Petrum, 


& dixit ei Petrus. 


V. Quod ego facio, 
tu 1 78 modo f ſcia 
autem poſtea. 


Maſter have waſh'd your 


Feet; how much mare 


ought ye'to-waſh the Feet 
of one another ? 


-. Pfalm. Hear theſe 


Th ings, all ye Nat ions: 
hearken to them all ye 
that inhabit the World. 
know that ye are my Diſ- 
ciples, if ye have a Love 
for one another. Y, Said 
Jeſus to his Diſciples. 


| Aut. Let theſe Three, 


Faith, Hopeand Charity 


remain in you: but the 
greateſt of them isChari- 


ty. 


V. Si ego Dominus 
SY mag iſter vgſter lavi 
vobis pedes: quanto ma- 
gis debetis alter alterius 
lavare pedes? | 

Þf. - Audite hec om- 
nes gentes : auribus per. 
cipite qui babitatis or- 
De 


Ant. In hoc cognoſ- 


cent omnes quia di ſci- 
puli mei eftis, ſi diletti- 
onem habneritis ad in. 


vicem. V. Dixit Jeſus 


Aiſcipuſit ſuis 


Ant. Maneant in vobis 
Fides, Spes, Charitas, 
tria hæc: major autem 
borum ęſt Chari tas. V. 

. Nunc 


2 


2 


Ant. Benedifa fit 


ſanfta Trinitas, atque 


indiviſa Unitas: confi- 
tebimur ei: quia” Ferit 
nobiſcum miſericordiam 


ſuam V. Benedicamus 
Patrem & filium, cum 


ſanfo Spiritu, Pſ. Quam 
diletta tabernacula tua 


Domine virtutum : 


concuþiſcit & afficit 


anima mea in atria Do- 


mini. | 
Ant. Ub; es 


E9 amor, Deus ibi eſt. 


V. Congregavit nos in 
unum Chriſti amor. 


V. Exu ltemus, & iy ipſo 


jucundemur. V. Time- 
amus, & amemus Deum 
vivum. 


V. Et ex — An- 


gamus nos ſincero. 


_ Chriſt has 


| gone rye be 215 
V. Nume autem maneut | 
Fi les, Spes Charitas: tria 
hee: major horum ęſt 
Gras. £97: 


ty. V. But now remain 
Faith, Hope; and Cbari- 
ty, theſe Three but the 
greateſt of them is Cha- 
rit 

. Bleſſed be the ho- 
ly Trinity and undivided 
Unity : we will pratſe 
him, becauſe he hm 
ſhew'd us his Mercy. 

Let us bleſs the F * 
and the Son with Ks Ho- 
ly Ghaſt. Pſals. How 
lovely are thy Taberna- 
cles, O Lord of Hoſts: 
my Soul deſires and 
longs after the Houſe of 


the Lord. 


Ant. Where Chetily 
and Love are, there is 
God. J. The Love of 
ather'd us to- 
gether. / Let us rejoice 
in him and be glad. J. 
Let us fear and love the 
living God. J. And, let 
us love one another with 
a fancere Heart, 2. 


The Ant. Ubi Charitas, is repeatce 


V. Simul ergo eum 


in unum congregamur. 
V. Ne nos meute dlui · 
damur, ca veamus. V. 


Ceſſent 


V. When there fore e are 
aſſembled. /. Letlus take 
heed, ve be not divided 
in Mind. Let malicious 
Quarrels 


_.- - 
”- 9 _ _ 0 LN ap 
—_ . 
* 5 2 
= * . 
0 


* 
5. 
is 


a ks MANDY-THURSDAY. 
.; nn sand. Contentions Ceſſent. jurgia mali 
ceaſe, . And let Chrifh ceſſent. r V. _ 
our G Ae "_—_ medio noſtri . Chri- 


us. * 2511 0 TT | {tus Deus. 


The Aut. Uk; eie, is repeated. 


LV. 2 Let ah with the 1. Sima! u 
Bleſfed for V Thy: cum beatis wideamus. 
Face in Glory, 5 0 Chriſt, V.  Glorianter , .vultion 
our God. J. There to tum _ Chriſte Deus. 
poſſeſs an immenſe V. Caudm quod ft 

and bappy Joy. 4 For immenſum, atque Pro- 
infinite Ages x gy in tum: V. Secula per in- 
Amen. wean Kita ſeculorum, A- 
** the * are e waſh'd, the tee waſhes his Hands 

aud wipes them, and puttiũg on ** he ftands with | 

I Hen! uncover Fd and ys, 


{ 


Our Father. is | Silence : Pater after Secre- 


10 
7. And lead us not into V. Et ne nos 1 
Tempration, ki in tentationem. 
R. But deliver us from R. Sed libera nos a 
Evil. a 3 
JV. Thou haſt command · V. Tu e man- 
ed, O Lord. data tua, Domine. 


R. That t by Precepts R. Cuftoairi nimis, 
be exactly obſerved. | 
V. Thou haſt waſh'd V. Tu lavaſti pedes 


the Feet of th y Diſciples. 4 iſcipulorum - tiorum. 


R. Deſpiſe not the R. Opera manuum 


Works of thy Cura mmanum me deſpicias. 


998955 1 
4. 4 6 4 l i 41 
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V. Domine exandi o- 
rationem meam. 

R. Et clamor meus 
ad te veniat. 

V. Dominus vobiſ- 


cum. 
* 4 Et cum ſpiritu 


2 ſervi- 


tucris — &9 quiatu 
diſcipulis tuis pedes la- 


vare dignatus es, ne 


. deſpicias opera manuum 


tuarum, que nobis re- 
tinenda mandaſhi : ut 
ficut bie nobis, & a no- 


bis exteriora abluuntur 


inſuinament : fic a te 
omnium noſtrum inte- 
riora la ventur peccata. 
Quod ipſe. præſtare dig- 
neris, qui vivis & re- 
gnas Deus Per omnia 


ſecula ſeculorum. 
R. Amen. 


Anti- 


V. O Lord, hear my * 
Prayer. 
R. And let my Cry 


come to thee. 


V. The Lord be with 


you. 
R. And with thy Spi- 


rit, 


Ceepr, © „L. we 


Duty of our Service: and 
fince thou didſt vouch- 
ſafe to waſh the Feet of 
thy Diſciples, deſpiſe not 
the Work of thy Hands, 
which thou baſt com- 
manded us to imitate : 
that as here the outward 
Stains are waſh'd away 
by us and from us; ſo the 
inward Sins of us all may 
be blotted out by thee. 
Which be pleaſed to 
grant, who liveſt and 
reignit one God for ever 
and ever. 
R. Amen. 


ech thee, this 
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1 7% - 
. . - = * 1 ' The : 1 
A * Antiphon. 3 1 phona. 


Tue Kings of the Aſtiterunt reges ter 
3 ſtood up, and re, &  principes conve- 
0 - the Princes met together nerunt in unum, 0 
| One the Lord and 2 ſus Dominym, & ad- 
Ae his Chriſt. | verſus Chriſtum eius. 
4 ab 1 I 4 
1 Een. by: | Pſalmus, 2. 


Ur did the Gentils Care 2 
rage and. the Nati- Gentes, * & popu 
SOT tate Vain things? li meitati ſunt inanja ? 

einge of the Earth fiterunt reges terre, 
3 Hove: ind the Prin- H principes convenerunt 
'$ bo 3 5 againſt in unum * adverſus Do- 
Word, barns y__ miuum, & adverſus Chri- 


ftum ejus 0 


1 
. 1 * 


v- 

” 

54 

as 

| 
: 

* 

5 2 
* 

D * 


— vincula 
run: E Proijcia- 


mus a nobis jugum ipſo- 
rum. 


Qui habitat in cælit, 
irridebit eos: x & Domi- 
nus ſubſannabit cos. 

Tunc loquetur ad eos 
in ira ſua, & in 
farore ſus ronturba- 
bit eos. 

Ego autem conſtitutus 
ſum Rex ab eo ſuper 
Sion montem ſantiton 
tjus,, * frædicans Prie- 
ceptum ejus. a 

Dominus dixit ad 
me Filius meus es tu, 
ego bode genui te. 


Poſtula a me, & dabo. 


tibi Gentes hereditatem 
tuam, *: & poſſeſtonem 
tram terminos terre, 


5 


Reges eos in E. | 


fda * tam 


— ee eos · 


Et nunc reges intel- 
l igite * eradinini _— 
judicatis ws 


* 
93 1 42 
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Let us break heir gab 70 
aſunder. : and lee 
throw, off their 1 N 
from us. „ 
He that dwels 
Heavens ſhall H 
them: and the L 
ſcoffe at them. 
Then he ſhall” Ft 98 
to them in his WI 9 
and in his Fury he wa 44 4 A 
diſturb them. | 
But Iam appointe g 
f 


* * Sa, 
* * 2 * = 
> "EE 


4 


bim King over Son 9 
holy Mountain, to N 
liſh his Command. 79 — 8 


* 
* 


The Lord Aide 5 1 A 4 
Thou att my 80n, to d = 
I haye; begotten thes. 4 - = 


* 


Ask it of me, afid 1 
will give thee the Gen? by I 
tils for thy a dr go. 7 
and the Boundg-of the; | 
Earth for ahy. Pafſedjonss. . 3 4 

Thou ſhalt rule tmꝶGx 
with a Rad) of: Iran; =, 

_ 4 Potter's Veſſel thun 
break bee in 
46 6 J. 1 8 
n | 
underfiatd. ?: be YI 
Qed, ye.thito judge} übe 
Earth. 78 23115 9415 . 
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00 Ob FRIDAT. 
N 4 4 Serve the Lord with 


Fear: and 


rejoice be- 
fore him with Trem- 
bling. 1 
Embrace Diſcipline, 
5 the — * angry, 
and ri eing out 
of ag pri Way. 
When his Wrath on a 


- ſudden ſhall be incenſed, 
bleſſed are all that con- 
ide in him. 

Ant. The Kings of the 
Earth ſtood up, and the 
Princes met together a- 
gainſt the Lor 
= gainſt his Chriſt. 


and a- 


Am. They Divided my 
Garments amonſt them : 
and they caſt Lots for 
my -Coat. 


_ Pſalm 21. 


| 5 God. my God, 
look on me: Why 


= haſt thou forſaken me ? 


The Voice of my Sins 


3 VS keep Salvation far from 
me. ES, 
MI God, I ſhall cry 


to the in the Day, and 


© thou wilt not hear: And 
nin the Night, 
mall not be a Folly in 


and it 


me. 


| 
. 3 oy 
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Fer vite Domino im ti. 
more :* & exultate ei 


cum tremore. 


 Apprebendite diſcipli 


nam, ne quando iraſca- 
tur Dominus, * E pere- 
atis de via juſta. 

Cum exarſerit in bre- 
vi ira ejus, * beati om- 
nes, qui confidunt in co. 


Ant. Aſtiterunt re- 
ges terre : & principes 
convenerant in unum, 
aclverſus Dominum, & 
adverſus Chriſtum ejus. 
Ant. Deviſerunt ſibi 
veſtimenta mea: & ſu- 


fer vgſtem meam miſe- 


Pſalmus 21. 


D Deus mens, reſ- 
ice in me: quare 
me dereliquiſti? * longe 
a ſalute mea verba de- 
l:Horum meorum. 


Deus mens. clamabo 
per diem, & non exaudi- 
es : * et nocte, et non ad 


inſpientiam mihi. 


Tu 


GOOD FRIDAY. 


Ti autem in Sanflo ha- 
bitas, * Laus Iſrael. 


In te ſperaverunt pa- 
tres naſtri: * ſperave- 
runt, & liberaſti eos. 


Ad te clamaverunt, 
& ſalvi fafti ſunt :* 
in te ſperaverunt, et non 
ſunt confuſi. 

Ego autem ſum ver- 
mis, et non homo: * 

* bomin um, et 
ject io plebis. 

Omnes widentes me 
deriſerunt me: locuti 
ſunt labiis, et moverun 
caput. 


ravit in Domino, 
eripiat eum: * ſalvum 
faciat eum, quoniam 
vult eum. 

Quoniam tu es, Jui 
extraxiſti me de ventre: x 

5 mea ab uberibus ma- 
tris mee. In te projeftus 


ſum ex utero: 


De ventre matris mee 
| — es tu, * me 

ceßſeris 4a me: 
1 Quoniam tribulatio 
Proxima eft : * quoniam 
non ęſt qui adjuvet. 
6 Crreum 


But thou dwelleſt in 
the Holy Place, the 
Praiſe of Iſrael. 

In thee our Fathers 
have hoped: they have 
hoped and thou haſt de- 
liver'd them, f 

They cried tothee and 
were ſaved : they hoped 
in thee and were not con- 
founded. 

But lam a Worm, and 
no Man: The Reproach 
of Men, and the Con- 
tempt of the People. 

All that ſaw me, ſcorn'd 
me: They talk'd of me 


and Ihook their Heads art 
d in the Lord Re 


e. 

He ho | 
let him deliver him: ler 
him ſave him, ſince he 
love>him. 1 

Becauſe thou art he, 
that brought me 


From my Mother's 
Womb thou art my God: 
depart not from me: 

For Tribulation is very 
"6 : For there is none 
to | 


>. 1 

” 

help me. | 
M . — 

3 F 2h 2 
1 
1 * 
. 
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from 
the Womb: my Hope 
from the Breaſts of my 4 
Mother. 1 wascaſt upon - 
thee from her Womb; MM 


Many Calves have en- 
compaſs'd me: Fat Bulls 
have * 


They 


à ve 


open d 


GOOD FRID AY. 


Circumaederunt me 
uituli multi: 
Pingues obſederunt me. 

A peruerunt ſuper me 


their Mouths upon me, os ſuum, * ſicut Leo ra- 
like. a devouring and piens & rugiens. 


roaring Lion. 


I am pour'd out like 
Water : and all my Bones ſum: O diſperſa ſunt 


are-disjointed. 


My Heart is become 


like. Wax melting in 
Middle of my Belly. 


the 


My Strength was dried 
up like a Potſheard, and 
my Tongue ſtuck to my 


Mouth: 


and thou haſt 


reduced me to the Duſt 


of Death. 


For many Dogs have 
encompaſs'd me: an Af 


ſembly of the Wicked 


has beſieged me 


They have pierced my 
Hands and my Feet: they 


have number'd ul 
ern 


mw 


And they chemſelves 


have 


conſide#d and 


_ 'view'd me: they divi- 
ded my Garments a- 


monſt them, and 


Lots ſor my Coat. 


caſt 


But 


Sicut aqua le 


omnia oſſa mea. 

Faftlum eſt cor meum 
tamquam cera liqueſcens 
* in medio ventris mei. 

Aruit tamquam teſta 
virtus mea, & lingua 


mea adbæſit faucibus me- 


is :* et in pulverem mor · 
tis deduxiſti me. 


Quoniam cireumde- 
derunt me canss multi : 
* conciitum malignan- 
tium obſedit me.. 
 . Foderunt manus me- 
as jedes meoat * di- 
numetaverunt vmnia of- 
Ja wes, I 

Ibfi vero conſuderave- 
rum & inſpexerunt me: 
* di viſerunt ſibi veſti- 
menta mea, & ſaper ve- 
ſtem mean Miſerunt ſor- 
tem. f ( 


” 


N N 


* tauri 


GOOD FRID AY. 


Nn autem Domine ne 
elongaveris auxilium tu. 


um a me: & ad defenſw. 


nem meam conſpice. 

Erue a framea Deus 
animan meam : e de 
manu canis unicam me- 
am: 

Salva me ex ore leo- 
nit: O a cornibus uni- 
cornium bumilitatem me- 
am. 

2 nomen tu 

fratrih s mers : * in 
wt Eh, 
TH: +7 
Qui timetis Domi- 
num, laudate eum :* uni- 
wverſum ſemen Jacob 
Ble en eum. 

imeat eum 


ſemen Iſrael: * quoni- 


am non ſpre vit, neque 


deſpexit 
pauperiss ... 
tf aciem 
ſuam 4 me: dg cum 
clamarem ad eum, ex- 
audi vit me. 

Abud te laus mea in Ec- 
cleſia magna: * vota mea 


reddam in conſpety ti- 
ment inn eum. 


deprecationem 


Eden 


ie laudabo 


omne 


Prod 4 5 
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283 > | 
But keep not, O Lord, 


thy Help far from me: 
Look to my Defence. * 


Deliyer, O God: my 
Soul from the Sword; 
and my only One from 
the Rage of the Dog. 

Save me from the 
Mouth of the Lyon, and 
my Low Condition from 
the Horns of Unicorns. 

I will declare thy 
Name to my Brethren : 
In the Middle of the Ai- 
ſembly I will praiſe thee, . 

Ye that fear the Lord, 

raiſe him: The whole 

ace of Jarob, glorify- 
him. 

Let all the Race of 1/- 
rael fear him: becauſe he 
has not contemn'd nor 
deſpiſed the Prayer of 
the Poor Man: | 

Nor has he turn'd'away 
his Face from me: and 
when I cried to bim, 19 
heard me. | 

With thee is my Praiſe 1 
in the great Congre i- 3 1 
on: L will pay my Moe - 
in the Sight of choſe ths. 


1 
49 


fear him. 
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Z be fill d: and they ſhall 
pPraiſe the Lord that ſeek 


after him: their Hearts 
Mall live ſor ever and 
ever. 

All the Bounds of the 
Earth ſhall remember 
the Lord, and be conver- 
ted to him. 

And all the Families of 
EF the Gentils ſhall adore 
in his Sight. | 
Becauſe Government 
belongs to the Lord: 
and he ſhall have Domi- 
nion over the Gentils. 
All the Rich of the 
Earth have eaten and a- 
dored : all that deſcend 


into the Earth ſhall fall 


down in his Sight. 
And my Soul ſhall live 


WW ro him: and my Poſteri- 


ty ſhall ſerve him. 

The - Generation to 
come ſhall hear of the 
Lord : and the Heavens 
ſhall declare his Juſtice 
to the People that is to 
be born, whom the Lord 
has made. 3 
Au. They divided my 
E Garments amongſt them, 


and 


Edent eres, & 
fe . lauds- 
bunt Dominum qui re- 
quirunt eum: * vivent 
Corda eorum in ſacu- 
lum ſaculi, 
Reminiſcentur et con- 
vertentur ad Dominum, 


uni verſi fines terre. 


Et adora bunt in con- 


= eius * uni verſæ 


amiliæ Gentium, 
uoniam Domini «ft 

regnum : x Bp iþſe do- 

minabiter Gentium. 


Manducaverunt & 
adoru verunt omnes pins 
gues terre : & in couſpe- 
Hu ejus cadent omnes aui 


deſcendunt in terram. 
Et anima mea illi 


vi vet: * [omen me 


um ſerviet ½i. 


Annuntiabitur Domi 


no generat ia ventura :; * 


S annuntiabunt cæli ju - 
fitiam ejus populo qui 


naſcetur, quem fecit Do- 
minus. 


Ant. Diviſerunt ſibi 


veſtimenta mea : Q ſu- 
ber 


. 
9 „ 


per veſiem meam ie 
1 ſortem. 

Ant. Inſurrexeruns 
in me tefles iniqui, S 
mentita . eſt iniquitas 


foi. 


| Pſalmus 26. 


Ominus illuminatio 
mea, £5 falus mea, 

* quem time bo? 
Dominus proteflor vi- 
tæ * * A quo trepida- 


1 a ſuper 
me Nocentes, & us edant 
earnes meas. ' 

ui tribulant me int 
mici mei: * ipſi infir- 
mati 


. 

S conſiſtant adver- 
ſum me Caſtra, non 
timebit cor meum. 


Si exurgat adverſum 


me frælium, * in hoc E 


perabo. | 
Unam petij ja Domino, 
hanc requiram, * ut in- 
babitem in domo Domi 
ni omnibus diebus vitæ 
mere 3 


Us 


GOOD FRIDAY ig © 
and they caſ Lots for my 


have riſen up againſt me, 


: T. Lord is myLigh 


ſunt, & cecide- 


al the Days of . Life: 


2 C0 -"# ax. P. 42 . * 
** is * 

9 c . * 

* 


Coat. 
Ant. Falſe Witneſſes 

and Iniquity * wenn 

it ſelf. 


Pſalm. 26. 


and my. Salvation, 
whom ſhall I fear? es oh 
The Lord is the Pro- 
tector of my Life; Of 
whom ſhall I be afraid ? 
Whilſt the Wicked ap- 
roach me, to eat my 
leſh; 

My Enemies that 
afflict me, were them- 
ſelves weaken' d and fell 
down. 

If jt RE Vee" and 
me, my Heart ſh | 
fear. | 
If they give me Bat- 
tle, I will hope in it. 


One thing! havealk'& 
of the Lord, this I will 
ſeek; that I may dwell 
in the Houſe of:the Lord 


Te! 
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Delight of the Lord, and 
viſit bis Temple. 
Becauſe he hid me in 
His Tabernacle: in the 
Day of Affliction he 
ſhelter'd me in the ſecret 
part of his 'Tabernacle. 


He exalted me on a 


Nock: -andinow has exal- 
ted my Head! above my 
Enemies. u 
I went round and im- 
molated in his Taberna- 
ele a Victim of loud 
Praiſe': 4 will fing and 
fay a Pfſalm to the Lord. 
Hear, O Lord, my 
Voice, with which I cri- 
ed to thee : have thercy 
on 3 8 
My Heart has f 
to thee, my ” 
Hough after thee: I will 
ſeek thy Face, O Lord. 
Turn not awey thy 


ken 


Face from me: àvoid 


not thy Servant in thy 


GUY 4 D4 


me: 


on. 


* « 


Pace has 


COOD FRIDAY. 
That I may ſee the 


Ut videam volupta- 
tem Domini, * & © viſi- 
tem templum ejus. 
Quoniam 2 
me in tabernaculo ſuo * 


in die malorum protexit 


me in abſcondito taber- 
naculi ſus, 

In petra exaltavit me: 
* nunc exaltauit ca- 


Mews. © N. M: 2 
Circuivi, & immola- 
vi in tabernaculo ejus 


boſtiam vociferationis: * 


cantabo, & gſalmum di- 
cam Domino. 
Exaudi Domine vo 


cem mean, ua clamavi 
adze :\* mierte mei, 


& exaudi me 
Tibi dixit cor meum, 
exquiſroit te facies mea: 
* faciem tuam 
requirm. 
Ne avertas faciem tu- 


am a me: * ne declines. 


in ira a ſervo tub. 


Adjutor mens ęſto: * 


ne derelinquas me, ne- 


que deſpicias me Deus 


ſalutaris menus. 


— 


Quoniam pater meus 


O mater mea derelique- 


runt 


put meum fuer inimicos 


Domine 


pn Y Xx. J 4 
* How 


GOOD RDA 
runt me; * Dominus me: but the Lord 
autem aſſumpſit me. 

Legem pone mibi Do 
mine in via tua: * 89 

| dirige me in ſemitam 
retluam proter inimicos 


Ne tradideris me in 
animas tribhulantiumme: 
*fſuoniam inſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 
ment ita ęſt iniquitas ſi- 


beine Der 
mini * in terra viventi- 


: Expefla Dominum, 
viriliter age: x & con- 
Fortetur cor tuum, & ſu- 
ſtine Dominum. 

Art. Iuſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 


V. Diviſerunt ſibi 
veſtimenta ma. 

R. Er ſiher veſtem 
meam miſerunt ſortem. 


noſter. .Secre- 
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taken me upp: | 
Make a bw for me, 
O Lord, in thy Way: 
and direct me into the 
right Path becauſe of my 
Enemies. A 
Deliver me not to the- 
Will of thoſe that affliſt 
me: becauſe falſe Wit. 
neſſes have riſen up . 
inſt me, and Iniquity; 
as belied itſelf... | 
1 believe that I ſhall: 
ſee the Good Things % 
the Lord in the Land of 
the Living: . 
Expect the Lord, act 
manfully : and let thy 
Heart take Courage, and 
wait thou for the Lord. 
Ant. Falſe Witneſſes 
have riſen up againſt me, 
and Iniquity has belied 

itſelf, We 


Garments amongſt them, 

R. And they caſt Lots 
for my Coat. 
Our Eather. all in ſecret. 


f - we : 
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V. They divided my i 
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| Outof the Lamentation of De Lamentatione 3 . 
eremy the Prophet. remiæ Prophetæ. c 
N 4 Chap. 2. „ a 
1 The firſt Leſſon, Hb. Lectio 1. w Uleth. , 
0 | C 
T He Lord defign'd to N oOgitavit Dominus 8 
i deſtroy the Wall of C diſfipare murum Fi- 1 

the Daughter of Son: he lie Sion: retendit funi- | 

| mark d it out with his cum ſuum : d non | 
Line, and withdrew not avertit mamm ſuam a 
huis Hand from Deſtructi- perditione: luxitque an- 


on : and the . temurale, & murns pa- 
mourn'd and the Wall viter diſipatus eſt. | 
was likewiſe deſtroy'd. © 
F Teh. Her Gates were Teth. Defixe ſunt _* | 
35 thrown upon the Ground: in terra forte jus: | 
37 he ruined and broke her perdidit & comrivis 
Bars: Her Kings and her vecfes ejus : Regem cjus. 
Princes are among the E principes ejus in Genti- 
Gentils : There is no bus: non eff lex, & pro- 
Tias, and her Prophets phete ejus non invene- 
dave had no Viſions from runt viſionem a Domino. 
| the Lord. rt | N 
%d. The Ancients of Tod. Sederunt in ter- 
the Daughters of Sion ſat ra, conticnerant ſenes 
on the Ground and were filie Sion: conſperſe- 
filent : they cover'd their runt einere capita ſua, 
Heads with Aſhes, they aecin8i ſunt ciliciis : 
5 on Hair- Cloth: the abjecerunt in terram ca- 
irgins of Jeruſalem hung pita ſua virgines Jeru- 
down their Heads to- ſalem. 
wards the Ground. 
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GOOD. FRI D Ax. 
Caph. Defecerunt 


with weeping, my Bow-! 


pre lacrymis oculi mei, 
conturbata ſunt viſcera 
mea, efſuſum eſt in terra 
jetur meum ſuper contri - 
tione filie populi mei, 
cum deficeret pur unlus, 
O lattens in plateis op- 


Jerufalem, Jeruſa- 
lem, con vertere ad Do- 
minum Deum tuum. 

R. Omnes amici mei 
dreliquerunt me, & 


fravaluerunt inſidiantes 


mihi: tradidit me quem. 


dliligebam : * Et terrihi- 
libas oculis playa crudili 
percutientes, aceto pota- 
bant me. V. Inter iniquos 


projecerunt me, & non 


percerunt anime mee. 


Er terribilibus oculis. 


Lectio 2. Lamed. 


w ® 


triticum, & vinum 2 
cum deficerent quaſeuul- 
nerati in plates civita · 
ix : dem exbalarent ani- 
mak 


© ww 


Streets of the Town, 1:1 


gave me cruel: Wounds; 


M Atribus ſuis dix - 
1 erunt'; Ubi eſt 


Cab. My Eyes fail'd me 
els were diſorderd: my 


Liver was pour'd out on 
the Earth, becauſe of tbe 

Deſtruction of theDaugh- 3 
ter of my People, when 
the Little one and the 
Suckling+ fainted in the 


Jeruſalem, Jeruſalem, be: 
converted to the Lord 
thy God. 2 ; 

R. All my Friends: 
have ſorſaken me, and 
they that lay in Ambuſh 
for me prevail'd: He 
whom I loved has be- 
tray'd me: * And they 
that with terrible Looks 


9 « 


gave me Vinegar - to: 
rink. J. They put me: 
among the Wicked; and 
2 not my Liſe. 

nt they that, ' 


HEI ſaid to their 
1 Mothers: Where is 
the Wheat and Wine? 
When they fainted like * 
Wo Len — TT 
treets of the City: en ih 


= niſhments. | 
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breath'd out their Souls mas ſuas haue, 
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in the Boſoms.. pf. their ſnorun. n 


Mothers. 5951 


- Mews { To * ſhall; 


thee -? Or 


1 compare 
to whatiſhall Iliken thee, 
O Daughter of Jerwſalem ? 
To What fhall 1 equal 
cmee, and how ſhall I com- 
fort thee,” O * 
Daoghtem of Sion? 
thy Deſttuction like the 
Sea is great: who will 
relieve thee? | 

Nun. Thy Prophets 
have ſcen falſe, and; ſoo- 
liſh Things for thee, nor 
have they laid open thy 
Iniquity to excite thee: 
to Penance; ': Hut they 
have — of = 
falſe Burthens and Ba- 


| Sumech. All that paſe'd 
4 by. have clapp'd their 
Hands at thee: they. 
” have hiſs'd and ſhaken 
their Heads at theDaugh: 
ter of Jeruſalem, ſay ing: 
I this the City of perfect 
Beauty, the Jay of the 
Whole Earth 21 2d: 
| © Jeruſalon, lem, be 
codfrerted 40 t Lord 
4 th od. ef of £4 8 1 25 2021 2 
6 R. 


Mem. Cuic 3 _ 
te 3 vel cui Ales 
te filia Jeruſalem ? 
cui exeſuabo te, & con- 
ſolabor te virgo filia Si- 
on? magna eſt enim ve- 


tut mare contritio tua: 


| Wes 

N un. | Prophete 8 
Re tibi falſa 89 
ſtulta, nec aperiebant 


iniquitatem tuam, ut 


te adi penitentian, pro. 
vocarent : viderunt at» 


tem tibi Aſſumgtiones 
falſas, & ejefliones , - 


Samech. Plauſerunt 
ſuper te manibus omnes 
tranſeuntes per viam: 
ſubilaverunt, & move- 
runt 1 uum ſuper 

filiam Jeruſa Jos 4 
ao eſt urbs, dicent 
foals decoris, ga 
un iwer ſæ rerrg 2 dene 


IT 2 
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R. The Veil of the 


R. Velum templi 
ſeiſſum ęſt,* Et omnis 


terra tremuit : latro de 


cruce clamabat, dlicens: 
Memento mi Domine, 


dum veneris M regnu m 
tum. V! Petri · Jviſſie 
ſunt, & monumenta a- 
ferta ſunt, O mul- 
ta corpora ſanflorum, 
qui wlormieratt, ſur- 


rexerdiſt. x Et + unis 


* x 9 


terra. 


LeQio 3. Aleph. 
Win Cap: 3... 


F790 vir videns pau- 
— pertatem meam in 


virga indignationis ejus 


Aleph. Me minavir, 


O adaduxit in tenebras, 
non in lucem. © 

Aleph. 
me vertit, & convertis 
manum ſuam tota Att. 


Oo 


Beth. Vetigſtam fecit 
pellem meam, & carnem 
meam, contrivit ofz 
mea. 
Beth. Alliſicavit 
in gyro meo, & cir- 
r ü cums 


ntum in 


Temple wasrent, * And 


all the Earth ſhook:: the 
Thief from the Croſs 
cried-? « out, ſaying ':- ü 


O 


Remember me 


Lord, Iwhen thou ſhale 
come into thy. Kingdom. 
V. The Rocks were ſplit, 


and the Monuments o- 
pen'd, and many Bodies 
of the Saints that were 
dead, rofe out of them 
* And all the Earth. 


The third Leſſon, Alp 


, 

- 3. , 88 
1 
* 


AM. a Man that ſee 
the Poverty I am 
brought to by the Rod of 
his Indignation. 
Aleph, He drove and 
brought me into Dark- 
neſs, and not into Light. 
Aleph. Againſt me only 
has he turn'd, and turn'd: 
again his Hand all: the 
Day. 5 r e 
Be th. He has made my 
Skin and my Fleſtr old, 
s built 


he has broken 7 Bones. 
ha 


Beth. He 


me, and en- 
compaſs'd. 


round about 


3 
"Hu > 
* 


4 
# 
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-compaſe'd me with Gall 
and Labour. 


Beth. He bas placed me f 
collocavit me, quaſi mor- 


in Dark places, like thoſe 


that are Dead for ever. 
Gbimel. He has built 


againſt me on all Sides, 
.that I might not get out: 
he has made my Fetters 


heavy. 


- - Gbamel. Yes, he has re- 
| Cara my Prayer, when 
cried out and petition'd 
him. by 74 
Gbimel. He has ſhut up 
all my Ways with ſquare 


Stones, he has dug up all 


x: Hr 3 
Jermſalem, Jeruſalem, be 
converted to the Lord 
thy God. 

R. O my choſen Vine- 
yard, it is I that have 
planted thee > * What 


bas made thee ſo bitter, 


that thou ſhouldſt cruci- 
fy me and diſmiſs Barab- 


ba: JV. I have hedged 


thee in, and pick'd the 
Stones out of thee, and 
have built a Tower. * 
What has made. O my 
choſen c. to the J. 


Jo "< 
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cumdedit me felle, & la- 


w LE 


e. | 1 0a 
Beth, In tenebroſi 
tuos ſempiternos. 
himel. Circume- 
dificavit adverſum me, 
ut non egrediar: aggra- 
vavit compedem meum. 


| Ghimel. S4 cum 
clamavero, et rogavero, 
excluſit orationem mean. 


Ghimel. Concluſit 
vias meas lapidibus 
quadris, ſemitas meas 


ſubvertir. 


Jeruſalem, Jeruſa- 
lem, convertere ad Do- 
minum Deum tuum 

R. Vinea mea ele, 


ego te plantavi: * Quo- 


modo con verſa es in as» 
maritudinem, ut me cru 
cifigeres, & Barabbam 
dimitteres? V. Sepivi te, 
& lapides elegi ex te, et 
edificavi turrim. Quo · 
modo con uerſa es. Vis 
3 


0 
« 


* 
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The Second O C YR 


Ant. Vim faciebant, 
qui querebant animam 
meam. 


Pſalmus 3). 


Dun, ne in furore 


tuo arguas me: * 


neque in ira tua corripias 
me. 

Quoniam ſagittæ tuæ 
infixe ſunt mibi: * et 
confirmaſti ſuper me ma- 


num tam. 


Non eſt ſanitas in 


carne mea a facie ire 


tuæ : * non eſt pax offi-- 


bus meis a facie peccato - 
rum meorum. 

Quoniam intquitates 
mee ſupergreſſæ ſunt ca- 
put mewn: * et ſicut 


onus grave gravate ſunt. 


ſub er me. 


Putruerunt, et corrup- 
te ſunt cicatrices mee, 


* a facie inſipientie 
mee. 


Miſer 


Ant. They uſed Vio-- 


lence that ſought my 


Life. 
Lord, rebuke me 


O not in thy Fury, nor 
chaſtiſe me in thy Wrath. 


Pſalm. 37. 


Becauſe thy Arrows 
are ſtuck faſt in me: and 
thou haſt made thy Hand 
heavy upon me. bits 


There is no Health in | 
my Fleſh at the Sight of 


thy Anger: there is no 


Peace in my Bones at the 


Sight of my Sins. 
Becauſe my Iniquities 
are grown above my 
Head, and like a heavy 
Burthen are become hea- 
vy upon me. 1 
My Scars are putrified 


and corrupted, becauſe of 
my Folly. wh 
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Iam become miſera- Miſer fallus ſum, et 
ble and crooked even to curvatus ſum uſque in 
| Extremity : I walk'd in finem: * rota die con- 
Sorrow all the Day. triſtatus ingrediebar. 
Becauſe my Loins are Quoniam lumbi mei 
fill'd with Illuſions: and impleti ſunt illuſionibus: 
there is no Health in my * et non eſt ſanitas in 
Fleſh. carne mea. 

am afflicted and e- Aſlittus ſum, et bu- 
ceedingly humbled : the miliatus ſum nimis:& ru- 
Sighing of my Heart giebam a gemitu cordis 
made me roar. mei. 1 

O Lord, all y. Ds. Domine, ante te om- 
ſites are before thee :and me deſiderium meum : 
my Sighing is not hid- er gemitus meus à te non 


- 2 Keke us as x Bite * 

* a 

- * >> 8 * 1 
f = 5 


* 
e 


den from theses. eſt abſconditus. 
My Heart is g troubled, Cor mewn conturba- 
my Strength has forſaken tum eff, dereliquit me 


me: and the Li h | wn 
my Eyes, even "That is ocuſorum meorum, et - 
RJ not Wi th 2 | ſum non est. mecum. 


My Friends and my Amici mei, et proxi- 
ION .approach'd, mi mei * adverſum me 
and agd. up againſt me. afpropruquaverunt, et 

#62 oY | eterunt; 

And thoſe: that were Et qui juxta me e- 
near me,,wgnt. far from rant, de longe ſteterunt: 
me: and they ,pſed Vio- * et vim faciebant qui 
lence. that ſought, my querebaut animam me- 


t of virtus mea, et lumen 


of 
4 
* 


Life. — 5 * ? + am. „ 

And they that ſought Et qui inguirebant 
my Hurt, ſpoke Falſhoods mala mibi, locuti ſunt 
and ſtudied Deceit all Vanitates: * et dolos to- 

the Day. | ta die meditabantur. 


But Eg 


GOOD FRID AY. 


Ego autem tamquam 
ſurdus non audiebam: * 
& ſicut mutus non ape- 
riens os ſuum, 

Et faftus ſum ſicut 
homo non audiens: * 
non babens in ore ſuo 


redargut iones. 
Quoniam in te Do- 
mine ſperavi: * tu 


exaudies me Domine De- 
us mens. 

Quia dixi : Nequan- 
do ſupergaudeant mihi 


commo ventur pedes mei, 
magna locut i 
ek 


ſrpr m 
Je. © IN 
Quoniam ego in * 
gella paratus ſum : * & 
dolor mus M conſpetts 
meo ſemper, 1 
Quoniam ini uita- 
tem mem annuntiabo: 


* gg cogitubv pro fecca- 
110. * 


me o. 8 N 
Inimici autem mei 
vivunt; & ednfirmati 
ſunt ſuper mo: x et mul- 
| tiplicati ſxut qui oderunt 
me iniues 38 
Qui retribuunt inala 
pro bdnis, detrabehant 
mihi » * guoniam ſe- 
quebar bonitatem, 
- Ne 


9 4 


But like one Deaf, 


did not hear: and was“ 


like one Dumb not ope- 
ning his Mouth, - 
And I became like a 
Man that does not hear, 
and has no Reply in his 
Mouth. 240 
Becauſe, © Lord, 1 
have hoped in thee; thou 
wilt hear me, O Lord 
my God. "A, 
For I ſaid: Let not 
my Enemies at any time 
rejoice: over me: and 


% 


whilſt my Feet were li- 


ding, they ſpoke great 
Things agalnd me. 


For 1 am epated-for 23 


Scourges: and my Sor- 
row 


Sight. ; | 
For I will declare 4 
Tnjquity 7 and I will 


think of my Sin. 


But my Enemies live, 
and are ſtrengthen'd a- 
gainſt me : and they in- 
creaſe, that hate me un. 
Jur. 1 

They that return Evil 


for Good, ſpoke ill of 


me: becauſe. I -follew'd 


Goodneſs. 
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Forſake me not, O 
Lord my God : depart 
- not from me, | 
Attend tomy Help, O 
Lord the God of my Sal- 
vation. 


Aut. They uſed Vio- 


i lence, that ſought my 


Ne derelinguas me 


Domine Deus mens : * 
ne dliſceſſeris a me. | 
Tal in adjutori- 
um meum, * Dominue 
Deus ſalutis mee. 
Ant. Vim faciebant, 
qui quærebant animam 


fe. meam. 8 
Am. Let them be con- Ant. Confundantur 
founded and aſhamed, er revereantur, qui que- . 
that ſeek to take away my runt animam meam, ut 
e. | auferant eam. 
Pſalm. 39. pfalmus 39. | 
Have earneſt] y expe&- Fj Xpeflans. expeBlavi 
1 ed the Lord, and he E Dominum, * & 
attended to me. intendit mihi. | « 


And he heard my Pray- 
ers: and brought me out 
of a Lake of Miſery, and 
out of the dirty Mire. 

And he ſet my Feet on 
a Rock ; and directed my 


Steps. 


And he put into my 


Mouth a new Canticle, 


Et exaudivit preces 


meas t * & eduxit me 
de lac miſeriæ & ds 
luto Fecis. | 

Et ſtatuit ſuper po- 


tram pedes meos :* & 


direxit greſſus meos. 


Et immiſit in os me- 
um canticum novum, * 


a Song to our God. carmen Deo noſtro. 
Many ſhall fee: and Vadebunt multi, £9 
fear: and they ſhall hope :imebunt: & ſperal unt 
in the Lord. in Domino. 


Blefled is the Man, 
Whole Hope is in the 


Name 


Beatus vir, eujus eft 
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? by 
** W 89 . | | 
non reſpexit in 


. vamrates & inſanias 


Falſas. 2nd 
 Mulea feciſti tu Do- 


mine Deus meus mirabi- 
lia tua: * & cogitati· 
onibus tuis non ęſt qui 
ſimilis ſir tibi. 
Annuntiavi, & locu- 
rus fü: * multiplicati 
ſunt ſuper numernm. 


Sacrificium, & obla. 
tionem noluiſti : * aures 


Holocauſtum & 
chore wi 1 


tunc dixi 3 Ecce venio. 


In capite libri ſeri 
tum eft 5 me, 4 a- 
cerem voluntatem tuam : 
* Deus meus volui, & 
legem tuam in medio 
cordis mei. 


Annuntiavi juſtitiam 
tuam in Eccleſia magna, 
* ecce labia mea non 
probibebo, Domine tu 
ſeit 

Iuftitiam tuam non 
.abſcondi in corde meo : 

* vers 


Name of the Lord: and 
that has not 1ook'd after 


Vanities, and deceitful 


Follies. | 
Thou haft done many 
wonderful Things, 
Lord my God: and in 
thy Thoughts there is 
none that is like to thee, 
I *have declared and 
ſpoken of them: they 
are multiplied above 
Number. | 
Thou wouldſt not 


have a Sacrifice and an ⁵ 

Offering: but thou haft..-*. 

given me Ears. 3 
Thou didſt not require 


an Holocauſt for Sin 2 
then I ſaid: Behold I 
come. 

In the Head of the 
Book it is written of me, 
that I ſhould de thy Will: 
O my God, I was wil- 
ling, and that thy Law 
ſhould he in the Middle 
of my Heart, 
I have 
Juſtice in the 
ſembly, behol 
not ſhut m 
Lord, thou knowf it. 

I have not hidden thy 
Juſtice within my Heart: 


tA 
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F have © Wh thy Truth 


thy Salvation. 

e not hidden thy 
ercy and thy Truth: 
* the been. 
EL - 
And = 1 Tad, 
Peer not thy Mercies far 
from me: thy Mercy and 
— Truth ha ve always 
tected me. 3 1:5 
"Becauſe 'Evils, that 
| 4 have no Number, have 
= encompaſs'd me: My J. 
1 BY,» niquities have patches 


to ſee them. 
1 They have increaſed 
above the Hairs of my 
Head : and my Heart has 
forſaken me, 

Be pleaſed, O Lerd, 
AF to deliver me: O Tord. 
= * on me and help me. 


Vet them de 1 
Are and., aſhamed, that 

k to take zwey my 
Life.” „ 
Let them he. turn'd 
the AK and aſhamed, that 
wish we Evil I. yz) 

Let them forthwith 
ee ern n 
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* veritatem tuam £F 


me, and I was not able 


Ah 2 


alutare tuum dixi. | 
Non abſcondi miſeri- 


cordiam tnam,&9 verita- 


tem tuam, * 4 concilio 
multo, . wo ri 
In autem Domine * 


longe facias miſerationes 
tuas a me: * miſericor- 
dia tuq & veritas tua 


ſemper ſuſceperunt me. 


uoniam cir 
derunt me mala, quorum 
non et. numeruſ : * com- 
pre benderunt me iuiſ ui. 
rates meæ, & non potui 
ut viderem: 
Multiplicatæ ſunt ſu- 
per capillos capitis mei: * 
cor meuni dereliquit 
me. | 
Complactat tibi Domi- 
ne ut erKgs me : * Do- 
ne, ad. jn uaudum 
me e 0 
Confundantur & re- 
vereantur fi mel, qui 
phone animam meam 
* ut auferant eam. 
Convertantur retror- 
gow, £5 revereantur, * 
Jui volunt mibi mala. 
Ferant confeſtim con- 
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dicunt mihi Euge, that mock me ſayingt; 
eig. g ; 5 Well, Well. re 1 
Exultent & leteutur Let all that ſeek. thee 
ſuper te omnes ſuærentes rejoice and be glad in 
te; dicant ſemper: thee: and let thaſe that 
Magui ficetur Dominus: love thy Salvation ſay alt!. 

ui diligunt ſalutare tu- wang The Lord be mag 

um. en i * 
go autem mendicus But Iam a Beggar and 
ſum, et pauper : x Domi - Poor: the Lord is care» *© 
nus ſolicitus eſt mei. ful of me. 
' © Adjutor mens, & pro- Thou art my Helper © 
#eflor mens tu es: * Deus and my Protector: My 7 
0 meus ne tardrveris. God, make no Delay © 


Ant. Confundantur Aut. Let them be con- 
et revereantur, quique- founded and aſhamed, 


rut animam meam, ut that ſeek to take away 
| .auferant tam. „ my Life. 298 | 
SE Ant. Alieni inſurrex Ant. Strangers have ri- 


erunt in me, &  fortes ſen up againſt me; and 
queſirunt. animam me the Powerful have ſought 


Pſalmus 53. Pſalm. 33. 8 
| Bk re ** 4 S x J TR | "4 
Eu, in nomine tuo God, ſave meinthy = 
ſaluum me face: Name; and judge g 
Sin virtute tua judica me by thy Power, -/-: 5 
me.. T n 8 - 7 12 | 


Deus exaudi orgtio- OGod, hear my Pray- © 
nem meam : * auribus er: give Ear to the 
percipe verba oris mei. Words of my Mouth. © 
Quoniam alieni in» BecauſeStrangers have 

Jurrexerunt adverſum xiſen up againſt me, and 
me, & fortes queſie- the Powerful have ſought 


runt 
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ſought my Life : and 


they have not ſet God 


before their Eyes. 


For behold, God helps 
me: and the Lord is the 


Protector of my Soul. 


Turn upon my Ene- 
mies their Evil : and ac- 
cording to thy Truth de- 
ſtroy them. 


OY [ willwillingly ſacrifice 


to «thee, and and will 
raiſe thy Name, O Lord, 
Lomas it is good. 
For-thou haſt deliver'd 
me out of all Tribulati- 


on: and my Eye has deſ- 

piſed my Enemies. | 

Au. Strangers have ri- 
ſen up againſt me, and 


the Powerful have ſought 
my Life. 
V. Falſe Witneſſes have 


- riſen np againſt me. 


ERK. And Iniquity has 
belied itſelf. 
Our Father. all in ſi- 


Huce. 


G oOD FRIDAY. 


Out 


runt animam meam : * 


non propoſuerunt 


Deum ante 'conſpeium 
ſuum. 


Eee enim Deus ad- 
ju vat me: * & Domi- 
nus ſuſceptor eft anime 
mee. 

Averte mala inimicis 
meis: * £9 in veritate 
tua diſperde illos. 


a Voluntarie facrificabo 


tibi, * & confutebor 
nomini tuo Domine quo- 
niam bonum eſt, 
Quoniam ex omni tri- 
bulatione erihuiſti me : 
* 89 ſuper inimic os meos 
deſpexit oculus meus. 
Ant. Alieni p aac 


rexerunt in me, et forte: 
quæſierunt animam me- 


am. 
V. Inſurrexerunt in 
me teſtes iniquli. 
R. Et mentita eſt 


oft iniquitas ſibi. 


Pater ugſter. ſecre- 


to. 


i > 8 els Ro” Me Bio... * 
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Ex Tractatu Sancti 

Auguſtini Epiſcopi 
ſyper Pſalmos. | 
12 P ſalmo. 63. ad 


vers. 2. 2 
Teftio 4. 
Rotexiſti me De- 


T us a conven” 
tu malignantium a 
multitudine operan- 


tium iniquitatem. 


Jam ipſum caput no- 


ſtrum intutamur. Mul- 


ti Martyres talia pa 


quomodo caput Marty- 
rum: ibi melius intue- 


mur, = illi rxpertt 


ſunt. Prote Hus eft a mul 
titudine maliznantium, 
protegenre ſe Deo, prote- 
gente carnem ſuam ip- 
ſo Filio, et bomine, quem 
gerebat : quia filius bo- 
minis eſt, & Filius Dei 
eſt. Filius Dei, proprer 


formam Det : filius ho- 
minis, propter formam 


ſervi, babens in poreſtate 


ponere animam ſuan, 
© recipere gam. Quid 


Out of the Traatiſe _ of S. 
Auguſtin Biſbop. upon the 
"Pſalms. | | 


Upon pſalm 63. v. 2. 
The foutih Lao. 


ou haſt protefled me, O 
God, from the Aſſembly 


of the Wicked, from the Mul 


ſitude of thoſe that work Ini 
quity. Now let us confi- 
der our Head. Many 
Martyrs have ſuffer'd 


N ſuch Torments ; but no- 
thing is fo conſpicuous 


as the Head of Martyrs : 
there we ſee beſt, what 


they endured. He was 


protected from the Mul- 
titude of the Wicked: 
that is, God, protected 
himſelf, the Son and the 
Man aſſumed by the Son, 


protected his own Fleſh. 
For he is the Son of Man 


and the Son of God: the 


Son of God becauſe of 


the Form of God; the 


_ Son of Man - becauſe of 
the Form of a Servant, 


having in his Power to 


lay 


kat work Ini 


ei potuerunt facere ini 


lay down his Life and to 
take it up again. What 
could his Enemies do a- 
2 him? They kill'd 

is Body, but they did 
not k ill his Soul. Take 
notice then. It fignified 


mici? Occiderunt cor- 


Put, animam non occi- 


derunt. Intemdite. Pa- 
rum ergo erat, Domi- 
num bortari Martyres 


— mſi firmaret ev- 


little for our Lord to ex- -emp 


hort the Martyrs by 


Word, if he had not for- 


tified them by his Ex- 
_— wy 

K. Ye came to take 
me like a Thief, with 
Swords and Clubs: *I 
was every Day among 
vou, teaching in the Tem- 
ple, and ye did not ap- 
prehend me: yet now 


ye ſcourge me and lead flag 


me to be crucified. V. 
And when they had laid 
Hands on Jeſus, and taken 
him, he ſaid to them. * 
I was every Day. 


VI know what was 
1 the Aſſembly of the 
wicked Jeus, and what 
the Multitude of thoſe 
uity. But 
what was that Injquity ? 
It was that they intended 

| 4 - 


* 


$ 


R. Tamguan ad 
latronem exjftis cum 
gladiis & fuſtibus com- 
prebendere me: * Quoti- 
die apud vos eram in 
templo decens, & non 
me tenuiſtis : Etecce 
ellatum ducitis ad 
erucifigendam. V. Cum- 

ue injeciſſent manus in 
9 S tenuiſſent 
eum, dixit ad eos, * Quo- 
tidie apud vos. 


Lectio. 5. 
N ſui con ven- 


t us erat malignan- 
tium ſudæorum, et que 
multitudo erat qperan- 


tium iniguitatem. Quam 


iniquitatem? Quia vo- 
luerunt a Do- 
minum Jeſum Chri- 

ſtum 


CC ; 


rn 


ſtum. Tanta opera 


bona, inquit, oiten- 


di vobis : propter 

uod horum me vul - 
tis occidere ? Pertu- 
lit omnes infirmos eo- 
rum, curavit omnes 
languidos eorum, præ- 
dicavit regnum cælorum, 
non tacuit vitia eorum, 


ut ip ſa pot ius eis dif- 


plicerent, non. mediaus, 


a quo ſanabantur. His 
omnibus curationibus e- 
jus ingrati, tamquam 
multa febre phrenetici, 
inſanientes in medicum, 
qui venerat curare eos, 
excogitquerunt conſilium 


perdendi eum: tamquan 
ibi wolentes probare, 


utrum vere homo fit qui 
mori poſfit, an aliquid 
ſuper homines fir, & 
mori fe non permittat. 
Verbum ipſorum agno- 
ſcimus in Sapientia Sa- 
lomonis Morte 
turpiſſima, inguiunt, 


condemnemus eum. 


Interrogemus eum: 
erit enim reſpectus 
in ſermonibus illi- 
us. Si enim vere Fi- 
lius Dei eſt, liberet 
eum. ; 

TEL R. 
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ta kill aur Lard Yeſus 
Chriſt, I have dane, {aid he, 
fo many good Works among 


you : for which of them wull ye 


kill ze? He bore with all 
their Weakneſſes, he 
cured all their Sick, he 
— the Kingdom of 

eaven, he conce3l'd not 
their Crimes, that they 
might rather hate them, 
than the Phyſician Shat 
heal'd them. Yet ſuch 
was their Ingratitude for 
all theſe Cures, that like 
men raving in a high 
Feaver, they raged a- 
gainſt the Phyfician that 


came to cure them, and 


form'd a Deſign of de- 
ſtroying him: as if rhey 
had a mind to try whe> 
ther he was a real Man 
that could die, or ſome 
thing above men, and 
would not die. We find 
their Words in the Wiſ- 
dom of Salomon: Let ms 
condemn bim, ſay they, to 4 
moſt ſhameful Death. Let as 
examine him : for Regard wi 


be had to bis Words. If he is + 


truly the Son of God, let him 
deli ver im. 


M 2 
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R. : Darkneſs cover'd 


the Earth, whilſt the fo 


Jeus crucified Jeſus ': and 
about the ninth Hour 
Jeſus cry'd out with a 


loud Voice: My God, 


'why haſt thou forſaken 


me And bowing down 


* 0 A 


his Head, he gave up the 
Ghoſt. . Jeſus crying 


out with a loud Voice 
ſaid : Father, into thy 


Hands I commend my 


Spirit, '* And bowing 


"down. 


"The oct Leſſox. 


2 ſparpen'd their Ton- 


gues like a Sword. Let 
not the Jews ſay : We did 
not kill Chriſt ; under 


pretence, that therefore 
they deli ver'd him up to 


Pilate the Judge, that they 
might ſeem Innocent of 


his Death ; and that 
when Pilate had ſaid to 
them : Put bim to Death 
ourſelves, they anſwer'd: 
Ie is not lawful for us to put 
any Man to Death. Thus 
they pretended to throw 


the Injuſtice of their 
*Critne upon the Judge 


that was a Man: but could 
0 


4 


they 


R. ; Tenebr, * Falle 
unt dum crucifixiſſent 
Jeſum Judæi : S 
circa horam nonam ex- 
clamavit Jeſus voce 
magna : Deus mens, ut 
quid me dereliquiſti ? 
* Et inclinato capite 
emiſu ſpiritum. V. Ex- 
clamans ſeſus voce 
magna, ait: Pater, in 
manus tuas commend 
ſpiritum meum. * Et in · 


elinato. 


Lectio 6. 


L Xacuerunt tam- 

quam gladium 
linguas ſuas. Non di- 
cant Judæi : Non occi- 
dimus Chriſtum. Etenim 
propterea eum dederunt 
judici Pilato, ut quaſi 
ipſi a morte tjus vide. 
rentur immu nes. Nam 
cum dixiſſet eis Pila- 
tus, Vos eum OCC1- 
dite: reſponderunt, 


Nobis non licet, ocei- 


dere que mquam. Ini 


quitatem facinoris ſui 
in Judicem hominem re- 
fundere volebant : ſed 
numqujd Deum 1. 
a 
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ebant ? Quod fecit 
Pilatus in 255 quod 
fecit, aliquantum parti. 
ceps fuit : ſed in compa- 
ratione illorum multo 
ipſe innocent ior. Inſtitit 


enim quantum potuit, 


ut illum ex eorum ma- 
nibus liberaret: nam 


propterea flagellatumpro- 
duxit ad eos. Non per- 


ſtequendo Dominum fld- 


gella vit, 2 eorum fur 


rori ſatisfacere volens: 
ut vel fic jam miteſce- 
rent, & deſinerent velle 
eccidere, cum ' flagella- 
rum viderent. Fecit $9 


hoc, At ubi perſevera- 
verunt, noftis illum la- 
viſſe manus, & diuiſſe, 


uod ipſe non feciſſes, 
— 4 fe 42 ng 


te illius. Fecit tamen. 
Sed ſi reus, quia fecit 


vel invitus : illi inno- 
centes, qui corgeri nt; ut 


Jaceret? Nullo modo. Sed 
ille dixit in eum ſenten 


tiam, et juſſit eiom cruci- 


figi, et quaſi inſe occ idit: 


vos O Judæi oceidi- 


tis. Unde occidiſtis? 


Gladio linguæ: acuiſtis 
enim linguas ve- 


ſtras. 


they deceive aJudge that 
is God ? What Pilate did, 
made him Partaker of 
their Crime: but in 
compariſon of them he 
was much more Innocent 
For he labour'd. what he 
could to get him.. out. of 
their Hands ; and for that 
reaſon order'd him to be, 
ſeourged and ſhewn to 
them. This he did to 
our Lord not by. way ot 
Perſecution, but to ſatisfy. 
their Rage ; that the 
Sight of him in that Con- 
dition might move them 
to Pity, and make them 
deſiſt frem deſiring his. 


Death. All this he did. - 


But when they ſtill per- 
ſiſted, ye know that he 
wafhid. his Hands, and 
ſaid, that he had no Hand 
in it, that he was Inno- 
cent of his Death. And. 
yet he put him to Death. 
But if he was guilty for 
doing ſo againſt his Will:. 
are they Innocent that 
forced him to it? Not at 
all. He pronounced Sen- 
tence upon him and com- 
manded him to be cru- 
cifigd, and ſo might be 
M. 3; faid-. 


246 
Aid to kill him: but 
Je alſo, O Jews, have 

I'd him. How have ye 
kill'd him 2 With the 
Swotd of your Tongues : 
_ for ye ſbarpem il your Tongnes. 


And when pave ye the 


Stroke, but when ye 
cried out: Crvcify him, cru 
cify bim? 

R. I deliver'd my be- 
loved Soul into the 
Hands of the Wicked, 
and my Inheritance is 
become to me like a Li- 
on in the Foreſt : myAd- 
verſary gave out Words 
againſt me, ſaying: Come 
together and make haſte 
to devour him : they 

laced me in a oy 
Pefert, and all the Eart 

mourn'd for me : * Be- 
cauſe there was none that 
would know me and do 
me any Good. J. Men 
without Mercy roſe up 


againſt me, and they /. 


* not my Life. * 
cauſe. I deliver'd $9c. 
| 70 the N. | ; 


Noctarn, 


GOOD Ar. 


ſtras. St quanio per- 
2 niſi guanab 
clamaſtis : Crucifige, 


crucifige ? 


1 


. Anuimam meam 
dlilectam tradidi in 


 manns miqternm, & 


Ha eſt mihi heredizas 
— ſicut leo in ſil. 
va : dedit contra me 
voces adverſarins, di- 
cens : Congregamini „ 
& properate ad de vo- 


randam illum t poſur- 


runt me in deſerto ſo- 
litadinis, & luxir ſuper 
me omnis terra: Nie 


peyeeru mee; 
* Onia non eſt. Ani- 
mam meam. 
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Ant. Ab inſurgenti- 
bus in me libera me Do. 
mine, quia occupave- 
runt animam meam. 


Pſalmus 58. 


Ripe me de inimicis 

meis Deus meus : 

* ab inſurgentibus in 
me libera me. 


Eripe me de operan- 
tibus iniquitatem : * $9 
de viris ſanguinum ſal- 
us me. 


Quia ecce coßerunt 
animam mean : ir- 


Neque iniquitas mea, 
neque peccatum meum 
Domine: ſine iniqui- 
tate cucurri, & direxi. 


Exurge in occur ſum 


mum, & vide : * . 


tu Domine Deus virtu- 
tum, Deus Iſrael. 


Intende 


ruerunt in me fortes. | 


The Third N CTUR N. 


Am, From thoſe that 
riſe up againſt me, O- 
Lord, deliver me ; for 
they are in poſſeſſion of 
my Life. 


Pſalm. 58. 


Elirer me from 
my Enemies, 
my God: and from thoſe 
that riſe up againſt me, 

deliver me. 

Deliver me from thoſe 
that work Iniquity : and 
from Men of Blood ſave 
me, 
For behold they are in 

ſeſſion of my Life : 
the ſtrong have fallen 
violently upon me. 

Neither is it for my 
Iniquity nor for my Sin, 
O Lord : I have run and 
directed my Steps without 
Iniquity. 

Riſe up to meet mo 
and ſee ; and thou 0 


Lord God of Power, God 
M 4 


of Jrael. 5 
f Come 


"1 a6 
a 


Come and viſit all Na- 
tions: have no mercy on 
all that work Iniquity. 


They wilÞ return in the 


Evening : and they will 


be as hungry as Dogs 
and encompaſs the City. 


_ Behold they will ſpeak 


with their Mouths, and a 


Sword is in their Lips: 


fũor, ſay they, who has heard 
us ? a ah 
And thou, O Lord, 
wilt ſcorn them : thou 
wilt reduce all Nations to 
Nothing, | 
Iwill keep my Strength 
for the, becauſe, O God, 
thou art my Protector: the 
Mercy of my God will 


go before me. | 


God will ſhew me what 
concerns my Enemies : 
Kill them not, left my 
People forget. 


Diſperſe them by thy 
Power : and pull them 
down, O Lord my Pro- 
tector: | | 

For the Sin of their 
Mouth, the Speech of 
their Lips: and let them 
be taken in their Pride. 


* 4 And 
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Intende ad viſitanda, 
omnes Gentes :* non mi- 
ſertaris omnibus qui o- 
perantur ini uitatem. 

Convertentur ad veſ- 
feram, et famem pati- 
entur ut canes: * & 
circuibunt civitatem. 

Ecce loquentur in ore 
ſuo, & gladius in labiis 
eorum: * quoniam quis 
audi vit? 


Et tu Domaine deri 
debis eos ; & ad nibilum 


deduces omnes Gentes. | 


Fortitudinem meam 
ad te ciiſtodiam, quia 
Deus ſuſceptor mens es : 
* Deus meus miſericor- 


dia ejus præveniet me. 


Deus oftendet - mi bi 


ſuper inimicos meos, ne 


oceidas eos : ne quan- 
do ebliviſcantur populi 
mei. ; 
Diſpevge illos in virtute 
tua * & depone eos pro · 
ted or meus Domine: 


Deliflum oris eorum, 
ermonem labiorum iþs 


ſorum : * & compreben- 


dantur in ſuperbia ſua. 
| e 


G-0.0 D: FRID AT. 2 M 


Et de. Execratione & 
mendacio annuntiabun- 
tur in conſummatione: * 
in ira conſummationis, 
S non erunt. 


Et ſcient quia Deus 


dominabitur Jacob: 
* & ſinium terra. 


2 


Convertentur ad veſ- | 


peram, & famem og ti- 
entur ut canes : 
circuibunt civitatem. 

Ipfr diſpergentur ad 
manducandum : * ſi 
vero non fuerint . ſatu- 
rati, & murmurabunt. 

Ego autem cantabo 
fortitudinem tuam: * 
S exultabo mane mi- 
ericordiam tuam. 

Quia N es ſuſcep- 
tor menus, * 89. refugi» 
um meum, in die tribu- 
lationis me. 

Adjutor mens tibi 
pſallam, quia Deus ſuſ- 
ceptor meus es: * Deus 
mens miſericordia mea. 
Ant. Ab inſurgenti- 
bus in me libera me Do- 
mine, quia occupa ve - 
runt animam meam. 


Ant. 


And as for Curſing and 
Lying they ſhall be talk'd 
of in their Deſtruction, ].. 
in the Wrath that halt 
deſtroy them, and they... 
ſhall be no more. 

And they ſhall know-- 
that God will rule over 
Jacob, and the Ende- of 
the Earth. 

They will return inthe 
Evening and be as hun- 
gry as Dogs: and they | 
will go about the City. 


They ſhall be diſperſed - 


to find meat, and it they 
are not fill d, they will : 
murmur alſo, -- 

But I will ing thy 
17785 th. and in the 

orning 1 will rejoice in 
thy Mercy, - 

„Ln thou haſt been 
my Protector and my 
Refuge, in the Day. ot. 
my Tribulation. 

I will fing to thee, my 
Helper, becauſe, O God, 
thou art my ProteQor,. 
my God, my Mercy. 

Ant. From thoſe that 
riſe up againſt me, O 
Lord, deliver me, for they 
are in poſſeſſion of my 


Life, 
7 = 4 Ant- £ 
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An. Thou haſt re- 
moved my Acquaintance 
far from me: I was deli- 
ver'd up, and did not 
come out. 


Pſalm, 87. 


FAY Lord the God of 
| my Salvation, I 
have cried out by Day 
and by Night before 
thee. 
Let my Prayer enter 
into thy- Preſence : in- 
cline thy Ear to my Pe- 
tition: os a 
Becauſe my Soul is 
oppreſs d with. Evils: and 
my Life is come near to 
Hell. pens & | 
I am reckon'd among 
thoſe that are deſcending 
into the Lake : T am be- 
come like a Man without 
Help, free among the 
Dead. 
Like the Wounded 
Keeping in their Sepul- 
chers, whom thou re- 
membreſt no more : and 
they are caſt off from thy 
and. | 
They have laid me in 
the lower Like, in dark 


Places, 


"'EOOD FRID AT 
Ant. Longe freiſt; 
noros meos a me: tra · 


ditus ſum, Q nou * 


eliebar . 


Pſalmus. 87. 
ine Deus ſalutis 
2 * in die cla- 


mavi, & noffe coram 
tr. wh 


Intret in conſbefti 
tuo oratio mea: in- 
clina aurem tuam ad 
precem meame 
ia repleta eft ma · 
lis autma mea: x viia- 
mea inferno appropm · 
Quavit. 

Aſtimatus ſum cum 
deſcendentibus in lacum: 
* faftus ſum ſicut homo 
frye adjutorio,inter mor- 
tues liber. 


Sicut vulnerati dor- 


mientes in ſepulchris, 


quorum non es memor 
amplius : * & iþſ de 
manu tua repulft ſunt. 


Poſuerunt me in lack: 
*in tene- 


braſit, 


infeliori: 
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broſis, & in umbra 
mortis. 
Super me confirmatus 


oft furor tuns ; * et om 
nes fluflus tos indu- 


xiſti ſuper me, 
Longe feciſti notos 
meos a me : * poſuerunt 


me abominationem ſibi. 


Traditus ſum, 9 non 
egrediebar: * oculi mei 
languerunt pre inopia. 


| Clamavi ad te Domi- 
ne tota die * expandi ad 
te manns meas, 


Numquid morinis fa- 
cies mirabilia: * aut 
medici ſuſcitabunt, & 
confite buntur tibi? 
Numquid narrabit 
aliquis in ſepulchro mi- 
ſericordiam tuam & 
veritatem tuam in per- 
ditione? 
 Numquid cegnoſcen- 
tur in tenebris mirubi- 
lia tua, *et Juſtit ia tua 
in terra oblivionis ? 
Et ego ad te Domi- 
ne clamavi : * £9 mane 
oratio mea freveniet 


40. $ 
Ut 


2 


A, 


Places,and inthe Shadow- | 
of Death. 
Thy Fury- has been 


heavy upon me : and thou 


haſt brought all thy 
Waves over me. 
Thou haſt removed my 


Acquaintance far from 
me : they had me in 
Abomination. 

I was deliver'd up and 
I came not forth: my 
Eyes languifh'd for Po- 
verty. 

I cried out to thee O 
Lord, all the Day : I 
firetch'd one my hands 
to thee. 1 

Wilt thou do Wonders 
for the Dead : or will 
Phyficians raiſe to Life 
and praiſe thee ? 

Will any Man declare 
thy Mercy in the Se- 
pulcher, and thy Truth 
after Death? ?! 


Wilt thy Wondelt be Ml 


known in Darkneſs: and 

thy Juſtice in the Land 
of Oblivion ? wh 

And I have crieck out. 

to thee, O Lord: and in 

the Morning my Prayer 

ſhall prevent the. 
Why, 


i 252 
Why, O Lord, doſt 
mou reject my Prayer, 
and turn away thy Face 

Foo l me? 

I am poor and in La- 
bours from my Youth: 

and after being exalted, 

I was, humbled and in 
Trouble. a 
Thy Anger has been 
upon me: and thy Ter- 
dour as difturb'd me. 
bey have encom- 


Paſe nd me like Water all f, 


tie Day: they have en- 

_ . compaſs'd me all at once: 
Thon haft kept far from 

me myFriend andNeigh- 

- Sour and my, Acquain- 
tance,” by reaſon of my 
Miſery. 


en. Thou haſt remo- 


red my Acquaintance far 
- - from me I was deliver'd 


: "= | „and did not come 


4 5 = 4" They will hunt 


aſter the Life of the Juſt 
=— _manand condemn inno- 
cent Blood. | 


. 
Fig 


Pſalm. 


COOD FRIDAY. 


Ut quid Domine re 


pellis orationem meam : 


* avertis faciem tuam 


labori 


in 


conturbatus. 12 

In me tranſierunt iræ 
tue: * terrores 
tui conturbaverunt me. 

Circumdederupt me 

cut aqua tota die :* 
circumdederunt me ſi 
mul. 

Elongaſti. a me ami- 
cum & proximum :* £5 
notos meos a miſeria. 


Ant. Longe feciſti 


notos meos a me: tradi- 
tus ſum, & non egredie- 
«PF, 


Ant. Captabunt in 
animam Juſti, & ſan- 
guintm . innocentem con- 


demnabunt? * 


Pfalmus. 


GOOD FRID AT. 


Plalms 93. 


... 79 Eus ultionum Do- 
— minus ; * Deus 
| whtionum libere egit. 


Erxaltare qui judicas 


terram: redde retributi- 
dem ſuperbis. 


uequo peccatores 
Domine, * uſquequo 
peccatores gloriatuntur ? 
\, Effabuntur, & lo- 
quentur iniquitatem : * 
loquentur omnes qui ope- 
rantur injuſtitiam ? 
Populum tuum Domi- 
ne bumiliaverunt :* & 
hereditatem tuam vex- 
averunt. 
Viduam & advenam 


interfecerunt: & pu- 


pillos occiderunt. 


Et dixerunt : Non 
videbit Dominus, * nec 


intelliget Deus Jacob. 


Intelligite inſipientes 
in pobulo, * & ſtulti 


aliſ uando ſapite. 


* 
| Pſalm, 93. 22 


HE Lord -iaths Gal * ; 


1 of —Revenge- : the 
God of Revenge has 


aQed freely. 3 
_.. Be. exalted; thou that 
judgeſt the Earth; ten- 


der to- the Proud - their 
Reward: 2 

How long, O Lord, 
ſhall Sinners ; how long 
ſhall Sinners boaſt ? 

Shall they utter and 
ſpeak Iniquity ? Shall all 
that commit Injuſtice 
Speak ? 468... 755 

They have humbled 
thy People, O Lord: they 
have afflicted thy Inheri- 


They have kilbd the. - Þ | 
Widow and the Stranger :*- 


and they have Slain Qr- 
hans. p 45 


And they have fad g 


The Lord will not ſeee? 


nor the God of Jacop?; 


know it. -,- of. 
Underſtand, ye Foolith': 8 
among the People: and | 


ye Fools, be wiſe at laſt. 
1 


or 5 0 
r Ct s y 1 * 
» * * „ 
* * a” 
n 

— . * 1 
** 
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He that form'd the 
Ear, will he not hear ? 
or he that made the Eye, 


does he not ſee? 


- He that chaſtiſes Nati- 


ons, will he not rebuke? 


He that teaches Man 


Knowledge, will be nor 


? . 
The Lord knows the 
Thoughts of Men, that 
they are Vain. 
Blefled is the Man, 


whom thou, O Lord, 


halt inſtruct and teach 


turn'd into 


* 


out of thy Law. 


That thou may'ſt give | 


him Eaſe in the evil 
Days: until a Pit is dug 


for the Sinner. 


For the Lord will not 
reject hisPeople : and his 
Inheritance he will not 
foriake, | 

Until his Juftice be 


dad all that are upright 
of Heart are they that 
= follow it. 


Who will riſe for me 
who wilt ſtand with me 


| Iniquity ? 


Againſt the Wicked? or 
againſt thoſe that work 


" 
% 


If 


Judgment : 


— 


Qui plantavit aurem. 
non audiet? & ant qui 
finxit oculum non con- 
ſtderat ? | 
Qui corripm Gentes, 
non arguet ? * qui doces 
bominem. ſcientiam ? 


Dominus ſcit cogita- 
tiones hominum, *quoni- 
am vane ſunt. 

Beatus homo, quem tu 
erudieris Domine : * £9 
de lege tua docueris eum: 


Ut mitiges ei a die- 
bus malis : * donee fo- 
diatur peccat ori fovea. 


ia non repellet Do- 
minus plebem ſuam : 
* dg hereditatem ſuam 
non derelinquet: 
Quoadaſque juſtitia 
convertatur in judict- 
um: ui juxta il - 
lam omnes qui reflo ſunt 
corde. | 
uis conſurget mihi 
adverſus malignantes ?* 
aut quis ſtabit me- 
cum adverſus operantes 
iniquizatem ? 


Ni 
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Niſi quia Dominus 
adjuvit me * paulo mi- 
uus, babitaſſet in infer- 


vo anima mea, = 
Si dicebam. : Moetas 


oft pes mens : * miſeri- 
cordia tua Domine ad- 
juvabat me. 


Secundum: multituds- 
nem dolorum meorum in 
corde meo, * conſolatia- 
wes tus letificaverunt 
2 meam. 

Numquid adbevet ti- 
bj ſedes iniquitatis : * 
qui fingis laborem in 


Fræcepto 2 


a bunt in animam 


a; * E ſanguinem 
innocentem condemna- 
bunt. 

Pt faftus oft mibiDo- 
minus in refugium : * EF 
Deus meus in adjutor inns 

ei meg. 
Et reddit illis iniqui- 
tatem ipſorum : & in 
malitia eorum diſperdet 
ot: * diſperdet illos 


Dominus Deus noſter. 


Ant. Captabunt in 
animam juſti, & ſan- 
gui nem innocentem con» 
àemnabunt. 


V. 


If the Lord nd ined 
aſſiſted me: my Soul had 
almoſt been in Hell. 0 


If I faid:: My feot flips: 
thy Mercy, O Lord, did 
help me. 


According to the Mul- 
titude of my Sorrows in 
my Heart: thy Comſorts 
4 made wy Soul Joy- 

ul. 

Does the Seat of Ini- 
quity adhere to thee, who 
makeſt thy Precept labo- 
rious? 

They will hunt after 
the Life of the Juſt man: 
and condemn innocent 
Blood. 

And the Lord became 
my Refuge : and my 
God the Support of my 
Hope. 1 

And he will repay 
them their Iniquity ;: 
and he will deſtroy them 
in their Malice: The 


Lord our God will defiroy, 4 
ul bunt ö 


y 

They 
. rp Life of the Juſt 
man, and condemn inno- 


cent Blood. 12 7 5 
| « 


* 
0 
= 
, 1 4 * 
x - 
ws * 
2 
— 
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V. They have ſpoken 
E ' againſt me with a deceit- 


E 
R. And with Words 


of Hatred they have en- 


.compaſs'd mie and aſſaul- 
ted me without. Cauſe. 


Our Father. all in ſi-- 


lence. 


| Ont of the Epiſtle of St. Paul 
- the Apoſtle ta the Hebrews 
Chap, 4 and 3. | 


The Seventh Leſſon. 


1 ET us haſten to enter 
into that Reſt: that 

no Man may fall into the 
ſame Example of Incre- 
-” Adulity. For the Word 
.of God is lively, and 

- CefcQual, and more —4 
cing than any two edged 
Sword: and reaching to 


and the Spirit, of the 
Joints alſo and the Mar- 
row, and the Diſcerner 
of the Thoughts and In- 
tentions of the Heart. 


} Aud there is no Creature 
= znvifible' in his Sight: 
bdut all things are 1 | 

. and 


| to. 


V. Locuti ſunt ad- 
uer ſum me lingua dola- 


ſa 


dit circumdederunt me, 


£9. expugnaverunt me 


gratis. 


Pater noſter. Secre- 


De Epiftola beati 
Pauli Apoſtoli ad 


Hebr eos, Cap. ; 4 


& 5. 
Lectio 7 | 


F Eſtinemus ingredi 2 


in illam requiem : 
ut ne in idipſum quis 


incidat incredulitatis ex- 
emplum. Vivus eſt enim 


ſermo Dei, & efficax, 
E9.. penetrabilior omni 
gladioancipiti : & per- 


ionem anime ac ſpiri- 
tus compagum Juoque ac 
medullarum, et diſcretor 
cogitationum, & inten- 
tionum cordis. Et mn 
eſt ulla creatura inuiſi- 
bilis in conſpediu ejus: 
omnia autem nuda & 
aperta ſunt aculis ejus; 


tingens uſque ad divi- 


bc: the Diviſion of the-Soul f. 


4d 


I. ms „ r e 
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ad quem nobis ſermo. 
Habentes ergo Pontificem 
magnum, qui penetravit 
celos Jeſum Filium 
Dei a: teneamus cenfeſi- 
onem. Non enim ba- 
bemus Pontificem, qui 
no» poſit compatz infir- 
mitatibus noftris : ten- 
tatum autem per omnia 
pro ſunilitudine abſ aue 
Peccato. 


by his Likeneſs to. us, 


R. Tradiderunt me 
in manus impiorum, & 
inter iniquos projecerunt 
me: & non pepercerunt 
animæ meæ : congregati 
ſunt 3 me for- 
tts: * Er ſicut gigantes 
ſteterunt contra me. V. 
Alieni inſurrexerunt ad- 


verſum me, & fortes 


queſierunt animam me- 
am, Et ſicut gigantes. 


Lectio. 8. 


eamus ergo cum Fe- 
duc ia ad thronum 
gratiæ: ut miſericordi. 


am conſequamur, & 


grat iam inveniamus in 
auxilio opportuno, Om- 
- ö | nis 
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and open to his Eyes, 
to whom we are ſpeaking. 
Having therefore a great 
High- Prieſt, Jeſus. the 
Son of God, who-has er- 
ter'd the Heavens: Let 
us hold faſt the Confeſ- - 
ſton of him. For we 
have not a High Prieſt, 
that cannot have Com- 
aſſion on ourInfirmities : 
t one tried inall things 


es ea 
R. They deliver'd me 
into the Hands of the 
Impious, and caſt me out 
amongſt the Wicked: 
the Powerful gather'd 
together againſt me * 
And like Giants they 
ſtood againſt me. F. 
Strangers have riſen up 
againſt me, and the Migh- . 
ty have ſought my Life. 
* And like Giants. 


The eight h Leſſon. 


F, us go there fore 
with Confid ene to 
the Throne of Grace © 
that we may obtain eg? © 8 
and find Grace by fes. 
nable Aid. Fopr.every, =» 


2 
High Prieſt taken from 
among Men, is appointed 
for Men in thofe Things 
that belong to Gods, that 
he may offer Gifts and 
Sactifices for Sins: who 
can have Compaſſion on 
thoſe that are ignorant 
and err: ſince he himſelf 
is alſo ſurrounded with 
Infirmity : and therefore 
he ought to offer for Sins 
as well for himſelf as 
for the People. 

R. The Wicked man 
betray'd Jeſus to the Chief 


Prieſts and Senators of pibus ſacerdotum, 
ſenioribus populi: * Pe- 


the People: * But Perer 
follow'd him afar off, to 
ſee what would be the 
End. V. And they led 
him to Chaiphas the High 
Prieſt, where the Seribes 
and Phariſees were met to- 
gether, * But Perer. 


The Ninth Leſſon. 


\ TEITHER does any 
ao Man take upon him 
the Honour, but he that 
is call'd by God, as Aaron. 
So Chriſt alſo did not glo- 
rify himſelf, that he 
* 4 might 
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nis namqne Pontifex ex 
hominibus us, 
fro bominibus conſti. 
tuitur in its que ſunt ad 
Deum, ut offerat doua 
er ſacriſtta pro percatis: 
qui condolere peſſit tis 
qui-ignorant E errant : 
quoniam et ipſe circum- 
datus eft infirmitate : er 
terea debet Quemad- 
modum pro populo, ita 
etiam & pro ſemetipſo 
offerre pro peccatis. 
R. Jeſum tradidit 
impius ſummis 8 


trus autem ſeſuebatur 
eum a longe, ut videret 


finem. V. Adduxerun 


autem eum ad or 
pham principem ſacer · 
dotum, bi Scribæ & 
Phariſæi convenerant. 
* Petrus. 


Lectio 9. 
NE C quiſqnam ſu- 


mit ſibi honorem, 
ſed qui vocatur a Deo, 
tamquam Aaron. Sic 
& Chriſtus non ſe- 


metipſum — 
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ut Pontifex fieret : ſed 
qui locutus ofi ad eum: 
Filius meus es tu, 
ego, hodie genui te. 
Quemadmodum & in 


alio loco dicit: Tu ts 


ficerdos in æter- 
num ſecundum or- 
dinem Melchiſe- 
dech. Qi in diebus 
carns ſuæ preces ſup- 
plicatione/que ad eum, 
qui poffit illum ſalvum 
facere a morte, cum 
clamore valido & lacry- 
mis offerens, exanditns 
eft pro ſua reverentia. 
Et quidem cum eſſet 
Filins Det, didicit en 
lis que paſſus eſt, obe. 
dientiam : & conſumma- 


ſa ſalutis eternæ, appella- 
tis à Deo Pontifex juxta 
ordinem Melchiſe- 
dech. 

R. Caligaverunt ocu- 
hi mei a flaw meo : 
quiz elongatus eſta me, 
qui conſolabatur me. 
Fidete omnes populi, * 
Si eſt dolor fimilis ſicut 
dolor meus. V. O vos om 
ms % tranſnis per 

| | 


to him: Thou art my Sos, 
to Day I have begotten thee. 
As he ſays alſo in another 
Place. Thon art a Prieſt for 
ever according to the Orden 


of Melchiſedech. Who 


in the Days of his Fleſh, 
8 with a ſtrong 
Cry an Tears his Pray- 
ers and Supplications te 
him that could ſave him 
from Death, was heard 
for his Reverence : And 
indeed tho? he was the 
Son of God, he learn'd 


Obedience from thoſe 


Things which he ſuf- 
fer'd : and being con- 
ſummated, he became to 


al that obey him the 
Cauſe of eternal Sal vati- 
on, being call'd by God 


a High Prieſt according 
to the Order of Melehiſe- 
deeb. | 

R. My Eyes are dark» 
en'd by my Tears: For 
he is far from me that 
comforted me: ſee, all 
People, If there be 
Sorrow like to my Sor» 
row, V. O all ye that 
paſs by this Way, _ 


259. 
might be made a High 
Prieſt: but he that ſaid 


4 
| 
. 
- 
— 
4 : 
| 


2 
and ſee, * if there be, My 
| Dyes Ge. fo the Y 
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viam, attendite & vis 
dete. * $i-eft dolor · 
Caligaverunt, 


The L AV DS. 


ad God ſpared not 
his own Son, but deliver d 


him up for us all. 


Fſalm 50. 


B SE mercy on me, 


| — God ſpared not 
. his own Son, but de. 
Is Brer'd him up for- us 


Ant. My opirlt is in 
 Anguiſh, my Heart is 
troubled within we. 7 


* all. 
=, 1 


E hal. 142 | 


T | Ord, hear my Pray- 
er: give ear to my 
e 


tition according to thy 
Truth : hear me accor- 


| | ding to thy * 


And enter nog into 
| Jadgment with thy Ser- 


vant: - 


Ant. Proprio Filio 
ſuo non pepercit Deus, 
ſed pro nobis omnibus 
tradidit illum. 

Pfalmus. 


50. 


Tſerere mei Deus 
169. 
Ant. Proprio Filio 
yrs peperc it Deus, 
ro nobis Omnibus 
55. fair iis. ö 
Ant. Anxiatus ft 
/ außer me or meus, 
in me tur tum gſt cor 
IR © EA 


* 14 224 


F D mine ex aui ora. 
tionem meam: 
rityibus.. percipe obſecra- 


tionem mean in vert- 


tate tua: rand me 


* 1 
Et non intres in ju- 


dom conn ſervo tuo : 
* quia > 
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vant: for no Man livin 


quia non juſtificabitur in 


conſpeltu tuo omnis vi- 


Venus. - F ; 
Quia Fer ſecutus aft 
inimicus animam mean : 


* humiliavit in terram 
vitam meam. | 

« Collocavit me in ob- 
ſeuris ſicut mortuos ſæ- 
culi :* & anxiatus eſt 
ſuper me ſpiritus mens, 
in me turbatum eſt cor 
meum: . 

Memor fui dierum 
antiquorum, editatus 
Jum in omnibus operi- 
bus tuis: * in fattis 
manuum tuarum medi- 
tabar. CAN 

Expandi manus meas 
ad te: *anima mea ſicut 
terra. ſine aqua tibi. 


Velociter exaudi me 
Domine: * defecit ſpi- 
ritus menus. 

Non a vertas fac iem 
tuam a me: * ſimilis 
ero deſcendentibus in la- 
cum. 


Auditam fac mibi 
mane miſericordiam tu- 
am: * quia in te ſpe- 
rat, 


—— — 


ſhall be juſtified in thy 


Sight. 


- 


No- 


Becauſe the Enemy has 


| ee my Soul: he 
a 


s-humbled my Life to 
the Earth. 

He has placed me in 
dark Places like the 
Dead : and my Spirit is 
in Anguiſh, my Heart 
is troubled within me. 


I was mindful of for- 
mer Days, I meditated 
on all thy Works: on the 
Deeds of thy Hands I 
did meditate. | 


I ftretch'd forth my 
Hands to thee : my Soul 
is before thee like Earth 
without Water. | 

Hear me quickly, O 
Lord: my Spirit bath 
„„ 

Turn not away thy 
Face from me: And 1 
Mall be like to thoſe 
that deſcend into the 
Lake. | 

Let me find thy Mer- 
cy in the n : be- 
cauſe I hoped in thee, 


M:ke 


to the Other : 


Make known to me the 


J. Way in which I may 


walk: for to thee I have 
lifted up my Soul. 
Deliver me from my 
nemies, O Lord; to 
thee I have fled : teach 
me to do thy Will, for 
thou art my God. 
| Thy good Spirit will 
condut me into the 
right Way : for thy 
Name ſake, O Lord, 
thou wilt give me Life 
according to thy Equity. 
Thou wilt bring my 


Soul out of Tribulation : 


and in thy Mercy thou 
wilt deſtroy my Ene- 
mies. | 

And thou wilt deſtroy 
all that afit my Soul: 
becauſe I am thy Servant. 


Ant. My Spirit is in 
 Anguiſh, my Heart is 
troubled within me. 


Ant. One Thief ſaid 
We in- 
deed receive what our 
Actions deferve : but 
What has this Man done ? 
Remember me, O Lord, 
when thou ſhalt come in- 


to thy Kingdom. 
ben ee 


ſe 202 4 . 6900 D F P 7 5 Ar. * 
| | Notam fac mihi viam, 
qua ambulm : *_ 


in 
quia ad te levavi ani · 
mam mean, . 


EY Eripe me de i S; 9 0 a 


meis Domi ne, ad te con- 
fugi: doce me facere 
voluntatem tuam, quis 
Deus mens es . 


Spiritus turns bonus 


deducet me in terram 
reflam :* propter namen 
tum Domi ne vivuiſica- 
bis me, in equitatetua, 


Educes de tribulati- 
one animam meam : * 
S in miuſericordia tua 


diſperdes inimicos meos. 


Et perdes omnes qui 
tribulant animam me- 
am: * quoniam ego ſer- 
vus tuus ſum. | 

Ant. Anxiatus eſt 
ſuper me ſpiritus meus, 
in me turbatum eſt car 
mtum. 

Ant. Ait latro ad 
latronem: Nos quidem 


digna faftis recipimus, 


bic autem Quſd fecit? 


Memento mei Domaine, 


dum voneris in regnum 
tuum. 


Pſalmus 


1 


& 1 1 1 2 
7 : by * - " 
* 


pfalmus 62. 


Eus Deus meut p. 
175. 


Pſalmus 66. 


De- miſereatur. p. 


176. 


1 Alis latro ad 


latronem: Nos guidem 


digna fatlis recipimus, 


bie autem quid fecit? 
Memento mei Domine, 


dum veneris in regnum 


uam. 


Ant; Cum conturba- 


ta fuerit anima mea Do- 
mine, miſerigoraie u me- 
Mor eris 0 


Cant icum Habacuc. 
Cap. 3. 


Domi: audivi au- 
ditionem tuam, 
& timui, 
Domine opus tuum: 
in medio annorum 


viviſica illud. 
In medio | anuo- 


rum notum facies : * 


; _ Pſalm. 62. . 


God my God. þ *% 
175. . . 


Pſalm, co. 


122 have merey. 

176 6 
8 One Thief ſaid to 
the Other: We indeed 
receive what our Actions 
deſerve: but what has 
this Man done? Re- 
member me, O Lord, 
when thou ſhalt come 
into thy Kingdom. 

Ant. When my Soul 
ſhall be in Trouble, 0 
Lord, thou wilt be mind- 
ful of thy Mercy. 


She Canticle f Habacues 


], Ord, I heard what 
thou madeſt me hear, 
and 1 was affraid. 

Lord, perſe& thy 
Wark in the Middle of 


Time. 


In the Middle of TI iwe 
thou wilt make it . : 


when 


GOOD FRIDAY. 2, "Of 


2 "PI . rr 
i. 
u. 


264.  *MANDY-THORSDAT. 


- when thou art angry, cum iratus fueris, mi- 
thou wilt remember Mer - ſericordiæ recordaberis. 


| od will come from 
the South, and the Holy 
One from Mount Pharan: 


_ His Glory has cover'd 


the Heavens: and the 
Earth is full of his 
— 
His Brightneſs will be 
like the Light: Strength 
will be in his Hands: 


There his Strength is 


hid : Death will go be- 
fore his Face: 
And the Devil will go 
out before his Feet. He 
ſtood and meaſured the 
Earth. | 
He look'd on the Gen- 
tils and diſſolved them: 
and the Mountains of the 
World were broken in 
pieces. 
The Hills of the World 
were bow'd down, under 
the Steps of his Eterni- 
ty. 


For our Iniquity I faw © 


the Tents of Ethiopia : 

the Skins of the Land 
© of Madian ſhall be di- 
- fturb'd. TW DOE 


Was 


Deus ab Auſtro ve- 
niet, * © ſanflus de 
monte Pharan : 

Operuit cælos gloria 
ejus :* 8 laudis ejus 
Plena et terra. 


Slendor ejus ut lux 


erit : * cornua in mant- 


bus ejus. 
Ibi abſcondita eſt for- 
titudo ejus: * ante fact» 


em ejus ibit mors. 


Et egredietur diabo- 
lus ante pedes ejus. * 
Stetit, & menſis eſt 
terram. 

Aſpexit, & diſſolvit 
Gentes: * £5 contriti 
ſunt montes ſæculi. 


Incurvati ſunt colles 
mundi, * ab itineribus 
eternitatis ejus. | 


Pro iniquitate vidi 
tentoria YEthiopiz : 


turbabuntur pelles terræ 


Madian. 


Num- 


um- 


arcum tuum, 
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Nunquid in flumi- 


nhus iratus es Domine ? 


* aut in fluminibus fu: 


ror tuns? vel in muri 


indignatio tu ? 


i gg ſuper 
641605 - F405 ; * ap qua- 
drige tuæ ſalvatio. 
9 735 ſu ee 
jura- 
menta tribubus que lo- 
cutus 85 3 
Fluvios ſeindes ter- 
re: vidrrunt te. & 


doluerunt  montes 2 * 


gurge® afnarum trau. 


pech abyſſus vocem 
ſuam: * altitudo ma- 
nus ſuas levavit, 

Sol S luna ſteterunt 
in babitaculo ſuo, * in 
luce ſagittarum tuarum 
ibunt in ſplendore ful. 
en baſte tu. 


In fromiru ernie 
bis. terram : & in 


furore bee Gen- 


tes. 


Egreſſus es * 1 
tem pope - tui, * 


e cum Chritto 
thy —_— 491 


Per- 


- wilt aſtoniſh the 


7 


Was thy Anger againſt 
the Rivers, O Lord? Or 
was thy Fury againft the 


Rivers? Or was thy In- 
dignation 2 the 
Sea? 

Thou that wilt mount 
thy Horſes: and whoſe 


Chariots are Salvation. 


Thou wilt :certainl 


take up thy Bow, 10 fulfil 
the Garhs which — 


haſt made to the Tribes: 


Thou wilt cut the Ri- 
vers of the Earth: The 
Mountains ſaw thee and 
trembled: The Gulf of 
Watets paſsd away. 

The Depth-utter'diite 
Voice: The, Height life 
ted up its Hande. 

Ihe Sun and the 
Moon flood: fill in their 
Orb at the Light of thy 
Arrows, they Thal go 'on 


: 


byg! the krightneſs of * 


ſhing _ ou 
— thy Rage thou wilt 
tread down the Earth: 
and in thy Fury thou: 
entils. 
Thou didſt go forth 
for the Safety of thy Peo- 


ple, for its * with) 


N 9 
83 
. 2 1 9 
1 ko 


— 


. \ 


* 
Pe 8 2 . 
+ Lhe att woe tt. ode. cs Mead 
— 


eh 


q 


[ 


\ 
b 
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.. didſt ſtrike the 


Chief out! of the Impi- 
ou Man's Houſe: thou 


didſt lay open its Foun- 


dation even to the Neck. 
Thou didſt curſe his 
Scepter, the Head of his 


Warriouts, thoſe that 
— a Whirbwind to 
Their Refaicinig why! 


like his; that de vours a 


Poor mam pri vately- 
Thou madeſt a Way 
in the Sea for thy Horſes, 


thro' the Mud of "any: 


Waters. 

I heard this, and my 
Bowels were diſturb'd 8 
my Lips trembled at ry 
Voice. J* 

Let Rottenneſs enter 


my Bones, and increaſe 


ſubter me ſcateat . 


within me. 
That I may reſt in the 


Day of Tribulation + that 
I may go up to our gir- 
ded People. 
For the Fig tree ſhall 
not Aouriſh : and there 
ſhall be no Bud on the 


the 
Olive tres ſhall fail: and 
the Fields mall not yield 


The 


Vines, 6 
The reit of: 


any Food. 
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| Percuffiſti capu 
domo impii: * 2 
ti fundamentum | Ja 


1ſſue ad collum. 


| Maledixi 77 ſreperis 
zu,, capiti bellatorum e- 
* * venientibus' ut 
turbo 4 al Mer geudun 
* 2 
Bubba corums” * 


ſrent ejn⸗ ui dle vorat 


pauperem in ahſcondito. 


Viam Feist in ma- 
ri equis tuis, * in luto 
"OR neee | 


A0 98 contur- 
batus eft venter meus: 
* voce contremuerunt 


labia mea. 


I ngrediatur 'purreds 
in offbus meis, * & 


Ut requieſcam in die 
tribulationis : * ut af- 
cendam ad populum ac- 
cin dum neſtrum. 

Ficus enim non flore- | 
bit: & non erit ger 
men in vineis. 


niet ma 
ve: x & ara non oh 
rent cibum. 


Abſcinde- 


Ego autem in Domi 


wn gaudtlo: * One 


tabo in Deo Jeſu  meo.. 


bara fuerit anima 
Domaine, miſe ericor 


wemor ers... 


Ant. Memento mei 
Domine, dum veneris in 


regnum tuum. 


Aadate 
de cælis: 


183. 


Audate 


184. 


9% „ia 


Pſalmus 8 


Dominum 


p. 181. 


Pſalmus 149. * 
VAntate Domino. Ps 


Pſalmus 150. 
Dominum 
in ſanftis jus, * 
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Alſcindetur de ovili 


Pecus : * et non erit ar- 


mentum in prefe ibs. | 


Tue Cattle ſhall be 
cut 25 from the old - 
and there fhall © no 
Herd in the Stalls. . 

But I will rejoice in che 
1d will leap 


| for ee 


Deus Domi mas A 6 Lord God is m 
tudo mea ; £6 OF Se, :, and he wi 
fedes meos quaſ pd Fr E my. F ect. like thoſe 
rum. | TRY Harts. 

Et ſuper tp? mea 1 And the Conquerout 
deducet me uitlor * in will lead me to my High 
pſalmis canentem. 4265.4 places ging Plalms. _ 

Ant. Cum contur- Ant. en my Soul 


ſhall be. in Trouble, 
Lord, thou wilt be! mi 
tul. of t Meade 

Aut. ememher me, 
0 Lard, when thou ſhalt, 


come into thy alben 


85 Plain. 48. wid 
\Raiſe the ,ord- Com 
the Heavens: . 181. 


Pſalm. 149. 


. to the Lord. 9. 
3 


Pſalm. 1 502 
Raiſe the Lord in his 
L. Saints: P. 184, 


N 2 An. 


—— * 


P.M . wü A ee te. ee aa eas — 
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n. Remember me, Ant. Memento mai 
© Lord, when thou ſhale Domine, dum veneris 


8 come into thy Kingdom. in regnum tron. 


V. He has placed me V. Collocavit mein 
in obſcure Places. ohſeuris. : 
Au. y put over Ant. 'Poſuerunt ſu- 
hie Death written thus: ſius ſcriptam : Jeſus 
Jeſus of Natareth King of Nazarenus, Rex Ju- 


The Canticle of Zachary. Canticum Zacharie. 
n Luke 1. ret : Os 


Dicfſed be the Lord. Ber, p. 185. 


185. | 
| in "They ut-over- Ant, Poſuerunt fi 
his Head the Cauſe of capur ejus canſam ipſms 
His Death written thus: ſcriptam: — Na- 
Jeſus of Nazareth, King zarenus, Rex Judæo- 
of the Jews. 3 rum. 
F, Chriſt became obe- V. Cbriſtus faflus 
dient ſor us unto Death, ef pro nobis obediens 
even the Death of the ufſfue ad mortem: mor. 
Croſs, | tem autem crucis. 


FH Then is 141 Pater naſter. With the reſt a8 p. 167. | 


Then 


n 


270 
will raiſe us up, and we 


Wall liee in his Sight. 
We ſhall know, and fol- 


low on to know the Lord. 
His Going forth is pre- 
rr like the Morning- 
ight, and he will come 
to us as a timely and E- 
venin "at 
Earth. What fhall 1 
do to thee, O E- 
fbraim? What ſhall I do 
ro thee, O Juda? Your 
Mercy. is like a morning 
Cloud; and like the 
ew that goes off in the 
Morning. Therefore 1 
Have hew'd them by the 
Prophets, I have kill'd 
them 'by the Words of 
my Mouth : and thy 
Judgments ſhall go forth 
as the Light. For I de- 
fired Mercy, and not Sa- 
- crifice; and the Know- 
ledge of God more than 
Slalocanuſts.;...: 
be Tragt. 


'$ Ord, I heard what 
L thou madeſt me 

car, and I was affraid: 
I confider'd thy Works, 
and trembled, 7. Thou 
wilt appear between two 
N 


88 LY 
1 * WL, : * 
3 * = #3 4 7 
7 


, "ft 

4 + \ I 
8 
* 


ower to the 
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Days: in the third Day he 


citabit nos, & wivemus 


in conſpenu eius. Scie- 


me, ſequemurgue ut 
£ongnoſcamus Domi- 


num. Quaſi ailuculum 


pFræparatus eft egreſſus 


ejus: & veniet quaſi 
imber nobis temporane · 
us O ſerotinus terre, 
Quid faciam tibi E- 
Phararm ? Quid faci 
am tibi Juda? M.. 
ſericordia vfſtra quaſe 
uu bes matutina: 

quaſi ros mane pertran- 
ſiens, Propter bor dola- 
vi in Prophetis, & oc- 
cidi eos in verbis oris 
mei: & jn dicia tua, 
-quaſi lux egredientur. 
Quia miſericordiam vo- 
lui, & non ſacriſicium: 
& ſcientiam Dei , 


pleſquam holocauſta. 


Doe, aundivi au- 
ditum tuum, & 


timui: conſideravi o- 


pera tua, & expavi. 
V. In medio duorum 


9 
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: dim appropinquaverint 


anni, cognoſcrris: dum 
advenerit tempus, often- 
deris. V. In eo dum 


conturbata fuerit ani · 
ma mea: in ira miſeri- 


cordiæ memor eris, V. 
Deus a Libano veniet, 


£ CSanflus de monte 


umbroſo © condenſo. 
V. Operuit cælos ma- 
jeſtas ejus 
tjus plena eſt terra. 


Oremus 
Flelamus genua. 
Le vate. 


Oanie. Ju 
IE,, a u jJu- 
das 3 ſui pe- 
nam, & confeſſionis ſuæ 
latro premium ſumpſtt : 
concede nobis tuæ pro- 
pitiationis eſedlum : ut 
ſicut in Paſſione ſua 
Je ſus Chriſtus Domi- 
nus noſter diverſa utriſ- 
que intulit ſtipendia 
meritorum, ita nobis 
ablato vetuſtatis errore, 
reſurreionis- ſuc gra- 


: Slaudis- 


271 


Ani mals: when thy years 


ſhall, be. accompliſh'd. 
thou wilt make thy ſelf 
known: when the Time 
ſhall come, thou wilt be 
manifeſted; F When my 
Soul ſhall be. in Trouble, 


thou wilt remember ny 


Mercy, even in thy Wra 

V. God, will come from 
Libanus, and the Holy 
One from the ſhady 
and dark Mountain. J. 
His Majeſty over ſpread 
the Heavens :. and the 
Earth is full of his Praiſe. 


Let us pray. 


Let us bend our Kneey. 


Riſe up- 
The Prayer. 


. oF J:Gad;/ fooim+iwhaths: 


| Judas received the 


Puniſhment of his Sin, 
and the Thief the Reward 


of his Confeſſion: grant- 


us the Effect of thy Met- 
cy; that as aur Lord up- 


ſus Chriſt in his Paſſion 


beſtow'd on each a dif- 
ferent Recompence of his 
Merit; ſo, having de- 


ſtroy'd the Old Man in 


us, he may give us* hes 
by Gren 


9 


—— 4 
= 


* 1 - 
* 
* * 


n 
Grace of his Reſurrecti- 
on. Who lives. 
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tiam largiatur. Qui 
tecum vivit & regnat 
in unitate, Sc. 


80 11 The following Leſſon is ſung: by the Sub-deacon. 


[ 


$901  Bred..r3:; . 


IN thoſe Days : The 


1 Lord ſaid to Mey ſes 
and Aaron in the Land of 
Egypt. This Month ſhall 
be the Beginning of 
your Months . it ſhall be 
the Firſt inthe Months 
of the Year. Speak to 
the whole Aſſembly of 
the Children of Iſrael, 
and ſay to them: The 
menth Day of this Month 
let every Man take a 
Lamb according to their 
Families and | Houſes. 
But if the Number be 
leſs than may ſuffice to 
eat the Lamb, he ſhall 


take with him his Neigh- 


Hour that is next to his 
Houſe, according to the 
Number of Souls, that 
may ſuffice to eat the 
Lamb. It ſhall be a 
Lamb without Spot, 


l Male of a year Old: 


according to which Rite 
dye ſhallalſo take a Kid. 


rum, que ſufficere 


} % 
— 2 : L n 
„ 


Exod. 12. 

N diebus illis: Dixit 
Dominus ad Moy- 
ſen E Aaron in terra 
Egypti : Menſis iſte, 
vobis princ ipium menſi- 
um: primus erit in men- 
ſibus anni. Log uimini 
ad uni verſum cætum fi- 
liabum Iſrael, & dicite 
eis; Decima die menſis 
bj us tollat unuſquiſhque 
agnum per familias & 
domos ſuas. Sin autem 
minor eſt numerus, ut 
ſufficere poſit ad veſcen- 
dum Agnum, aſſumet 
vicinum ſuum qui con- 
jundtus oft domui ſuæ: 
juxta numerum anima - 


ſunt ad eſum 2 
97 


Erit autem agnus abſque 


macula, maſculus, anni- 


culus; juxta quem ritum 
tolletis & hædum. Et 
ſervabitis eum uſque ad 
quartamaecimam diem 
menſrs bujus. Immola- 
Wit bitque 


22 ͤ the. ob 
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bitque eum univerſa 
multitude filiorum I ſra- 
el ad - veſperam. En 
ſument de fanguine ejus 
ac-ponent ſuper utrum- 
que poſtem, Q in ſuper- 
liminaribus domorum in 
quibus comedent illum. 


Et edent carnes nor 


aa aſſas igni, & ar ymos 
panes, cum labtucis a- 
greſtibus, Non come- 
attis ex eo crudum quid, 
nec cotlum aqua: ſed 
tantum aſſum igni. Ca- 


put cum pedibus qu &f - 


inteſtinis vor itis . 


oc ejus non con: 
Fringetis neo rema- 
nebit ex eo 'quidquam 
uſque mane. Si quid 


reſiduum fuerit igne com- 
buretis, Sic autem 


come detis illum , rene: 
veſtros accingetis : & 
calceamenta habebitis in 
pedibus, tenentes laculos 


in manibus: & come 


dtis feſtinanter. Eſt 
enim phaſe (id eſt 
tranſitus Domini. 


And ye ſhall keep him 
until the fourteenth Day 
of this Month: and the 
whole Meltitude of the 
Children of Hrael ſhall 
ſacrifice him inthe Even- 


ing. And they ſhall take 


ſome of his Blood, and 
put it on both the Poſts 


of the upper door -Poſts 


of the Houſe, in which 


they ſhall eat him. And 4 


they ſhall eat the Fleſh 
that Night roaſted at the 
Fire-, and unleaven'd 
bread with wild Lettices. 
Je ſhall not eat any of it 
raw, nor boil'd in Water, 
but only roaſted at the 
Fire: ye ſhall eat up the 
Head with its Feet and 
Entrails. Neither +ſhall - 
any of it remain- till 
Morning. If there ſhall 
be any thing left, ye ſhall 
burn it in the Fire. And 
thus ye ſhall eat it: 16 
ſhallk gird your Reins, - 
and have-Shooes on your 
Feet, holding Staves in my. 
your Hands, and ye- hall 
cat haſtily: for it is Phaſe 
(that is, the Paſſage). of > 
the Lord.:: : + 5: 


«4 . 
-4 4. + A | 
N 5 Thea 


I * 9 
* — 1 


* \ 
N 280 py 
9 ks ! ag : 


_ 
Ane Tbe Tra. 
. O Lord, 
from the Wicked 
men; From the unjuſt 
Man deliver me. 7. The 
that Tontrived Miſchief 
in their Hearts, made 
3 War againft me all the 
Day. NJ They ſharpen'd 
4 * their Tongues like that 
of a Serpent: the Venom 
f Aſps is under their 
„ Lips, J. Keep me, O 
3 d, out. of the Sinner's 
ade and from unjuſt 
3 deliver me. J. Who 


my ne 'the 
Have laid a hidden Snare 
LEE +, And they have 
bd out Ropes for a 

— Vnare fot-my = If they 
Have laid a Stumbling 
=> Black ſor me near the 
Way.” I faid to the 
thou art my God: 
. O Lord, the Voice 
„ my Prayer. V. O 
Lord, O Lord, the 
op of my Salvati- 
n | overſhadow my 
al in the Day of Bat- 
. F. Deliver me not 
Fo the Sinner againft my 
* 2 fire: * have form'd 
is SY Defigns 


1 


75 
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have defign'd to „ 


roud - rant 


7 * 
1 * - 
- 


Hoy 7 Þ T ractus. | 
me, Domane, 
EA bomine malo: 
a viro iniquo libera me. 
V. Qui cogitaverunt 
malitias in corde : tota 
die conſtituebant _ 
V. + uerunt [i 
as ſiaut ſerpentis: ve- 
—— a * = ſub la- 
biis ceorum. _ V. = 
ſtodi me Domine, de 
manu forts :: | 
ab hominibus iniquis ; 
libera me. V. Qui cogi- 


taverunt tare 
greſſus meos : ee 
2 aquemm 

Et feenes ex- 
9 in laqueum 
tbus meis: juxta iter 
feandalum poſuertent 
mihi. V. Dixi Domino, 
Deus menus es tu: ex- 
audi Domine vocem 
orationis me. V. Do- 
mine Domine, wirtis 
ſalutis mee, obumbraſti 
ſuper cabut meum in 
die belli. V. Ne trad. u 
me a dgſiderio meo pecca: 
tori : cogitaverunt ad. 
verſus me: ne derelin- 
Quas me: ne ung uam 
exaltentuy, V. Qput 
circuits corum : labor 
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labiorum ipſorum ope- 


riet eos. V. 7. Verumtu- 
men Juſti confitebuntur 
nomini tuo: & habita- 


bunt rei cum vulto 


tuo. 


Paſo Domini naſtri 
Jeſu Chriſti fe- 
cundum Joannem. 
Cap. 18. 

N illo tempore: E- 
ln eſus cum 


Diſcipulis ſuis trans 


forrentem edron, ub 
erat bortus : in quem 
introivit ipſe, & Diſ- 
228 ejus. Sciebat au- 

Judas, qu: 
abe eum, locum, 
quia frequenter Jeſus 


con venerat i luc cum 


Diſcipulis ſuis. Ju- 
das ergo cum acce- 
piſſet cobortem © a 


Pont tficibus, & Pha 
riſæis Miniftros : vinit 


iluc cum laternis &. 
facibus , & armis, 


Jeli ſt us itaque ſciens om. 


| 55 Tue ventura erant 


Saper 


gues will over whelch 


Torrent Cedrom, where 


Defigns againſt me: Thr 
fakes me not that the 
may neyer be exalted, . 
The Chief of thoſe 7 | 
are round me: the E- © 
deavours of. their Tons 1 


em: 7, But the Juſt 
ſhalt praiſe thy Names? 
and the Righteous. alk _ 
dwell in thy Preſence, _- 
The Paſſion of our Lord- 
Jeſus Chriſt Wee 
St. John Chap. 18. 


A that Time 2 


went out with 7 
Diſciples beyond is 


there there was a Garden 
into which he and hie 7 
Diſciples entred.- And 

Judas alſo, that be tray 

him, knew the N 
becauſe Jeſus had hs bl 
gone thither with 
Diſciples. Judas therefor 3 
having taken a Companies 74 Y 
of Soldiers and Office TE 

from the Chief Price. .-M 
and Phariſees, comes this: "ot | 
ther with Lanterns, To, 
ches and Arms, Wberc⸗ PA 
fore Jeſus knowing) all + 
things, that were 18 come: = 4 


I 


bs 
—- 
- . - 
26 
- „ 


them : I am He 288 


concerning him, went 


7 up and ſaid to them: 

Whom ſeek, ye ? They 
anſwer'd him : Jeſus of 
- Nazareth: Jeſus ſays to 
them: I am He. And 
Judas, that betray'd him, 

mood alſo with 
As therefore he ſaid to 


them. 


went backward and fe 
to the Ground. He then 
asked them again: Whom 


ſeek ye ? And they ſaid: 


Jeſus. of Nazareth: Jeſus 


anſwer'd : I have told 


vou, that Iam. He: if 
then ye ſeek me, let theſe 
In away, That the Word, 

e ſaid, might be ful- 
All: d. . T have not loft any 
of thoſe, thou haſt given 


me. Then Simon Peter, 

that had a Sword, drew 
and, ſtrock the High 
eis Servant, and cut 
his right Ear. And 
the Name of the Servant 
Was Malchus. But 
ſaid ta Peter: Put u 


Jeſus 
a P thy 
Sword into the Scab- 
Bard. Shalk I not drink 
the Cup, which my Fa- 


ther has given me? Then 
the Company of Soldi 11 
n . and. 


— 
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ei: 


oper eum : proceſſit, 
dixit ei: : Quem 
queritis? Reſponderunt 
Jeſum Nazare- 
num. Dixit eis Je- 
ſus : Ego "ſum. Sta 
bat autem et Judas,qui 
tradebat eum cum þſ1s. 
Ut ergo dixit eis ; Ego 
ſum, abierunt retror- 
ſum, & ceciderunt in 
in terram. Iterum er- 
go interroga vit eos: 
Quem quæritis? Illi au- 
tem dixerunt: Je ſum 
Nazarenum. Reſpox- 
dit Jeſus. Dixi wvobis, 
quia. ego: ſum. Si ergo. 
me quaeritis, ſinite hes 
abire, Us impleretur 
ſermo, quem dixit : 
quia quos dediſti mihi, 
non perdidi ex eis quem. 
quam. Si mon ergo Pe- 
trus habens gladium, 
eduxit eum, & percuſſit- 
Pontificis ſervum, &. 
abſctdit auriculam ejus 
dexteram. Erat autem 
nomen ſer vo Malchus. 
Dixit ergo Je ſus Petro: 
mitte gladium tuum in 
vad inam. Calicem quem 
dedit mihi Pater, non 
bibam illum d. Co- 

bar; 


| 
. 
. 
3 
1 
. 
2 
- 
9. 
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Lors ergo & #ribunus, 
et Miniſtri Judzorum 
com prehenderunt Je- 
ſum, et ligaverunt eum, 
& adduxerunt ewn ad 
Annam primum, Erat 
enim ſocer Caiphz, 
qui erat Pontifex anni 
illius. Erat autem. Ca- 
iphas, . qui confili. 
um dederat Tudzis : 
quia. expedit unum ho- 
minem mori pro populo. 
Sequebatur autem Je- 
ſum Simon Petrus; 
OS alis Diſcipulus. Diſ- 


cipulus autem ille. erat 


notus Pontifici et_introi- 
wit cum Jeſu in atri- 


um Pontificis, Petrus 


autem ſtabat ad oſtium 


| foris. Exivit ergo Diſ- 


cipulus alius, qui erat 
not us Pontiſici: £9 dixit. 
eſtiariæ, & introduxit 


Petrum. Dixit ergo. 


Petro ancilla oſtiaria. 
Numęu id & tu ex Dif. 
cipulis es hominis iſtius ? 
Dicat ille : 
dabant autem ſervi & 


Miniſtri ad prunas, 


quza frigus erat, & ca- 
lefaciebant ſe. Erat au- 
tem cum eis & Petrus 


Hans, 


Non ſum. 


lam not. 


and the Tribune, and 
the Officers of the Jeus 
apprehended Jeſus and 

bound him : and they * 
carried him to Aunas fiłſt, 
for he was Eather- in- Law 
to Caipbas, that was the 
High Prieſt of that year, 
And. Chaipbas was he that 
had given that Council 
to the Jews: that it was 
expedient, that.one' Man 
ſhould die for the Peo- 
ple.. And. Simon Peter and 
another Diſciple follow» 
ed Jeſus. And that Diſci- 


ple was known to the 


High Prieſt, and he went 
in with 
Court of the High Prieſt. 
But Peter ſtood without 
at the Door, The other 
Diſciple therefore,. that 
was known to the High 
Prieſt went out and ſpoke: 
to. the Portreſs and. 
brought in Peter. Then 
the Maid that was Por»: 
treſs ſays to Peter : Art 
not thowalſo one of that 
Man's Diſciples ? He fays: 

And the: Ser- 
vants and the Officers 
ſtood at the Fire, becauſt 


it. was cold, and warmd 


themſelves . 


Jeſus. into the: 3 


> 


themſelves: and Peter al ſo 
was ſtand ing with them, 
and warming himſelf. 


And the H. gh Prieſt aſt d 


. 4 


Jeſus concerning his'Diſ- 
eiples and concering his 
Doctrine. 'Jeſws anſwer'd 
him : 1 have ſpoken pub- 
lickly to the World 1 
have taught always in 
the Synagogue and in the 
Temple, Where all the 
Jeus meet together, and 
L have ſpoken nothing in 


private. Why doſt thou 


aſk me ? aſk thoſe that 
heard what I have ſpo- 


ken to them: behold 
theſe know what I have 


ſaid, But when he had 
ſaid theſe things, One bf 
the Officers that flood 
by, gave Jeſus a Blow, ſay- 
ing: Doſt thou anſwer 
the High Prieſt ſo? Jeſus 


anſwer'd him: If I have 
ive Te- 


ſpoken ill, 
ſtimony of the Evil: 


but if well, why doſt thou 


ſtrike me ? And Annas 
ſent him bound to Caipbas 


the High Prieſt. | And 


Simon Peter was — 5. 


- and warming himſelf. 
They faid therefore to 


bim: Art not thou alſo 
N | one 
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ftans, & calefaciins ſe. 
Pont 


ergo interroza- 
vit Jeſum de Diſcipu- 
lis ſuis, & de Aottrina 
ejus. Reſſondit ei Jeſus, 
Ego palam locutus ſum 
mundo, Ego ſemper do- 
cui in Synagoga, & in 
templo, quo omnes Ju- 
dæi conveniunt' : & 
in ocrulto locutus ſam 
nibil. Quid me inter- 


rugas ? Interroga eos 


qui audierunt quid locu- 
tus ſm ipſis : Ecce hi 


ſciunt, que dixerim e- 


go. Hec autem cum di- 


xiſſet, unus affiſtens mi- 
niſtrorum dedit alapam 
Jeſu, dicens 3 Sic reſ- 


pondes Pontifici ? Reſ- 
pondit ei Jeſus : Si 
male locutus ſum, teſti- 


monium perbibe de ma- 


lo : Si autem bene, 
quid me cædis ? Et mi- 


ſit eum Annas liga- 


tum ad Caipham 
Pontificem. Erat au- 
tem Simon Petrus 


ſtans & ca lefaciens ſe.” 


Dixerunt ergo ei Neuem 


quid © ru ex Diſcipu- 


lis ejus es? Negavit 


ile, et dixit; Non ſum. 
Dicit 
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Dicit ei unus ex ſenvis 
Pont i ſicis, cogndtus eius 
cujus ahſcidit Petrus 
auriculam 4 Nonne ego 
te vidi in horto cum il - 
lo ? Iterum ergo negauit 
Petrus: & ſtatim 
gallus cant avit. Ad- 
ducunt ergo : Jelum 
a Caipha in Preta- 
rium. Erat autem mane. 
Et ipſi non introierunt 
in Pratorium, ut non 
contaminarentur : fed 
ut manducarent Paſ- 
cba. Exivit ergo Pila- 
tus add eos foras, & 
elixit : Quam acrunſ ati 
onem tis adverſus 


hominem.bunc ? Reſpon-. 


derunt & | dixerunt 15 
Si non eſſet hic Male 

for _ tradidiſſe- 
mus cum. Dixit. ergo 
is Pilatus: Accipite 
eum vos, & ſecundum 
legem wefiram: judicate 
eum. Dixer unt ergo ei 
Judzi : Nobis non li- 
cet interfieere quem. 
ow Ur ſermo Je- 
u impleretur, quem 


Aixit, ſrenificans qua . 


morte efſet moriturus. 
Introivit ergo iterum 
in Pretorium Pila- 
tus, & vocavit Je- 
| ſum, 


pour Law. 'The 


— 
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one of his Diſciples? He 
denied it and ſaid: lam 
not. One of the Servants 


of the High Prieſt, . 


Kinſman of him, whoſe 
Ear Peter had cut off; ſa 
to him: Did not 1 20 
thee in the Garden with 
him ? Peter 2 _ > 
it again: and preſenil 
the Cock — 
there fore bring Jeſusfrom 
.Caipbas to the Preſident's 
Houſe. And it was Morn- 
ing : and they went not 
into the Houſe that th 
might not be defiled; but 
might eat the Paſſover. 
Therefore Pilate went out 
to them without doors, 
and ſaid: What Accuſa- 
tion do ye bring againſt 
this Man? They onſwer'd 
and ſaid to him: H he 
were not a Malefactor, we 
would not have deliver'd 
him up to thee. | Pilate 
therefore ſaid to them: 
Take him yourſelves,and 
judge him according to 
Jer: 
therefore faid to him ; 
It is not permitted us to 
— any Man to Death, 
That the Word of Jeſus 
might be fulfill'd which 
he ſaid ſignifying what 
; Death 


4 — 


Death he was to die. Pi- 


late therefore went into 
the Houſe a 
call'd Jeſus and ſaid to 
him: Art thou the King 
of the Jews? Jeſusanwer'd: 
Doſt thou ſay this of thy 
ſelf, or have Others told 
it thee of me ? Pilate: an- 
ſwer' d: Am I a Jew? Thy 
Nation and the Chief 
Prieſts have deliverd thee 
up to me: what haſt thou 
done ? Jeſus anſwer'd: My 
Kiogdom is not of this 


gain, and he 


were of this World, my 


People would certainly 
Fight that I ſhould not be 


deliver'd up to the Jews: 
but new my Kingdom is 
not. from: hence. . Pilate 
therefore ſaid to-him : 
Art'thou.a King then? Je- 


ſusanſwer'd : Thou ſayſt 


that Iam a King: For this 
was I born, and for this 
I came into the World; 
that I mi 9 Feſti- 
mony 22 ruth: every 
one that belongs to the 
Truth, hears my Voice. 
Pilate ſays to him: What 


is Truth? And when he 
had ſaid this, he went out 


again 


— 
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ſum, & dixie ei: Tu. 
es Rex | 
| Reſpondis Jeſus : A 
temetipſo hoc dicis, an 


Jodzorum ? 


alii dixerunt tibi de 
me? Reſpondit Pilatus: 


Numguid ego Judæus 
ſum? Gens tua, et Pon- 
tiſices tradideruns te 
Reſpondit Jeſus : Re- 
guum meum non et 


de hoc. mundo. Si 
ex hoc mundo efſet 
regnum meum, mini : 
ſtri mei utiqus decer. 
tarent, ut non tradle- 
rer Judæis. Nan 
autem regnum meum 
non eſt hinc. Dixit ta- 
que ei Piliatus: Er- 
Rex es tu? Reſpon- 
dit Jeſus: Tu dicis, 
quia Rex ſum ego. Ego 
in hoc natus ſum, G 
ad hoc veni in mun- 
dum : ut- teſtimonium 
perbikeam veritati. Om- 
nis qui eſt ex veritate, 


audit vocem meam,. 


Dicit ei Pilatus. Quid 
eft veritas? & cum ho 
dixifſet, iterum exi vit 
ad Tudzos, & - dicis 
eis: Ego nullam inwe+ 

hk 266 


6 OOo D FRI DA. 281 

wo in eo cauſam. Eſt 
autem conſuetudo vobis, 
unt unum dlimittam vo 
bis in Paſcha. Vul- 
tis ergo dimittam vo- 
bis Regem Judæo- 


rum Clamaverunt-eryo 


rerſum omnes aicen- 


ten: Non bunc, ſed 
Barrabbam. Erat au 
tem Barrabbas Latro, 
Tune ergo apprehendit 
Pilatus 
Nagellavit. Et milites 


plettentes coronam 


ſpinis, impoſuerunt ca- 


Piti ejus, & weſte pur- 


purea oircumdederunt 


"enum, Et veniebant ad 
eum, & dicebant. A- 


ve Rex Judzorum: 
Et dabant ei alapas. 
Exivit iterum Pilatus 


foras, & dicit eis: Eece 


adduco eum vobis foras, 
ut cognoſcatis quia nul. 
lam invenio in co 
ecauſam. Exivit ergo 


Jeſus portans coronam, 


ſbineam & purpure- 
um veſtimentum , & 
dicit eis: Ecce Homo. 
Cum ergo vidiſſent tum 


Pontiſices & miniſtri, 
" elamabant dlicentes : 
ITY Crucifige ? 


Jeſum - & 


again to the Jews and ſays 


to them: Ffindno Cauſe 
of Condemnation in him. 


But you havea Cuſtom, 
that I ſhould releaſe'One 
to you at the Paſſover: 
will ye therefore have me 
releaſe to you the King of 
theJews? But they all eri- 


ed out again ſaying : Not 
him bur Barabbar,N 


And Ba. 
rabbas was a Thief. Then 
Pilate took Jeſus and ſcour- 
ged him. And the Sol. 
diers wreathing a Crown 
of Thorns, put it on his 
Head: and they put about 
him a purple Garment. 
And they came to him 


and faid : Hail, King of 
the Jews: and they gave 
him Blows. Pilate there. 
fore went out apain, 
ſays toto Wenn By 
bring him out to you, that 


and 
hold F 


ye may know, that I:find 
in him naCauſe of Condm- 
nation. ( Jeſus therefore 
went out wearing the 


Crown of Thorns and tke 


purple Garment.)'And he 
ſays to them: Bebold the 
Man. When the Chief 
Prieſts and their Officers 


{aw him, they eried®odr 


ſaying: 


ſaying: Crucify him, cru- 


cCify bim, Pilate ſays to 


them: Take him your 
ſelves and crucify him: 
for | find in him no Cauſe 

| of Condemnation, The Jews 
anſwer'd him: We have 


the Law he ought to die, 
becauſe he has made him- 


{elf the Son of God : 


When Plate therefore had 
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Crucifige, Cr ucifige el o. 


Dicit eis 
Accipite eum vos, &f- 


a Law and according to 


Pilatus: 


Cruciſgite: Ego enim 
non invenio in eo cau- 
fam. Reſponderunt ei 
Judæi : Nos legem ha- 
bemus, 
legem debet mori: quia- 
filium Dei ſe fecit. Cum 


ergo audiſſet Pilatus 
hunc . ſermonem, magis 


heard that ſaying, he was timuit. Et ingreſſus 
more affraid. And he 4 prætorium iterum: 


went again into his Houſe, 
and ſaid to Jeſus: From 
whence art thou ? But 
Jeſus gave him no An- 
ſwer, Pilate there fore ſays 
to him: Doſt thou not 
peak to me? Poſt thou 
not know, that 1 have 
Power to cruciſy thee, 
and that I have Power to 
releaſo- thee ? Jeſus anſ- 
werd: Thou ' would 
not have any Power 
againſt me, unleſs it were 
glven thee from above. 
Therefore he that deli- 
ver'd me tothee, is guil- 
ty of a greater Sin. And 
From that time Pilate 
ſought how to releaſe 


bim. But the Jeus cried 
an 5 aut 


Et dixit ad Jeſum: 
Unde es tw? Jelus 


autem reſponſum non 
dedit ei. por 


teſtatem babeo Cruci- 


fagere te, Q poteſtatem 


babeo dimittere te? Reſ- 
pondit Jelus : Non 
baberes potęſtatem ad. 
verſum me ullam, ni 
tibi datum eſſet deſuper. 
p cer qui me tradi- 
dlit ti i, ' [4 pPecca 
tum habet. . vey 
guerebat Pilatus di- 
mittere eum. Judæi 
autem clamabant dicen · 


tes: & hunc dimittis: 
non es amicus Cæſa- 


ris.. 


& ſecundum. 


Dicit ergo. 
ei Pilatus: Mthi non 
-laqueris ? Neſcis, quid 
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ris. Onanis enim Jui 
ſe Regem facit, contra- 
dicit Cæſari, Pilatus 
autem cuni audiſſet tos 
ſermones, adduxit foras 


Jefum, & ſedit pro againſt Caſar. 


Tribunali in loco ui 


dicitur Lithoſtrotos, 
Hebraice autem Gab: 
batha. Erat autem 
9 1 5 Paſche, hora 
Juaſi ſexta. Et dicit 
Judæis: Ecce Rex 
veſter.. "lilt autem cla- 
mabant: Tolle, tolle, 
Crucifige eum. Dicit eis 


Pilatus: Regem we- 


Strum Crucifigam:? Reſ- 
ponderunt . Pontifices : 
Non babemus Regem 
niſi Cæſarem. Tauc 
ergo tradidit eis illum 
ut Crucifigeretur. Suf- 
ceperunt autem Je- 
ſum, & eduxerant. 
Et bajulans ſibi Cru- 
cem; exivit in eum qui 
dicitur  Calyaria, le- 


cum, Hebrazce autem 


Golgotha: abi G 
e iſixerunt eum, & cum 
eo alios duos, hinc et hiuc, 
medium autem Je ſum. 
Seritſit autem &  tity- 
lum Pilatus: & po- 
ſeit ſuper crucem. 

; Erat 


Middle. And Pilate wrote 


out ſaying : If thou re- 
leaſe - this Man thou art 
not a Friend to Ceſar, 
For every one that makes 
himſelf a King, ſpeaks a- 
| P:late there: 
we, when he had hear 
e 5 0 
Jeſus, and he ſat in the Tri- 
da in the Place that 
is call'd Litheſtrotos, and 


in Hebrew Gabbat ha. And 


it was the Preparation. day 
of the Paſſover, ahaut the 
ſixth Hour, and he ſays to 
the Jeus: Behold your 
King. But they cried out. 
Away with him, away 
with him, crucify him. 
Pilate ſays to them: ſhall 
Ierucify your King? The 
chief Prieſts anſwer d: We 
haye no King but Ceſar. 
Then. he deliver'd him to 
them to be crucified. And 
they took Jeſus and carri - 


ed him out. And bearing 


his own Croſs, he went qut 


to that Place, that is call d 


the Place of Caluary, and 
in. Hebrew Golgotha:vhere 
they crucified him and 
with him twoOthers,one 
on one Side, and one on 
the other, and Jeſus in the 


- 
%. 


an 
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©, an Inſcriptionalſo : and 
hae put it on theCroſs.And 
there was witten: Jeſus of 
Nazareth, the King of the 
Jews, Many of 6 Jews 
therefore read this Inſcyi- 
ption: becauſe the Place, 
where Jeſus was cruci- 
fied, was nigh to the City. 
And it was written in 
Hebrew, Greek and La- 

tin: The Chief Prieſts of 
the Jews ſaid therefore 

to Pilate: Write not the 
King of the Jews : but 
that he ſaid : I am the 
King of the Jews. Pilate 
anſwer'd : What I have 
.written,” I have written. 
The Soldiers therefore, 
when they had crucified 
him, took his Garments, 


them, a Part for each 
Soldier. They took alſo 
his Coat, And the Coat 
was without Seam, woven 
krom the Top throughout. 
FThey ſaid therefore to 
"one another: Let us not 
cut it, but caſt Lots for it, 
 *whoſle it ſhall be. That 
the Scripture might be 
F _ulfilfd, thatfays ; They 
3 Aided my Garments a- 
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Erat autem Scriptum: 


and made four Parts: of 


Non 


Teſus Nazere nus Rex 
udæorum. Hare 


ergo titalum multi Ju- 


dæorum legerunt, quia 


» prope civitatem erat 
” locus, ubi Crucifixas eſt 


Jeſus. Et erat ſerip- 
tum Hebraice, Grace 
e Latine, Dicebant 
ergo Pilato Pontifices 
Judzorum. Noli 


ſcribere, Rex Judo- 


rum: Sed quia iffe 
dixit, Rex ſum Jud. 
orum. Reſpondit Pi- 
latus : Quod ſcripſi 
ſcripſi. Milites ergo: cum 
Crucifixiſſent eum, ac- 
ceperunt veſtimenta ejus 
(E9. fecerunt quatuor 


partes, tnicnique mil i- 


ti partem) & tunicam. 


Erat autem tunica in- 
conſutilis, deſuper con» 
texta per totum. Dixe- 
runt ergo ad in vicem: 
rindamus eam, 
fed ſerticmur 4. it 
cujus ſit. Ut Scriptara 
impleretur, dicens : 
Partiti ſunt veſtimenta 
mea ſibi, & in veſtem 
meam miſerunt ſortem. 


Er milites 'quidem * 


: pontnutes , 
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Fecerunt. Stabant autem 


juxta cracem Jeſu 
Mater gut, O ſoror 
Matris ejus, Maria 


Cho he & Maria 


- pron 
key: t 


Matrem, 8 Diſe 1— 


lum ſtantem quem 


= 2 Dicit Matri 


Mulier ecce fi. 
2 fas, Do dicit 
di iſcipulo : Ecce mater 
$a, Et ex 25 _ 
ac it eam Diſcip 

ITS . Poſtea ſciens 


Te tag " quia omnia 


con ſummata aur: tet 
en rams Kri- 


prura dixit : 9 — 
Vas ergo erat poſitum 
areto plemmm. Illi au- 


rem ſpongiam plenam 

aceto, byſſepo circum- 
hy or 

ori ejus. Cum ergo a 

47 5 Jeſus Ws, 

dixit ; Conſummatum 


eſt & inclinato capite, 
tradidit ſpiritum, | 


Jeſ us 


fays to his 


themlelves, and 

caſt. for my Coat. And 
the Soldiers 414 theſe 
2 But there ſtood 
7. Crols of Jeſus his 
. and his Mother's 
Siſter Mary of Cliopbas, ani 
Mary Magdalen, When 
therefore Jeſus had feen 
his Mother, and the 
Diſciple, whom he lo- 
ved, ftanding there, he 
other: Wo- 
man, behold thy Son. 
Then he ys to the Dif- 
ciple: Behold thy Mother. 
And from that Hour the 
Diſciple took her to his 


own Home. Aſter this 


Jeſus knowing that all 
thingswere accompliſh'd, | 


that the Scripture might | 


be fulfil'd, he faid: 1 
thirſt. And a Veſſel toad 
there full of Vinegat. And 
= gabe M a Sponge 
full of that Vinegar ge 
a Stick of Hyflop, of- 
fer'd it to his Mouth. J 


fas there fore, when he had 


taken the Vinegar, ſaid: 
It is conſummated. And 
i his Head he gave 


L 7 
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Here all kneel and 4 pus alle ro meditart en wenn 


tion of e 


4H E Jews, +. RB 
(becauſe it was the 
. ration · Day) that the 

es might not remain 
75 in Croſs.on the Sab- 
bath (for that was the 
great Sab bbath- Day) deſi- 


red Piſate that their Legs 


might be broken, and 
they taken down. The 


Soldiers therefore came: 


* they broke the Legs 
the Firſt, and of the 
* 2 was cruciſied, 
with bim. But when 
they came to Jeſus and 
ſaw that he waz quite 
dead, they did not break 
his Legs: : but one of the 
Soldiers with his Spear 
apen'd his Side, and 
immediately there came 
out Blood and Water. 
And he that ſaw it. gave 
Teſtimony of it : and 


his Teſtimony is true. 


And he knows that he 
Le true: That ye al- 
ſo may believe: For 
theſe things were done, 


that the Scripture mi * 


Joanis ge, Quonian 


paraſ ceve . erat, ut 
non remanerent in cruce 
corpora Sabbata ( erat 
enim magnus dies. ille 
Sabbati ). rogaverunt 
Pilatum, ut Fran- 
Lerentur eorum crura, 
E tollerentur. Venerunt 
ergo milites: & primi 
quidem fregerunt crura, 
& alterius qui Cruci. 
fins eſt. cum eo. Ad 
Jeſum autem cum 
veniſſent, ut viderunt 
eum jam mortuum, non 
fregerunt ejus crura: 
Sed nnus militum lan- 
cea latus ejus aperuit, 
* 4 exivit ſan- 


& aqua, . Et 
= 114% teſtimonium 
perbibuit : Et verum 


eft teſtimonium eus. Et 
ille ſcit quia vera di- 
cit, ut £9 vos credatis. 
Fafta ſunt enim bec, ut 
Scriptura impleretur 3 
Os non comminuetis 
ex eo. Et iterum alia 
Serip tara dicit : Vide- 
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bant in quem transfixe- 
> 


ww 


be fulfill d: Ye ſhall not 
break a Bone of. it. and 
again another Place of the 


Scripture ſays; They ſhalt. 
look on him, whom they 


have Pierced. 


Here Mund cor meum is ſaid as p. 43, 44, but the Bleng 1 


not ask d, nor are Lights uſed as in other Go 
Frieſt ar the end kiſſes'nor the Book. | 


P. bac autem ro- 


gavit Pilatum 


Joſeph ab | Arjm- 
thæa (% quod offer 


Diſcipulus Jeſu, occul- 
tus autem propter me- 


tum Judæorum ) r 
tolleret Corpus 


Jeſu. 
Et permiſit Pilatus. 


Venit ergo, & tulit Cor- 


pus Jeſu. Venit autem 


| £ Nicodemus,” qui 


venerat ad Jeſum 
note primum, ferens- 
mixturam Myrrhe, & 
Aloes, quaſi libras cen- 


tum. Acceperunt ergoCor- 


pus Jeſu & ligaverunt 
Te linteis tum 1 76. 
tibus, ſieut mos oft 
dæis  ſepelive. "Era 25 
autem in loco, 
Crucifuxs oft, N 3 
Et in horto monumen- 
tum 


een the 


Fter theſe Things 
Joſeph of © Arimathis 
(heel he was a Diſci- 
e of Jeſus, but in private 

pb fear of the Jews) aſk'd 

Pilate that he might take 

away the Body of . Jeſus. 

And Pilate permitted 


him. He came therefore 


and took away the Body 
of Jeſus. 


alſo came, be that at 


firſt came to Jeſus in the 


Night bringing a Mixture 
ef Myrihoz and Alves; 
about a hundred Pounds. 
They took therefore the 
Body of Jeſus, and bound it 


in Linen with Perfumes, 
as the Manner is with the 


Jews " bury. And there 


Was Gledei in) the 


Place where he was ctu- 
cn" and by" the Gar- 


den | 


And +Nicodemns 


# * * = 
* * 1 > _ 
"= br 
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tum no vum in quo non 


den a new Sepulcher, in 


Which no Man yet had 


been laid. They there- 
fore becauſe of the Pre- 
1 Day of the Jews 

id Jeſus there, becauſe 


the Sepulcher was hard 
by. c 


dum quifquam- poſitus 
erat. Ibi ergo fropter 
baraſce ven Judæo- 
rum, qua juxta erat 
monumentum poſuerunt 
Jeſum. 


* 


Then the Prieſt at the Epiltle-Corner ſays the following 
| rayers. | 


TFT ETus pray, beloved 

I Brethren, for the 
holy Church of God: 
that our Lord God will 


be | pleaſed to give it 
Peace, maintain it in 


Union, and preſerve it all 


o ver the Earth, ſubject- 
ing to it the Princes and 
Potentates of the World; 


and grant us, that live in 


Peace and Tranquility, 
race ww grily God the 


Father A 


ighty. 1 4 


Let us bend our Knees. 


Riſe up. 


oh Gm ghty and ever- 
1 n 

alt reveal'd 

thy Glory to all Nations: 
Preſerve the Works mk 
+ bs 3 t y 


Remus di leũiſimi 
nobis pro Eccleſia 
Sandta Dei: ut cam 
Deus et Dominus noſter, 
pacificare, adunare, & 
dire dignetur tato 
orbe terrarum: ſubijciens 
ei Principatus, & Po- 
teftates : detque nobis 
quietam & tranquillam 
vitam degeutibus, g o. 
rificare Deum Pat rem 


ommipotentem:- 


Oremus 
 Fleflamus genua. 
L evate. 
Muipoteus ſempiter. 
rium tuam omnibus in 
Chriſto gentibus reve* 
laſti : cuſtodi opera 


miſers 


hath Sa” di An 96. 1 
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miſericordia tuæ : ut 
Eccleſia tua toto or be 
difſuſa, ſtabili fide in 
confeſtone tub nomints 
perſeveret. Per eundem 
' Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum. 
R. Amen, | 
O = pro beat i- 
imo Papa noſtro 
N. ut Deus & Domi- 
uus noſter, qui elegit eum 
in ordine Epiſcopatus 
ſalvum atque incolu- 
mem cuſtodiat Eccleſiæ 
ſuæ ſanfle, ad regen- 
dum populum ſaultum 


Dei. 


Oremus· 
F lectamus genua. 
Levate. 


ne Deus, cujus ju 
dicio univerſa Nabe 
tur: reſpice propitius 
aa preces noſtras, & 
eledlum nobis Antiſtt- 
tem tua pietate conſer- 
va :-ut Chriſtiana plebs, 
que te gubernatur au- 


Ne- Hore, ſub tanto Pon- 
(5 1 tifice credulitatis ſux 
eve meritis augeatur. Per 
opera | 


Dom- 


0 Mnipotens ſempiter- 
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thy Mercy. ; that thy 
Church ſpread all over 


the World may perſevere 


with a conftant Faith in 
the Confeſſion of thy 
Name. Through the 
ſame Lord. 
R. Amen. | 

ET us pray alſo for 
. our holy Father 
Pope N : that our Lord 
God, who elected him 
to the Order of the E- 
E will preſerve 


im in Health and Safe- 


ty for the good of his ho- 
ly Church, to govern the 
holy People of God. 


Let us pray. 

Let us bend our Knees. 
Riſe up. 

And and ever- 


laſting God, by whoſe 


Judgment all things are 
tounded : mercifully re- 


gard our Prayers, and by 2 


thy Goodnels pteſerxe 


our Biſhop chofe nf us; 
that the Chriſtian Peo- 
ple, that, is govern'd by 
thy Authority, may in- 
creaſe the Merits of their 
Faith under ſo great a. 


Pre- 


9 


r 


Prelate, Thro' our 
Lord. ; 
R. Amen. 


L* T us pray alſo for 
all Biſhops, Prieſts, 
Deacons, Subdeacons, A- 
colyths, Exorciſts, Rea- 
ders, Door-keepers, Con- 
feſſors, Virgins, Widows, 
and for all the holy Peo- 
ple of God. | 


Let us pray. 

Let us bend our Knees. 
| Riſe up. 
X Lmighty and ever- 
laſting God, by 
whoſe Spirit the whole 
Body of the Church is 
ſanctified and govern'd : 
Hear our Prayers for all 
Orders; that by the 
Afiſtance of thy Grace 
thou may'ſt be faithfully 
ſerved by all Degrees. 
Thro' our Lord. | 

R. Amen. 

E T us pray alſo for 
our moſt Chriſtian 


King N: that our Lord 


God will reduce to his 
Obedience all barbarous 
Nations, for our perpetual 
Peace. 
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Hetuam pacem, 


Let 


Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum. 

R. Amen. : 
— pro omni. 


WF bus Epiſcopis Pref- 


byteris Diaconibus, Sub- 
diaconibus , Acolythis, 
Exorciſtis, Leforibus 
Oſtiariis Confeſſoribus, 
Virginibus, Viduis; & 
pro omni populo ſanfa 


Dei. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Le vate. 
0 Mnipotens ſempiter- 
ne Deus, cujus ſpi- 
ritu totum corpus Eccle- 
fie ſandtiſicatur, & re- 


gitur : exaudi nos pro 


uni verſis ordinibus ſup- 


plicantes : ut gratiõ 
tie munere, ab omni- 
bus tibi gradibus fide- 
liter ſerviatur. Per 
Deminum noſtrum,&5c. 

R. Amen. 

Remus, & pro Chriſti- 

aniſſimo Rege noſtro 
N. ut Deus dd Dominus 
noſter ſubditas illi fa- 
ciat omnes barbaras Na- 
tiones ad noſtram per- 


Ore- 


januamſ ue 


Oremus. 
Fletlamus genua. 
Le vate. 
0 Munipotens ſempiterne 


Deus, in cujus 


manu ſunt omnium po- 
teſtates, & omnium 


jura regnorum : reſpice 
benizuus ad Maguæ 
Britaniæ imperium ; 
ut gentes, que in ſua 
feritate confidunt, fo- 
tentiæ tuæ dextera com- 


 primantur. Per Domt- 


num. R. Amen, 


Ot & pro Ca- 
techumenis noſtris: 
ut Deus & Dominus 
noſter adaperiat aures 
precordiorum ipſorum, 
miſeticor- 
dig : ut per lavacrum 
regenerationis accepta 
remiſſione omnium pec- 
catorum, Q ipſt inve- 
niantur in Chriſto 
Jeſu Domino noſtro. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. 
Oieten ſempiterne 
Deus, qui Eccleſt- 
am tuam nova ſemper 


role 
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Let us pray, 

Let us bend our Knees. 
Riſe up. 
A and ever- 

laſting God, in 
whoſe Hands are the 
Powers of all Men and - 
the Rights of all King- 
doms : gracioufly 1 
upon the Kingdom of 
Great Britain; that the 
Nations, that confide in 
their Fierceneſs, may be 
ſuppreſs'd by the Power 
of chy Right Hand. Thro' 
our Lord. R. Amen. 
E us pray alſo for 
our Catechumens: 
that our Lord God will 
open the Ears of their 
Hearts, and the Gate of 
his Mercy; that havin 
received by the Laver of 
Regeneration the Remiſ- 
ſion of all their Sins, they 


alſo may belong to our 


Lord Jeſus Chriſt, 


_— 


Let us pray. 
Let us bend our Knees? © 
. Riſe up. 2 
A Lmighty and ever. 
{> laſting God, who 
always makeſt thyChurch 


2 truittul 


* 
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fruitful in new Children: 


| increaſe the Faith and 
Underſtanding of our 
Catechumens; that being 
regenerated in the Waters 
of Baptiſm, they may be 
admitted into the Socie- 
ty of thy adopted Chil- 
Ss Thro' our Lord. 


R. Amen. 
1 T us pray beloved 

Brethren to God 
the Father Almighty, 
that he will purge the 
World of all Errours,cure 
Diſeaſes, drive away Fa- 
mine,open Priſons, break 
Chains, grant a ſafe Re- 
turn to Travellers, Health 
to the Sick, and a ſecure 
Haven to ſuch as are at 

Sea. 


Let us pray: 
Let us bend our Knees. 


Riſe up. 
Lmighty and ever- 
laſting God, the 


Comfort of the Afflicted, 
and the Strength of thoſe 
that labour: Let the 
Prayers, of thoſe that call 


upon thee in any Trou- 


ble, be heard by thee; 


that all may with Joy 
2 find 


4 


G.O00D FRID AT. 


prole fæcundas: auge 
fidem & intelletum Ca- 
tec humenis noſtris, ut 
renati fonte Baptiſma- 
tis, adoptionis the fi 
liis apgregentur, Per 
Dominum noſtrum. 


R. Amen. 
Remusdilefifſimi no- 
bis, Deum Patrem 
omnipotentem, ut cun- 
dis mundum purget 
erroribus: morbos aufe- 
rat: famem adepellat: 
aperiat carceres: vin- 
cula diſſolvat : peregri- 


nantibus reditum, in- 


firmantibus ſanitatem : 


navigantibus portum ſa- 
lutis indulgeat, 


Oremus. 
FleHamus genua. 
Levate. 


82 ſempi- 
terne Deus, me- 


ſtorum conſolatio, la- 


Lorantium fortitudo : 
perventant ad te preces 
de quacumque tribula- 
tione clamantium ; ut 
omnes ſibi in neceſſitati- 
bus ſuis miſericordiam 

thtam 


| GOOD 
ruam gaudeant adfuiſſe. 
Per Dominum noſtrum 
Jeſum Chriſtum,&r. 
R. Amen, 
Remus & pro 
Hereticis, & 
Schiſmaticis: ut Deus 
S Dominus noſter e- 
ruat eos ab erroribus 
univerſis : E ad San- 
Ham Matrem Eccleſiam 
Cat holicam, atque Ato- 
ſtolicam re vocare digne- 
tur. 


Oremus; 
Flectamus genua, 
, Levate, 
Mnipotens ſem- 
piterne Deus, qui 
falvas omnes, & nemi- 
nem vis perire, reſpice 
ad animas diabolica 
fraude deceptas : ut om- 
ni heretica pravitate 
depoſita, errantium cor- 
da reſipiſcant : & ad 
veritatis tuæ redeant 
unitatem Per Dominum 
noſtrum Jeſum Chri- 
ſtum, Oe. | 
R. Amen. 
Remus S pro 
perfidis Judeis : 
ut Deus & Dominus 


nofter 
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find the Effects of thy 


Mercy in their Neceſſi 
ties Thro' our Lord. 
R. Amen. 

Ez T us pray alſo for 

Heretic ks and Schiſ- 
maticks: that our Lord 
God will be, pleaſed to 
deliver them from all 
their Errours, and recall 
them ro our holy Mother 
the Catholick and Apo- 
ſtolick Church. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees; 
_ Riſe up. 

Lmighty and ever- 
<> laſting God, who 
ſaveſt all, and wilt have. 
no man periſh: look on 
the Souls that are ſeduced 
by the Deceit of the 
Devil; that the Hearts 
of thoſe that err, having 
depoſed all heretical Ma- 
lice, may repent, and 
return to the Unity- of 
thy Truth, Thro' our 
Lord. 
KR. Amen. | 
1 E Tus pray alſo for 
Ly the perfideous Jeu: 
that our Lord God will 

Me WES with 
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withdraw the Veil from 
their Hearts; that they 
alſo may acknowledge 
our Lord Jeſus Chrift. 


ö A<-mighty and ever- 
laſting God 5 who 
denieſt not thy Mercy 
even to the perfideous 
- Jews :, hear our Prayers, 
which we pour forth for 
the Blindneſs of that 
People ; that by acknow- 
ledging the Light of thy 
Truth, which is Chriſt, 
they may be brought out 
of their Darkneſs, Thro' 
the ſame Lord. 
en. 
ET us pray al ſo for 
| L the Pagans : that 
Almighty God will take 
Iniquity out of their 
Hearts ; that by quitting 
their Idols they may be 
converted to the true and 
living God, and his only 
Son Jeſus Chriſt, our God 
and Lord. | 


Let us pray. 
Pet us bend our Knees. 
ien 
p Lehn and e ver- 
> laſting God, who 
8 ſeekeſt 
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noſter auferat velamen 
de cordibus eorum ; ut 


& ipſi agnoſcant ſe- 


um Chriſtum Domi- 

num noſtrum. 
Munipotens ſempi- 
piterne Deus qui 

etiam Judaicam per- 


fidiam a tua miſeri- 


coraia non repellis ; ex- 
audi preces noſtras, 
quas pro illius potuli 
obcæcation: deferimus, 
ut agnit a veritatis tuæ 


luce, que Chriſtus eſt, a 


ſuis tenebris eruantur. 
Per eundem Domi num 
noſtrum. 
R. Amen. 
Remus & pro Pa- 
gants : ut Deus 
omnipotens auferat ini- 
quitatem a cordibus e0- 
rum: ut reliflis idolis 
ſuis, convertantur ad 
Deum vivum & verum 
& wunicum Filium, «ju 
Jeſum Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 


| Oremus. 
Fletiamus genua, 
. Levate, | 
. Muipotens ſempi- | 
on terne Deus, qui 
ages ee N 


————— 
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non mortem peccatorum: ſeekeſt not the Death, 
ſed vitam ſemper in- but the Life of Sinners: 
quiris, ſuſcipe propitius mere ifully hear our Pray- 
orationem noſtram : & ers, and deliver them 
libera eos ab idolorum from the Worſhip of 
cultura: &  aggregs Idols; and for the 
Eccleſiæ tuæ ſanliæ, ad Praiſe and Glory of thy 
laudem £3 gloriam no- Name admit them into 
minis tui. Per Domi- thy Holy Church, Thro” 
num noſtrum. our Lord. 

R. Amen. R. Amen. 


After the Prayers; the Prieſt puts off his Veſtment, and ta- 
king trom the Altar the Croſs cover'd with-a veil, he goes 
to the Corner of the Epiſtle ; where he uncovers the Top 
of it, and ſhews it to the People, finging ( 


Ecce lignum Crucis, Behold the Wood of- 
the Croſs. 


Then the Deacon and . join with him in ſinging 
the reſt 


In quo- ſalus mund' On wh ich the Sal ration 
Pependlit. of the Word was hang'd. 


And the Choir proſtrate on the Ground anſwers 


Venite adoremus. Come let us adore. 


* 


From thence: the Prieſt proceeds to the Side of the Epiſtle, 
where he uncovers the Right Arm of the Croſs finging a 
ſecond time Ecce lignum, as before. Laſtly he goes to the 

| Middle of the Altar, and uncovers tne whole Croſs ſinging 
| 2 third time Ecce lignum as before. After which rries 
| It to a place prepared before the Altar, where bs dores 
| firſt himſelf; and then the Clergy and Laity, twoand rwo, 


all kneeling thrice on both kn : 
| the Crucifx. * ecs and kifling the Fade F 
Os 
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During the Adoration, two Chanters in the Middle of the 
Choir {ing the following Verſes. 


MI ietb ev have Po meus, quid 


I done to thee ? or feci tibi, aut in 
in what have I grieved uo contriſtavi te? reſ- 
_ thee? Anſwer'me. bonde mihi. 

V. Becauſe I brought V. Quia eduxi te de 
the out of the Land of terra Egypti, paraſti 
Egypt: thou haſt prepared crucem Salvatori tuo. 
a Croſs for thy. Saviour. 


One Side of the Choir firgs. 


Holy God. Agios 6 theos, 
| The other Side anſwers. | 
Holy God. Sanftus Deus. 


| The firſt Side. 

Holy and ſtrong God. Agios iſcbyros, 
"IS | The {cond Side. 
5 Holy and Arong God. Cans fortis. 
The firſt Side, 


Holy and immortal Agios athanatos elei- 
God, have mercy on us. ſoy imas. 


The ſecond Side, . 


| Holy and immortal Santtus immortalis 
God, have mercy on us. miſcrere nobis. 


„ After | V. Quia 


alis 
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After this, two of the ſecond Side fing, 


V. Quia eduxi te per 
deſertum quadraginta 
annis ; & Manna ciba- 
vi te, & introduxi te 
in terrum ſatis bonam: 
Paraſti crucem Salva- 
tori tuo. 


V. Becauſe I led thee 
thro' the Delert forty: 
Years, and fed thee with 
Manna, and. brought thee 
into an excellent Land 3. 
thou haſt prepared a 
Croſs for thy Saviour. 


Agios 0> theos. Is repeated as before; and. two of the 
* So 


V. Quid. ultra de- 
but facere tibi, & non 
feci? Ego quidem plan- 


tavi te vincam meam 


ſpecioſuſimam : & tu 


Futta es mihi nimis a- 
mara: aceto namque 


fitim meam potaſti: 


& lancea perforaſti 


latus Salvatori tuo. 


V. What: more ſhould: 
I do for thee, which L 
have not done ? I planted 
thee a moſt beautiful 
Vine : and thou haſt 
proved” exceeding bitter 
to me: for in my Thirſt 
thou gaveſt me Vine gar 
to drink: and. with a Spear 
thou haſt pierced theSide: 
of thy Saviour. 


Agios 0 theos, Is repeated, as before; 


The following Reproaches are ſung alternatively by — 


Chanters on each Side of tbe Choir, both 
V. Popule meus. p. 296. after each Verſe. 


Sides repeating 


Two of the ſecond Side. 


V. Ego propter te 


Nagella vi AÆgyptum 
cum primogenitis ſuis: 
& 


=» 


V, For thy Sake I. 


have ſcourged Egypt with 


her Firſt born: and thou 


O 5 


Hhlaſt deliverd me to be & tu me flagelatum 
ſcourged. ; tradidiſti. 
; Both Sides repeat. Popule mens. 
Two of the firſt Side. 


P. I brought thee out V. Ego eduxi te de A. 
of Egypt, having drown'd gypto demerſo Phara- 
Pharaoh in the Red Sea: one in mare rubrum: 
and thou haſt deliver'd et tu me tracidiſti Prin- 
me over to the Chief cibus Sacerdotum. 
Prieſts, 


Both Sides repeat Popule mens. 
Two of the ſecond Side, 


F. I open'd the Sea be- V. Ego ante te ape- 
fore thee.: and thou with rui mare: & tu ape 
a Spear haſt open'd my xuiſti lancea latus ine. 
Side. um. 


Both Sides repeat Popule meus. 
Two of the firſt Side. 


F. I went before thee V. Ego ante te prei- 
In a Pillar of the Cloud: vi in columna nubis 
and thou haſt brought & tu me deduxiſti ad 


* me to the Palace of Pi- Prætorium Pilati. 


late. 
Both Sides repeat Popule meus. 
Two of the Second Side. | 
V. I fed thee with Man V. Ego te par man- 


aa in the Deſert; and na fer deſertum: et tu 
thou . me 


N 
v 
4 
4 
2 
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me cæcidiſti alapis & thou haſt beaten me with 
Nagellis. Buffets and Scourges. 


| Both Sides repeat Popale neus 
Two of the firſt Side. 


V. Ego te potavi V. I gave the whole“ 
aqua ſalutis de petra ſome Water to drink out 
& tu me potaſti felle of the Rock : and thou 
& aceto: haſt given me Gall and 

| Vinegar. otix 8 
Both Sides repeat Popule menus © 
Two of the ſecond Side; 


V. Ego propter te V. For thy Sake I 


» Chananzorum Reges ſtruck the Kings of the 
e percuſi & tu percuſi· Chananites : and thou halt 
 Þ ti arundine caput me · ſtruck my Head witha 
| um. Reed. 
Both Sides repeat Popule mens: ' 


Two of the firſt Side. 


. 
s = 
Cl — > 
- 4 N 
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ei V. Ege dadi tibi V. I gave theea royal 
bis Sceptrum regale: & Scepter ; and thou haſt 
ad teu dediſti capiti meo given me a Crown of 


ſpineam coronam. Thorns. 


Both Sides repeat Popule meur 
Two of the ſecond Side. 


V. Eyo te exalravi V. L have exalted thee 


an magna virtuts: & ta with great Strength: and 
tu ae | thou 
5 0 


the Gibbet of the Croſs. 
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; thou haſt hang'd me on- 


me ſuſpendiſti in pa- 


tibulo crucis. 


Both Sides repeat, Popule meus, and then Sing the follow- 


ing Antiphon. 


E adore thy Croſs, 

W O Lord; and we 
praiſe and glorify thy ho- 
Reſurrection: for. by 
the Wood of the Croſs 


the whole World is fill'd 


with Joy. The P/alm, Let 


God have mercy on us 
and bleſs us : let his 
Coutenance enlighten us, 
and let him have mercy 
on us. Then is repeated We 


_ adore. 


Rucem tuam adora- 
| mus Domine, & 
ſanftam reſurrectionem 
tuam laudamns, & glo- 
rificamus : ecce enim 
propter lignum venit 
gaudium in univerſo 
mundo. Pſalmus De- 
us miſereatur noſtri, 8 
benedicat nobis: Illumi- 
net vultum ſuum ſuper 
nos, & miſereatur no- 
ſtri. Ant. Crucem tuam. 


After this, is ſung V. Crux fidellis with the Hymn Pange 


lingua gloria and aſter each Verſe is repeated Crux fidelis. + 
Or Dulce lignum. In the following Manner. 


Faithful Croſs! O 
nobleſt Tree 
In all our Woods there's 
none like thee 
No Earthly Groves, no 
ſhady Bow'rs 


Produce ſuch Leaves, ſuch 


Fruit, ſuch Flow'rs. 


Sweet are the Nails, and 


ſweet the Wood 
That bears a Weight ſo 
ſweet and good. 

* + The 


| Rux fidelis inter 


omnes | 
Arbor una nobilis: 


Nulla ſil va talem pro- 
fert | 
Fronde, flore, germi- 

ne. 
Dulce lignum, dulces 
clavos. 


Dulce pondus ſuſtinet, 


Hymnus 
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Hymnus. 


Pap lingua glori- 


Laurtam certaminis, 
Et Jager crucis trophe- 
Die triumphum nobi- 


lem: 


Qualiter Redemptor or- 
. 


Immelatus viceris. 


2 
The He 
Sieg O my Tongue, 


devoutly ſing. 

The 3 * of 
our King. 

Sing the Triumphant 
Victory. 

Gainꝰ d on a Croſs erected 
high : 

Where Man's Redeemer 
yields his Breath, 

And dying conquers Hell 

and Death, 


Crux fidelis is repeated as far as Dulce lignans, 


De parentis protoplaſti 


Frauds Faftor condoleus, 
Ouando pomi noxialis 


In necem morſu rut : 


Iþſe lignum tune nota- 


vit. 
Damna ligni ut ſolve- 
ret. 


With Pity our Creator 
ſaw ; 

His noble Work tran- 
pg his Law. 

When our firſt Parents 


Dule lignum is repeated. 


Hoc oÞus noſtre ſalu- 


tis. 


Ordo depopoſcerat = 
Multi. 


raſhly eat 

The fatal Tree's forbid- 

den Meat: | 

He then reſolved; the 
Croſs's Wood. 

Should make thatWood's 
{ad Damage good. 

wy; this wiſe MethodGod 

deſign'd. 

From Sin and Death to 

ſave Mankind: | 


Superi- 
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combines 


creed above 


Was come, to ſhow this 


- Work of Love. 


Th' Eternal Father ſends 


his Son 


from his Throne; 


Who on our Earth, this 


Vale of Tears 
Fleſh appears. 


And Arts of Satan coun- 


. World's Creator, 


Cloth'd with a Virgin's 
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Superiour Art with Love 


Multiformis proditoris 


Ars ut artem falleret, 


| termines; 
And where the Traytor Et medelam ferret ind, 
gave the Wound, | 
There healing Remedies Heſtis unde leſerat. 
are found. 
Cru ſaelis is repeated. 
When the full Time de- Quando vinit ergo ſacri 


Plenitudo temporis, 
Miſſus eſt ab arce Pa- 


tris. 
Natus, orbis Conditer, 


Atque ventre virgi· 
nal: 
Carne amiflus prodiit. 


Dulce lignum is repeated. 


Thus God made Man 


an Infant lies. 


And in the Manger weep- 


Ing cries : 


hs. ſacred Limbs by 


Mary bound 


The pooreſt tatter'd Rags 


ſurround : 


And God Incarnate's Feet 
and Hands 


Are 


Vagit infans inter arfia 
Conditus præſebia: 

Membra pannis involu- 
Firg mater alligat: 
Et Dei manus, pedeſ- 


Xe 
: orrifle 


Agnus in Crucis levatur 


1 nmolandus Stipite, 


N. 
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F Striflacinget facia. Are cloſely tied with 
I | [wathing Bands. 

Crus fidelis is _— 
Laſtra ſex qui jam per Full thirty Years were 
egit, freely ſpent, | 
Tempus implens col po- In this our mortal Baniſh- 
res, ment : 
Sponte l libera Redempror And then the Son of 
Man decreed 
Paſſions deditus, For the loſt Sons of Men 


to bleed ; 


And on xt Croſs à Vi- 


ctim laid 


The folemn Expiation 


made. 


Dulce lignum is repeated. 


Tele potus eece languet, 
Spina, clavi, lancea 
tur, 


Unda manat & cruor: 


Terra, pontus aſtra, 


mundus 


Quo lavantur flumi- 
ne? 


Gall was his Drink: his 
Fleſh they tear 
With Thorns and Nails, 
a cruel Spear 
Pierces his Side: 
whence a Flood 
Streams forth of Water 
mixt with Blood : 
With what a Tide are 
wafh'd again 
The finful Earth, the 
Stars and Main ? 


from 


Crux fidelis is repeated; 
Helle ramos arbor alta, Bend, tow'ring Tree, thy 


Tenſa | 


Branches dend? 
Tby 


11 
4 
il 
4 


Thy native ſtubborneſs 


ſuſpend : 


Let not ſtiff Natus uſe 


its Force: 


To weaker Sap have now 


Recourſe : 


With ſofteſt . re- 
ceive thy Load. 


And gently bear our dy- 
ing God. 
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Tenſa laxa viſcera; 
Et rigor lenteſcat ille, 
Quem dedit nativitas : 
Er ſuperni membra Re- 
Tack miti Stipite. 


Dulce lignum is repeated. 


. On the alone the Lamb 


was ſlain, 


That reconciled the 


World again: 


And when on raging Seas 


was toſt 
The ſhipwreck'd World 
and Mankind loſt. 
Beſprinkled with his ſa- 
cred Gore 


Thou ſafely broughtſt 


them to the Shore. 


Sola digna tu fuiſti. 


Ferre mundi viflimam: 


Atque portum prepa- 
rare, 


Arca mundo naufrago, 


Quam ſacer cruor per- 
unxit, 


Fuſus Agni corpore. 


© Crux, fidelis is repeated, 


All Glory to the facred 


Three: 


One undivided Deity. 


To Father, Holy Ghoſt 


and Son 


Be equal Praiſe and Ho- 
5 mage done: 


2 


Sempiterna fit beatæ 


Trinitati gloria. 
Aqua Patri, Filioque 


Par decus Paraclito; 
Unius 


- 


1 


jus 


cinit 
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Unius Trinique nomen, Let the whole Univerſe 


roclaim 


Laudet univerſitas, A. of one and Three the 


men * glorious Name, A- 
men. | 
5 Dulce lignum is repeated. 


When the Adoration ef the Croſs is almoſt finiſh*d, the Can- 
dles upon rhe Altar are lighted and after the Adoration, rhe 
Croſs is placed again upon the Altar. Then the Prieſt 
with his Miniſters and Clergy goes in Proceſſion to the 
Place, where the B. Sacrament was put the Day before: 
from whence he brings it back inthe ſame Order, it was 
carried thither During the Proceſſion is ſung the following 


Hyma, 


Hymnus. 


7 Regis prode. 


unt: : 

Fulget Crucis Myſteri- 
um: 

Qua vita mortem per- 
tulit. 


Et morte vitam protu- 
lit. 


Que vulnerata lancee 


Mucrone diro, cri- 
minum | 

Ut nos lavaret ſordi- 
bus, 1 

Mana vit unda && ſan- 
guine. oh 

Hnpleta ſunt que con- 


David 


The Hymn. 


N the Royal En- 
ain 
Bearing the Craſs's My- 
ſtery: 3 
Where Life itſelf did 
Death endure, ? 
And by that Death did 
Life procure. | 
A cruel Spear let out à 
Flood 1 


Of Water mixt with fa- 


ving Blood. 
Which gufhing from the 
Saviour's Side. 
Drown'd our Offences in 
the Tide. 
The Myſtery we now 
untele; 1; INE 
{1 9 7 1010 q Whieh 


* 


4 ES bh * 
- 
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Which David's faithful 

Verſe foretold 

Of our Lord's Kingdom, 
whilſt we ſee. | 

God ruling Nations from 
a Tree. 

O lovely Tree, whoſe 
Branches wore, 


Gore : 
How glorious does thy 
Body ſhine 
Supporting Members ſo 
divine. 
The World's bleſt Ba- 
lance thou wert made, 
Thy happy Beam its Pur- 
chaſe weigh'd, | 
And bore. his Lymbs, 
who ſnatch'd away 


ed Prey. 


on the we call, 


— 


Feſtival: 
Grant to the Juſt Increaſe 
of Grace, | 

And ev'ry SinnersCrimes 
. 
Bleſt Trinity, we Prai- 
ſes ſing 

To thee, from whom all 
Graces ſpring: 
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The royal Purple of his 


Devouring Hell's expect- 
Hail, Croſs, our Hope, 
Who 1070 this mournful 


Celeſtial Crowns on thoſe 


Who 
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David fideli carmine, 
Dicendo Nationibus : 
Regnavit a ligno Deus. 
Arbor decora & fulgi- 
— regis purpura, 
Ella digno ſtipite 


Tam ſandta membra 
tangere. 
Beata, cujus brachiis 


Pretium pedendit ſæcu . 


li, 


Statera falla corporis. 


Tulitque prædam tarta- 


ri, 
O crux, ave ſpes unica 


Hoc paſſionis tempore, 


Piis adauge gratium, 


Reiſque dele crimina, 


Te, font ſalutis  Trini- 
tas, 


Collaudet omnis ſpiritus : 


Quibus crucis vifloriam- 


Largirts- 


— 40 * * n 
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Largiris, adde premium, 
Amen. 


» 307 
Who Conquer by the 
Croſs below. Amen, 


The Prieſt being come back to the Altar, places the H. Sa- 
crament on it, fumes it with Incenſe on his Knees, and 
— the ſacred Hoſt on the Corporal. Then Wine and 

Vater is put into the Chalice, Which is fer on the Altar, 
and Incenſe is put into the Cenſer; with which the Prieſt 


fumes the Sacred Hoſt and the Offering of Wine and Wa- 


ter, ſaying. 


I Ncenſam iſiud a te 
benediflum, aſcendat 


ad te Domine, & de- 
ſcendat ſuper nos mi 
ſericordia tua. 


Then he fumes the Altar ſay ing 


Du, Domine, 


oratio mea, ſicut 
incenſum in conſpefiu 
tuo: Elevatio manu- 
um mearum ſacrificium 
veſpertinum, Pone Do- 
mine cuſtodiam ori meo, 
C oftium circumſtantia 
labiis meis: ut non de- 
clinet cor meum in ver- 
ba malitiæ, ad excuſan- 
das excnſationes in pec- 
cats. 


When he gives the Cenſer to the Deacon; he ſa yr. Y 
. + 


Cendat in nobis 
| Dominus . ignem 
ſui amoris, & ft 


main 


h 


E T this Incenſe 
bleſs'd by thee aſ- 
cend to thee, O Lord: 
and let thy Mercy deſ- 


cend to us. 


E T my Prayer, O 

Lord, like Incenſe, aſ- 
cend in thy Sight: let the 
Lifting up of my Hands 
be an Evening Sacrifice. 
Set, O Lord, a Guard 
on my Mouth, and a 
Door on my Lips: that 
my Heart may not in- 
cline to Words of Malice, 
to make Excuſes for my 
Sings 7 zn ONT hes 


AAYour Lord Ein- 
VI dle in us the Fire of 
is Love and the FROPE 
0 
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of his eternal Charity. mam æternæ charita- 
Amen. tis. Amen. 


After th is, he goes down from the Altar on the Epiſtle-Side, 
and there waſhes his Hands. Then returning to the Mid- 
dle of the Altar, he ſays bowing down. 


818 us, O Lord, JN ſþiritu bumilitatis, 
in the Spirit of Hu- ] in animo contri 
mility and with a contrite to ſuſcipiamur a te, Do- 
Heart: and may our Sa- mine: & fic fiat ſacri- 
crifice be ſo perform'd ſicium noſtrum in con- 


this Day in thy Sight, as ſpe tuo bodie, ut pla- 


to pleaſe thee, O Lord ceat tibi, Domine De- 
Then he turns to the People and ſays; 


od. Ss 
* pray e Rate fratres. ut 

my Sacrifice and O meum ac veſtrum 
yours may be acceptable ſacrificium, acceptabile 
to God the Father Al- fiat apud Deum Patrem 
mighty. kako omnipotentem. 


* 


And he turns back the ſame Way, and ſays. 


1 Let us pow: | Oremus 
.FNSTRUCTED by thy P. ſalutaribus 


wholeſome Precepts, moniti, & divina 


4 of and following thy divine inſtitutione formats, 


Inſtitution we preſume audemus dicere. 

to ſay. 
U R Father, who Pr noſter, qui es 
art in Heaven: hal- in celis. Santtifi- 


. lowed be thy Name thy cetur nomen tuum. Ad 
Kingdom come : thy veniat regnum tun. 
Wilk be done on Earth, as Hat volnuntas tua, ſi- 
2 7 » 
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cut in clo, et in terra. 
Panem noſtrum quot i- 
diauum da nobis hodie, 
Et dimitte nobis debita 
noſtra, ſicut & nos di- 
wittimus debitoribus no- 
ftris. Et ne nos indu- 
cas in tentationem. 
R. Sed libera n0s 4 
malo, | 


it is in Heaven. Give 
us this Day our daily 
Bread : and forgive us 
our Treſpaſſes, as we for- 
give them that treſpaſs 
againſt us. And lead us 
not into Temptation. 


R. But deliver us from 
Evil. 


The Prieſt ſays to himſelf Amen, and then aloud, 


12 nos, quæ ſumus, 


Domine, ab omni- 
bus malis, præteritis, 
preſentibus & futuris : 
O intercedente beata & 


glorioſa ſemper Virgine 


Dei genitrice Maria, 


cum beatis Apoſtolis tu- 
is, Petro £9 Paulo, 
atque Andrea, & om- 
nibus Sanflis, da pro- 
pit ius pacem in diebus 
noſtris : ut ope miſericor- 
die tus adjuti, & a 
peccato ſimus ſemper li- 
beri, E9 ab omni per- 
turbatione ſecuri. Per 
eundem Dominum no- 
ſtrum Jeſum Chri- 
ſtum Filium tunum, 
qui tecum vivit & reg- 
nat in unitate Spiritus 

Santi 


Eliver us, O Lord, 

we beſeech thee, 
trom all Evils, paſt, pre- 
ſent, and to come: and 
by the Interceſſion of the 
bleſſed and ever glorious 
Virgin Mary Mother of 
God, with thy bleſſed A- 
poſtles Peter and Paul and 
Andre u, and all the Saints, 
merci fully grant us Peace 
in our Days : that by 
the Aſſiſtance of thy 
Mercy we may be always 
free from Sin, and ſecure 
from all Diſturbance: 
Thro' the ſame Lord 
Jeſus Chriſt thy Son: who 
lives and reigns with 
the and the Holy Ghoſt. 
one God for ever and 
ever. 


310 
ever. 


R. Amen. 
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Sandi Deus. Per omnia 


ſecula ſeculorum, 


R. Amen, 


After this Prayer, having adored on his knees, he puts the 
Paren under the Sacred Hoſt, which he with his Right 
Hand elevates, that it may be ſeen by the People; and 
immediately divides into three Parts, — laſt in- 


into the Chalice, Then he ſays the fol 


ET not the Recei- 
| ving of thy Body, 
O Lord Jeſus Chriſt, which 
I unworthy preſume to 
take; turn to my Judg- 
ment and Condemnation: 
but thro' thy Mercy let 
it be an effectual Secu- 
rity and Cure of my 
Soul and Body. Who 
with God the Father 
and the Holy Ghoſt li- 
veſt and reignſt one God 
world without end. A- 
men. 


owing Prayer. 


P Erceptio corporis 
tui, Domini Je- 
ſu Chriſte, quod ego 
indignus ſumere præſu- 


mo, non mibi proveniat 


in judicium & condem- 
nationem. Sed pro tua 
pietate proſit mibi ad 
tutamentum mentis 
corporis, & ad mede- 
lam percipiendam. Qui 
vi vis £9 regnas cui 
Deo Patre in unitate 
Spiritus ſancti Deus: 
Per omnia ſecula ſæ- 
culorum. Amen. 


Then he kneels, and takes the Paten with the Body of 
Chriſt, and ſays with the greateſt Humility and Reve- 


rence. 


I will take the heaven- 


Panem cœleſtem acci- 


Ty Bread, and will call on piam, & nomen Domi- 
the Name of our Lord. ni invoc abo. 


He ſtrikes his Breaſt and ſays thrice. 


Lord Iam not worthy, 


Domine non ſum dig - 


thou ſhouldſt enter under nus ut intres ſub reflum 


my 


47 118 
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N ſanabitur 
, © ſan 


„ mea. Hall be heal'd. 
er which he ſigns himſelf with the Bleſſed Sacrament 
oh ſaying, 
Orpus Domini no- H E Body of our 
7 //r; Jeſu Chriſti 1 Lord Jeſus Criſt 
ſtodiat animam me preſerve my Soul to Life 
in vitam æternam. everlaſting. Amer. 
n. 
hen he reverently receives the Body, and immediately 
aſcter the Particle of the Sacred Hoſt with the Wine in 
| the Chalice. And having, as uſual, waſh'd his Fingers 
; and taken the Purification, bowing in the Middle of the 
[ & Altar with his Hands join'd, he ſays, | 
, 
; Uod ore ſumpſimus, Rant, O Lord, that 
: Domine, pura men- what we have ta- 
te capiamus & de ken with our Mouth, we 
k munere temporali fiat may receive with a pure 
; nobis remedium ſempi- Heart : and that of a 
i ternum. temporal Gift, it may 
| become to us an Eternal 
Remedy, 
After this, the Prieſt having made a Reverence to the Altars 
= departs; and Velpers are ſaid in the Choir, as the Day, 
before, p. 193. to the Antiphon at Magnificat * 
3 Ant. Cum Accepiſſs Ant, When he had ta- 
acetum dixit: Conſum- ken the Vinegar he faid : 
matum eſt, & inclinato It is conſummated,” and 
capite, emiſit ſpiritum. bowing down his Head, 
he expired, 
To ; Melia. p- 210. MI Soul magnifies. 
um | P. 210. 
um Ant. | 


; ſed tantum dic 


my Roof: but ſay only 


the Word, and my Soul, 


An 


0 
4 | 
j 

| 

1 

1 
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Ant. When he had ta- Ant. Cum accepiſſet 
ken the Vine gar, he ſaid : acetum dixit: Conſum- 
it is conſummated, and matum eſt, & inclinato 
bowing down his Head, capite, emiſit ſpiritum. 
he expire. e 
V. Chriſt became obe- V. Chriſtus faftus 
dient for us to Death, ef pro nobis obedieus 
even the Death, of the a/que ad mortem, mor- 
Crols. tem autem crucis. 


pater noſter, with the reſt, as before 187. 
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HOLY SATURDAY, 


8 
4 * 


The MAT TINS 
The firſt NOC TURN. | 


Antiphona. 
In pace in idipſum, 
dormiam & requiei- 
cam. 


Pſalmus 4. 


Um 3 ex- 
audi vit me Deus 


juſtitie mee : * in tri- 


bulatione dilataſti mihi. 


Mi ſerere mei, * & 
exaudi orationem meam. 


Filii hominum nuſque- 
Auo gravi corde ?* ut 
quid diligitis vanita- 


tem, & queritis menda- 
cium? 


Et 


The Antipbon. 
In Peace I will both 
ſleep and reſt, 


P/alm 4. | 


HE God of my Ju- 
f ſtice heard me, 
when I call'd upon him: 
in my Tribulation. thou 
haſt enlarged me. 
Have mercy on me, 
and hear my Prayer. 
Ye Sons of Men, how 
long will ye have your 


oy 


Hearts heavy? why do e 


love Vanity and ſcek 
Lying? We”; 


P And 
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And know ye, that the 
Lord has made his Holy 
one marvellous: the Lord 
will hear me, when Iſhall 
cry out to him. 

Je angry and Sin 
not : be forry in your 
Chambers for what ye 
ſay in our Hearts. 


Offer a Sacrifice of 
TI. hope in the 


ord, Many ſay : Who 


us the 


ſhews Good 
things? 
The Light of thy 


Countenance is ftampt 
on us, O Lord thou haſt 
given Gladneſs to my 
Heart. 

By the Fruit of their 
Wheat, Wine and Oil 
They are multiplied; 

In Peace I will both 
Neep —_—— 


Becauſe thou, O Lord, 
haſt fingularly ſettled 
me in Hope. 

Ant. In Peace I will both 
fleep and reſt, 


- > Ant. He ſhall dwell in 
thy Tabernacle, he ſhall 
reſt on thy holy Moun- 
tain. F 


Pſalm 
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Et ſcitote quoniam 
mirifica vit Daminus 
ſanfum ſuum :* Domi 
nus exaudiet me, cum 
clama vero ad eum. 

Iraſcimini, S 110 
lite peccare:*x que di- 
citis in cordibus veſtris, 
ia cubilibus veſtris com- 

ngimini. 
ak Sacrificat ſacrifici- 
uM juſtitie, & | ſperate 
in Domino. Multi 
dicunt: Quis oftendit 
oſtendit nobis bona ? 

Signatum oft ſuper 
ns lumen wultas tui 
Domaine : * dediſti læti- 
am in corde meo. 


A frat umenti, 
vini, & olei (ui ;* mul. 
tiplicati ſunt, 

In pare in idipſum * 
dormiam, & requieſ- 


cam, 


Quoniam tu Domine 
ſingulariter in ſpe * 
conſtituiſti me. i 
Ant. In pace in 
idipſum , dormiam & 
requieſcam, 
Ant. Habitabit in ta- 
bernaculo tuo, requieſeet 


in monte ſandto tuo. 


Pſalmus, 


nus. 


Pſalmus 14. 


= * Tomi, quis habita · 


bit in tabernaculo 
tuo? * aut quis requie- 
cet in monte ſanflo tus? 


# Qui ingreditur ſine 


macula, & operatur 
juſtit iam; | 

Oui loquitur verita- 
tem in corde ſuo, * qui 
non egit dolum in lingua 
ua : ö 

Nec fecit proximo ſuo 
malum, * et opprobrium 


von accepit adverſus 


proximos ſuo :: 
Ad nibilum deduflus 
eſt in conſpeflu ejus ma- 
lignts ; * timentes au- 
tem Dominum ' g(orifi- 
cat | 
Oui jurat proximo 
ſuo, & nou decipit : 
* qui pecuniam ſuam 
non de dit ad uſuram, 
O munera ſuper inno- 
centem non accepit. 


non mo vebitur in æ 
ternum. 


tabernaculo tuo, requie- 


feet 


Qui facit bæc, * 


Ant. Habitabit in 
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Pſalm I&, 


Ord, who ſhall dwell 

in thy Tabernacle? 

or who ſhall reſt on thy 
holy Mountain ? 8 
| He that walks without 
Spot, and does Juſtices 


He that ſpeaks Truth 
from his Heart, that has 


not uſed Deceit in his 


Tongue: F 

Nor has done Harm to 
his Neighbour, nor hear- 
ken'd toReproach againſt 
his Neighbours,  _ 

The, Wicked man in 
his Sight is brought to 
Nothing: but he glori- 
fies thoſe that fear the 
- oO „ - 

He that ſwears to his 
Neighbour and deceives 
not, that has not put out 
his Money to Uſury, nor 
taken Preſents 1 


* 


Innocent man, 


He that does Theſe 


things, ſhall never be 
moved, 1 


Ant. He ſhall dwell 


in tby Tabernacle, he - 


* 
"FF 3} 
- . 


P 2 ſhall 


4 
2 
[ 
v 
1 
1 
k 
q 


q 
G 


Mall reſt on thy holy 


Mountain. f 


Ant. My Fleſh ſhall 


reſt in Hope: 
Pſalm 15. 


TJReſerve me, O Lord, 


becauſe I have hoped 
3n thee. I have ſaid to the 
Lord: Thou art my God; 
for thou needeſt not my 


Goods. | 


To the Saints that are 
in his Land, he hath 
made all my good Will 
towards them wonderful. 


Their Infirmities were 


multiplied : afterwards 


they ran with Speed. 


1 will not emble 
their Meetings of Blood: 
nor will T remember 
their Names to ſpeak 
them with my Lips. 
The Lord is the Por- 
tion of my Inheritance 
and my Cup : it is Thou 
that wilt reſtore my In- 
heritance to me. 

The Lines have mea- 
ſured out for me Excel- 
lent Places: for I have 
an excellent Inheritance. 


I will 
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ſcet in monte ſanflo 
uo. 
Ant. Caro mea re- 


quieſcet in ſpe. 
Pſalmus 15. 


Onſerva me Domi- 

ed ne, quoniam ſpera- 

vi inte, * Dixi Domi- 

no: Deus mens es th, 

quoniam bonorum meo- 
rum non eges. 

SanBlis, qui ſunt in 
terra ejus, * mirifica- 
vit omnes voluntates me- 
as in eis. 

' Multiplicate ſunt 
infirmitates eorum : * 
foſftea acceleraverunt. 
Non congregabo con- 
vont icula eorum de ſan- 
guinibus: nec memor 
ero nominum corum per 
labia mea. | 

Dominus pars here- 
ditatis mee, & calicis 
mei: tu es qui reſti- 
tues hereditatem meam 
mihi. | 

Funes ceciderunt mihi 
in præclaris: * etenim 
bereditas mea præclara 
eſt mihi. 


Bene- 


8 SR. as 


— 


ad San aw - an Sow a oe 


1 
1 
1 
© 
, 


e 


Benedicam Dominum, 
qui tribuit mibi intel- 
ſectum, & inſuper & uſ- 
que ad noftem increpue- 
runt me renes mei. 

Providebam Domi- 


num in conſpedtu meo 


ſemper : * quoniam a 
dextris eſt mihi, ne com- 
mo vear. 

Prepter boc lætatum 
eſt cor meum, & exulta- 
vit lingua mea: in- 
ſuper & caro mea re- 
quieſcet in ſpe. 

goniam non dere- 
linques animam meam 
in inferno; * nec-dabis 


1 by . 

6. LIN 
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"As anttumtuum videre cor- 
5 4/3 

* 6 1 

% Is i 

1 


rupt ionen. 

Notas mibi feciſti 
vias vite, adimplebrs 
me letitia cum vultu 
tuo: * deleFationes in 
dextera tua uſque in fi. 
nem. 


Ant. Caro mea re- 


ieſcet i . 
9 In 2 in tdips 


ſun, 
. Dormiam & re- 
quieſcam. | 


Pater noſter. ſecre- 
to. 


HOLY SArbRDAr. 


Lectio 


I will bleſs the Lord, 
that has given me Un» 
derftanding : moreover 
in the Night my Reins 
have reproved me. 

I had the Lord always 
in my fight :- becauſe he 
is at my Right hand, that 


F may not be moved. 


For this reaſon, my 
Heart has been glad; and 
my Tongue has rejoi- 


ed: moreover my Fleſh * 


ſhall reft in Hope. 
Becauſe thou wilt not 
leave my Soul in Hell; 
nor wilt thou let thy 
Holy one ſee Corruption: 


Thou haſt made the 


Ways of Life known to 
me, thou wilt fill me with 
Joy in beholding thy 
Countenance: Delights 
are on thy. Right hand for 
ever. 


Aut. My Fleſh ſhall 


reſt in Hope. 
V In Peace Iwill. 


R. Both ſleep and reſt. 
Our Father. in ſecret. 


P 3 The 
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The firſt Leſſon. 


Out of the Lamentation De Lamentatione Je- 


of the Prophet Jeremy. 
Chap. * 5 


Heth. 
1 is the Mercy of the 


Lord, that we are not 
de ſtroy'd, that his Com- 
miferation has not fail'd 


Heth. It is new in the 
Morning, great is thy F. 
delity. 

Heth, The Lord is my 


Portion, ſaid my Soul: 


therefore I will expect 
him. 

Teth. The Lord is good 
to thoſe that hope in him, 
re the Soul that ſeeks 
him. 

Teth. It is good to wait 
with ſilence for the Sal- 
vation of Gd. 
Feth. It is good for a 
Man, when he has born 
the Yoke from his Youth. 


Jod. He ſhall fit ſoli- 
| tary and be ſilent:becauſe 
he has lifted himſelf. a+ 
ove himſelf. 

1 1 Jod 


4 
—_— 


LeQio 1. 


remiæ Prophetæ. 


Cap. 3. 
Heth. 


M Iſericordiæ Domi- 
ni quia non ſu- 
mus conſumpti : quia 
non defecerunt mi ſerati · 
ones ejus. 


Heth. Novi dilucu- 
lo, multa eft fides tua, 


Heth. Pars mea 
Dominus, dixit anima 
mea :; propterea expe- 
abo tum. 


Teth. Bonus eft Do- 
minus ſperantibus in 


eum, anime quaerents 


illum. LE 

Teth. Bonum «ft 
præſtolari cum ſulentio 
ſalutare Dei. 

Teth. Bonum eft vi- 
ro, cum porta verit ju · 


gum ab adoleſcentia 


164 . Sedebit ſolita- 
rius, & tacebit: qui 


leva vit ſuper ſe. 


Tod, 


ys = 


%%% as. 7+. aw - os ek. a ©. a. 


Jod. Ponet in pulvere 


f ; os ſuum, ſi forte ſu 
= /pes. 

*. = Jod. Dabit percu- 
tienti ſe maxillam, ſa- 
* , * 2 
turabitur opprobriis. 

f Jeruſalem, Jeruſa- 

lem, convertere ad 

* * Dominum Deum tuum. 


- = R. Sicut ovis ad 

odcciſtonem cuftus eft, & 
dum male traftaretur, 
non aperuit os ſuum: 
traditus eſt ad mortem, 


* Ut wivificaret popu- 


dit in mortem animam 


fam, & inter ſceleratos 
Wo reputatus eft, Ut vivifi- 
8 of carer. 
* | 4 10 | 
þ A424 5 0 ? 
EI G VUomodo obſcuratum 


U 

eſt aurum, mutatus 

eſt color optimns, diſ- 

perſi ſunt lapides ſan- 
Fuarii in capite omnium 
latearum ? 

Beth Filii Sion 
inclyti, & amifi auro 
primo : quomodo repu- 
tati ſunt in vaſa reſtea, 
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| haps there be any 


lum. 7 um. V. Tradi-- 


S 


Jod. He ſhall put his 
Mouth in the Duſt, if per- 
Hope: 

Jod. He ſhall hold out 
his Cheek to him that 
ſtrikes him, he ſhall be 
ſatiated with Outragess 

| Jeruſalem, Jeruſalem be 
converted to the Lord 
thy God; 

R. He was: led likea 
ſheep to the Slaughter, 
and all the time of his ill 
Uſage, he open'd not his 
Mouth : he was con- 
demn'd to Death, * That 
he might give Life to his 
People. J. He deliver'd 
up himſelf to Death, and 
was reckon'd among the 
Wicked, * That he 
might. | | 


The * Leſſon Aleph | 
OW is the Gold dar- 


| ken'd, the beſt Co- 
lour changed, the Stones 
of the Sanctuary thrown 


about at the Head of all 


the Streets ? on 
Beth. the noble Chil- 


dren of Sion, and they 
that were cloth'd with 


the beſt Gold, how are 
0 Ba they- 
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they eſteem'd as earthen 
Ware, the Work of the 
Fotter's Hands? 

Ghimel. Yea even. the 
Lamia's have open'd their 
Teats, they have given 
- Juck to their Whelps : 
the Daughter of my Peo- 
ple is cruel, like the Oſ- 
trich in the Deſert, 

Daleth. The Tongue of 
the Sucking Infant has 
ſtuck to the Roof of his 
Mouth for Thirſt ; the 
Little ones have ask'd for 
Bread and there was 
none to break it to them. 
He. They that fed vo- 
luptuouſly, died in the 
Ways: they that were 
nouriſh'd on Scarlet, em- 
braced the Dung. 

Vau. And the Iniquity 
of the Daughter of my 
People is become grea- 
ter than the Sin of 
Sodom, which was over- 
thrown in a Moment, 
and Hands took nothing 
in her. 

Jeruſalem, Jeruſalem, be 
converted to the Lord 
thy God. 

R. Ariſe, Jeruſalem, and 
put off thy Garments of 


Joy: 
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ofus manuum figuli? 


Ghimel. Sd & La- 
miæ nudaverunt mam- 
mam, 1 catu- 
los ſuos : filia populi mei 
crudelis, quaſt ſtruthio 


in deſerto. 


Daleth. Adbæſit lin- 
gua lactentis ad palatum 
ejus in ſiti : parvuli pe- 
tierunt panem, & non 
erat qui frangeret eis. 


He. Qui veſcebantur 
voluptuoſe, interierunt 
in viis: qui nutriebant ur 
in croceis, amplexati 


ſunt ſtercora. 


Vau. Et major effecta 
eſt iniquitas file ow 
mei peccato Sodomo- 
rum, que ſubverſa eſt 
in momento, & non 
ceperunt in ea manus. 


Jeruſalem, Jeru- 
ſalem, con vertere ad 
Dominum Deum tuum. 

R. Jeruſalem. ſur- 


ge, & exue te vzſtibus 
2 


j acunditati : induere 
cinere & cilicio, * Quia 
in te occiſus eſt Salvator 
Iſrael. V. Deduc quaſi 
torrentem lacrymas per 
diem & noctem & non 
taceat pupilla» oculi tui. 


Qu ia. | 


Tacipit Oratio Jeremiæ 
Prophet. 


Cap. 5. 


Ecordare Domaine 
quid acciderit no- 
bis: intuere, & reſpice 
opprobrium noſtrum, He. 
reditas noſtra verſa et 
ad alienos ʒ domus no- 
ſtræ ad extraneos. Pu- 
pilli facti ſumus abſque 
patre, matres noſtræ 
quaſi vidue. Aguam 

ram pecunia bibi- 
mus :ligna moſtra pre- 
tio comparavimns, Cer- 
vicilus noſtris minaba- 
mur, laſſis non dabatur 
requies, Eg ypto de- 
dimus manum, & Aſ- 
ſyriis, ut ſaturaremur 
jane, Patres noſtri pec- 
caverunt, 
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Joy : put on Aſhes and 
Hair cloth. * For in thee 
was ſlain the Saviour of 
Iſrael. V. Shed Tears like 
a Torrent day and night, 
and let not the Apple of 
thy Eye be dry. * For in 
thee, - 


The third Leſſon. y 


Here op, the Prayer 
of the Prophet Jeremy. 


Chap. 5. 
Emember, O Lord, 


what has befaln us: 
ſee and behold our Diſ- 
race. Our Inheritance 
is poſſeſs di by Foreign- 
ers; our Houſes by 
Strangers. We are be- 
come Orphans without 
a Father, our Mothers 
are as it were ' Widows. 
We drank our own Water 
for Money : we paid a 
Price ſor our own Wood. 
We were driven along by 
our Necks, no Reſt was 
_ to the Weary. We 
eldoutour Hands to Egypt 
and the M Hriant, that we 
might have Bread to ſa- 
| F*'$ tisfy. 


tisfy us. Our Fathers 
have finn'd, and are no 
more: and we have born 
their Iniquities. 
have _— over us: there 
was none to redeem us 
out of their Hands. We 
fetch'd our Bread with 
Danger of our Lives, be- 
caule of the Sword in 
the Deſert. Our Skin was 
burnt like an Oven, by 
reaſon of the raging Fa- 
mine. They abuſed the 
Women in Sion, and the 
Virgins in the Citie 
of Juda. | * 
Jeruſalem, Jeruſalem, be 
converted to the Lord 
thy God. | 

R. Mourn as a Virgin 
my People: Howl, ye 
Paſtors, in Aſhes and 
Haircloth : * For the 
great and exceeding bit- 
ter Day of the Lord is 
coming. J. Gird your- 
ſelves, ye Prieſts, and 
mourn, ye Miniſters of 
the Altar, ſprinkle your 


ſelves with Aſhes. * For 
great. Mourn as a: 


the 
Virgin Dc. to the J. 


The 
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Slaves 


caverunt & non ſunt :. 
nos iniquitatrs co- 


rum porta vimus. Servi 


dominati ſunt noſtri: 
non fuit qui redimeret 
de manu eorum. In ani- 
mabus noſtris affereba- 
mus panem nobis, a fa- 
cie gladij in deſerto. Pel- 
lis noftra, quaſi cliba- 
nus, exuſta eſt a facie 
tempeſt atum famis. Mu- 
lieres in Sion humilia- 
verunt, & virgines in 
civitatilus Juda. 


Jeruſalem, Jeru- 
ſalem, convertere ad 
Dominum Deum tuum. 

R. Plange quaſi vir- 
go plels mea : ululate 
paſtores in cinere & 
cilicio; x Quia venit 
dies Domini magna, & 
amara valde. V. Ac- 
cingite vos ſacerdotes, 
& plangite miniſtri al- 
taris, aſpergite vos cine- 


re. Quia uenit. Plange. 


Ant. 


Wo 5+ „„ 
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The Second NOCTU RN. 


Ant. Elevamini por- 
te eternales, & introi- 
bit Rex gloriæ. 


Pſalmus 23. 
Omini eſt terra, & 


plenitudo ejus;* or- 
bis terrarum, & untver- 
ſi qui habitant in eo. 


uta je [uper ma- 
2 2 * 
ſuper flumina præpara- 
vit eum. 

Quis aſcendet in mon- 
tem Domini ?* aut quis 
ſtabit in loco ſancto e- 
jus? 

Innocens manibus £5 
mundo corde, * qui non 
acce it in vano animam 
ſuam, nec jura vit in do- 
lo proximo ſuo; 


Hic accipiet benedi- 
Hionem a Domino, * 
& miſericordiam a Deo 
ſalutari ſuo. 


Hee. 


Ant. Be ye lifted up, 
O eternal Gates, and the 
King of Glory will enter 


in. 
Pſalm. 23. 


HE Earth is the 

Lord's and all that 
fills it: the whole World, 
and all that dwell in 
it, , 
For he has founded it 
above the Seas : and. he 
has prepared it above the 
Rivers. | 

Who ſhall aſcend to 
the Mountain of the 
Lord? or who ſhall ſtand 
in his holy Place? 

He whoſe Hands are 
innocent, and Heart clean, 
who has not received his 
Soul in vain, nor ſworn 
to his Neighbour with 
Deceit. e 

It is he that ſhall re- 
ceivea Bleſſing from the 
Lord, and Mercy from 
God. his Saviour; 

This- 


* 
wy 4 : 
I 


of Glory 
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This is the Generati- 


on of thoſe that ſeek him, 


that ſeek the Face of the 


God of Jacob. 


Lift up your Gates, 
ye Princes, and be ye lif- 
ted up, O eternal Gates: 
and the King of Glory 


will enter in. 


Who is this Kin 

2 The den 
ſtrong and mighty, the 
90 mighty in Bat- 
tle. 


Lift up your Gates, ye 


princes, and be ye lifted 
up, O eternal Gates; and 


the King of Glory will 


enter in. 


Who is this King of 
Glo | 
Hoſts he is the King of 
Glory. 

Ant, Be ye lifted up, 
O eternal Gates, and the 
King of Glory will en- 
ter ia. | | 

Ant. I believe that TI 
ſhall ſee the Good things 
of the Lord in the Land 
of the Living. | 


Pſalm 
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ry ? "The Lord of 


Hee eſt generat io 
Querentium eum, 
querentium faciem Dei 
Jacob. 

Attollite portas prin- 
cipes veſtras; &eleva- 
mini porta eternales.: 
* & introibit Rex glo- 
riæ. 

Quis eſt iſte Rex 
gloria? * Dominus for- 
tis & potens: Dominus 
Potens in prælio. 


Attollite f ortas prin- 
cipes vgſtras, & ele va- 
mini portæ æternales: * 


& introibit Rex gloriæ. 


Quis eſt iſte Rex 
gloriæ? Dominus vir- 
tutum ipſe eſt Rex glo- 
rig. 

Ant Elevamini por- 
te wternales, & in. 
troibit Rex gloriæ. 


Ant. Credo widere 
bona Domini in terra 
vi ventium. 


Pſany 
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Plalmus 26. 


minus illuminatio 
mea &c. p. 225. 
Ant. Credo videre 
bona Domini in terra 
vi ventium. 


Ant. Domine ab- 
ſtraxzſti ab inferis ani- 


mam meam. 


Plalmus 29. 


Xaltabo te Domine, 


quoniam ſuſcepiſti 


me: * nec delefaſtt ini- 


micos meos ſuper me. 


Domine Deus mens 
clamavi ad te, Xx & 
anaſti me. 
je _ eduxiſti ab 
inferno animam meam : 
ſalvaſti me a deſcen- 
dentibus in lacum, 


Pſallite Domino ſan#i 
eus: * S confitemini 


memarie ſanctitatis e- 


jus. 
Quoniam ira in in- 
dignat ione ejus, * ©9 


vita in voluntat? * ejus. 
Ad 


325 
_ Pſalm, 26. 


HE Lord is my 
Light Ge. p. 225. 

Ant. I believe that I 
ſhall ſee'the Good things 
of the Lord in the Land 
of the Living. 
Ant. Lord, thou haſt 
brought my Soul out of 


Hell. 


Pſalm 29. 


Will extell thee, O 
Lord, becauſe thou 
haſt pretected me : and 
haſt not delighted my 
Enemies on my Account. 
O Lord my God, I 
have cried: out to thee : 
and thou haſt heal'd me. 
Lord, thou haſt brought 
my Soul out of Hell: 
thou haſt ſaved me from 
thoſe that deſcend into 
the Lake. 8 
Sing ye to the Lord, 
his Saints: and praiſe 
the Memory of his Ho- 
dei, . * 
For Wrath is inis 
Indignation, and Life in 
r 8 


4 
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In the Evening there 
ſhall be Weeping, and in 
the Morning Joy. 
And l faid in my Plen- 
ty : I will never be mo- 
ved. 

O Lord, by thy Will 
thou gaveſt Strength to 
or Beauty. 

hou didſt turn away 
thy Face from me, and [ 
became troubled. 

To thee, O Lord, Iwill 
cry : and to my God l 
will pray | 
What Profit is there 
in my Blood, when I fall 
into Corruption? 

Will Duft praiſe thee, 
or Declare thy Truth ? 


The Lord heard me, 
and had mercy on me: 
the Lord is become my 
Helper. 5 
Thou has turn'd my 
Mourning into Joy : thou 
haſt cut my Sackcloth, 
and cloth'd me with 
Gladneſs. 80 
That my Glory may 


ſing to thee, and I not 


afflicted: O Lord my God, 
I will ptaife thee for ever. 


Ant. 


L 
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Ad veſperum demo. 
rabitur fletus: * & ad 
matutinumlætitia. 

Ego autem dixt in 
abundantia mea: * Non 
mo vebor in eternum. 

Domine in voluntate 
tua, * præſtitiſti decor; 
meo virtutem. 

Avertiſti faciem tu- 
am a me, & factus 
ſum conturbatus, 

Ad te Domine clama- 
bo : * & ad Deum me- 


um deprec abor. 


ue utilitas in ſan- 


guine meo, * dum deſ- 
cendo in corruptionem ? 

Numquid confirebuur 
tibi pulvis, æ aut annun- 
tiabit veritatem tuam? 

Audi vit Dominus, & 
miſertus eſt mei: * Do- 
minus factus eſt adjutor 
mens. 

Con vertiſti planctum 
meum in gaudium mi- 
bi ;* conſcidiſti ſaccum 
mt um, & circumdediſti 
me lætitia- 

Ut cantet tibi gloria 
mea, et non cumpunzar : 
* Domine Deus mt us 


in æternum coufite bor 
tibi. 


Ant, 
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Ant. Domine ab- 
ſtraxiſti ab inferis ani- 
mam mtam. 

V. Tu autem Do- 
mine miſerere mei. 


R. Et reſuſcita me, 


69 retribuam eis. 


Pater naſter. Se- 
creto, 


Lectio 4. 
Ex Tractatu ſancti Au- 


guſtini Epiſcopi ſu- 


per P ſalmos. 


In Pſalm, 63. v. 7. 


X Ccedet homo 
ad cor altum, & 
exaltabitur Deus. II- 
li dixerunt, Quis 
nos videbit? Defe- 
cerunt ſcrutantes 
ſcrutationes, conſi- 
lia mala. Acceſſit 
homo ad ipſa conſilia, 


paſſus eft ſe teneri ut 


homo, Non enim tene- 


retur niſi homo, aut 
videretur niſi Fomo, ant 
cæderetur niſi homo, aut 
crucifigeretur, aut mo- 
retur niſi homo. Acceſ- 


ſoall be exalted. They 


Ant, Lord, thou haſt 
brought my Soul out of 
ä | 

V. And thou, O Lord, 
have mercy on me. 

R. And raiſe me up &- 
gain, and I will repay 


them 


Our Father. ſecretly. 


The fourth Leſſon 


Out of the Treatiſe of 
8. Auguſtin Biſhop, up- 


on the Pſalms. 


On Pſalm, 63. v. 7. 


AN It come to the 


deep 


ſaid. 
Who will ſee us? They fail din 
making diligent Search for 
Wicked Deſigus. Man came 
to thofe Deſigns, and 
ſuffer'+ himſelf to be 
ſeized on as a Man. For 
he could not be ſeized 
on if he were not Ran, 
or ſeen, if he were not 
Man, or ſcourged, if he 
were not Man, or cruc1- 
fied, or die, if he were not 


Man. Man therefore 
” came 


Heart, and God 


4 
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came to all theſe. Suffer- fir ergo homo- ad illas 
ings, which could have omnes paſſiones, que in 
no Effect on him, if he illo nibil valerent, niſt 
were not Man. But if et homo. Sed ſi ille nov 
he had not been Man, he eſſe: bomo, non libera- 
could not redeem Mar. retur bomo. Acceſſis bo- 
Man came to the deep mo ad cor altum, id ęſt, 
Heart, that is, the Secret cor ſecretum, obijciens 
Heart, expoſing his Hu- afpettibus bamanis bo- 
manity to human View, minem, ſervans intus | 
but hiding his Divinity: Deum : celans formam 
concealing: the Form of Dei, in qua equalis eſt 
God, by which he is e- Patri, & offerens . for- 
qual to the Father; and mam ſervi, qua minor 
offering to their Sight the eſt Patre. 
Form of a Servant, by 
which he is inferiour to 
the Father. | 
R. Our Shepherd, the R. Recefft paſtor no- 
Fountain of living Wa- ter, fons aque” vive, 
ter, is gone, at whoſe De- ad cujus tranſitum ſol 
parture the Sun was dar- obſcuratas eft, * Nam 
Fend For he is taken, GE ille captus eſt, qui cap- 
who made the firſt Man rivum tenebat primum 
a Priſoner: to day our hominem : hodije por- 
Saviour broke both the tas martis C ſeras pa- 
Locks and Gates of riter Salvator noſter 
Death. J. He deſtroy'd diſrupit. V. Deſtruxit 
the Priſons of Hell, and quidem clauſtra infer- 
overthrew the Power of ni, & ſubvertit poten- 
the Devil. * For he. tias diaboli. Nam & 


The 8 Lectio 
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Lectio 5. 
Ooh perduxerunt il- 


las ſcrutationes ſu- 

as, quas perſcrutantes 
defecerunt , ut etiam 
mortuo Domino & ſe- 
pulto, cuſtodes ponerent 
ad ſepulchrum? Dixe- 
runt enim Pilato: Se- 
duCtor ille: hoc appel- 
labatur nomine Domi- 
nus Jeſus Chriſtus, ad 
ſolatium ſer vorum ſuo- 
rum, quando dicuntur fe 
duflores. Ergo illi Pila- 
to: 3 ille, in- 
quiunt, dixit adhuc 
vivens: Poſt tres 
dies reſurgam. Jube 
itaque cuſtodiri ſe- 
pulchrum uſque in 
diem tertium, ne 
forte veninat diſci- 
puli ejus, & furentur 
eum, & dicant ple- 
bi, Surrexit a mor- 
tuis: & erit novi- 
ſſimus error pejor 
rue, Ait illis Pi- 
atus: Habetis cuſto- 

diam, ite, cuſtodite 
ſicut ſcitis. Illi au- 

tem abeuntes muni- 

erunt 
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The fiftb Leſſon. 


OW far did they 
carry this their Di- 
ligent Search, in which 
they fail'd ſo much, thar, 
when our Lord was dead 
and buried, they placed 
Guards at his Sepulcher ? 
For they ſaid to Pilate: 
This Sducer: by which 
Name Our Lord Jeſus 
Chriſt was call'd, for the 
Comfort of his Ser- 
vants, when they are call'd 
Seducers : This Seaucer, 
ſay they to Pilate, whil/t 
be was yet living, ſaid : A 
ter three Days, I wilt riſe 
agam. Command therefore 
the Sepu'cher to be guarded 
untill the third Day: leſt 
perbaps bis Diſciples come 
and ſteal him away, and 
ſay to the People, He bis riſen 


from the Dead. And the laſt 


Errour will be worſe than 
the firſt, Pilate ſaid to them. 
Ye bave a Guard, yo and 
guard bim, as ye know how. 
And they went away and 
ſecured the Sepulcher with 
Guards, ſealing up the Stone; 


R. 


K. O all ye that paſs 
by this Way, attend and 
ſee, '* Tf there be any 
Grieflike unto myGriet. 
V. Attend, all ye People, 
and ſee my Grief, * If 
there, 


The Sixth Leſſon. 


f. {poet placed Soldiers 
to guard the Sepul- 


cher. The Earth ſhook 
and our Lord roſe again: 
ſuch Miracles were done 
at the Sepulcher, that 
the very Soldiers, that 
came as Guards, might 
be Witneſſes of it, if they 
would declare the Truth. 
But that Covetouſneſs, 
which. poſſeſs'd the Diſ- 
ciple, that was the 
Companion of Chriſt, 


| blinded alſo theSoldiers, 


that were the Guard 
of his Sepulcher. We will 
give you money, ſaid 
they: and ſay that whilſt 
ye were a ſleep, his Diſciples 
came and tooke him away. 
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erunt ſepulchrum, 
ſignantes lapidem 
cum cuſtodibus. 

R. O vos omnes, qui 
tranſitis per viam, ar- 
tendite & videte, * Si 
eſt dolor ſimilis ſicut 
dolor mens. V. Atten· 
dite uni verſi populi, & 
videte dolorem meum. 
Si eſt dolor ſimilis. 


Lectio 6. 


P trunt cuſtodes 
milites ad ſepul- 


chrum. ME terra 
Dominus reſurrexit : 
miracula fafla ſunt ta» 
lia circa ſepulcbrum, 
ut & ip} milites 
qui euftodes advenerant; 
reftes fierent, fi wellent 
vera nunt iare. Sed ava- 
ritiailla, que captiva · 
vit diſcipulum comitem 
Chriſti, captivavit & 


militem ciſtodem ſe- 


pulchri. Damus, inqui- 


unt, vobis pecuniam : & 
dicite, quia vobis 
dormientibus vene- 


rund diſcipuli ejus, 


& abſtulerunt e- 
um, Vere defecerunt 
ſcru- 


„ 


mo : ſcrutati- 
ones. Quid eft quod 
dixiſti, O infelix * D 
Tantumne deſeris lucem 
conſilii pietatis, & in 
profunda verſutiæ de- 
mergeris, ut hoc dicas : 
Dicite, quia vobis 
dormientibus vene- 
runt diſcipuli ejus, 
& abſtulerunt eum? 
Dormientes ? ęſtes adbi- 
bes: vere tu ipſe obdor- 
miſti, qui ſcrutando ta · 
lia defeciſti, 


R. Ecce quomodo 
moritur juſtus, & ne- 
mo percipit corde ; & 
viri juſti tolluntur, & 
nemo conſiderat : a facie 
iniquitatis ſublatus eft 
juſtus : * Et erit in 
pace memoria ejus. V. 
Tamquam agnus coram 
tondente ſe obmutuit, & 
non aperuit os ſuum, de 
anguſtia, & de judi- 
cio ſublatus eſt. Et erit 
in pace. Ecce quo modo. 
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* 


They truly fail d in making | 
diligent Search, What is 
it, thou haſt ſaid, O 
wretchedCraft? Doſt thou 
ſhut thy Eyes aginſt the 


Light of Prudence and 


Piety, and plunge thy 
ſelf ſo deep in Cunning, 
as to ſay this : Say, that 
ubilſt ye were a-fleep, his Diſ- 
ciples came and took him a- 
way ? Thou produceſt 
Witneſſes aſleep : cer- 
tainly thou thy ſelf art 
a ſleep, that faileſt in ma- 
king Search after ſuch 
Thing as theſe. 

R. Behold how the 
Juſt man dies, and no 
body takes it to heart: 
and juſt Men are taken 
away, and no body com- 
ſiders it: the Juſt man 
is, taxen away from the 
Face of Iniquity : * And 
his Memory ſhall be in 
Peace. J. He, was dumb 
like the Lamb under his 
Shearer, and open'd. not 
his Mouth : he was ta- 
ken away from Diftreſs 
and from Judgment. * 
And his Memory, Behold 
Sc. to the F. oh 


The Ant. 


332 HOLY SATURDAT: 


The Third NOCTURN. 


Ant, God helps me, and 
the Lord is the Protector 
of my Soul. | 


Pſalm. 53. 


O fire we. P. 
239. 


Ant. God helps me, and 
the Lord is the Protector 
of my Soul. 

Ant. His Dwelling is 
in a Place of Peace, and 
his Habitation is in S- 
9s. 


Palm 75. 


Ob is known in Ja. 
- dea, p. 160. 
Ant. His Dwelling is 
in a Place of Peace, 
and' his Habitation is in 
Son. 


Ant. T am become like 


a Man without Help, 
free among the Dead. 


Pſalm 


Ant. Deus adjuvat 


me, & Dominus ſuſ- 
ceptor eft anime mee: 


Pſalmus 53. 


Eus in nomine tuo. 
7 239. 


Ant. Deus adjuvat 


me, & Dominus ſuf- 
ceptor eſt 


eſtlocus ejus & in Sion 
babitatio.ejus. 


Pſalmus 7 5. 


Af ws in Judæa 
p- 160. 
Ant. In pace fallut 


eſt locus ejus, Qin Si- 
on babitatio ejus, 


Ant. Faftus ſum [7- 


eut homo ſine! adjuterio, 
inter -mortuss liber. 


$ 


Pſalmus 


anime mes. 
Ant. In pace faftus 


ſanguinem 


HOLY SATURD ALY. 333 


Pſalmus 87. 


Omine Deus Salu- 
tis p. 250. 

Ant. Faflus ſum ft 

cut homo ſine adjutorio, 


inter mortuos liber. 


V. In pace fallus 
eſt locus ejus. 

R. Et in Sion habi- 
tatio ejus. 

Pater noſter. Secre- 
to. 


Lectio 7. 

De Epiſtola beati Pauli 
Apoſtoli ad He- 
bræos. | 

Cap. 9. 
f NHriſtus aſſiſtens 


Pontifex futuro- 
rum bonorum, per am- 


plius & perfeflins ta- 


bernaculum non mam 


faftum, id eſt, non bujus 
creattonis : neque per 
hircorum, 
aut vitulorum, ſed per 
proprium ſangu inem, in- 
troi vit ſemel in Sanfla 
æterna redemptione in- 

ä venta. 


Pſalm 87. 


Lord, the God of 


my Salvation p. 2 50 
Ant. I am become like 
a Man without Help, free 
among the Dead. oy 
J. His Dwelling is in 

a Place of Peace. 
R. And his Habitation 


is in Son. 


Our Father. ſecretiy. 


The ſeventh Leſſon, 


Out of the Epiſtle of S. 
Paul the Apoſtle to the 


Hebrews. 
Chip. 9. 


"Oh being theHigh 
Prieſt of the Good 
things to come, enter'd 
once into the Holies, by 
a 8 and more per- 
fect Tabernacle not made 
with Hands, that is, not 


of this Creation: neither 


by the Blood of Goats or 
Calves, but by his own 
Blood, having obtain'd 
our eternal Redemption. 
For if the Blood of Goats 


and 


D 


and Oxen, and the ſprink- 
led Aſhes of a Heifer 
Sanctify the. Unclean ſo 
as to cleanſe the Fleſh :; 
how much more will the 
Blood of Chriſt, who by 
the Holy Ghoſt offer'd 
himſelf unſpotted to God, 
cleanſe our Conſcience 
from dead Works, to ſerve 
the living God? 


R. The Kings of the 
Earth ſtood up, and the 
Princes aſſembled toge- 
ther, * Againſt the Lord 
and againſt his Cbriſt. J. 
Why have the Nati- 
ons raged and the 
People meditated Vain 


things? * Againſt, 
The eighth Leſſon. 


ND therefore he is 
£ the Mediator of the 
new Teſtament : that 
Death being the Means 
for a Redemption from 
thoſe Prevarications,that 


Teſtament, they that are 
call'd may receive the 
WR x Promiſe 
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were under. the former 


venta, Si enim ſanguis 
bircorum, & taurorum, 
E cints vitule aſperſus, 
inquinatos ſandtiſicat ad 
emundationem carnts : 
quanto magis ſanguis 
Chriſti, qui per Spiri- 
tum ſanflum ſemet ip- 
ſum obtulit immacu la- 
tum Deo, emundabit 
conſcientiam noſtram 
ab operibus mortuis, ad 
ſerviendum Deo viventi? 

R. Aſtiterunt reges 
terræ, & principes con- 
venerunt in unum, x Ad- 
verſus Dominum && ad. 
verſus ' Cbriſtum e jus. 
V. Quare fremuerunt 
Geutes: & populi me- 
ditati ſunt inania? 


Adverſus Dominum. 
Lectio 8. 
Er no vi Teſta- 


wm menti mediator eft : 
ut morte intercedente, in 
redemptionem earum præ- 
varicationum, quæ e- 
rant ſub priori Teſta+ 


mento, reßpromiſſionem 


accipiant, qui vocati 
ſunt, æternæ heredita- 


tis. 


0 
f 
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tis. Ubi enim teftamen- 
tum eſt, mors neceſſe 
eſt intercedat teſtatoris. 
Teftamentum enim in 
mortuis confirmatum eſt: 
alioquin nondum valet, 
dum vivit qui teſtatus 
eſt. Unde nec primum 
quidem l de- 


dicatum l. 


R. AÆAſtimatus ſum 
cum deſcendentibus in 
lacum : * Faflus ſum 
ſicut homo fine adjutorio, 
inter mortuos liber. V. 
Poſuerunt me in lacu in- 
Feriori: in tenebroſis, & 


in umbra mortis. Faftus 


Jam. 


Lectio. 9. 


TFT Edo enim omni 
—mandato legis a 
Moy ſe univerſo popu- 
lo, accipiens ſunguinem 
vitulorum & hircorum, 
cum aqua & lana coc- 
cinea & by ſſopo; ipſum 
quoque librum & om- 
nem popu'um aſperſit, 
dicens : Hic F 
teſtamenti, quod man- 


vit 


0 
7 


/ 
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Promiſe of an eternal 
Inheritance. For where 
there is a Teſtament, the 
Death of the Teſtator 
muſt of neceſſity inter- 
vene. For a Teſtament 
is made valid by Death; 
and is yet of no Force, 
whilſt the Teſtator lives. 
Hence even the Firſt 
was not dedicated with- 
out Blood. | 
R. Iam reckon'd among 
thoſe that deſcend into 
the Pit: * I am become 
like aMan without Help, 
free among the Dead. J. 
They laid me in the low- 
er lake, in dark places, 
and in the Shadow of 
Death. Jam become. 


The ninth Leſſon, 


Ff. all the Command- 

_—_— of the Law 
being read by Moyſes to 
all the People; ——_ the 


Blood of Calves and 
Goats with Water, ſcarlet 


Wool and Hyſop, he 


ſprinked the Book it ſelf 
and all the People, ſaying 
This is the Blood of the 
Teſtament, which _ 
| as 


— 
— 
o IJ 2426 Fl bu \ . 2 n 
45 * — 
9 # . 1 


-4 


1 


ou. In like 


5 * map h ſp rinkled with 


. Blood ey Tabernacle 
alſo and-all ;the. Veſſels 
he iniſtry : and al- 
w 2 
tro h Law arc eleanſe 
1A ie e Jud wh. 
1 
1 ” en our * was 
BE auried,; they ſeal'd up 
th Jepulcher, rolling a 
elt ne before the Mouth 
the Sepulcher, and pla- 
"ng * Soldiers to guard 
m. V. The Chief Prieſts 
went to Pilate and ask'd 
bim to place * Sol- 


3 3 When our Lord 
Kc. tothe J, 


n N 


= Tins 
* 
A 


1 0 Death; I will 
* thy Death, 2 Hell, 
I will be thy Ruine. 


: 


1 
4 


Plalm 50. 


H*: mercy on me. p. 
H'. 69. 


Ant. 


noir E Dr - 


— —— 


oo 9 N 2 < 
T 


davit- ad vos Deus. 
Etiam tabernaculum , 


& omnia vaſa miniſte- 


rit Jawguine ſimiliter 
aſperſit. omnia 


pane in angie ſecun- 


dum legem mundantur ; 


- © £9 ſine ſ[anguinis e 
food — 2 Face — fe __ 


R. Sepulto Domino, 
ſignatum eſt monumen- 
tum, volventes lapidem 
ad ing monumenti : * 
Ponentes milites, 1 
cuſtodirent illum. V. 
Accedentes principes ſa- 
cerdotum ad Pilatum, 
petierunt illum. Ponen- 
tes. Sepulto Domino, &c. 


. The LAUDS. 


Ant. O mors, ero 
mors tua, morſus tus 
ere inferne. 


Pſalmus 50. 


MF b. 169. 
1 Ant. 


2 


* 


Ant. O Mors ers mors 


, inferne. 

Ant. Plangent eum 
: quaſi unigenitum, quia 
g innocens Dominus occi- 


ſus eſt. 


Udica me Deus, 9 

diſcerne cauſam me- 
am de gente non ſana, 
* ab bomine iniquo & 
doloſo erue me 


Ouia tu es Deut for- 
titudo mea : * quare 
me repuliſti ? & quare 
triſtis incedo, dum af- 


Nigit me inimicus ? 
Emitte lucem tuam 


ipſa me deduxerunt, & 
adduxerunt in montem 
fſanflum tuum, & in 
rabernacula tua. 

Et introibo ad altare 

Dei: Xx ad Deum qui 
| [etificat ju ventutem me- 
am. 


Confitebor tibi in 
cithara Deus Deus me- 


ts: * quare triſtis es 
anima 


69. 


nt. 
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tna, morſus thus ero 


Pſalmus 42. 1 | 


veritatem tuam: * 


. 
Ant. O Death Iwill be 
thy Death; O Hell, 1will. 


be dry Raine. 45 
Ant, They all mourn 
for him at 5 i 


becauſe - ns as & | 


fag e "© Gl 
2 diſtidguln my, 
Cauſe from that of à Na 
tion not holy, from 
unjuſt and deceitful an” 
deliver me. 

For thou, O God, i 
my Strength : why hak 
thou rejected me? and 
why do walk in Sor 
row, afflicted by my 
Enemy ? "= 
Send forth thy Light 
and thy Truth: theſe © 2 
have conducted me, and 
brought me to thy holy 
Mountain, and into thy 
Tabernacles. 4. 

And I will go to the 
Altar of God: to God,. 
that makes my. Youth | 
Joyful. . 
I will praiſe thee on 
the Harp, O God my 
God: w y art thou ſor- 


rkro w 


* 


. 
- 


c 


> 
„ 
* 
* EI 
_ Ax 4 %, 20 
| . 
as 31 5 * 
* 
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rowful, O my Soul N and 


* 
3, 


— 


O 175. 


why doſt thou trouble 


me? | 


Hope in God, for I will 
fill praiſe him: he is the 
Saving Joy of my Coun- 
tenance and my God. 

Ant. They ſhall mourn 
for him as for an only 
Son, becauſe our inno- 
cent Lord is ſlain, 

Ant. Behold, all ye 
People, and ſee my 


rief. 


Pſalm 62. 
God my God p. 


Pſalm 66. 
T E T God have mer- 


cy p. 176. 
Ant. Behold, all ye 


3 People, and ſee my 


Grief. 
Ant. From the Gates 


.of Hell, O Lord, deliver 
my Soul. 


The. Canticle of Ezechias. 


Ia. 38. 


1 Said: At half my 
1 Days I ſhall go to the 


Gates of Hell. 


* 
« \ I Ne 
» „ 5 


I ſought 
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anima mea? & quare 
conturbas me? 


Sera in Deo, quont + 
am adbuc confitebor 
illi: x ſalutare vultus 
mei, & Deus mens. 
Ant. Plangent eum 
quaſi unigenitum, quia 
innocens Dominus occi- 


ſus eſt. 


Aut. Attendite uni- 


verſi populi, & wvidete 


dolo rem meum. 


Pſalmus 62. 


= Deus menus. P. 
17. 


Pſalmus 66. 
* miſereatur p. 
176. 
Ant. Attendite uni- 
ver ſi populi, & wvidete 


do / oren meum. 


Ant. A ports infer: 


erue Domine animam 
meam. 


Canticum Ezechie, 
Iſai. 38. | 
| O dixi : In dimidio 
dierum meorum * 


vadam ad portas inferi. 


Quæſtvi 


aorum meorum. 


di xi: Non videbo Domi. 


num Deum in terra vi- 
ventium. 

Non aſpiciam homi- 
nem ultra, * & babita- 
torem quietis. 

Generatio mea as 
blata eft, & convoluta 
eſt a me,* quaſitaberna- 
culum paſtorum. 
Præciſa eft velut a tex- 
ente, vita mea : dum 
ad huc ordirer, ſuccidit 
me: * de mane uſque ad 
veſperam finies me. 


Sperabam uſque ad 
mane, * quaſi leo ſic 
contrivit omnia ofſa mea: 


De mane uſque ad 


veſperam finies me : * 


ſteut pullus hirundinis ſic 


clamabo, meditabor ut 
columba : 


Attenuati ſunt oculi 
mei, * ſuſpicientes in 
excelſum : 

Domine vim patior, 


reſ onde pro me, * Quid 


q . dicam, aut quid reſ- 


ponaebit mihi, cum ipſe 


fecerit ? 


Recogi- 
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I ſought for the Re- 
mainder of my Tears: 
I faid I ſhall not fee the 
Lord God in the Land 
of the Living. | 

I ſhall not ſee a Man 
any more, nor an Inha- 
bitant of Reſt. | 

My Generation is ta- 
ken away and folded up 
like the Tents of Shep- 
herds: | 

My Life is cut off as 
it were by a Weaver: he 
cut me off when I juſt be- 
gan: from Morning to 
Night thou wilt make an 
End of me. 

I hoped but till Mor- 
ning, ſolike a Lion has 
he brokenall my Bones. 

From Morning to 
Night thou wilt make an 
End of me: I will cry 
like a young Swallow, I 


will mourn like a Dove: 


My Eyes are weaken'd 
with looking up on 
high : 

Lord, I ſuffer Vio: 
lence, anſwer for me, 
What ſhall J ſay, or what 
will he anſwer me, when 


he himſelf has done it. 
3 -. 1 
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[ will conſider before 

thee all my Years in the 

Bitterneſs of my Soul. 

Lord ifa. Man lives ſo, 
and the Life of my Spi- 
rit be in ſuch. things, 
thou ſhalt chaſtiſe . me 
and give me Life. Behold 
my moſt bitter Bitter- 
neſs will be in Peace, 

But thou haſt deliver'd 
my Soul, that it might 
not periſh, thou haſt caſt 
behind thy Back all my 
Sins. 

For neither will Hell 
bleſs thee, nor Death 
praiſe thee: they that 
deſcend into the Pit, will 
not expect thy Truth. 


It is the Living man, 
the Living man that will 
Fraiſe thee, as I alſo do 
this Day 
will make thy Truth 
known to his Children. 

O Lord, ſave me, and 
we will fing our Pſalms 

all the Days of our Lite 
in the Houſe of the 
Lord. | 

Ant. From the Gates 

of Hell, O Lord, deliver 


my Soul, 
Ant 


: the Father. 
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Recogitabo tibi om- 
nes annos meos * in a- 
maritudine anime meg. 

Domine ſi ſic vivi- 
tur, & in talibus vita 
ſpiritus mei, corripies 
me, Q vivificabis me, * 
Ecce in, pace amaritudo 
mea. amariſſina : 


Tu autem eruiſti ani- 
mam meam ut non peri- 
ret, * projeciſti poſt ter- 
gum tuum omnia peccats 
mea. 

uia non infernus 
confitebitur tibi, neque 
mors laudabit te; * non 
expefabunt qui deſcen- 
dunt in lacum, veritatem 
tuam. 

Vivens vi vens ipſe 
confitebitur tibi, ſicut £9 
ego hodie : & pater filiis 


notam faciet veritatem 


tuam. 


Domine ſalvum me 
fac :* & | ſalmos no- 
ſtros cantabimus cuntftis 
diebus vitæ noftre in 
domo Domini. | 

Ant. A porta inferi 
erue Domine animam 


Ant. 


-- meam. 


Ant. O vos omnes 
qui tranſitis per viam, 
attendite & videte, ſi 
eſt dolor ſicut dolor me- 


us, 
Pſalmus 148. 


Audate Dominum 


de celis, p. 181. 
Pſalmus 149. 


Antate Domino can- 
4 ticum novum p. 
183. 


Pſalmus 150. 


Audate Dominum 

in ſanflis ejus p. 
184. 
Ant. O vos omnes 
qui tranſitis per viam, 
attendite & videte, ſi eſt 
dolor ſicut dolor meus. 
V. Caro mea requieſcet 
„„ | 
R. Et non dabis 
ſanflum tuum videre 
corrupt ionem. 


Ant. Multeres ſeden- | 


tes ad monumentum la- 
mentabantur, flentes 
Dominum. 


Can» 
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Ant. O all ye that paſs 
by this Way, behold and 
ſee, if their be Grief like 


to my Grief. 


Pſalm 148, 


| 
Raiſe the Lord from 
the Heavens p. 187. 


Pſalm 149. 


WW to the Lord a new 
Song 163» 


Pſalm 1 50. 


Raiſe the Lord in his 
' Saints p. 184. 


Ant. O all ye that paſs 
by this Way, behold and. 
ſee, if there be Griet 
like to my Grief, 

R. My Fleſh ſhall reſt 
in Hope. | 

R: And thou wilt not 
let thy Holy one ſee Cor- 
ruption. | 


Ant. The Women fit- 


ting at the Sepulcher la- 


mented and wept for our 


Lord. 


Th. 
Q 3 
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The Canticle of Zachary 


TI Lefled be the Lord 
God of Iſrael. p. 185 

Ant. The Women fit- 
ting at the Sepulcher la- 
mented and wept for our 
Fan 

V. Chriſt became obe- 
dient to Death, even the 
Death of the Croſs: for 
which God has exalted 
him and given him a 
Name that is above all 
Names. 
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Pater mfler, and the reſt as before, p. 187. 


The 


Canticum Zacbariæ. 


Enedidlus Dominus 
Deus Iſrael p. 18 
Ant. Mulieres ſedenn-x 
tes ad monumentum la 
mentabantur, flentes „ 
Dominum. | "ts: 

V. Chriſtus factus t 
pro nobis obediens uſque 5 
ad mortem, mortem au. 
tem crucis; propter 
quod & Deus exaltavit 
illum, & dedit illi no- 
men, quod eſt ſuper 


omne nomen. 
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At a convenient Hour the Altars are dreſs*d : but the Can - 
dles are not lighted till the Beginning of the Maſs. Then 
without the Church, Fire is ſtruck out of a Flint, and 
Coals are lighred with it; after which the Prieft and 
his Miniſters with the Croſs, Holy Water, and Incenſe, 
before the Church-Gate, it it can be conveniently dore, 
otherwiſe in the. very Entrance of the Church, bleſſes the 
new Fire ſaying, .. 1 2 7 


V. Dominus vo- V. The Lord be with 


biſcum. you. Re : 

R. Et cum ſpiriu R. And with thy Spi- 
tuo. | rit, „i | 
4 Oremus. Ler us Pray. 
i De qui per Fili- .God who by thy. - 
| um tuum, angula- Son, the Corner- 


rem ſcilicet lapidem, Stone, haſt beſtow'd on 

claritatis tuæ ignem Fi- the Faithful the Fire of 

delibus contuſiſtt: pro- thy Brightneſs ; ſanctiſy 
3 24 this 
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this new Fire produced 
from a Flint for our Uſe; 
and grant, that during this 
Paſchal Feſtival we may 
be ſo inflamed with hea- 
venly Deſires, that we 
may celebrate with pure 
Minds the Solemnity of 
eternal Splendour. Thro' 
the ſame Chriſt our Lord. 


R. Amen. 

Let us pray. 

Lord God, almight 

Father, 1 
- Ing Light, who art the 
Author of all Light : 
bleſs this Light, that is 
bleſs'd and ſanctified by 
thee, who haſt enligh- 
ren'd the whole World; 
that we may be enligh- 
ten'd by that Light and 


inflamed with the Fire of 


thy Brightneſs ; and as 
thou didſt give Light to 
NMeyſes, when he went out 


of Egypt, ſo illuminate 
Hearts and. 


thou our 
- Senſes; that we may ob- 
tain Light and Life ever- 
laſting. Thro' Chriſt our 
Lord. 

R. Amen, 


Let 
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duttum e ſcilice, noſtris 
profuturum uſibus, no- 
vum bunc ignem ſantti- 

ca, & concede nobis, 
ita per bec Feſta Paſcha- 
lia celeftibus defideriis 
inflammari, ut ad per- 
be tuæ claritatis, puris 
wentibus, valeamus Fe- 

a pertingere. Per eun- 


dem Chriflum, Ec. 


R. Amen. 
Oremus. 

2 Deus Pater 

omuipotens, lumen 
indeficiens, qui es condi- 
tor omnium luminum, 
benedic hoe lumen, quod 
a te ſantliſicatum at- 
Ju: benediflum eſt, qui 
illuminaſti omnem mun 
dum: ut ab eo lumine ac- 
cendamur, atque illu- 
minemur igne claritatis 
tue : & ſicut illumi- 
naſti Moyſen exeun- 
tem de Ægypto, ita 


illumines corda Q ſenſus 


oſtros : ut ad vitam 


E lucem æternam per- 
venire mereamur. Per 
Chriſtum Dominum no- 


Oremus. 


_—_ * 
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Oremus. 


Omine, Sanfle Pa- | 


ter, omnipotens, 
eterne Deus, benedicen- 
tibus nobis hunc ignem 
in nomine tuo, & uni- 
geniti Filii tui Dei ac 
Domini noſtri Jeſu 
Chriſti, & Cpiritus 
Sanfli, cooperari dig- 
neris, & adjuva nos 
contra ignita tela ini- 
mict, & illuſtra gra- 
tia cœleſti. Qui vivis 
& regnas cum eodem u- 
nigenito tuo d Fpiritu 
fanflo, Deus: Per om 
via ſecula ſæculorum. 

R. Amen. 


345 
Let us pray. 
Holy TT al- 
mighty Father, e- 
ternal God: vouchſafe 
to cooperate with us, who 
bleſs this Fire in thy 
Name, and in that of 
thy only Son Yeſus Cbriſt 
our Lord and God, and 
of the Holy Ghoſt : aſſiſt 
us againſt the fiery Darts 
of the Enemy and illumi- 
nate us with thy heaven- 
ly Grace, Who liveſt and 
reigneſt with the ſame 
only Son and Holy Ghoſt 
one God for ever and 
erer. 
R. Amen. 


Then he bleſſes the Five Grains of Incenſe, that are to be 


ee 
Eniat, queſumus, 
omnipotens Deus, 
ſuper hoe incenſum larga 


tuæ benedigionis i nfuſio . 


& hunc mofturnum 
ſplendorem inviſibilis 


regenerator accende : ut 
von ſolum ſacrificium, 
quod hac nofte litatum 
eft, arcana luminis tui 
aamixtione refuly:at : 
ſed in quacungue loco 
ex hujus ſunflificat'eqis 

myſte io 


fixt in the Paſchal Candle, ſaying the following Prayer. 


Our forth, we beſeech 
1 thee, almighty God, 
thy abundant Bleſſings on 
this Incenſe : and kindle 
O invifible Regenerator, 
the Brightneſs of this 
Night that not only the 
Sacrifice, that is offer'd 
this Night, may ſhine by 
the ſecret Mixture of 
thy Light; but alſo into. 
whatever Plice any 
Thi ng of this myſterious 


Sat i= 
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ſhall be myſterio aliquid fuerit 


346 
Sanctification 


brought, there by the 4portatum, expulſa dia- 
Power of thy Majeſty, bolice fraudis nequitia 


all the malicious Artifices 
of the Devil may be 
defeated. Thro' Chriſt 
our Lord. bs 


virtus tuæ majeſtatis 
aſſiſtat. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. 


R. Amen: N. Amen. 


Whilſt he bleſſes the Grains of Incenſe, an Acolyth puts 
ſome of the bleſs'd Fire into the Cenſer, and the Prieſt 
after the Prayer puts Incenſe to it, bleſſing it as uſually 


by ſaying : 
Be thou bleſs'd by 


him, in whoſe Honour 


thou ſhalt be burnt. 


Ab illo benedicaris, 
in cujus honore crema- 
beris. 


Then he ſprinkles the Grains of Incenſe and the Fire thrice 
with Holy Water, ſaying, 


Thou ſhalt ſprinkle Aſerces me Domine 
me, O Lord, with Hyſop, Hege, & mundaber : 
and I ſhall be cleanſed : lavabis me, & ſupey- 
thou ſhalt waſh me, and vivem dealbabor. 

I ſhall be whiter than 
Snow. 


After which, he fames them thrice with the Cenſer. Then 
the Deacon putring on a White Dalmatick takes the Rod 
with the three Candles fixt on the Top, Firſt goes the 
Thurifer with an Acolyth carry ing ina Plate the five Grains 
of Incenſe ; the Subdeacon with the Croſs follows, and the 
Clergy in order ; then the Deacon with the three Candles, 
and laſt of ail the Prieſt. When the Deacon is come into 
the Church, an Acolyth, that carries a Candle lighted from 
the new Fire, lights one of the three Candles on the Top 
77 the Rod, and the Deacon holding up the Rod kneels, 
ry as 
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23 doall the rel except the Sub-deacon, and ſings 
Alone. , ; * 


Lumen Chriſti, Bechold the Light of 
„„ 2. 
R. Thanks be to God. - 


The ſame is done in the Middle of the Church and before 
the Altar, when the other two Candles are lighted. Being 
come to the Altar, the Prieſt goes to the Epiſtle-Side, 
and the Deacon with the Book asks Bleſſing of the Prieſt 
ſaying, | | 


R. Des gratias. 


Jube domne benedice- Pray Father, bleſs me. 


re. 
Then the Prieſt ſays, 


Dominus ſit in cor- The Lord be in thy 
de tuo, & in labiis Heart and Lips: that 
tuis, ut digne & compe- thou mayſt worthily and 
tenter annunties ſuum fitly proclaim his Paſchal 
Paſchale præconium. In praiſe: in the Name of the 
nomine Patris, & Filiz, Father and of the Son 
Spiritus Santi. and of the Holy Ghoſt. 

R. Amen, R. Amen. 


After thie, the Deacon goes to the Desk on the Goſpel-Side, - 
where he tumes the Book with Incenſe, and, all ſtanding 
as at the Goſpel, he bleſſes the Paſehal Candle, ſay ing, 


Eu jam Angeli- E T the heavenly A 
ca turba c&'orum : Troops of Angels 
exultent- divina niſte- now rejoice: let the di- 
ria & pro tanti Regis vine Myſteries be joy- 
viloria, tuba inſonet fully celebrated: and 
ſalutaris. Gaudeat & let a ſacred Trumpet 
tellus tantis irradiata proclaim the Victory of 


ſo great a King. Let 
the Earth 41. fll'd 
with Joy, illuminated 
with ſuch reſplendent 
Rays: and let it be ſen- 


which overſpread the 
whole World, is chaced 
away by the Splendour 
of our eternal King. Let 
our Mother the Church 
be alſo glad, finding her- 
ſelf adorn'd with the 
Rays of ſo great a Light: 
and let this Temple re- 
ſound with the joyful 
Acclamations of the Peo- 
le. And therefore, be- 
oved Brethren, who are 
now preſent at the admi- 
rable Brightneſs of this 
holy Light .; I beſeech 
you to invokes with me 
the Mercy of almighty 
God : that he, who has 
been pleaſed above my 
Deſert to admit me into 


tes, will, by an Effuſion 
of his Light upon me, 
erable me to celebrate 
the Praiſes of this Can- 


dle. Thro' our Lord Je- 
ſus Chriſt his Son ; who 

* with him and the Holy 
= Ghoſt 


1 
3 * 
he 


ble, that the Darkneſs, 


the number of his Levi- 
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fulgoribus, et æterni 
Regis ſplendore illuſtra- 
ta, tot ius orbis ſe ſenti- 
at amiſiſſe caliginem. 
Letetur & mater Ec- 
cleſia tanti luminis ad 


ornata fulgoribus : & 


magnis populorum voc i- 
bus bec aula . 
Quapreprer a 


ad tam miram huius 
ſanfi luminis claritatem 
una mecum, quæſo, Dei 
ommiporentis miſericor- 
diam invocate, Ut qui 
me NOW MELS meritis in- 
tra Levitarum mume- 
rum dignatus eft aggre- 
gare : [uminis ſui clari- 
tatem infundens, cerei 


buius laudem implere 


perficiat. Per Dominum 
nojirum jeſum Chri- 
ſtum Filium ſuum : 
Qui cum eo vivit & r.— 
gnat en unitate Spiritus 
ſandli Deus. Per omni a 
cu d ſerulorum. R. 
Amen. V. Dominus 
vobiſcum. R. Et cum 
Spiritu tuo. V. Surſum 
R. Habemus ad Do min- 
um. V. Gratias aga- 
mus Domino Deo xo - 


fra, 


antes. 
vos, frates chariſſimi, 


— 


ſtro. R. Dignum © 
juſtum eſt. Vere dig- 
num & juſtum eſt, in- 
viſibilem Deum Patrem 
omnipotentem, Filium ue 
ejus unigenitum, Domin- 
um noſtrum Jeſum 


Chriſtum, toto cordis 


ac mentis affeftu, S 
vocis miniſterio perſo- 
nare. Qui pro nobis æ- 
terno Patri Adæ debi- 
tum ſol vit, & veteris 
piaculi caut ionem pio 
cruore deterſit. Hec 
ſunt enim Feſta Paſ- 
chalia, in quibus verus 
ille Agnus occiditur, cu- 
jus Sanguine poſtes Fide- 
lium conſecrantur. Hec 
nox eſt, in qua primum 
Patres noſtros filios 
Iſrael eduffos de E- 


gypto, mare rubrum 


ſicco vſtigio tranſire fe- 


ciſti. Hæc igitur nox 
eſt, que peccatorum 
tenebras columne il- 


luminatione furga vit. 
This is the'night, inwhich 
thou formerly broughtit 


Hec nox eſt, que hodie 
per uni verſum min. un 
in Chrilto  credentes, 
a vitiis ſæculi & caligi- 
ne peccatorum ſegrega- 
iar, reddit. gratia, ſo- 


cat © 
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meet and juſt to proclaim 


cancell'd the Guilt con- 


For this is thePaſchal So- 


Ghoſt lives and reigns 
One God: for ever and 
ever. R. Amen. V. The 
Lord be with you. R. 
And with thy Spirit. J. 
Lift up your Hearts. R, 
We have them lifted 'up 
to the Lord. J. Let us 
give thanks to the Lord 
our God. R. It is meet 
and juſt. - It is. truly 


with all the AﬀeQions 
of our Heart and Soul, 
and with the Sound. of 
our Voice, the inviſible 
God the Father almigh- 
ty, and his only Son our 
Lord Jeſus Chrift, Who 
paid for us to his eternal 
Father the Debt of Adam: 
and by. his ſacred. Blood 


tracted by Original Sin. 


lemnity, in which the true 
Lamb is ſlain, by whoſe 
Blood the Doors of the 
Faithful are conſecrated, 


forth our Forefathers the 
Children of Jrael out of 
Egypt leading them dry- 
foot thro' the Red Sei. 

This. 


350 | 
This then is the Night, 
which diflipated the 
Darkneſs of Sin by the 


Light of the Pillar. This 


is the Night, which now 
delivers all over the 
World thoſe that believe 
in Chriſt, from the Vi- 


ces of the World and 
'Darkneſs of Sin, reftores- 
them to Grace, and cloths - 


them with Sanctity. 
This is the Night, in 
which Chriſt broke the 
Chains of Death, and aſ- 
cended Conqueror from 
Hell. For it avail'd us no- 
thing to be born, unleſs 
it had avail'd us to be 
redeem'd. O how admi- 
rable is thy Goodneſs 
towards us! O how in- 
eſtimable is thy Love! 
Thou haſt deliver'd up 
thy Son, to redeem a 
Slave. O truly necefſi- 
ry Sin of Adam which 
the Death of Chriſt has 
blotted out ! O happy 
Fault, that merited ſuch 
and ſo great a Redeemer! 
O truly bleſſed Night, 
which alone deſerved to 
know the Time and Hour, 
when Chriſt roſe again 

—_ from 
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tis lætitiam. 


ciat ſanllitati. 
nox ęſt, in qua deſiru- 
dis vinculis 


Chriſtus ab inferis 


viflor. aſcendit. Nihi! 


enim nobis naſci pro- 


fuit, niſi redimi pro · 


profuiſſet. O mira circa 


nos tug-. pietatis digna- 
tio ! O inæſtimabilis 
diletio charitatis ; ut 
ſervuum redimeres, fi 
lium tradidiſti'1 O certe 
neceſſarium Ada pec- 
catum, quod Chriſt 
morte deletum eft 
felix culpa, que talem 


ac tantum meruit babe- 
re redemptorem | O ve- 


re Leata nox, que ſola 


meruit ſcire tempus & 


boram, in qua Chriſtus 
ab inferis reſurrexit. 
Hec nox eft, de qua 


ſeriptum eſt : Et nox 


ficut dies illumina- 
bitur : & nox ill:- 
minatio mea in del1- 
ciis meis. Hujus i- 
git ur ſanftificatio nollis, 
fugat ſcelera, culpas 
lavat: & reddit inno- 
cent iam latſi, & ma- 
Fugat 
odia, concoraiam farat: 


& 


Hee 


mortis, 


10 


* — 
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cur vat imperia. from Hell!. This is the 
Night in which it is writ- 
ten: And the Night ſpall be as 
ligbt as the Day: and the Night 
is my Illumination in my De- 
ligbt. Therefore the San- 
Etification of this Night 
blots out Crimes, waſh- 
es away Sins, and reſtores 
Innocence to Sinners, and 
Joy to the Sorrowful. I 
baniſhes Enmities, pro- 
duces Concord and hum- 
bles Empires. 


Here the Deacon fixes the Five Grains of Incenſe in the 
Candle in Form of a Croſs. | 


In bujus igitur noflis Therefore on this ſa- 
gratia, ſuſcipe ſanfle cred Night, receive, O 
Pater, incenſt bujus Sa- holy Father the evening 
criſicium veſpertinum: Sacrifice of this Incenſe : 
quod tibi in bac cerei which thy holy Church 
oblatiove ſolemni, per by the Hands of her Mi- 
Miniſtrorum manus de niſters ' preſents to thee 
operibus apum, Sacro- in this ſolemn Oblation 
ſantla reddit Ecelęſia. of this Wax Candle made 
Sed j.m columne bujus out of the Labour of 
praconta novimus, quam Bees. And now we know 
in lonorem Dei ratilans the Excellence of this 


ignis accenait, Pillar, which the ſpark- 
ling Fire lights for the 
Honour of God. 


Here the Deacon lights the Candle with one of the three 
Candles on the Rod. 


Qui licet. ſir diviſus Which Fire tho' now 
in partes, mutuati tamen divided, ſuffers no Loſs 
luminis from 
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from the Communication 
of its Light. Becauſe 


it is fed by the 


melted 


Wax, which its Mother 
the Bee made for the 
Compoſition of this Pre- 


cious Lamp. 


Here the Lamps 


O truly bleſſed 


Night, 


which plunder'd the E 
gyptians and enrich'd the 


Hebrews? A Ni 
which Heaven 1s 


ght in 


united 


'to Earth, and God to 
Man. We beſeech thee 
therefore, O Lord : that 
this Candle conſecrated 


_ celeſtial Lights. 


ſhined with Bri 


to grant us pe 


'to the Honour of thy 
Name, may continue bur- 
ning, to diflipate the 
Darkneſs of this Night; 
and being accepted as a 
fweet ſmelling Savour, 
may be united with: the 


Let the 


Morning Star find. it bur- 
ning. [| mean that Star, 
which never ſets: who 
being return'd from Hell, 
gatrefs 
on Mankind, We beſe: ch 
thee theretore, O Lo: d; 


3ce1ble 
Dimes 


luminis detrimenta non 
no vit. Alitur enim li- 
quantibus ceris, quas 
in ſubſtantiam pretioſe 
bujus lampadis, abpis 


mater eduxit. 


are Lighte d. 


O vere beata nox, que 
expoliavit Agyptios, 
ditavit Hebræos. Nox 
in qua terrenis cæleſtia, 
humanis divina jungun- 
tur. Oramus ergo te, 
Domine, ut cereus iſte 
in honorem tui nominis 
conſecratus, ad noflis 
bujus caliginem deftruen 
dam, indeficieus perſeve- 
ret: Et in odorem ſua- 
uitatis acceptus, ſuper- 
nis luminaribus miſcea- 
tur. Flammas ei, 
Lucifer matutinus in- 
veniat. Ille (inquam) 
Lucifer, qui neſcit 
occalum. Ile, qu! re- 
greſſus ab inferis, huma- 
no g-neri ſerenus illuxit. 
precamur ergo, te, Do- 
mine, ut nos famulos 
tot, omnemque clerum, 
de vol i ſinnum. fob 


lum 
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ſum: una cum beatiſ- 


ſmo Papa noſtro - N. & 


Antiſtite noſtro N. 
quiete temporum con- 
ceſſa, in his paſchalibus 
gaudiis aſſidua prote- 
tone regere, gubernare, 
& conſervare digneris. 
Reſpice etiam ad Regem 
noſtrum N. cujus, tu 
Deus, deſiderij vota præ- 
noſcens, ineffabili pieta- 
tis & miſericordiæ tuæ 
mu nere traquillum per- 
petue pacis tempus ac- 
commoda : & ceæleſtem 
vi Noriam cum omni to- 
pulo ſuo. Per eumdem 
Dominum noſtrum, Je- 
ſum Chr iſtum Filium 
tuum qui tecum vivit 
E regnas in unitate 


Spiritus ſanfi Deus per 


omnia ſæcula ſæculorum 


R. Amen. 


Pro- 


Times during theſe Paſ 
chal Solemnities, and 
with thy conſtant Pro- 
tection to rule, govern 
and preſerve us thy Ser- 


vants, all the Clergy,and 


the devout Laity, toge- 


ther with our Holy Fa- 
ther Pope N. and our 
Biſhop N. Regard alſo 
our moſt devout King 
N. and fince thou know'ſt, 
O God the Defires of 
his Heart, grant by the 
ineffable Grace of thy 
Goodneſs and Mercy,that 
he may enjoy with all his 
People the Tranquillity 
of perpetual Peace, and 


heavenly Victory. Thro' 
the ſame Lord Jeſus Chriſt 


thy Son: who with thee 
and the Holy Ghoſt lives 
and reigns One Ged for 
ever and ever, 

R. Amen. 


After 


upon 
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After the Benediction of the Paſchal Candle, the Prophe- 
cies are read, and the Catechumens are inſtructed and 


prepared to receive Baptiſm. 


The firſt Prophecy 


Gen. 1. 


| 3 Ks Beginning God 


created Heaven and 
Earth. And the Earth 
was without Form and 
void, and Darkneſs was 
the Face of the 


Deep: and the Spirit of 
God moved over the Wa- 


1 
8 
. tu 
. 
4 
» 
— 
1 


* 


and Morni 


Firmament, and divided 
N the 


Was 


ters. And God ſaid : Be 
Light made. And Light 
made. And God 


{aw the Light that it was 


good : and he divided 


the Light from Darkneſs. 
And he call'd the Light, 


Day, and the Darkneſs, 
Night : and the Evening 
were the 
firſt Day. God alſo ſaid, 
Let there be a Firmament 
inthe middle of the Wa- 
ters: and let it divide 
the Waters from the Wa- 
And God made a 


Prophetia prima, 
Gen. I. 


I principtio creavit 
Deus Cælum & 
terram. Terra au- 
tem erat inanis, & va- 
cua: £5 tenebræ erant 


ſuper faciem abyſſi : & 


ſpiritus Dei ferebatur 
- ſuper aq uas. Dixitque 


Deus: Fiat lux, Et 


Fata eſt lux. Et vidit 


Deus lucem quod efſet 
bona : & diviſit lucem 
a tenebris. Appellavit- 
que lucem diem, & te- 
nebras, noftem. Fatlum- 
que eſt veſpere & mane, 
dies unus. Dixit quo- 
que Deus: Fiat Firma- 
mentum in medio a- 
quarum, & dividat 
aquas ab aquis. Et fe- 
cit Deus Firmamentum, 
diviſitque aquas, que 
erant ſub Firmamento, 
ab his que erant ſuper - 


e- 
d 
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Firmamentum. Et fa. 
dum eft ita, Vocavit- 
que Deus Firmamentum, 
Cxlum. Et faflum ft veſ- 
pere & mane dies ſecun- 
dus. Dixit vero De 
us : Congregentur aque 
que ſub Celo ſunt, in 
locum unum, & apa- 
reat arida. Factumque 
eſt ita, Et wotcavit 
Deus aridam terram, 
congregationeſque aqua- 
rum apellavit maria. 
Et vidit Deus, quod 
eſſet bonum, & ait: 
Germinet terra berbam 
virentem, & facientem 
ſemen : & lignum pomi- 


ferum faciens fruttum 


j::xta genus ſuum, cujus 
ſemen in ſemetipſo ſit 
ſuper terram. Et fa- 
ctum eſt ita, Et protulit 
terra berbam virentem, 
£& facientem ſemen jux- 
ta genus ſuum, lignum- 
que faciens fructum, & 
habens unumquodque 


ſementem ſecundum ſpe- 
ciem ſuam. Et vidit 
Deus, quod eſſet bonum. 
Factumque eſt veſpere 
mane, dies tertius. 
Dixit 


the Waters that were 
under the Firmament, 
from thoſe that were a- 
bove the Firmament.“ 


And it was done ſo. And 
God call'd the Firmament, 


Heaven: and the Eve- 
ning and the Morning 
were the ſecond Day. 
And God ſaid: Let.the 
Waters, that are under 
the Heaven, be gather'd 
together into one Place : 
and let the dry Land ap- 
pear. And it was done 
ſo. And God call'd the 
dry Land, Earth, and he 
call'd the Gathering to- 
ether of the Waters, 
Seas. And God ſaw that 
it was good. And he ſaid: 
Let the Earth ſhoot forth 
the Herb that is green 
and yields Seed, and the 
Fruit- tree yielding Fruit 
according to its Kind, 
whoſe Seed may be in it- 
ſelf upon the Barth. 
And it was done ſo. And 


the Earth brought forth 


the Herb that is green 
and yields ſeed according 
to its Kind, and the Tree 
bears Fruit and has each 


its 
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its ſeed according to its 
Kind. And God ſaw that 
it was good. And the 
Evening and the Mor- 
ning was the third Day. 
And God ſaid : Let there 
be made Lights in the 
Firmament of Heaven, 
and divide the Day and 
the Night, and let them 
be for Signs and Seaſons, 
and for Days and Years : 
to ſhine in the Firma- 
ment of Heaven, 
and give Light to the 
Earth. And it was done 
ſo. And God made two 
great Lights: a greater 
4 0 * the Day, 
and a leſſer Light to go- 
vern the Night; and he 
made alſo the Stars. And 
he put them in the Fir 
mament of Heaven, to 
mine upon the Earth, 
and to govern the Dayand 
the Night, and to divide 
the Light and the Dark- 
neſs. And God ſaw that 
it was good. And the 


Evening and the Mornin 
were the fourth Day. God 
ſaid alſo: Let the Wa- 


ters 


Dixit autem Deus : 
Fiant luminaria in Fir- 
mamento Celi, & divi- 
dant diem ac nectem : 
 fint in ſigna & 
tempora, & dies, & 
annos : £9 luceant in 
firmamento Cali, & 
illuminent terram. Et 
fallum eſt ita, Fecitque 
Deus duo luminaria 
magna : luminare ma- 


jus: ut præeſſet diei: 


O luminare minus, ut 


præeſſet notti: &. ſtellas. 
Et poſuit eas in Firma- 
mento Cæli, ut lucerent 
ſuper terram, & preeſ- 
ſent diei ac notti, & 
dividerent lucem ac tene- 
bras. Et vidit Deus, 
quod eſſet bonum. Et 
factum eft veſpere & 
mane, dies quartus. 
Dixit etiam Deus: 
Producant aque reptile 
anime vi ventis, C9 vo 


latile ſuper terram, ſub . 


firmamento Celi, Crea- 
vitque Deus cete gran- 
dia, & omnem animam 
vi ventem, atque mota- 
bilem, quam produxe- 


rant aque in ſpecies ſuas: 
& 


777. / K om SS TSS 


G omne volatile; ſe- 
cundum genus ſuum. 
Et vidit Deus, quod 
eſſet bonum: benedixit- 
que eis, dicens : Creſcite, 
& multiplicamini, & 
replete aquas maris : 
aveſque multiplicentur 
ſuper terram. Et fa- 
Hum eſt veſpere & 
mane, dies quintus. 
Dixit quoque Deus, 
Producat terra animam 
vi ventem in genere ſuo : 
jumemta & reptilia, 


& beſtias terræ ſecun- 


dum ſpecies ſuas. Fa- 
Num ue eſt ita, Et fe. 
cit Deus beſtias terræ 
juxta ſpecies ſuas : & 
jumenta & omne rep- 
tile terræ in genere ſuo. 
Et vidit Deus, quod 
eſſet bonum: & ait: 
Faciamus hominem ad 
imaginem & ſimilit udi- 
nem naſtram & præſit 


piſcibus maris, & vo- 


Latilibus Cxli, & beſtiis, 


uni ver ſeque terre, om- 


nique reptili, quod mo- 


vetur in terra. Et 
creavit Deus hominem 
ad imaginem ſuam ad 
imaginem Dei crea- 

Vt 
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ters produce Creeping 
Creatures having Life, 
and Birds flying above 
the Earth under the Fir- 
mament of Heaven. And 
Ged created huge Wha- 
les, and every living and 
moving Creature, which 
the Waters brought forth 
according to their Kind, 
and every flying Bird 
according to its Kind. 
And God ſaw that it was 
good. And he bleſs'd 
them ſaying.: Increaſe 
and multiply, and fill the 
Waters of the Sea; and 
let the Birds multiply on 
the Earth. And the E- 
vening and Morning were 
the fifth Day. God ſaid 
alſo : Let the Earth bring 
forth living Creatures in 
their Kind : Cattle and 
Creeping things, and 
Beaſts of the Farch ac- 
cording to their Kinds. 
and it was done ſo. And 
God made the Beaſts of 
the Earth according to 
their Kinds, and Cattle 
and ail the Creeping 
Things of the Earth in 
their Kind, And God 


{aw 


/ \ a 


MEG IM 


he ſaid: Let us make 
Man to our own Image 


and Likeneſs: and let 


him have Dominion over 
the Fiſhes of the Sea, and 
the Birds of the Air, and 
the Beaſts, and the whole 
Earth, and every Creep- 
ing thing that moves up- 
on the Earth. And God 
created Man to his own 
Image : he created him 
to the Image of God : he 
created them Male and 
Female. And God bleſs'd 
them and ſaid : Increaſe 


and multiply and fill the 


Earth and ſubdue it: and 
rule over the Fiſhes of 
the Sea, and the Birds 
of the Air, and all the 
living Creatures that 
move upon the Earth. 
And God ſaid : Behold 
J have given to you e- 
very Herb yielding 
Seed upon the Earth, 
and all the Trees. that 


= - have in themſelves Seed 


of their own Kind, to 


be your Food: and to 


all the Animals of the 


Earth, and every Bird 
| of 
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, fawthatit was good, and 


vit illum : 


& ait : Creſeite & 
multiplicamini, & re- 
plete terram, & ſubij- 
cite eam, £9 domina- 
mi ni piſcibus maris, & 
volatilibus Cæli, & 


univerſis animantibus, 


que mo ventur ſuper ter- 
ram. Dixitque Deus. 
Ecce dedi vobis omnem 
berbam afferentem ſe- 
men ſuper terram, G 
univerſa ligna, que 


babent in ſemetipſis ſe- 


memtem generis ſui: 


ut ſint vobis in eſcam 
£9 cundtis animantibus 
terre, omnique volucri 


Cæli, & univerſis que 


mo ventur in terra, & 
in quibus eſt anima vi- 


vens : ut habeant ad 
veſcendum; & fattum 
eſt ita, Viditque Deus 
cunfta que fecerat : & 
erant valde bona, Et 
factum eft veſpere & 
mane, dies ſextus. Igitur 
perfecti ſunt Cæli & ter- 
ra, & omnis ornatis eo 
rum. Complevitque De 

15 


maſculum 
M feminam creavit eos. 
Benedixitque illis Deus, 


s die ſeptimo opus 


uum quod fecerat : 
EP requievit die ſep- 
timo ab univerſo o- 
pere quod patrarat. 
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of the Air and to all that 


move upon the Earth and 
in which there is Life, 
for them to feed upon. 
And it was done ſo. And 
God ſaw all the Things 
he had made; and they 
were very good. And 
the Evening and the Mor - 
nig were the ſixth Day. 
Thus the Heavens and 
the Earth and all their 
Beauty were perfected. 


And the ſeventh Day God 
ended the Work which 


he had made: and he reſt- 
ed the ſeventh Day from 


all the Work which he 


had done. 
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. The Prigh ſays, "; 
| Let us pray. 
The Deacon. 6 


Let us bend our Knees. 


o 4 8 * 
« 9 * 40" * . _— # = - XK. 
8.3 p % 
4 WP 
The Subdeacon. 
p : w* A. . 5; > m* 2 ” 1 


1 ; Riſe UP- 0 

__ : The Prayer... .. 
; God, who haſt won- 
derfully created 


Man, and more-wonder- 
fully redeem'd him: 
grant us, we beſeech 
thee, ſuch Strength of 
Mind and Reaſon againſt 
the Allurements of Sin, 
that we may deſerve to 
obtain eternal Joys. Thro' 


Jeſus Chriſt our Lord. 


| F 
5 R. Amen. 


| ! The 
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++ Diaconus. 
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FEleffamus genua. 
.Y as _— 


N eng 3 .! 


Subdiconus. 
. Levate, 


Oratio. 
D gui mirabi- 
ter creaſti bomi- 
nem, E mirabilius re- 
demiſti : da nobis 
queſumus, contra oble- 
Aamenta peccati, mentis 
ratione perſiſtere, ut 
mereamur ad æterna 
gaudia per venire. Ger Do- 
minum noſtrum Je ſuiu 


Chriſtum, Sc. 


R. Amen. 


Pro- 


— wv oe » wv = « He cows A 


Propheta ſecunda. 
Gen. Fo 6, 7. 8. 


ar, ſuper terram, & 

filias procreaſſent : vi- 

dentes filis Dei filias 

hominum quod efſent 

thi- pulchræ, acceperunt ſibi 
mi- uxeres ex omnibus quas 
re- elegerant. Dixitque De- 
obi us: Non permanebit 
ble. ſberitus meus in homine 
nt is in æternum, quia care 
ut eſt. Eruntque dies il- 
*Y 91.4 lius centum viginti 
Vo- annorum. Gigantes au- 
um tem erant ſuper terram 


in diebus illis, Poſtquam 
enim ingreſi ſunt filit 
Dei ad filias hominum, 
ileque genuerunt : iſt 
ſunt potente a ſæculo 
viri famoſi, Videns 
autem Deus quod mul- 
ta malit ia bominum 
ei in terra, & cuntta 

woc“. gi- 


2 
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ef- five hundred years 


36r 

The ſecond Prophecy, 
Gen. 5. 6. 7.8. 

OE when he was 


old, begot Sem, Cham 
and Japhetb. And after 
that Men begaa to mul- 


i-  tiply apon the Earth and 


had begotten Daughters, 
the Sons of God ſeeing 
that the Daughters. of 
Men were beautiful,choſe 
out of them ſuch as they 
took to themſelves for 
Wives. And God ſaid: My 
Spirit ſhall not remain in 
Man for ever, becauſe he is 
Fleſh and his Days ſhall 
make up an hundred and 
twenty Years. And there 
were Giants on the Earth 
in thole Days. For after 
the Sons of God had 
accompanied with the 
Daughters of Men, they 
brought forth Children, 
who are thoſe Mighty 
Men, famous in all Ages. 
And God ſeeing that the 
Malice of Men was great, 
upon the Earth and that- 
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all the Thou 


Heartg* were bent upon 
Evil * all Times, it re- 


pented! him that he had 
made 


Man upon the 
Earth. And being in- 


wardly touc hid with Sor 
row/of Heart, I Will ex 


terminate, ſays he, Man 
whom 1 hae created 
from the Face of the 
Earth, frem Man even to 
the Beaſts, from the 
. Creeping thing even to 
the Birds of the Air. For 
it repetits me, that I have 


made them. But MNoe 


found Grace with the 
Lord. Theſe are the Ge- 
nerations of Noe: Noe was 
a juſt and perfect Man in 
his Generations, he 
walk'd with God. And 
he begot three Sons, Sem, 
Cham and Yapbeth, And 
the Earth was corrupted 
before God, and fill'd with 
Iniquity. And when Ged 
Jaw that the Earth was 
corrupted {for all Fleſh 
had' corrupted its Way 
upon the Earth) he ſaid 
to Noe: The End of all 
F leſh-is come before _ J 

tne 


Hob SAIORDAK 


ee their c 
eſſie ad malam omni 


cogitatio rordis inteuta 


tempore, penituit eum, 
— np Feciſſer in 
terra. Et frecavens in- 
fuurum; © erh % 
love rordlis in trinſeam: Bai 
Delebs (ia ho mi- 
nem uemtrsaui, a fr 
cit tee, ab howivie 
uſ que ad amimant ia, a 
reheili mſquce ad. voin .P 
eres Cel pemicer _ 5 
me feeiſſe eos; oc 
vero in venit . — 9 
coram Domino. He 
ſunt generationes Noe. 
Noe vir jnſius atque 
perfebites- fuit der. gene- 
rationibus ſuis. Cum 
Deo anbalavis; ©: Et 


gennit tres your Sem, + 
Cham, & Japheth. 
Corrupta: eſt autem ter. 
ra coram Deo, S reple- 1 
ta eſt injquitate, Cum. 
que vidiſſet Deus ter- 
ram fe corrubtam-(om- 


nis quippe care corru- 
erat viam ſuam ſuper | 
terram) dixit ad 
Noe. Huis univerſe Bl 
carnis venit coram me: F 
repleta . 4 

: "8.80 } 


— 
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5 wm þ» a. Sa %, 


tenta A ate a: facie eorum, & 
ao. diſperdam eo cum 


terra. Fac tibi arcam 


4 Errinſecs: £8.) . ariſe: 
4 cus. % Et fac ies 
. 9 £u- 


1 daxcæk 2 quinquaginta 


1 edo illiut. . Feneſtram 
4 ¶cubito conſummabis ſun: 
nnitate nm ejus. Off ium 
; 1 autem arce ones ex la- 
tere deorſum. Cænacula 
es triſtega facies in ea. 
Ecce ego adducam aſquas 
Lila ſuper terram : 


carnem, in qua Spi- 


ritus wite oft 
; J 1 ter Cælum. Univerſa 
du in terra ſunt, con- 
A ſumentur : Ponamque 
. ene tecum: &9. 
4 r arcam tu, 
1 8 filti tui, uxor tua, 
<9 wxores filiorum tuo 
rum tecum. Et ex cun- 
Anis auimantibus uni- 

verſe carnis bina in. 
duces 
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a liguis levigatis. Man- 
| ſiunculas i in arca facies: 
Rr bitrumine linie, in- 


Wbnorun eric lang itudo 


2 uhitor un las ituda: £9 . 
4 WJ rriginea cubitorum alti- 


marca ſaciei & in 


ur iter fic iam omnem 


ſub- 


363 
the Earth is fill'd with 
Iniquity at the Face of 
them, and I will deſtroy 
them with the Earth. 
Make thee an Ark of 
Timber planed : thou 
ſhalt. make little Cabins : 
in the Ark, and pitch it 
within and without with 
Bitume. The Length of 
the Ark ſhall, be. three 
hundred - Cubits, the 
Breadth fifty Cuhits, and 
its Height thirty Cubits., 
Thou ſhale make a Win- 
dow in the Ark, and thou 
ſhalt make it a Cubit in 
Height; and thou ſhalt. 
ſet the Door of the Ark at 
the Side below;thou ſhalt 
make in it Rooms and 
third Stories. Behold I 
will bring, a Flood of 
Waters upon the Earth, 
that I may deftroy all 
Fleſh, in which there is 
the Breath. of Life, un- 
der. the Heaven. All 
thinss that are on the 
Earth, ſhall be conſumed. 
And 1 will make my Co- 
venant with thee: and 
thou ſhalt enter into the 
Wand, Þy- Sons, thy 


ife, 
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Wife, and the Wives or Auces in urcam ut vi- 


thy Sons with thee. And 
thou ſhalt bring into the 
Ark, to live with thee, 
Pairs of all Living Crea- 
tures of alt Fleſh, of- the 


vant tecum, 
ſeuß (1k Feminini 
De . juxta 
genus ſuum, & de 7 


mentis in gruere ſuo 


Male and Female Sex. Of £9 ex omni reptili terre 


Birds according to their 
Kind, and of Beaſts in 
theirKind, and of- every 
Creeping Thing of the 
Earth, according to its 

Kind: Pairs of all ſhall 
enter with thee, that they 
may live. Thou ſhalt 
therefore take with thee 
of all Meats that may 
be eaten, and lay them 
up by thee: and they 


Mall be Food both for 


Thee and Them. Noe 


therefore did all the 


Things which God had 
commanded him. And 


he was -fix hundred 


Years old, when the 
Waters ef the Flood o- 
verflow'd the Earth. All 


the Springs of the great 


Deep, broke out, ard 
the Flood- - paves of Hea- 


ven were open'd : and 


the Rain fell upon the 


Earth. Torty Days and 


forty 


ecundam genus ſuum: 
fron de- — ngre- 


diemur tecum, ut poſſi ut 


vivere. Tolles igitur te 
cum ex omni bus or 
que mandi poſſunt, & 

comportabis apud te : 
&' erunt tam tibi, quam 


illis in cibum: Fecit 


ergo Noe omnia, qui 


preceperat illi Deus. 


Erat que ſexcentorum an+ 
norum, quando diluvii 
aquæ inundaverunt fi- 
per Terram. Rapt: 7. 
ant tem omni fonte d- 
magnie; & rata 
ratte Cæli aperti ſunt © 
& fats ęſt piu via * 
terram quadraginta die- 
bus,” * NJaadirag inta 
nothbus; In anticulo 
dies illi. 1 ngreſſus - ef 
Node et Sem + Cham, 
& Jupheth; felis cut, 
xu times; tre u- 
xdrer fiborum ejus cum 
ei in artam & ipſi G 


omne 
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gemnr-\ſuum, uni verſa» 
que jumente in genere 
fin & umu fuod mo- 
vetur ſuper terram in 
genere ſuo, cunflumgue 
volatil ſecundum: genus. 
ſuam. Porro arca fe- 
wbatur '-: ſuper. aquas. 
Et aquæ prevaluerunt 
nimis ſuper terram : 
optrtique « ſums onines 
montes excelſi ſub uni- 
verſo Ceælo. Quindecim 
cubitis altiar uit aqua 
montes, | quos 
peruerat. Conſumpta- 
eft. omnis cara quæ 
movebatur ſuper terram, 

ucrum, auimanti- 
m, bet iarum omni 
umque reptilium du ; 
reptant "ſuper. terram. 
Remanſit autem ſolus. 
Noe, et qui cum eo 
erant in arca: Obtinue- 
ra u terram 
cent qui inta 
diebut *2 EKecordatus 
autem Dens Noe, 
cuntiorum que animan · 
tium, et omnium ju- 
mentoram, que eram 


xi? 


forty Nights, la the 
very Point of thm Day 
Noe, and Sem and Cham 
and Japheth his Sons, his 
Wife and the three 
Wives of bis Sons With 
them, enter'd into the 
Ark: they and every 
Living: Creature zecor- 
ding tots Kind, and: all 
Cattle in their Kind, and 
every wr moves 
King the 4 tth in, its, 

ind, and every Bird ac», 
cording to its Kind. Now. 
the Ark. floated upon 
the Waters. And the 
Waters ſwell'd exceed- 
ingly above the Earth; 
and all the high Mounz 
tains under the whale. 
Heaven were cover d. 
The Water was filfteen 
Cubits higher than the 
Mountains which it co- 
ver'd. And all the Fleſh 
was deſtroy d that mo- 
ved upon the Earth, of 
Birds, Cattle, Beaſts and 
all Creeping Things 
that creep upon the 
Earth. Only Nee. re- 
main'd, and they-that 


em es in arca : addu- were with him in the- 


Ark. 
: 
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Ark. And the Waters 
cover'd the Earth an 
hundred and fifty Days. 
But God remembring 
Noe and all the Living 
Creatures and all the 
Cattle, that were with 
him in the Ark, made 
a Wind blow upon the 
Earth, and the Waters de- 
creaſed. And the Springs 
of the Deep and the 
Flood-gates of Heaven 
were ſhut up: and the 
Rains from Heaven were 


ſtopt. And the Waters 
going and coming went 
off from the Earth : and 


they Began to decreaſe 
after an hundred and fif- 
ty Days. And after for- 
ty Days were FENG 
opening the Window of 
the Ark which he had 
made, let out a Crow, 
which went out and re- 
turn'd not until the Wa- 
ters were dried upon the 
Earth. He ſent out alſo 
a Dove after him, to ſee 
if the Waters were yet 
gone off from the Face 
of the Earth:? Which, 


to, 
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xit ſpiritum ſuper ter- 
ram, & imminutæ ſun: = 
clauſi ſunt 
fontes aby, & cata. 
probi. 
ſunt pluviæ de 
Cælo. Reverſeque ſunt 
aque de terra tunes 1 
S redeuntes : & 4 
perunt minui poſt cen. 
tum quinquaginta di- 
es. Cumque tranſiſſent 
quadraginta dies, a- 
periens Noe fengſtran-. 
arcæ quam fecerat, di- 
miſit cor vum. Qui - 
grediebatur, & non re- 
vertebatur, donec ſie- 
carentur aque ſuper ter. 
ram. Emiſit quoque "Þ 

umbam poſt eum, 
ut videret, ſi jam ceſ- 


ſaſſent aque ſuper fa. 


aque. Et 


rafte cel; ; & 
bite 


ciem terre,” Quæ cum 
non "inveniſſet - ubi 


requieſceret pes "ens, 


reverſa et ad enm in 
arram. Aqua enim e. 
rant ſuper uni verſam 9 
Extenditque 
manum, & apprehenſam | 4 
intulit in arcam. Ex- 
| atis autem wltra 
having not found where ſeptem diebus alfis, 7 3 


terram. 
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. ſum dimiſit columham 
int ex arca; at illa venit 
me | ad eum ad veſperam, 


ra. 3 portaus ramum olive 
virentibus foliis in ore 

2 ſus. d Intellexit 
Noe, quod. ceſſaſſent 
Y aquæ ſuper terram, 
4: IB Expeflavitque nibilomi- 
nus ſeptem diebus aliis, 


en- = 

ent Juæ non eſt reverſa 
a. ultra ad eum. Locus 

am tus oft autem Deus 
di- 42d Noe, difens : E- 
Fredlere de arca tu, & 
re. x07 tua, filii tui, & 


uxores filiorum tuorum 


rope. | tecum. Cuntla ant. 
que © mantia que ſunt 
15, apud te, ex omni carne 
tel., tam in volatilibus, 
. u in beſtiis, & 
907 uni verſis reptilibus que 
he rebtant ſuper terram, 
, eee room, & ine 
in dimini ſuper terram : 

OCoeſeite, & multiplica- 
am w ſuper eam. Exreſſus 
que eft ergo Noe, & fili 


ejus, uxor illius, & ux- 
ores filiorum ejus cum 
eo. Sed S omnia ani 
mantia, iumenta £9 

reptilia 


ergo F 


And having 
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to reſt her Foot, returtiid 
to him into the Ark : 
for the Waters were upon 
the whole Earth: and he 
ſtretch'd out his Hand, 
and having caught her, 
brought her into the Ark. 
expected 
ſeven Days more, he 
again ſent the Dove out of 
the Ark. But ſhe came 
to him in the Evening, 
carrying in her Bill an 
Olive Branch with green 
Leaves. Noe therefore un- 
derſtood that the Waters 
were gone off from the 
Earth. Nevertheleſs he 
expected feven Days 
more : and he ſent out 
the Dove, which return'd 
no more to him. And God 
ſpoke to Noe, ſaying : Go 
out of the Ark, thou and 
thy Wife, thy Sons and 
the Wives of thy Sons 
with thee..Bring out with 
thee all the Living Crea- 
tures of all Fleſh, that 
are witly thee, as well 
among the Birds as a- 
mong the Beaſts and all 
Creeping . Things that 
creep upon the Earth, and 
80 
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on it. Noe therefore went 
out and his Sons; his 
Wiſe and the Wives of 
His Sons with him. All 
the Living creatures, the 
Cattle, and the Creeping 
things that creep upon 
the Earth W ee 
their Kind went alſo out 
of the Ark. And Noe e- 
rected an Altar to the 
Lord: and taking ſome 
of all the Cattle and 
Birds that were clean, he 
offer d Holocauſts upon 
the Altar. And the Lord 
ſmell'd the ſweet Sa- 
vour. | WP 


' HOLY SATURDAY. 
go ye upon the Earth: reptilia que reptant 
increaſe and multiply up- ſuper terra, fecundum 


genus ſuum , cgreſſa -. 

ſunt de. arca. Adi. 
cavit autem Noe al. 
tare Domino." © nol. 

lens de cundtis pecoribus 8 

& volueribys: mundis, © 
obtulit holocauſta ſuper Þ 

altarey, Querat a ift 77 

Dominus* odaren . lh 

vit ati. er 4 te 
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© Levate,” 
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poſttionis Ee 


& videat, dejetta 


Er SHTURDA \ aw 


WE oh ney ame” 


_ 


I 


Ehen. _m * 


* 
- 


4A : reſpice pro- 
2 4 pitius ad rotins Eccele eſte 


3 trans 
= quillius operare : totuſ- 
que mundus experiarur 


erigh, 


inveterata reno vari, & 


in integrum, 4 


"= /umpſere principium , 


Dominum noſtrum 


tuum: qui tecum 


LE renat, ccc. 


Per ipſum redire omnia 


quo 


Je- 


lum Chriſtum Hlium 


vi vit 


Pro- 


; | Lets pray. 
Let 0 bend our Knees, 
Riſe up. 
The Prager. 
O God, whoſe Power 


is unchangeable and 
Light eternal: mercifully 
regard the wonderful Sa- 
crament of thy whole 
Church, and by an Effect 
of thy perpetual Provi- 
dence perform with Tran- 
quility the Work of hu- 
man Salvation: and let 
the whole World experi- 
ence and ſee, that what 
was fallen is raiſed up, 
whatwagold is made new, 
and all Things are re- 
eſtabliſh'd thro' him that 
gave them their firſt 


Being, our. Lord Jeſus 
Chriſt, 


l 
1 
| 
[] 
| 
5 
9 
f 
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_ God had 
him. And the third Day 


The third Prophecy. 
Gen. 22, 


N thoſe Day : God 


. tempted Abrabam and 


laid to him. : Abrabam, 
Abraham, And he an- 
ſwer'd : I am here. He 
ſaid to him: Take Iſaac 
thy. only begotten Son, 
whom thou loveſt, and 
go into the Land of Vſſon: 
and there thou ſhalt offer 
him for an Holocauſt up- 
on one of the Mountains, 
which I ſhall ſhew thee. 
Abraham therefore riſin 

in the Night ſaddled 
his Aſs taking with him 


two Young men and his 


Son Jſaac. And when 
he had cut the Wood for 
the Holocauſt, he went 
to the Place, whither 
commanded 


lifting up hisEyes he ſaw 
the Place afar off : and 
he ſaid to his Servants : 
Stay here with the Aſs : 
I and my Boy will make 


haſte to that Place, andwill 


re- 
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Prophetia'tertia 


3 Gen. 22. 


N dliebus illis Ten | 4 


tavit Deus Abra- | 


ham g dir ud eum iN 
Abraham, Abraham: 2 


nd 
2 "Ns me | 


lium tuum Aigen, 5 | 


quem diligis Iſaac, 
& vac in terram Vi- 
ſioni Mres eum 
ibi in hoſbeulſtum ſuper 


unum montium, quem 
monſtravero tibi. I 


gitur Abraham «% 


nofte conſurgens, ſtra- 


vit aſinum ſnum: di. A 
cens ſecum duos ju venes, 


& Iſaac hey r. a : 


Cumque roncidifſet lig 


na in bolocauſtum, a- 


biit ad locum, quem 
præceperat ei 


vatis oculis, wvidit lo- 


cum procul, dixitque ad i 
Expeflate 


Fuer illuc uſque pro- 1 


preros ſuos : 


perantes, poſtquam a. 
s 


Y 
_ 
"q ® 


=. 
* i 
_— 
- 


Deus. 
Die autem tertio ele- 


tem 

J. fili mi. Pergebant ergo 
de pariter: veneruntque 
ra. ad locum quem oſten- 
du- derat ei Deus: in quo 
wes, 3 5 ædiſicavit altare 3 of 
m. Aeſuper ligna compoſuit. 
lig- Gumque colligaſſet Jfa- 
. 1 ac filium ſuum, fpoſuit 
em enn in altare ſuber 
1d. ruem lignorum;ʒ Exten- 
ele- Argue manum, & arri- 
- tit gladium, ut immo- 
1 2A [aret filiam ſunm, Fe 
late e“ Angelus s Domini de 
Exo Leo clamavit, dicen! : 
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doraverimus,revertemur 
ad vos, Tulit quoque 
ligna holocauſti, & im. 


. poſuir faper Jſaac fi. 


linm ſunm : iÞſe ve- 
ro portdbat in manibus 


ionem & gladium. 
Cumque duo Fo oY 
femul, dixit Iſaac Pa- 


tri ſuo : Pater mi: At 
ille reſpondit. Quid 
vis fili? Ecce (inquit) 


unis & ligna, ubi 


ft wvifima hbolocau- 


i; Dixit Abraham: 
Deus 
vittimam holocanſti , 


providebit fibi 


E braham, Abraham. 
i reſpondir: Ad- 
= . | . ſum. 


— 2 


return to you, after we 


have adored. He took 


alſo the Wood fot the 
Holocauſt” and laid it 
upon his Son Iſaac: but 


he himſelfcarried in his 


Hands the Fire and a 


Sword. And as they two 


went together, Jaae ſaid 
to his Pather : Father! 


And he anſwer'd. What 
wilt thou have, Son? Be- 


hold, ſays he, the Fire 
and the Wood : where 
is the Victim for the 
Holocauſt ? Afid Abraham 


ſaid : Son, God will- 
provide himſelf a Victim 
for the Holocauſt. They 


went on therefore toges 


ther, and came to the 


Place which God had 


ſhewn him, in which he 


built an Altar, and laid 


the Wood in order upon 


it: and having bound his 
Son Iſaae he laid him on 
the Altar over the Pile 
of Wood. 


ſtretch'd out his Hand 
and took up the Sword, 
to ſacrifice his Son. And 
behold an Angel of the 
Lord cried out from Hea- 

x ven, 
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1 


And he 


—— 


e I — — _ 


Vac 
Yen;Gying e Abrabam, A. 


roba. Who anſwer'd: 


Im herd. And he ſaid 
7 iSuptch _ out 
thy Hand the:Boy, 
nor do any ho - 


ſpared thy 
Son for my — 2 Abra 
bur lifted: up his Eyes, 
and ſaw behind his Back 
a Ram, that was held 
faſt by the Horns among 
the Briers, which he 
took and offer'd ſor an 
Holoca uſt inſtead of his 
Son. And he call'd the 
Name of that Place, 
The Lord ſees. Hence even 
to this Day it is ſaid : On 
the Mountain God ſoall 
fa» And the Angel ofthe 
bord: call d © Hrabam a 
fecond time from Hea- 
ven, {aying : By my 
ſelf 1 have "re a ſays 
the Lord : becauſe thou 
Raſt done. this Thing 


and haſt not ſpared thy 


only. begotten Sen... tor 
my Sake I will bleſs 
thee, and multiply thy 
 Talerity as tLe S ars of 


Hea- 


tou him: 
odwiloky ow that thou 
ftareſt God, and haſt not 


only begotten 
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Dixitqae ei. 


ſum. 
Ne extendas _— 
ſuper. purrum, ne 
Farias illi pa eg 
Nunc cognovi quod ti- 
meas Daum, non 
peperciſti unigenito fil io 
tuo propter me. Leva- 
vit Abraham ocxl/os, 

widitque poſt tergum 
arietem inter vepres 
herentem cornibus : 
quem aſſumens, obtulit 
bolocauſium pro. filio. 
Appellavitque nomen loci 
illius. 
det. Lnde uſꝗgue kodie 
dicitur: 
minus videbit. Hoca- 
vit autem Angelus Do- 
mini 
cundo de Calo, dicens : 
Per memetipſum juravi, 
dicit Dominus: quia 
feciſti rem bauc. 3 & 


ron peperciſti.filio tua 


in monte Do- 


Abraham ſe. 
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Dominus vi- 7 
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. 
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mil 


unigenito propter me, 94 75 


benedicens btnedlicam 

tibi, & multiplicala q = 
ſemen tuum ſa ut ftellas br: 
Ce't, &velut. arenam, 1 uni 
qua ſt in littore maris, 4 N : =. 
poſſedebitſemen tuum por | 

tat i imicorum ſi aum 4 q » 


n benedicenticr in ſemine 
mo omnes gentes terræ, 
dJuia obediſii vori me; 
12 h 

„ EKeverſus v Abraham 
1244 aero 057 abierunt 
on ue Berſabec al — 
10 1 habita bit ior; * 
4 & 1 400 
DS, 9 4 1% RC 
m Tr 
res 15 * ** 

2 2 q 3319" 
io. I 8 IJ. 0" nnn 
loci i Orenmisg': ©” 
vi- 7 nne — 
die Fleffamis genua. 
)o- | N r 
ca: BY + Levate.: 
Jo- * 0 OS MOTS 
1 W 
„ 952 
bi, 7 2 fater 
uta ſumme\ qui in to- 
& i orbe terrarum, pro- 


tus n»ffionis tuæ filius arff.,- 
me, a advptionis gratia 
am multiplicas: per Paſ- 
ala 7 chals Carnamentum, A- 
llas braham. puerum 411m 

: un iverfarum, ſicut ju- 
* rafts; gentium : efficis 
3 patxem-s da popmlts tui: 
29 Aue ad grutiam ue 


e 


HOLY SATOURD AF. 


| 373 
Heaven, and as the Sand 
that is on the Sea ſhore. 

Thy Poſterity ſhall po 
ſeſs the Cities of their 
Enemies; and all the Na- 
tions of the Earth ſhall 
. be bleſs'din thy Poſteri- 


ty, becauſe thou haſt 


obey d my Voice. And 
Abraham return'd to his 
Servants, and they went 
to Berſabee together, and 
he dwelt there. 


Let us Pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe up. 

The Prayer. 


: God, the Jove- 
reign Father of the 
Faithful, who all over 
the World multiplieit 
the Children of thy Pro- 
miſe by the Grace of thy 
Adoption: and makeſt 
thy Servant Abraham, ac- 
cording to thy Oath, .the 
Father of all Nations by 
this. Paſchal Sacrament: 
grant that thy People 
may 


us fly ſrom 


374 : 
may. worthily receive the 
Grace of thy. Vocation. 
Thro' our Lord. © Un ter I 


„ een 
_ The fourth Prophecy 
Rt "7 x 


23 nin 
IN thoſe Days: It came 

to 55 in the morn- 
ing Watch, and behold 
the Lord looking on the 
Camp of the tians 
thro' the Pillar of Fire and 
of the Cloud, ſlew their 
Army, and overthrew the 
Wheels of their Chariots, 
8 were carried in- 
to the Deep. The Exyp- 
tians 1 ſaid: oc 
Iſrael for the 
Lord fights for them a- 
gainſt us. And the Lord 
ſaid to Moyſes : ſtretch out 
thy Hand upon the Sea, 
that the Waters may re- 
turn upon the Egyptians, 
upon their Chariots and 
Horſemen. And when 
Moyſes had ſtretch'd out 
his Hand towards the 
Sea, it return'd at Breax 
of Day to its former 
Place; and the Waters 


Diet. 


. * 


vocat ionis introire. Pr 
Dominum moſirum Je. 46 
ſum Chriſt um, &. Do 


ene 
Prophetia quarta, 47. 
. 1 rus 
Exod. 14. exe 

t » iY ſe | 
N diebus illis : Fa-. 1 


Fum eft in vigilia 
matutina, & ecce reſ- i 
piciens Dominus ſuper 
caſtra Agyptiorum 
fer columnam ignis © 
nubis, interfecit exerci- 


tum eorum & ſubvertit Ti 
rotas curruum, fereban- 


turque in profundum. 
Dixerunt ergo ÆRgyptii: 1 
Fugiamus Iſraelem 
Domius enim fugnat 
pro eis contra nos. Et 
ait Dominus ad Moy- 
ſen, Extende manum 
tuam ſuper mare : ut 
revertantur aquæ ad 
Agyptios, ſuper cur- 
rus & equites eorum. 
Gema ue extendiſſet Mo- 
yſes manum contra 
Oy rever ſum ft fri- 1 
mo diluculo ad priovem 
locum. Fegientibuſque R.. 
T9 gytiis 
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Te IX g8yptius occurrerunt a- 
dae, & involvit con 
1 Dominus in mediis flu- 
| Aibus. Reverſeque ſunt 
ang aque, N operuerunt cur- 
rus & equites cunt: 
TX exercitus Pharaonis, qui 
Fi. i [equentes ingreſſ fuerant 
%, r ere due goiter 
nl. 3 ſuperfuit ex eis. Filii 
29 Iſrael perrexe- 
im unt per medi m ſicci 
„ ri: S anque eis 
. CL ſuaſi pro muro a 
1 dextris, et a ſmiſtris. 
i. Liberavitque Dominus 
» oF” die illo Iſrael de ma- 
.. nun Rgyptiorum. Et 
4ſt viderunt Ægyptiios 
{iN mortuos ſuper littus 
Ft varis: & manum mag 
am quam exercuerat 
4 Pominus contra eos: 
0 A I imuitque populus Do- 
p 1 | Winn : ei crediderunt, 
% Domino, et Moyſi fer- 
& <4 vo ejus. Tunc cecinit 
„Movyſes, et filii Iſrael 
„Farmen boc Domino, et 

* I . icerunt. 3 


Tractus 


met the tians Alfing 
away, and the Lord in 
volved them in the Mid- 


dle of the Waves. And 


the Waters return'd and 


cover'd the Chariots and 
Horſemen of Pharaoh's. 
whole Army, who fol- 
lowing the Iſralites had ei- 
ter'd into the Sea: nel. 
ther did there remain To 
much as One of them. 
And the Children of 1/ra- 
el march'd thro* the Mid- 
dle of the dry Sea, and 
the Waters were like a 
Wall on their Right and 
Left: and the Lord on 
that Day deliver'd Iſrael 
out of the Hands of the 
Egyptians, And they ſaw 
the Egyptians dead on the 
Sea-ſhore, and the great 
Power, which the Lord 
had ſhewn againſt them. 
and the People fear'd; th 

Lord, and they believed 
the Lord and his Servant 
Moyſes. Then Moyſes and 


the Children of Trae! ang, 


this Song to the Lord, 


and laid, 


Tie 


, « Þ — . 
” "= ” 
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wms. 
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FE Let us fin; to theLond 


for he is gloriouſly' ho- 


nour'd :'' he has thrown 

the Horſe and his Rider 
into the Sea: he became 
my Helper and Protector 
for my Safety. 7. This 
is my God, and I will 
1 him: the God 
o Father, and I will 
lein JV. He is the 

Lord that deſtroys Wars: 


the Lord i is his Name. | 
Let us pray. | 
1 us bend o our knees. - ; 
75 b. „ 
0 " m. Projer = 


7 | God, whoſe anci- 
ent Miracles we ſee 
reriew'd in our Days; 

whilſt by the Water of 
Regeneration thou wor- 

keit for the Salvation bt 
the Gentils that, which 
by the Power of thy right 


| Md thou didſt for the 


K De- 


* * 
22 


gofr * 


ly rao! 


JJ Mike 12 te act 74 'F 4 


Tractu. F : | 

C107 „ „ „ ee 4 
dif enim de 1 
catus gt: equnm et 
aſcenſorem — in 
mare: adjutor et pro- 1 1 
tellor faflius eft mibi 
in ſalutem. V. Hie 
Deus meus: & honori. 


ficabo tue: Deus Pa- ; ; 


tris mei, exaltabo 
enum. V. Dan . 1 
contereus bella: Do- 
minus nomen of il 1 


Oremus. 


3 gema. i 
rb Leutz 24 
of d „ Up L y 
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oe, cuju TI 
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Ham” "aft is ſul 
coruſeare **fentrmus i 
dum quou” Fry populs ae 
a perſteutione Kigyp- I" 

tiaca®” liberando, dex. 8 
tere tue potent ie con- 1 
tuliſii li, ad. in Saluten 3 
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wrt 


* ent ium per aq uam re- 
eneratioziſi s : 


1 1 brefia ut in Abrahæ 
Mlios, & in IAxseliti- 


3 mun dans nſcatt p tui: 


in udo. E n 
o- 1 fan de 


* Us pe = 
1 ne- Ts N.:. Aatle: 


Prophetia quinta. 15 
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_ OUGHT 
3H bereditas 
E [er vormm Domini, 
j aſtitis cm: afud. 
ne, dicit Dominus. Om- 
es ſitienteg venite ad 
aguas : & qui non ba- 


ets argenνi' J (prope 


AY ate, emits; et comedite. 
ienite emite.. 1, abſque 
ergento, & abſque ulla 


4 * ommutat ione vinum et 
ae. Quare appendi- 
is argentum non in 


ate : Audite audien- 
come dite 


1 


ges me, 1 


dex: 4 1 n craſſtudine anima R 
on 91s.  Inclivate,. aut 
ten em veſtram & venite 


= 4 ' . & I 
„ ad me, audite, & vi- 


ww, - 
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am. Aiguitaſen, Jetius: 


see whit 


4 panibus, & laborem ve- 


rum non in ſaturi- 


come to me: hear, 
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Delivery of one People 


from the Hh Perſe- 


cution : grant that all the 
Natiods of the World nn 
become the Children of; 
Abraham and partake ef 
the Dignity of the People 

of dſtasl. Thro! our Lord. 
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.; tance ofthe Sctyants 

O the- rd, and theig, 
Juſtice with me, ſays the 
Lord. All ye that thirſt, 
c_ to 2 Waters g and 
e : at » ve no 81 | 
—=- haſt, buy and So 
come buy Wine and 
Milk without Silver and 
without any Exchange. 
Why do you ſpend your 

Silver not for Bread, and 

your Labour not for that 


which ſatisfies, Hear- 


ken diligently to me, 


and eat What is good, 


and your Soul ſhall: be 
delighted. with Fatneſs. 
Incline your Ear and 
and 
your 


Jour Soul ſhall live, and 


5 1 Covenant with you 
to be faithful in the Mer- 
cies promiſed to David; 
"Behold Thave' given him 
fora Witneſs to the Peo- 
ple, for a Chief and a 
Maſter to the Gentils. 
Behold thou ſhalt call a 
Nation, which thou 
knew'ft not: And the 
Nations that knew, thee 
Not mall run to thee, 
'becauſe of the Lord thy 
God and the, Holy One 
of Jrael, becauſe he has 
glorified thee. Seek ye 
the Lord, whil'ſt he may 
be'faund: Invoke bim, 
whiPſt he is nigh. Let 
the Impious Man forſake 
his Way, and the Unjuſt 
Man bis Thoughts, and 
return to the Lord, and 
be will have mercy on 
him, and to our God z 
for he will abundantly 
pardon. For ny Strum hts 
ate not your Thoyghts : 
nor are your Ways, my 
Ways, ſays the Lord. Be- 
cauſe as the Heavens are 


exalted above the Earth, 


Hor "SATURDAY. 
vet aum veſtra 

J will make an evetlaſt- s feriam vobiſcum 
Paflum ſempiternum, mi 
ſericordias David F. 
Aeles. Ecte, "reftem' po. 
lis dedi eum, ducem, 
ac præceptorem Gent 
Ecce, Genten 


ſo Yup 


bus. 


quam neſciebas, voca- 


bis: & gentes, que t 


non cognoverunt, ad tt 
current, propter Domi. 
num Deum tum, & 
Sanflum Iſrael, Jui 1 


glori avit te. 
Dominum dum inv. 
niri poteſt, invocat 


uri. 


8 — 85 


eum, dum prope eff, 1 


De relinquat imbius vi. 


| quus cdgitariones 'ſuas : 


E revertatur ad Dd. 


minum, & miſerebitur 
ejus: dd ad Deum no- 
Fries Juoniam mul 
tus of ad ignoſcendum. 


Non enim copitations Þ 

mea, copitationes vt } 
fire, neque vie mee,vie 
veſtræ, dicit Dominus. 


Qua cut exaltantur 
Celia terra . Sic exal- 


tate ſunt vie mee « 


wizs veſtris et cogitati 
e 


am ſuam, & vir in- 


ene mer a Copitatio- 
"OY wibus veftris, Et quo- 
"LY modo deſcendit imber, 
F. + nix de cœlo, et illuc ul» 
5e. tra non revertitur, ſed 
A8 inebriat terram, et in- 
mn BY fundir cam, et germi- 
nn By nare cam facit, et dat 
ee ſemen ſerenti, et panem 
eB comedenti ; fic erit ver- 
a 4 bum meum, quod egre- 
To = dietur de ore meo: non 
8 revertetur ad me vacu- 
rum, ſed faciet quæ- 
e cumque voluit, et proſ- 
wb perabitur in his, ad 
KU ue miſt illud : dicis 
* Deming ommpotens, 
in. 
t 
Do. % 
in DODremus. 
. a0- I x 
my Fleflanus gens. 
lum. 511 TRY th 
one Léuuate. 
pe- ?. > $1 a 
2 Oratio. 
wad () bvipotens ſempiter- 
* ne Deus, multipli- 
xal- 


ca in honorem nominis 


tui quod, patrum fide 
LOL! 


SY 7 & 
— ” 


* 
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ſo are my Ways exalted 


above your Ways, and 
my Thoughts above your 
Thoughts, And as the 


Rain and Snow come 


down from Heaven, and 
return no more thither, 
but inebriates the Earth, 
and waters it, and makes 
it ſpring, and gives Seed 
to him that ſows and 
Bread to him that eats : 
So ſhall my Word be, 
that ſhall come out of 
my Mouth : It. ſhall. net 
retutn ineffectual, but 
ſhall do whatever 1 would 
have it, and ſhall ſuc- 
ceed in thoſe Things for 


which J ſent it, ſays the 


Lord almighty; :; 


Lit i prey 
Let us bend our Knees, 


7 


* 14 1 a” ; © 4 - 
Niſe up. 
* 1 FT * - 


I The Prager, |. 
Lmighty and eternal 

God, multiply for 
the Honour of thy Name 
what thou did'ſt promiſe 
to the Faith of our Fore- 
Li fathers ; 


» a4 + 


— 


3g, „GA 


wa. increaſe-by 
thy facred Adoption * 
Shildren of -t | 

wWaſe -: that what — an- 
cient Saints doubted not 


would come to paſg, thy 


Church may now find in 


ro our Lor 


TY 3220 1 


1 


I Ear, Iſrael, the Com- 
mandments of Life : 
75 ear, that thou may ſt 
w Prudence. What is 
the Matter, Iſrael, that 
thou art in the Land of 
thy Enemies? Thou art 
rown old in a ſtrange 


ountry, thou art defiled 


with the Dead: thou art 
reputed among thoſe that 
deſcend into Hell. 'Thou 


haſt forſaken the Foun- 
tain of Wiſdom. For if 


thou badſt walk'd in the 
Way of God, thou had. 
certainly dwelt in, ever - 
laſting Peace. I. 
where Prudence is where 
Virtue 


"Phu! 0 
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An 


iſts- 71 eb ran % 
x Kli, gere ade 
tione dilate : ut | 
priores ſari non dubi· 
taverunt futurum, Ec. 
eleſi aua maguu jan 
ex parte c im 6 ? 
plum. Pay + Damian 


aoſtram Jeſum Chri 
itum. 27 . eit 


＋—— 2 and 
- 


7 Sex, i 
- Baruch: % 


\ 
a in 


42. Iſrael: mas I 
data: ite: 2 
ercipe, ut goa Wt 
— 5 Ouid o > 
Accel, quod in ter. 

ra inimicorum e. 
Laueteraſti iu terra a. 
liena. Cainquinatus | 7 
cum mortuis a deput au 


[of 
prudentia, uh ſein _ 
uli ſit intelleffus : u pe" 
ſeias fil, abi ſit low l 


girurns * 


= 
=” 
' | 
"x8 
w 
1 


1 abi ſit lumen oculo- 
un, et pax. Quis inves. 


theſauri tant, et 


eg Þ omines : et non eſt 
= 1 acquiſitiouis oorum? 
aun et ſolliriti ſa: 


bom eorum Nuryenerum. 


© [uvents ' viderings d. 
Pen, g habltavervont 


per" Fram : vim 


feaFa- dwelt” upon 
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iturnitas vite f 


it locum rte: Et 
ais introibit in the- 
anros jut? Ubi funt 
xincipes Genmtium, et 


eat que — 
erram? Qui in 
Feli ludunt, qui argen- 


in under 
IX" Gy IC! 
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"Virtue is: Where Undes 


ſtandling is: that thei 
may ſt Eno, at cherfa ng 
time, where there is long 
Continuance of Life und 
Victuals, where there 16 


the Light of the 
and Peace. thn > 
found its Abode ? a 


who has enter'd into #t 
Treaſures? Where are 
the Princes of the Gen- 


tils, and thoſe that com- 


mand the Beaſts that are 
upon the Earth ? that 
play with the Birds of 
the Air, that heap 
Treaſures of Silver an 
Gold, in which Men con- 


f ue ſide, and there is 99 
enderunt c ii ip . 


Eng of their Acquiſiti- 
ons : That work in SiE* 
ver and are ſolie itous, 
neither is there any Find 
ding out of their Works © 


They are deſtroy'd, aud 
are gone down to Hell, 


and others are riſen up in 


+ the Place. Young men 
ms [da the 7 5 oy | and 
| the Earth" 


but they knew not the 
Way of Diſcipline, ' nor 
ood its Paths, nor 


——T_ 
ef: 4 V 


352 
dig, thair Children, re 
2 it z. it was — 
from their Freſence iS 

17 55 not been eard in 
he, Land of Changan, nor 
deen in Tbeman. The 
Children of Agar alſo, 
that ſeek after the Pru- 
dence. that is from the 
ih. the Merchants, of 


Merrba and, Tbeman, and ſemitarum (jus. 0 I. 3 


the Tellers of Fables anc 
5 . of Prudence 
apd Underſtanding have 
not known the Way o 
Wiſdom, 
ber'd its Paths. O Iſraet, 
how great is the Houſe of 
God, 
the Place it poſſeſſes ?. It 
is great and —.— End.: 
high and immenſe, 


There the Giants were, 


thoſe renown'd Men that 


were from the beginning, 


of great Stature, expert 
in War. The Lord choſe 
not theſe, nor did they 
find the Way of Diſcs. 
Pline : and therefore they 
periſh'd. And. becauſe 


their ein 
aſcended 
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nar. remem- 


and how vaſt is 


they . had. not Wiſdom, 
they periſh'd by reaſon of 
Who. has 


Theman. Ei 40. 
que Agar, qui exqui- 
runt  prudentiam. que 
de terra eſt, negotiatores 
Merrhæ, g Theman, 
S fabulazores, E er- 

quiſitores Frudentiæ & 
intelligent iæ ĩ ham a. 

tem  ſapientie.. neſcie : 
runt ne que. meminerum 3. 


rael, uam magna , 
domus Dei, & ingen 
locus poſſe * cus \ 
Magnus «ft, & ni 


fre 
babet finem . = n 
celſus 9. . 0 
Ibs... fuerunt .., gigants e 


nominati illi qui ab in 
tio fuer unt, ſtatura 
magna, ſcientes bellum. b 
Non bos elegit Dom. 
nus: neue viam di: 1 
ciplinæ invenerunt th; 
proptcrea. perieruut : Et | 
quoniam non babuerun 3 
ſapientiam, interierun 
propter, ſuam inſipents i 
aus, Quis aſcendit iu 
cœlum, & accepit ear, 
S eduxit eam de. nubi- 
bus? Quis e 
vit mare, & invent} 
ec, , & attulit eam 


il : 


er aurum eleffum 2 


„ ui ſciar viam 
e ns, neque qui excogitet 
ita ejus. Sed qui 
n, eit uni vera, novit 
**- am : & advent 


n prudentia ſua, Qui 
3 | fecit terram in em- 
ierno tempore: & a- 
inplevit eam \ pecudi- 
i et ſuadrupedi bis. 
ai emittir lamm, & 
adi: & vocavit 
, £3 obedit ili 

tremore. Stelle dn 
A m dederiint lumen 
F aſodis ſuir e et le- 


ie funt. 


Ss, Et laxerunt ei 


m. n jucunditate, qui 
e cit illas. Hic ęſt De- 
4% nofter et non ęſtima- 


t tur alius ad eum. Hie 
Et ain venit omnem viam 
unt i ciplinæ: et tradidit 
Vn Jam Jacob puero ſuo, 
uti 


"8 lfrael, dilefo ſuo, 
et hec ſuper terram 
is oft et cum bomini» 
"Ws converſatus eſt. 


Oremus. 


Vi.ocatie 
n., er dixernnt : Add · 


383 
aſcended into Heaven, 
ad taken her and 
brought her out of the 
Clouds? Who has paſsd 
over the Sea, and found 

her and brought her be- 

fore choſen Gold ? There 

is none that can know het 

Ways, nor that can ſearch 

out her Paths: but he 
that knows all things, 

knows her and has found 

her out by his Prudence : 

he that made the Earth 
to continne for ever, and 
fill'd it with Cattle and 
Four-footed Beaſts: he 
that:fends the Light, and 
it goes : .and has call'd 
it, and it obeys him with 
Dread. And the Stars 
gave pu. jg in their Sta- 
tions and rejoiced: they 
were call'd, and they 
ſaid « We are here: and 
they ſhined with Plea- 

ſure for him that made 
them. This is our God, 
and no other ſhall be e- 
ſteem'd beſore him, It 
is he that found out all 
the, Way of Diſcipline, 
and deliver'd it to Jacob 
his Servant, and to J/rael 
his 


N. HOLY SATURDAT. 
| his beloved. After theſe 

things he was ſeen upon 

Earth, and was conver- 

ſant with Men. 


Let us pray. Oremus. 

Let us bend our Knees. Flefamus genua, 
Riſe up. Levate. 
The Prayer. Oratio. 


CA God, who continu- Eus, qui Eceliſiam 

ally multiplieſt thy tuam ſemper gen. 
Church by the Vocation rium vocatione multi- 
of the Gentils: merci- plicas : concede propi- 
fully grant thy perpetual rius : ut quos aqua bap- 
8 thoſe whom tiſmat i abluis, continua 
thou waſheſt with the fproteftione tuearis. Per 
Water of Baptiſm. Thro' Dominum noſiram. , 
our Lord. | 


"Mito - Pro- 


Prophetia Septima. 
E rec h, 5 7 : 


IN diebus illis, Fatta 
eft pn manus 
Domini: £9 edyxit me 
in "ſpirad Dominus: 
* & admiſit me in me- 
= do campi* qui erat 
= plenus offi bus, & cir- 
cumduxit me per ea in 
. m. Erant autem 
alia valdt ſußer fa. 
ciem campi, 5 
vehementer, Et dixit 
dd me: Fili tominis! 
- BY prtaſnewviventoſſaiſta ? 
Et dixi : Domint Deus 
tu noſti, Et dixit ad 
me: Vaticinare de off- 
bus iſtis : & dices eis: 
a arida, audite, ver- 
bum Domini. Hec di- 
cit Dominus Deus oſſi bus 
his : Ecce ego introdu- 
cam in vos Spiritum, 
S vivetis : & dabo ſu- 
per vos ner vos, & ſuc- 

A creſ, cere faciam ſi uper vos 

| carnes & ſuperextendam 

Pro- in vobis c utem, &. dabo 
vobis / mew £9 vive 

tis: E ſcietis, quia ego 
Dominus. Et propbet a vi 


cus 


TY * 
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e Sent Prophs 

e 
| 1. 1 
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IN thoſe Days : The 


Hand of the Lord was 
upon me, and carried me 
in the Spirit of the Lord, 
and left me in the middle 
of a Field, that was full 
of Bones: and he led me 
about them on every 
Side: and there were very 
many of them all over 
rhe K ield, and exceeding 
dry. And he ſaid to me: 


Son of Man, doſt thou 


think that theſe Bones 
ſhall live? And I ſaid: 
Lord God, thou knoweſt. 
And he ſaid to me: Pro- 
my 8 theſe 

ones: and thou ſhalt ſay 
to them: Ye dry Bones, 
hear the Word ofthe Lord. 


Thus ſays the Lord God 


to theſe Bones: Behold I 
will ſend Breath into you, 
and ye ſhall live. And I 
will la 
and make Fleſh grow over 
you, and extend a Skin 
upon you: and I will put 
Breath in you, and ye ſhall 
live, and know that I am 


8 the 


Sinews on you, 


WM 
( 


the Lord. And I prophe- 
cied as he commanded me: 
and as I prophecied, there 
as a Noiſe, and behold 
there was a Motion: and 


each to its own Joint. And 
I ſaw, and behold Sinews 
and Fleſh came upon 
them: and a Skin was ex- 
tended over them, and 
1 had no Breath. And 
he ſaid to me: Prophecy to 
the Breath, N Son 
of Man, and thou ſhalt 
ſay to the Breath : Thus 
ſays the Lord God: Come, 
O Breath, from the four 
Winds, and blow upon 
theſe {lain, and let them 
live again. And I prophe- 
cied as he commanded 
me : and Breath enter'd 
into them and they lived : 
and they flood upon their 
Feet being an Nn 
great Army. And he ſaid 
to me: Son of Man, all 
theſe Bones are the Houſe 
of Iſrael: they ſay: Our 
Fones are wither'd, and 
our Hope is loſt, and we 
are cutoff. Therefore pro- 
phecy, and thou ſhalt ſay 
to them: Thus ſays the 

ag | Lord 


— + eaten te a 
_ * 
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the Bones came together, 
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ſicut præceperat mil: 
Fattus ęſt autem ſoni- 
tus, propbetante me, & 
ecce commotio. Et ac- 
ceſſerunt oſſa ad ofa: 
numquodgue ad junc. 
turam ſuam. Et vidi: 
C9 ecce ſuper ea nervi 
& carnes 7 cenderunt, 
S extenta eſt in eis cuti; 
deſuper, & ſpiritum non 
babebant. Et dixit ad 
me: Vaticinare ad ſpi- 
ritum : vaticinare, fill 
kominis, & . dices ad 
ſpiritum: Hee dicit 


Dominus Deus: A qua- 
tuor ventis veni ſpiritus, | 


ff. a 
 fettos iſtos, 


cant. Et prophetavi | 


Sin aber, inter- 
O 


revi viſ 


ſicut præceptrat mili. 
Et ingreſſus ęſt in ta 
ſpiritus, & vixerunt: 
& ſteterunt ſuper. peas 


ſuos exercitus grandi 


nimis walde. Et diut | 
ad me: Filt bomini, 
oſſa hac uni ver ſa, Do- 


mus Iſrael oft. Iþſi d- 


cunt ; aruernnt - no- 


ſtra, & periit 


Profterea vat icinaye, & 


dices ad eos: Her ai 


Dominu 


bes 1 


Ara, & abſciſſh ſumu 


— a 
* * * 
2 
. 


n 
0 


* 
2 9 * 
* 


Oo 
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Lord God: Behold I will 
open your Graves and 
bring you but of your Se- 
pulc 
and 


the Land of Hrael. And 
ye ſhall know that I am 
the Lord, when I ſhall 
have open'd your Sepul- 


Deminus Deus. * 
aberiam tumulos 
Senne. £ .edecam vos 
de ſepulchris veſtris, Fo- 
pulus mens ! du 
gam vos in terram H. 
rael. Et ſcietis, quia 

o Dominus, cum ape- 
ruero ſepulchra vęſtra, 
S edexero vos de tumm- 
lis veſtris, popule meus: 
ds dedero ſpiritum me- 
um in vobrs, vixe- 
ritis: & requieſcere 
vos faciam ſuper Fu- 
mum veſtram,  dicit 
Dominus Omnipotens. 


Oremus. 
Flectamus gema. 
| Levate. | 


8 Oratio nis 
D* qui nos ad ce- 
; lebrandum Paſ- 
¶chale Sacramentum, 1 
triuſque Teftamenti pa- 
ginis inſtruis: da nobis 


intelligere miſericordi am 


© tram : ut ex perceptione 
¶ktræſentium munerum, 
Urma fit expectatio fu- 
Hurorum. 
num noſtrum, GSW. 


** 


Prophetia 


ſa 
55 


0 
o 
4 5 
1 
. 


Per Domi. 


ners, O my People: 
1 Alu being v wed 


chers, and brought you 
out of your Gravès, O my 


People: and put my Spi- 


rit into you, and ye ſhall 


live, and T ſhall make you 


reſt in your own Land, 
ys the Lord  Almigh- 


4 27 | 
11 * 4 44 


Let us ptay . 
us bend our Knees: 
n 


S 
God, who by the Scrip- 


—tures of both Teſta: 


ments teacheſt us to cele- 


. 


brate the Paſchal Sacra. 
ment: give us ſuch a 
Senſe of thy Merey, chat 
by receiving thy 
Graces, we may 
firm Hope 
Bleſſings. Thro 


reſent 
avea 
of thy future 
14 y ST; 

3 n, 
inn 40 332414 2 


The Eighth Prophecy. 
Even Women Hall take 
hold of one Man in 
that: Day, ſaying: We 
will eat, gur own Bread, 
and be cover'd with our 
- own Garments : only let us 
be call d by thy, Name; 
take thou away our Re- 
proach, In that Day the 
Bud of the Lord ſhan be 
in Magnificence and Glo- 
ry, and the Fruit of the 
Farth ſublime, and there 
ſhall be Joy to thoſe of 
Iſrael, that ſhall be ſaved. 
And it ſhall come to pafs, 
that every one ſhall be 
left in Son and ſhall re- 
main in Jeruſalem, ſhall 
be call'd Holy; every one 
that is written among the 
Living in Jeruſalem. If che 
Lord ſhall waſh away the 
Filth of the Daughters of 
Son, and waſh the Blood 
of Jeruſalem out of the 
middle of it, in the Spi- 
rit of Judgment and the 
Spirit of Heat. And, the 


rd will create upon e- 


very Place of Mount Son 


* . 


and 
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- Prophetia Octavo. 
7 Af Jia. 4. 


2 
* * 


-» multeres virum 1. 
num in die illa dicentes; 
Panem noſtrum com: 
demus, & veſtimenti 
noſtris operiemur: tay: 
tummodo invocetur no- 
men tuum ſuper nos: 
aufer opprobrium n. 
ſtrum. In die illa eri 
germen Domini in mag. 
nificenſia, & in gloria; 
© fruftus terre ſub 
limis : & exultatio hi 

i ſalvati fueriut 4 
{frael, Et erit omni 
qui reliftus fuerit in 


Sion, & reſiduus u 


Jeruſalem, ſanFus vo- 
voc abit ur: omnis qui 
ſcriptus et in vita in 
Jeruſalem. Si abu 


6 
8 « Ro” 


[1 


- 
2 
: 
* 


F 
5 


1 


rit Dominus ſordes fl. 


arum Sion: & ſar- 


guinem Jeruſalem . 
verit de medo ejus, in 


ſpiriiu judicij, & ſp 


ritu ar doris. Et cre 
bit Dominus ſuper on- 
nem Locum mont 


Sion! 1 + 


— 


1 
2 
— —— 


* 


Sion, & ubi invoc atus 
et, nubem per diem, 


ö 15 ſumum 5 S Jplen- 


T dorem ignis flammantis 
in nofe. - Super omnem 


enim gloriam | prorethio. 


Et tabernaculum erit in 


umbraculum deci ab eſt u : 
in ſecuritatem & ab- 


ſconſionem a turbine, & 


14 blievia. 7 


. Tractus. 
4 J/ naa fadta eft dileflo 
in cornu, in loco 
Juberi. V. Et maceri- 
Jam circumdecit, Q cir- 
¶cumfodit: O plantadit 
vineam Sorec, UW edi- 
Wficavit tur im in medio 
eius. V. Et torcular 
fodrt in ea: vinea enim 


om ini ſabaoth domus 


f Ifrael eft . 


Oremus. 
Flectamu s genua, 
Le vate. 

Oratio. 

Eus, qui in omni- 
bus Eccleſiæ tux 
lus, Sanftorum Pro- 


Wpbetarum voce manife- 


£ 
: 
"of 


mina- 
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and where he is invoked, 
a Cloud by Day, and 
Smoke and the Brightneſs 
of flaming Fire 
for his Protection ſhall be 
upon all its Glory. And 
there ſhall be a Taber- 
nacle for a Shade from the 
Heat in the Day, and for 
a Security and Covert from 
the Whirlwind an 
the Rain. | 


ful Hill. 
cloſed it with a Fence, 
and made a Ditch round 
it : and he planted it wir 

the choiceit Vine, and 
built a Tower in the Middle 
of it. J. And he made 
a Wine: pre ſs in it: for the 
Houſe of Iſrael is the Vine- 
yard of the Lord of Hoſts. 


atis, in omni loco do- 


by Night: 


The Trat. 
Y Beloved has a Vine- 


yard on a very Fruit- 
VJ. And he in- 


Let us Pray. 


F 
„ 


Et us bend our Knees. | 
r 


The Prayer. 


O G OD, who by the 
' Mouths of thy Holy 

Prophets "haſt declared, 

that thro' the whole Ex- 


S 3 tent 
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tent of thy 


ſoweſt the good 
improveſt 


Branches, 


HOLT SATURDAI. 


minationis tuæ ſatorem 


Empire thou 
Seed and 

4 choiceſt 
that are found 


;a, he, Children of thy 
grant to thy 
People, 4 are call'd by 


burch 


the Name of. Vines and 


Corn ; that they may root 
out all Thorns and Briars 


Lord. 


"Y 


The ninth VERY 


F 


*. 


. wond 
mance of 


Exod. 12. 


N thoſe Days : 


and. bring forth e Fruit 


in Abundance. hro' Our. 


The 


Lord ſaid to. Maſe and 
Kere 5. 2722 


Let us Pray. . 
Let us bend our "1g 


"The Pra yer. 


Riſe * 


- 


A1 . Everla- 


ﬆ1 


2 ey 


* art 
in the Perfor- 
all thy Works: 


let thy redeem'd Servants 
underſtand, that the Cre- 
ation of the World in the 


Beginning, . was not mare 


719. 


cxcellent, than the Immo- 
| | latzon 


te bonorum ſeminum, 5 
eleBotum palmitum eſſe 


cultorem : 


tribue popu- 


lis tuis, qui G vinea- 


rum 


apud te nomine cen. 


ſentur & ſegetum : nt 


hinarum & tribulorum 
[qualore reſecato, digna BY 


effi ciantur fruge fecun- Þ* 


di. Per Dominum no- 


Oe. 


ftrum JeſumChriſtum, 


de nona. 


Exod. 12 


IN diebus illis: 


Dominus ad Moyſen] 


Dixit 


95 Aan. p- 272. 


= 


Heftamus genua. 


Oe fempitern | | 


Deus, ſui in omni. 
um oßerum tuorum d.. 
penſatione mirabilis es: 
intelligaut redempti tw 
ge excellent 
quod initio fattus g 
„ quam quod in 
Jae ſcion ge. - 


woſtrum f 


non fa: 


Levate. 


Oratio. 


* 
— 
Ly 
$0 
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noſtrum immolatus eft 
Chriſtus. Qui tecum 
vi vit & regnat, Oc. 


Prophetia decima. 
Fone, 3. 


N dicbus illis: Fac- 
tum eſt verlum Do- 
mini ad Jonam Pro- 


phetam ſecundo, dicens : 
Y Surge E wade in Ni- 


niven civitatem mag- 
nam, & pradica in 
ea prædicationem, quam 


o lozuor ad te. Et 
© /urrexit Jonas, & abiit 
in Niniven, juxta 


Ninive erat civitas 


E magna ttimere- eiirum 


trum. Et capt Jo- 


nas introire in ci vita- 
tem itinere diet unius: 


clamavit, & dixit : 


| Adbuc quadraginta dies, 


© Nmive ſubverte- 


tur: Et credicrunt vi- 


ri Ninivitæ in Deum, 


V predicaverunt 2 


nium, & veſtiti ſunt 


ſaccis a majore uſque ad 


mindrem. Et per venit 
verbum ad Regem Ni- 


nive. 
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lation of Chriſt our Paſs- 
over at the . latter End 
of the World. Who with 
thee. 


The Tenth Prophecy. 
Jonas 3. 


N thoſe Days: The 
Lord ſpoke to Jonas the 
Prophet a ſecond time, 


ſaying: Ariſe and go to 


the great City of Ninive: 
and preach in it what I 
tell thee. And Jonas a- 
roſe and went into Nin ve 
according to the Word of 
the Lord. And Ninive 
was a great City of three 


Days Journey. And Jonas 


began to enter into the 
City one Day's Journey: 
he cried out and ſaid: 

Yer forty Days, and Ni- 
ni ve ſhalt be overthrown. 
And the Men of Ninive 
believed in God : and 
they proclaimed a Faſt 
and were cloath'd with 
Sackcloath from the grea- 
ter to the leſs, And the 
Word came to the King 
of Ninive: and he aroſe 
from his Throne, and 
_— off his Robe, and 
4 


put 
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put on Sackcloth and ſat 
in Aſhes. And he cried 
out and ſaid, by a Decree 
of the King and his No- 
bles, ſaying: Let not 
Men, and Beaſts, and Ox- 
en, and Cattle taſte any 
thing : neither let them 
feed, nor drink Water. 
And let Men and Beaſts 
be cover'd with Sackcloth 
and cry out to the Lord 
in ſtrength, and let every 
Man turn from his evil 
Way, and from the Ini- 
quity that is in their Hands. 
Who knows, but God 
may turn to us and par- 
don us; and may appeaſe 
the Furv of his Anger, 
and we ſhall not periſh ? 
And God ſaw their Works, 
that they were converted 
from their evil Way: and 
the Lord our God had 
mercy on his People. 
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nive. Et ſurrexit d 
ſolio ſuo, C ab jecit v- 
ſtimentum ſuum a ſe: Þ 
O indutus eft ſacco, & 
ſedit in cinere. Et cla- 
ma vit, & adixit in Ni- 
nive ex ore Regis, & 
Princitum eius, dicens: 
Hemines, S jum nta, 
E boves, C fecora non 
guſtens quidquam : nec 
faſcantur, & aqua 
non bibant. Et oferi- 
antur ſaccis homint, 
© jumenta : Q cla 
ment ad Dominum in for. 
titudine, Et converta- 
tur vir à via ſua male, 
ab iniquate, que ef 
in manibus orm: Qui | 
ſeit fr convertatur, C 
ignoſcat Deus: 89 rever- | © 
tatur a furore ire ſue, 
& non peribimus ? Et 
vidit Deus opera eorum, | 
quia converſi ſunt dt 
via ſua mala: & mi | 
ſertus eft populo ſro, |? 
Demiun Deus neſter. 


Fl, 


Hlettamus genua. 
Levate. 


Oo. i- 

DDEus, qui diverſita- 
tem Gentium in con- 
Mone tui nominis adu- 


XK poſſe que præcipis: 
r populo ad æternita- 
eri. em vocato, una fit fi- 
es mentium, Q pietas 


um noſtrum Jeſum 
ta · 1 e Oe c. 


FI: 8 * 31. 

91 

0 N Ache illis Sxibſit 
_ Moyſes a 


de Wii Nun, C at: 
#0, 1 tus. Ti 


am quam pollicitus ſum. 
„ Et evo ero tecum. 


NMoyſes verba legis hu jus 
* vohemine, atque cum. 
levbit, 4 rac egit as vi- 
75, 
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Oremus. Wh 


aſti : da nobis S velle, 


aſtionum. Per Domi-, 


Et Pocuit filius Iſraęl. Pres , 
4 eprtque Dominus Joſue 
N 
onfortare, G eto ro- 
Tugenim, nt yo, 


„ces Elin Iſrael ter: n 


Poſt qu n erg ſcritſit 


325 

ä a wi 51 bs 
Let us bend out Knees... 
| Riſe up. 


ct. The Prayer. 
O God, who has united> 
the ſeveral Nations 

of, the Gentils in the Pro+ 
feſſion of thy Name: giver 
us both the Will and the 
Power to obey thy Com- 
mands; that thy People 
call'd to Eternity may have 
the ſame Faith in their 
Minds, and Piety in theit 
Actions. 


| The Eleventh: Prophecy... i 
Deut, 31. 


IN thoſe Days: Moſes T 
wrote a Canticle, and. 
taught it the Children of... 
Iſrael. And the. Lord com- 
manded 2%. e Son of. 
Nun, and Take 
courage and wi rung : 
For = ſhalt bring the... 
Children of Iſrael, into tho 
Land, which I have promi- 
ſed, and Iwill be ie 
Therefore after that. Moſes, 
had geritten the Words: off 
this Law in Wee and 
8. 5 fini- 


Thro' Our Lord. . 


finiſhed it: he command- 
ed the Levites, that car- 
ried the Ark of the Cove- 
nant of the Lord, ſa ing: 
Take this Book, any It 
it in the Side of the Mr 
of the Covenant of the 
Lord your God: that it 


may be for a Teſtimony 


againſt chee. For I know 


thy: Srabborneſs, and thy 


moſt ſtiff Neck, while 1 
amalive and converſe with 
you, ye have always acted 
rebeRliouſly againſt the 
 Lord': how mach more 

when l ſhalt be dead. Ga- 
ther together before me 
all the Ancients of your 
Tribes, and your Doctors, 
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u. portabant. ar- 


tis, 
cam jederis Domini, d. 
cens e tollite librum iſ 
tum, & ponite cum in 
latere arcæ fæderis Do- 
mini Dei vęſtri, ut ſit 


tibi contra te in teſtimo- 


nium. Ego enim ſc 
contentionem tuam, & 
cervicem tuam duriſſ- 
mam. Adbuc vi vente 
me, & ngrediente ro- 
biſcum, ſemper conten- 
tioſe egiſtis contra Do- 
minum : quanto mays 
cum mortuusfuero? Cor 
gregate ab me omnes ma- 
jores naty per tribus ve- 


ſtras, arque Doftores : 


S loquar audientibus tis 


and I will ſpeak theſe ſermones iſtos, G inv0- 


Words in their hearing, 
and will mvoke Heaven 
and Earth againſt them. 
For Lk now that after my 
Death ye will do wicked- 


IF, and ſoon go out of che 


Way which I have com- 
minded you: and Evils 
Mall come upon you in the 


latter Times, when ye 


Mall do Evil in the Sight 
of the Lord, to provoke 
him by the Works of your 
Hands. Moſes therefore 

"Wu ſpoke 


cabo contra eos cœlum 
£9 terram Novi enim, 
quod poſt mortem meam 
nique agetis 5 & decli- 
nabitis cito de via, quam 
precepi vobis. Et oc-- 
current vobis mala in 
extreme tempore, quando 


feceritis malum in con- 


ſpetu Domini : ut irri- 
tetis eum per opera ma 
nuum veſtrarum: Lo- 
cutus eft ergo Moyles, 
audzente univerſo cætu- 

| filiorum 
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filiorum Iſrael, verba 
carminis bujus: & ad 
finem uſque comple- 
uit. ; 
Tractus. 
A, tende Calum & 
loquar : audiat 
terra verba ex ore meo. 
V. Expectetur. ſicut plu- 
via eloquium meum : 
& deſcendant ſicut ros 
verba mea, V. Sicut 
imber ſuper gramen, & 
ficut nix ſuper fenum, 
quia nomen Domini in- 
vocabo. V. Date mag- 
nitudinem Deo noſtro : 
Deus, vera opera ejus, 
omnes viæ ejus ju- 


dicia. V. Deus fi de- 


lis in quo non eſt ini- 


quitas : juſtus O ſanc- 


tus Dominns. 


Oremus. 
Fletamus genua. 
Levate. 


Oratio. 
Eus, celſitudo bu- 


milium, & forti- 
tree rectorum: qui per 


ſanTum 


ale in the Hearing of 
the whole Aſſembly of 
ael the Words of this 
and finiſh'd it even 
to the End. 
The Trat. 
A tend, O Heaven, and 
I will ſpeak : and let 
the Earth hear the Words 
that come out of my 
Mouth. VJ. LetmySpeech 
be expected like the Rain: 
and let my Words fall like 
the Dew. V. Like ths 
Shower upon the Graſs, 
and like the Snow upon 
the dry Herb: becauſe I 
will invoke the Name of 
the Lord. J. Confeſs the 
Greatneſs of our God : 
the Works of God are 
perfect, and all his Ways 
are Juſtice. J. God is 
faithful, in whom there 
is no Iniquity : the Lord 
is Juſt and Holy. 


Let us Pray. 
Let us bend our Knees, 
Riſe up. 


The Prayer. 
God, the Exaltation 
of the Humble, and 


the Fortitude of the Righ- 


teous 2: 


= tries, that they might. 
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teous : who by thy hol 

Servant Meſes didſt pleaſe 
ſo to inſtruct thy People 
by the ſinging of thy a- 
cred Canticle, that the 
Repetition of the Law 
ſhould be alſo our Direc- 
tion : Shew thy Power to 
all the Multitude of Gen- 
tils juſtified by thee, and 
by mitigating thy Ter- 
rour grant them Joy; 
that, all their Sins being 
ardon'd by thee, the 
threaten'd Vengeance may 
contribute to their Salva- 
tion. Thro' our Lord. 


| The Twelfth Prophec . 
Dan. 3. 


N thoſe Days: King 
LNabuc hodonoſor made a 
Statue of Gold, in Height 
fix Cubits, in Breadth 125 
Cubits, and he ſet it in the 
Field of Dura of the Pro- 
vince of Babylon. There- 
fore King Nabuchodonoſor 
ſent to call together the 
| Nobles, Magiſtrates and 
Judges, Captains and 
Lok and Governors and 
alf the Princes of Coun- 


meet 


HOLT SATURPDAI. 
ſanftumMoylſen puerum 


tuum, ita erudire popu» 
lum tuum ſacri carmi- 
nis thi decantatione vo- 
luiſti ut illa legis itera- 
tio, fieret etiam noſtra 
direttio, excita in om. 
nem juſtificatarum gen- 


tium plenitudinem po- 4 


tentiam tuam, © d 


lætitiam, mitigando ter. 
rorem : ut omnium pec- |: 


catis tua remiſh one 


tum eft in ultionem, 


tranſeat in ſalutem. Par 


Dominum noſtrum, Cc. 


Prophetia Duodecim. 
Dan. 3. 


N diebus illis: Na- 

buc hodonoſor Re 
fecit ſtatuam auream, 
altitudine cubitorum 
ſexaginta, latitudine cu- 
bito rum ſex : &. ſtatuit 
eam in campo Dura 
province Babylonis, 
Itaque 
— Rex miſit ad 
congregandos Sat ra pas, 


Magiſtratus, & judices, [* 
cuces & Tyrannos, & 
omneſqut 


princifet | f 


præfetto 5 


ACPI 


deletis, quod denuntia- 


Nabuchodo- Þ 


HOLT s 
n rincipes regionum, ut 
pk i ad deditu- 
mi- 


: tionem ſtatus, quam 
v0- ¶ erexerat Nabuchodo- 


ra. noſor Rex, Tunc con- 
on. magiſtratus & judice:, 
den- 4 duces, 8 Tyranni, S 
0. oßtimates, qui erant in 


de | poteſtatibus 


conſtituti, 


ter. & univerſi principes re- 
pec- WY gionum: ut convenirent 
one ad dedicationem ſtatue, 
tra- quam erexerat Nabu- 
em, ¶chodonoſor Rex, Sta- 
per bant autem in conſpectu 
To BY ſtatuæ quam — — 
: Nabuchodonoſor Rex, 
im. & preco clamabat wa- 


enter: vobis 
Fopulis, tribubus £9 lin- 
© guis : in bora qua au- 
dieritis ſonitum tube, 
Mulæ, & citharæ, ſam- 
bucæ, & Pſalterii, & 
SHmpboniæ, & uuiver- 
© /: generis Muſicorum, 
¶ cadentes adorate ftatu- 
am auream, quam con- 
ſtituit Nabuchodono- 
or Rex. Si quis au- 
en non proſtratus àdo- 
raverit; eadem bora 
nittetur in Fornacem 
ens ardentis. Poſt 
| | — 


ATUR DAT 


dicitur 
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meet at the Dedication 
of the Statue, Which King, 
Nabuc bodonoſon bad erect- 
ed. Then the Nobles, 
Magiſtrates and Judges, 
Captains and Lords, and 
Governors that were in 
Power, and all the Princes, 
of Countries were call'd 
to meet together at the 
Dedication of the Statue, 
which King Nabuchodoyoſor 
had erected. And they. 
Rood in the aght of the 
Statue, which King Nabu- 
chodonoſor had ſet up: and 
an Herald cried, out with 
a ſtrong Voice: To you 
People, Tribes, and Men. 
of different Languages : 
In the Hour that. ye ſhall 
hear the Sound of the 
Trumpet, Pipe, Harp, 
Dulcimer, Pſaltery, Sym- 

hony, and all kinds of 
uſical Inſtruments, fall. 
down and adore the gol- 
den Statue, which; King. 
Nabuc f odonoſar has ſet up. 
But if any Man ſhall not 
fall don and adore it, 
the ſame Hour he ſhall, 
be caſt into a Furnace of 
burning Fire. After. this 
therefore, as. ſoon as all 


* 
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the People beard the 
Sound of the Trumpet, 
Pipe, and Harp, Dulcimer 
and Pfaltery, 1 hony, 
and all kinds Aufical 
Inftruments 3 all People, 
Tribes, and 5K -y beers 
rent Lang guages own 
and 5 the golden 
Statue, which King Nabu- 
chodonoſor had ſet up. And 
immediately at that very 
time ſome Chaldeans came 
and accuſed the Jews : and 
they ſaid to King Nabu- 
chodonoſor 


every Man, that ſhall 
hear the Sound of the 
Trumpet, Pipe and Harp, 
Dulcimer, and 3 
Symphony, and all kinds 
of Mufieal Inſtruments, 
fhall proſtrate 
and adore the golden Sta- 
tue: but if any Man ſhall 
not fall down and adore 
it, he ſhall be caſt into a 
Furnace of burning Fire, 
Now there are ſome Jus, 
whom thou halt app 
ed over the Works of the 
Country of Babylon, call'd 
Sidrach, Miſach and Abae- 


T 
4470 


: O King, live 
for ever: thou, O King; 
haſt made a Decree, that 


oint- 
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fæc igitur ſtatim 1 


auclierunt omnes Populi £ 


ſonitum tubæ, fiſtula 1 


citbare, ſambucæ, 
& Pſalterii, & Sym. 


4, © omnis gen- 


ris, Miſi corum, caden- 
tes omnes Populi, tribus 
& linguæ addra verum 


ftatuam auream, quan 


conſtituerat Nabucho- 5 
donoſor Rex. Satin. 


que in ipſo tempore ac- 
cedentes viri Chaldæi 
accuſaverunt Judæos, 


dixeruntque Nabucho- £ 
donoſor Regi: Rex in 


aternum vive! Tu Rex 


poſuiſti Decretum: mu | f 


omnis homo, qui aud:- 
erit fonitum tube, fi. 


ſtulæ & cithare, ſam. } 


buce & Pſalterii, & 
Sympboniæ, & omnis ge. 


himſelf neris Muſrcorum, pro- 


ſternat ſe, & aaore 


' ſtatnam auream, 8 


quis autem non Proci- 


dens adoraverit, mitta- 
tur in Fornacem ignis 
* Sunt ergo vi: 
Judi 'quos conftituiſi 1 
regionit We 


ſuper opera 


Babylonis, Sidrach, 
Miſach, '& Abde- [Þ 
© 1 nago, : 


nago viri iti contemp- 


ut MN F ' R 
wi WY ſerunt, Rex, Doc retmm 
% tum: Deos ts nen 
2 colunt, G ſtatuam au- 
n. ream quam erexiſti, non 
mn. caabrant. Tunc Na- 
buchodonoſor in fur 
1, rore & in ira præcepit ut 
unt adllucerentier Sidrach, 
am Mifach, & Abdena- 
: Qui confeſtem ad- 


11 
TNabuchodonoſor Rer, 
ait eis: Verene Si- 
| drach, Miſach, © 
&. Abdenago, dot mros 
non colitis & ſtatuam 


non acdbratis? 


ergo, ft eſtis parati, 


eritis 


fiſtulæ, citbaræ, ſam- 


fhoniæ, omniſque gene- 
ris Miſicorum, profter- 


o- 

ta- ftatuam quam feci. 
71s 1 Quod fe non adoruveri- 
vii tis, eadem hora mitte- 
10. mini in Foruucem ignis 


ardentir: & ques eſtDeus, 


Oni 
ich, 9% eripiet vos de manu 
de- mea? Ref} onaentes. Si- 


drach, 
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2 fi ſunt in conſpettu 


auream quam conſtitui, 
Nunc 


* quacumque hora audi 


ſonitum tube, 


buce, Pſalterii, & ſym-- 


= nite vos, & acbrate 
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nago theſe Men, O King, 
have contemn'd thy De- 
cree: they q worſhip not 
thy Gods, and adore not 
the golden Statue, which 
thou haſt erected. Then 
Nabuci:odonefor in Fury and 
Wrath conmanded S- 
drach, Miſuch and Abdena-' 
o to be brought to 

im: who were prefently 
brought into the Preſence 
of the King. And King 
Na biuc horlonoſur —_ wo. 
ſaid to them: Is it true, 
O Siarach; Miſach and Ab- 
denago, that ye do not wor- 
ſhip my Gods, nor adore 
the golden Statue, which 
L have fet up? Now then, 
if ye are ready, at what 
ever Hour ye fhall hear 
the —— the Trum- 
et, Pipe, Harp, Dulci- 
La. a Platters Sym- 
phony and all xinds of mu- 
Nr | 
your delves and adore the 
Statue: which have made, 
but if ye fhall not adore it, 
at the ſame Hour ye fnallbe 
caſt into the Furnace of bur- 
ning Fire: and who is the 
God that Thall deliver you 
out of my Hands? Sidrach, 
Miſach, and Abcenago an- 


ſwering, ſaid to King Na- 
buc bodonoſor: It behoves 
us not to anſwer thee con- 
cerning this Thing. For 

behold, our God whom 
we worſhip can ſave us 
from the Furnace of burn- 
ing Fire, and deliver us 

Okin , out of thy Hands. 
But it he will not, be it 
known to thee, O King, 
that we worſhip not thy 
Gods, and adore not the 

olden Statue, which thou 

aſt erected. Then Na- 
buchodonoſor was fill'd with 
Fury: and the Aſpect of 
his Face was changed 
towards Sidrach, Miſh, 
and Abdenago, . and he 
commanded that the Fur- 
nace ſhould be heated 
ſeyen times more than it 
had been accuſtom'd to 


be heated. 4 And he com- 


manded the ſtrongeſt 
Men of his Army to bind 
the Feet of Sidrach, Mi 
ſach, and Abdenago, and 
caſt them into the Furiiace 


of burning Fire. And 
preſently thoſe Men „ber 


ing bound were cal ir 
the middle of the Furnace 
ef bu ning Fire, with 

: their 
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drach, Miſach C Ab- 
denago, dixerunt Nabu- 
chodonoſor Regi: non 
oporter nos de hac re 
reſpondere tibi: Ecce 
emm Deus noſter quem 
colimus, potęſt nos exi- 
ßere de camino ignis ar- 
dentis, & de manibus 
tuis, O Rex, liberare! 


Quod ſi noluerit, notum 


ſit tibi Rex, quia Deos tuos 


non colimus, & ſtatuam 
auream quam erexiſti, 
non adoramus.. Tunc 
Nabuchodonoſor  r- 
pletus oft furore: & 
aſpeftus factet illius im- 
mutatus eſt ſuper Si- 
drach, Miſach, © 
Abdenago. Et pre- 
Cepit ut ſuccenderetur 


fornax ſettuplum, quam 


ſuccendi conſueverat 
Et ny mis at 


exercitu ſua juſſit, ut 


ligatis bedibus Sidrach, 


Miſach, & Abdena- 
2 mitterent es in 


ornaceni ignis. ar deu 
tis : N confeſtim viii. 
illi vin ti, cum braccis 
ui, Y :tarjs, & cal- 8 
ceamentis, & wvejribus, ll 
miſfi ſunt in een”, | 


* 0 „ 
= : & tas. bh on * y 


Vrnacis ardentis ignis. 
Num juſſi s Regis urgebat. 
Fornax aut em ſuccenſa 
crit nimis. Porro viros 
los qui miſerant Si- 
drach, Miſach, G 
Abdenago, interfeci: 
Hamma ignis. Viri au- 
tem bi tres id eft Si- 
Idrach, Miſach, O 
Abdenago, ceciderunt 
in medic camino ignis, 
ardentis, colligati. Et 
amlulabant in medio 
Efamme laudantes De- 
um © benedicentes Do- 
mino. 


Oremus. 


| Oratio. 

WO) Mnipotens ſempiterne 
3 Deus, ſpes unica 
und, qui propbetarum 
Fuorum precoyiopreſen- 
Wm temporum decla- 


ati myſteria 5 ange 


| WW oprle tui vota placatus : 


4a in nullo fidelium, 
i ex tua inſpiratione 
oveniunt quarumli- 
Net incrementa virtutum. 
Per Dominum noſtrum 
Wcſum Chriſtum, c. 
Traftus. 


HOLT SATURDAY. 


401 
their Mantles, Turbans, 
Shoes and Cloaths : for 
the Command of the King 


was preſſing: and the 


Furnace was heated ex- 
ceedingly. Now the 
Flame of the Fire flew 
thoſe Men, that had caſt 
S drach, Miſach, and Ab- 
denago into it. But theſe 
three Men, that is, Sdrach, 
Miſach, and Abdenago fell 
bound in the Middle of 
the Furnace of 1 


Fire. And they walk 
in the Middle of the 
Flame praiſing God and 
bleſſing the Lord. 
Lt us Pray. 
The Prayer. 


Almighty and everl4- 

ſting God, the only 
Hons of the World, who 
by the Voice of thy Pro- 
phets haſt manifeſted the 
Myſteries of this preſent 
Time: graciouſly increaſe 
the Deſires of thy People; 
ſince none of the Faith- 
ful can advance in any 
Virtue without thy Inſpi- 
ration. Thro' our Lord. 


A*. ö 
The 
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_ * 
— * - 
Li 
? 


MY IONS tuar 
If the Church have no Baptiſmal Font, the following Bene - r 
8;Qion of the Fant is omitted, and the Litanies are ſaid imme - 
nn the Prophecies, in the Manner hereafter pre ſcribel. ut fi 
But where there is a Font, the Prieſt with his Miniſters and the Jt n 
Clergy goes in Proceſſion to the Font fingiog ; | in 
; The Tratt. | Tractus. 10/7 
As the Hart pants after Tow cervus deft dera 1 
the Fountains of Wa- ad fontes aquarium ; 
ter: ſo my Soul pants af- ita deſtderat anima mu f 
ter thee, O God, V. My ad te Deus. J. 
Soul has thirſted for the Stivit anima mea 4 V 


Living God: when ſhall Deum vi vum : quam. c 
I come and appear before do veniam, &© d + 
the Face of God? . parebo ante faciem Dei: tuo. 
My Tears have been my V. Fuerunt mibi lackry. 
Bread Day and Night, me mee panes die at 
while they ſay to me mote : dum dicitur mii 
every Day: Where is thy per ſingulos dies: L 0 
—_—.. eft Deus tuus ? = - 


Ee ſote the 8lefling of the Foyt, the Prieft (+ rs this Prayer, | 
V. The Lord be with V. Dominus Voll 2 


you. | cum. apt 
K. And with thy Spi- RN. Et cum ſpirin] Write: 
c 
Et ue ray. Oran. Wilt 
„ © SL 5 : | Ini 


© I be Prayer, NA 203 en ratio. 4 
Lmighty and Everla- Mai potens ſempiterm [4 
ſting God, look mer- Dens, reſpice pro: 
cifully on the Devotion of tins ad devorionem fr 
the People deſiring a new puli renaſcentis, qui. 
Birth, that like the Hart cut cervus, aquarmn BY 

wa pants tuarun 


* 
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tuarum expetit fontem : 


ene WY & conceae propitius : 
we fidet ipſins ſitis, bap- 
d the £ t iſmatis myſterio - ani- 


mam corpuſque ſantti- 
ficet. Per Dom inum 


3 noſtr um, &c. 
derat R. Amen. 1 


2. 8 
pants after the Fountain of 
thy Waters; and merci- 
fully grant, that the Thirſt 
of their Faith may by the 
Sacrament of Baptiſm 
ſanctify their Souls and 
Bodies Thro' our Lord. 
R. Amen. | 


* 


um: 

mea 

v. | 

% V. Domes Vobiſ- 


an. £477, 

ab. £ R. Et cum ſpiritu 

Dei: ö. 55 

f Oremus. 

e a 

mik Oratio 

1k „ ſempiterne 
Deus, adefto mag 
nis pietatis tuæ myſteriis, 

et. ate Sacramentis, © 


70 bf. 


birin 


iter 


prof. 


m f 


171 N 


ad recreaudos uo vos 
Pulos, quos tibi ons 
apt iſmatis parturit ſpi- 


Jritum adoptions emit- 


te : ut quod noſtræ bu- 


militatis gerem dum oft 
niniſterio, virtues tuæ 
¶unpleatur effeta. Par 
SE Dominum noſtrum, &c. 
Wn nite ejudem Spiritus 

antt; Deus. 1 4 | 


* 


= , Witty af 


Then the Prieſt begins the Bleſſing of the Font, fayiog: 


Jeſus Chriſt thy Son, who 


1. The Lord be with 
Ä 
R. And with thy Spi- 


rit. 


Let us Pray. 


| The Prayer, 5 
Alweghty and everla- 
** ſting God, be preſent 
at theſe Myſteries, be 
preſent at the ſe Sacraments 
of thy great Goodneſs : 
and ſend forth the Spirit 
of Adoption, to regene- 
rate the new People, whom 
the Font of Baptiſm 
brings forth: that what is 
to be done by our weak 
Miniftry, may be accom- 
9 1 by the Effect of 

ower. Thro' our Lord 


with thee and the fame 
HolySpirit livesand reighs 
'Y one 


404 
one God, for ever and 
ever. 


R. Amen. ro th; 
J. The Lord be with 
on., | 


R. And with thy Spi- 
. 7 2 
V. Lift up your Hearts. 

R. We have them lifted 
up to the Lord. 


V. Let us give Thanks 


to the Lord our God. 
R. It is meet and juſt. 


T is truly meet and juſt, 
equitable and whole- 
fome to give thee Thanks 
always, and in all Places, 
O holy Lord, Almighty 
Father, and ete:nal God: 
Who by thy inviſible 
Power doi: wonderfully 


produce the Effect of thy 
Sacraments . and tho' we 


are unworthy to admini- 
Ker ſo great Myſteries; 


yet as thou doſt not forſake 
the Gifts of thy Grace, 
ſo thou inclineſt the Ears 


of thy Goodneſs even to 


our Prayers. O God, 
whoſe Spirit in the very 
beginning of the World 


moved. over the. Waters 
that even then the Noun 
8 : or 
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Per omnia ſæcula ſe J 
culorum. | 
2 Amen. : 
V. Dominus Jobi. 
cum. 
R. Et cum ſpirin 
tuo. TA 
V. Surſum corda, 
R. Habemus ad D. 
minum. . 
V. Gratias agann (FW: 
Domi uo Deo noſtro. 


tum eff, equum 0 
ſalutare, nos tibi ſempr . 
& ubiq ue gratias agert: 
VDomine Sante Pater, 
omniſ otens, æterne D. 5 
us + Oui in uiſibili - 
tentia, Sacramentorum 
tuorum mirabiliter opt- 
raris effedtum: Et lic 
nos tantis myſteriis ext 
quendis ſimus indigni: 
tu tamen gratiæ ue 
dona non deſerens, etiam 
ad 'noftras preces aurs We Q* 
tu? pretatis inclinu. Wa 
Deus, cujus ſpiritus ſw 


mini! 


per aquas inter itſ« Wt 

mundi primor dia — = 

batur: ut jam tune 
virtuten 


ys 
n 
* 
oy 
Yy 
2 
* 
S 


; 
; 


uirtutem ſantti ficatio- 
Wi, aquarum natura 
Lonciperet ; Deus, qui 
Hiocentis mundi crimina 
per aquas abluens, reg 


obiſ . NS, 

j Nuerationis ſpeciem in ip- 
„„ diluvit effuſrone ſig- 
ity ' 

Sraſti : ut unius ejtiſ dem- 
. (i elementi myſterio, 
Do finis efſet vitiis, & 


ſerigo virtutibus. Rej- 
ice, Domine, in fa- 
ciem Eccleſiæ tue, © 
nultiplica in ea rege- 
erationes tuas, qui gra- 
We tuæ affluentis impe- 
u letificas ci vitatem 
uam: fontemq ue Bap- 
iſmatis aperis toto orbe 
terrarum gentibus inno- 
randis, ut tuæ Maje- 
„atis imperio ſumat uni- 
Weenit: tui grat iam de 
biritu Sancto. 


UI hanc aquam 
| regenerandis ko- 
ninibus prevaratam; 
arcana ſu: numinis ad- 
nvixione fæcundet: ut 


andi ficatione c oncepta, 
ab 


7 
-T 


" , 
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of Water might receive the 


Here the Prieſt divides the Water in Form of a Croſs; 


405 
Virtue of Sanctification. O 
God, who by Water didſt 
waſh away the Crimes of 
the guilty World, and by 
the Overflowing of the 
Deluge didſt give us a 
Figure of Regeneration; 
that one and the ſame Ele- 
ment might in a Myſtery 
be the End of Vice and 
the Origin of Virtue. 
Look, O Lord, on the 
Face of thy Church, and 
multiply in her thy Re- 
generations, who by the 
Streams of thy abundant 
Grace fill'ſt thy City with 
Joy; and open'ſt the Fonts 
of Baptiſm all over the 
World for the Renewing 
of the Gentils: that by 
the Command of thy Ma- 
jeſty ſhe may receive the 
Grace of thy only Son 
from the Holy _ 


F 


* * 


HO by a ſecret 
Mixture of his Di- 
vine Virtue may render 
this Water fruirful for the 
Regeneration of Men: to 
the End that thoſe who 


have 


been ſancti ſied in the im- 
maculate Womb of this 
Diume Font, being born 
again new Creatures may 
com forth a heavenly 
Oſtspring: and that all, 
that are diſtinguiſh'd ei- 
ther by Sex in Body or 
by Age in Time, may be 
brought forth to the ſame 
Infancy by Grace their 
Spiritual Mother. There · 
fore may all unclean Spirits 
by thy Command, O Lord, 
depart far from hence: 
may the whole Malice of 
diabolical Deceit be en- 
tirely baniſh'd. May no 
Power of the Enemy pre- 
vail here: may he not fly 
about to lay his Snares; 
may he not creep in by 
his ſecret Artifices; may 
he not corrupt with his 


nas. 


„ 


$ * a 
% £4 4 , 
7 1 4 7 { 


E e he touches the Water with his Hand. 


5633 $ 10 0); 7 
AY this holy and in- 


2 nocent Creature be 
free from all the Aſſaults 
of the Enemy, and puntfi- 
ed by the Deſtructioni of 
be a living Fountain, a 


4 rege 
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ab immaculato diu 


fontis utero, in 16 - 
dam renata creaturam 3 1 
progentes cælęſtis e mer. 1 
fexus n corpore, aut 3 


gat. aG Juos 


eras diſcernit in tem. : 
bore, omnes in nan 


pariat gratia mater in- 


fan tram. Procul ery 
bine, jubeute te, Dy 
mine, omnis  ſprity 
tmmandus abſcedat | 

ocul tota neguitia di- 


bolice fraudis abſiſta, W% 


Nihil hic loci habu 
contrarie virtutis al 
mixtio : non inſidianb We 
circumvolet : 
tend ſubrepat, non in- 
ficiendo corrumpat. 


8 bec ſancta - 

innocens 
libera ab omni impur 
natoris incurſu, © tot 
tus nequitiæ purgat 
diſc u. Sit fons vio 
agua regeneruns, und Wl 
35 puri fican ; 


non 4. 


creat Wa, 


Jurificaus: at omnes 
0c Darts ſalwtifero 
dj idperanie in eis 
rem ſanto, | terry 


4 ane induigenti- 


ene 


Nde benedico. te 
| creatura aquæ, pr 
Deum wvroum, per 

verum, per Daws 
WJ enitrm : per Deum qui 
"WF: i» principio verbo 
Paravit ab arida : cu- 


5 prritus ſuper te 


erebatur. 


ite — Fonte 
manare fecit, & 
„ quatuor uminibus 


— 


Fotam terram rigare 
a 0 Præcepit. Qu te in 
tung ¶ e ſerto amaram, ſua vi- 


ate indita fecit eſſe 
Notabilem: & i tient i 
ei de petra Fre- 
viv l uxit; Benedieo te © 

er. Jeſure: Chriſtum 
F Filium 
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regeneratingWater,a puri- 
fyingSweam: that all thoſe 
that are to be waſh'd- in 
this ſaving Bath, may ob- 
tain, by the Operation. of - 
the Holy Ghoſt, : the 
Grace of a er Purifi 
cation, 


nere he makes the Sign of the Croſs thrice over the Font, nie 


Tele 1 bleſs ** 
O Creature of Water, 
by the living God, by the 
true God, by the 3 
God — by that "a who 
in the Beginnin 

ted thee by his Ward =_ 
the dry Land : whoſe Spi- 
rit mov'd over thee. 


Here he divides the Water with his hand, aud throws ** of 
it out towards the wa Pacts of the World, ſaying er 


WO RET th * 
from the Fountain 
of Paradiſe, and: com- 
manded thee to water the 
whole Earth with thy 
four Rivers. Who chang- 
ing thy Bitterneſs inthe 


Deſert into + Sweetnelh, 


made: thee fit to drink; 
and produced thee out of 
ers ock: to quench the 

Thirſt 


ed Þ 
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Thirſt of the People. 1 Filiunm ejus unicun, i 
bleſs! thee alſo by our Dominum nſtrum : 
Eord gut Chr it his only = te in Cana G2. 
Son who in Cana of Galilee li 


ilææ ſigno admira- 
changed thee into Wine bili, ſua potentia co. 
by* a wonderful Miracle vertit in vinum. Cu 
of his Power. Who walk- fedibus ſuper te amb 
ed upon thee dry Foot, lavit : & a Joanne 
and was baptized in thee Jordane, in te ban. WY 
by John in the Jordan. Latus ęſt. Nui te un We 
Who made thee flow cum ſanguine de lat WE 
out of his Side together ſo produxit, & dic. 
with his Blood, and com- pulis ſuis juſſit, ut co: 
manded his Diſciples, dentes baptixarentur i 
that ſuch as believ'd te: dicens: Ite docen 
ſhould be baptized in omnes gentes, bapti 
thee, ſaying, Go, teach all zantes eos in nomine 
Nations, baptiting them in Patris, & Filii, 4 
the Name of the Fat her, and Spiritus ſancti. 

of the Son, and of the Holy 
Ghoſt. 


No chou, Almight EC nobis Præcg 5 7 
04, mercifully aſſiſ H ta ſervantilus u H 
us tut obſerve this Cam- Deus omnipotens, cl. 


a4 


{opt ww, 4 eantq 
mand: do thou graciouſſy mens adeſto : tu bei di 
inſpire us. nus adſpira. ra, 
SET 2915.97 ON © 22 2D0akh 191 8 _ Po. 
He breaths thrice upov the Water in Form ofa Croſs, ſaying; Mundt 
052 | r 8 ibn 
TYO thou with th has ſimblie nt, 
Mouth bleſs theſe . aquas tuo ore ben um 
clear Waters: that be dicito: ut preter n ngreſ 
ſides their natural Virtue turalem emundationen ee 


of cleanſing the Body, quam lavandis pal ena 
Ni they W * adtibn' 


etiam puri ficandis men- 
tibus effi cares. 
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«dbibere corporibus, they may alſo be effectual 
"_ 2 1 or the purifying of the 


„ Here the Prieſt fals the Paſchal Candle into the Water at 

I theee diffeceat Times, ſaying each time: 

blu C 

in WY MEſcendat in banc ple- AY the Virtue of the 
51. D ro Fontis, M Holy Ghoſt deſcend - 
e virtus Spiritus Sanfti, into all the Water of this 
ten WE Font. 

10 


ſuhſtantiam, rege- 


e.. 


% 


IC omnium pecca- 
torum macule de- 
d eantur: Hic natura 
a dimaginem tuam, con- 
Nia, © ad honorem ſu; 
Format principii, 


yg: rundtis vetuſtatis qua- 

oribus emundetur: ut 
mY Emns homo Sacramen- 
bent: 


um hoc Regenerationis 
V'ereſſus, in vere inno- 
entiæ novam infantiam 
enaſcatur. Per Domi- 
; num 


Thea blowing thrice upon the Water he goes on, 
i ; TO. hu jus aque AND make the whole 


Subſtance of this 


; nerands fecundet ef- Water fruitful, and capa- 
ble of regenerating. 


Here the Paſchal Candle is ta ken out of the Water, and he 
goes on, 


Hxre may the Stains of 
all Sins be waſh'd 
out: Here may human 
Nature, created to thy 
Image and reform'd to the 
Honour of its Author, be 
cleans'd from all the Filth 
of the Old Man: that all, 


who receive this Sacra- 


ment of Regeneration, 
may be born again new 
Children of true Inno- 
cence. Thro' our Lord 


2 Jeſus 
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Jeſus Chriſt thy son: WhO num neſtrum Jeſum 
wall come to judge the Chriſtum, Flium tu. 
Living and the Dead, mw um: qui venturus oft 
the World by Fire. K. judicare vivo £5 mor- 
Am mm. 13! ſeculum, per 

A od ignem. Amen. 


-Then the People are ſprinkled with the bleſs'd Water, and one 
of che Miniſters of the Church takes ſome of it in a Veſſel, to 
ſpriakle in the Houſes and other Places. After this, the Priel 
pours forme Oil of Catechumens into the Water in Form of 4 
Croſh ſaying: 


N this Font be Iblifictur '& fe 
Sanctify'd and made 5 cundetur Fong iſt 
e by the Oil of Sal- oleo ſalutis El 
vation, for ſuch as are re- bus ex eo, in vita i 


generated in it, unto Life æternam. Amen. 
everlaſting. R. Amen. 


Theo he pours Chriſm into it, in the ſame Manner, ſaying: 


M AY this Infufion - of { Niuſio 0 Chriſmati 8 
the Chriſm of our Domini noſtri Jeu 
Lord Jeſus Chriſt and of Chriſti, & Spirirs yr 
the Holy Ghoſt the Sanfi Paracliti, fan . 
Comforter be made in nomine ſanfte Trinit- 
the Name of the Holy tis. Amen. 
Trinity. R. Amen. 


Lafily, 1 pours the Oil and Chriſm both dejecdes ;oto ii 
Wage in Form of a . ſaying; 


M A this Mixture of Carre Chriſmic 
the Chriſm of Sanc- tis ſantificationl 


tification © © 6 | 


aque baptiſmatis, pari- 
ter fiat in nomine Pa- 
tris, & Hilii, & Spiri- 
tus ſandti. Amen. 
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& Olei Unttioms 2 S tihcation; and of the Oil 


4145 


of Unction, and of the 12 
Water of Baptiſm be 
made in the Name of the 
Father and of the Son, and 
of the Holy Ghoſt. R. 


Amen. 


one Y 75 1. WY | N | : 28 4% | 
to WR - Then he nrngles the Oil with the Water, add with his Hand 
(ell WE ſpreads it all over the Font, If there are any to be baptized, 


repeatiag the ſame, 
Yrie eleiſon. 

I Chriſte eleiſon, 
WK yrie eleiſon. 
WChriſte audi nos. 
Chriſte exaudi nos. 
Pater de Celis Deus, 
Vuiſerere nobis. 
Fili Redemptor mundi 
Deus, miſerere nobis. 
Spirits Santte Deus, 


nat 
Jeu 
746 


at in miſerere nobis. 
mit We Candla  Trimitas tnus 


Deus, miſerere nobis. 
Sta Maria, ora. 
Santa Dei genitrix, 
wo ora pro nobis. 
ancta Virgo Virginum, 
ora pro nobis. 


anfte Michael, ora. 
Sancta 


riſe 
£100 


8 | 
* 
* 
* 1 
> 


let him baptiſe them after the uſual Manner, After theBlef 5 of 
the Foot, he returas to the Altar, where he and his Miniſters 
W lic proficate before it, and all the reit kneel, whilit the Litanies 
WT acc ſung by two Chaatets in the middle of the Choir, bath ſidyr 

3 Y 4 


Lord have mercy on us. 
*—Chriſt have mercy on us 
Lord, have mercy on us. 
Chriſt, hear us. 
Chriſt, graciouſly hear us, 
God the Father of Heaven, 
have mercy on us. 
God the Son, Redeemer | 
of the World, have 
mercy on us. 
God, the Holy Ghoſt, 
have mercy on us. 
Holy Trinity, one God, 
have mercy on us. 
Holy Mary, pray for us. 
Holy Motherof God, pray 
Holy Virgin 'of Virgins, 
pray for us. 3 
St. Michael, pray for us. 


1182 gt. 


* ” * * > J 2 * 
a Wr - 
— "4 2 


St. Gabriel, pray for us. 
St. Raphael, pray for us. 
All ye holy Angels and 
 Archangels, pray for us. 
All ye holy Orders of 
bleſſed Spirits, pray for 

St. John the Baptzſt, pray 
for us. 

All ye holy Patriarchs and 

Prophets, pray for us. 

St. Peter, pray for us. 

St. Paul, pray for us. 

St. Andreu, pray for us. 
St. John, pray for us. 
All ye holy Apoſtles and 
Evangeliſts, Pray for us. 
All ye oly Diſciples of 
our Lord, pray for us. 
St. Stephen, pray for us. 
St. Laurence, pray for us. 
St. Vincent, pray for us. 
All ye holy Martyrs, pray 

or us. ren 

St. Silveſter, pray for us. 
St. Gregory, pray 1 us. 

St. Auguſtin, pray for us. 

All 5 holy Biſko s and 
Confeſſore, pray tor us. 

All ye holy Doctors, pray 

for us. a e 
St. Antony, pray for us. 
St. Bened:ff, pray for us. 

St. Dominick, pray for 3 

5 St. 


f 
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S. Antoni, ora. 


SauFe Gabriel; ora. 
Sandte Raphael, ora. y 
Omnes Santi Angeli & 
. Arc hangel;, orate. : 
Omnes Sancti Beatorum 
prrituumOraines, ora, 
ute Joannes Bapri 
ſta, ora 5 
Omnes Santi Patriarcle 
S Prophetie, "Orate, a 
S. Petre, ora. | 
Sancte Paule, ora. 
S. Andrea, ora. 
Sandte Joannes, ora, 
Omnes Sandti {poſtal 
SG Evangelifi æ, ora Wh 
Omenes fant: Diſciui 
Domini, orate. * 

S. Stephane, ora, 
S. Laurenti, era. 
Sante Vincenti, ora. 
Omnes ſandi Murtyraj 
"OP eg) IN 5r == 
S. Silveſter, ora 
Sancte Gregori, ora. 
S. Auguſtine, ora. 
Om nes Sancti Fontipcu 
Conf. ores, ora 
Omnes ſancti Doctor 
orate fro nobis. 


S. Penedicte, ora. 


S. Dominice, ora. 
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S. Franciſce, ora. 
Omnes ſancti Sac erdotes 
= £5 Levite,- orate. 
bonnes ſancti Monac bi 
& Eremit#, orate. 


- WY Sancrs Maria Magda- 


lena; ora. 
F. Agnes, ora. 
S. Cæcilia, ora. 
S. Catharina, ora. 
S. Agatha, ora. 
s. Anaſtaſia, ora. 
= Ones ſanctæ Virgines 
G vickie, orate. 
Omues ſancti & ſanctæ 
Dei, intercedite pro 
nobis. Arte 
= Propitins eſto, parre no- 
| bis Domine. 
Propitins  6fto0, exau 


nos Domine. my 

Ab omni malo, Libera 
nos Domine. 

Ab omni peccato, libera 
nos Dome, 

A morte perpetua, libera 
nos ine. 

Per myſterium ſanctæ 
Incarnationis tuæ, 


libera nos Domint. 
Fer adventum tuum, li- 
bera nos Domine. 
Per nativitatem tuam, 


libera nos Demine, 
Per 


St. Franzis, pray for vs, 45 
All ye holy Prieſts and 
Levites, pray for us. 
All ye holy Monks and 
Hermits, pray for us. 
St. Mary Magdalen, pray 
for us 7 
St. Agnes, pray for us. 
St. Ceci'y, pray for us. 
St. Catherine, pray for us. 
St. Agatha, pray for us. 
St. Anaſtaſia, pray for us. 
All ye holy Virgins and. . 
Widows, prag for us. 
All ye Saints of Bod, both 
Men and Wochen, make 
Interceſſion for us. 
Be mereiful to us, ſpare us 
O Lord. | Ml 
Be merciful to us, hear us 
O Lord. = 
From all Evil, O Lord 
deliver uns. 
From all Sin, O Lord, de- 
liver us. 
From everlaſting ' Death, 
O Lord, deliver us. 
By the Myſtery of ty — 4 
Holy Incarnation, | 
Lord deliver us. 
By thy Coming, O Lord, 
deliver us. | 
By thy Nativity, O Lord 
deliver us. 


T 3 


1 « 


By. © 
Y. 


— => * my 
* » 4 
. * : * 
* 


—— 
. 
7 
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BV Wy Bape and holy 


Fafting, O Lord, deli- 
O Lord, deliver us. 


ver us. 
i We Sinners beſeech thee 


 'OLord, deliver us. 
By thy Holy Reſurrection, 
O Lorq, deliver us. 
By thy Admirable Aſcen- 
ſion, O Lord, deliver 
„ | 
Ey the Coming of the 
HFoly Ghoſt the Com- 
forter, O Lord, deli- 


— 


N i 
4 


By thy Croſs and Paſſion, 
O Lord; deliver us. 
By thy Death and Burial, 

+ to hear us. 114 


OT FATURDAT. 


In the Day of Judgment, 


: Per baptiſmum & ſauc- 
tum jejunium un, 
libera nos. 
Per Crucem & Paſſ- 
nem tuam, lib. 
Per mortem ſepulne 
rum tuam, libera. 
Per ſanctam Reſurretfti. 
onem tuam, lib. 
Per admirabilem Aſcen- 
ſionem tuam, lib. 


'U, 


Per adventum Spiritu, 
ſantti Paracliti, |; 
bera nos Domine, 


In die jucbcii, libera ns 
Domi ne. 1 
Peccatores, te rogamus, 
: Ty and Nos, | 


x v 
«& 4) 


o i Here the Prieſt and his Miniſters go into the $acrifty, to vel 


themſelves in White for the Celebration of the Maſs 3 and the | 


1 Candles are lighted upon the Altar: the Litanies being cot 


tinaued by the Choir. 


That thou ſpare us, We 
beſeech thee, hear us. 
That thou vouchſafe to 
govern and pre ſerve thy 
ſieech thee, hear us. 
That thou vouchfafe to 
preſerve our Apoſtolick 
FT IM Prelate and all the Or- 
Aers of the Church in 


thy 


— — — 


Holy Church, We be- 


l 
Ur nobis parcas, I. 
rozamus, audi nos. 
t Eccleſiam tuan | 


ſandtum regere © 
conſervare digneris, 
te rogamus. 

Ut domnum A peſtol. 

cum, & omnes Ee. 


elgſiaſticos Ordines in 
ſandta Religione con- 
* ſervar: 


rogamus audi nos. 
Ut inimicos ſanite Ec- 


fe. cleſiæ humiliare dig- 
neris, te rogamus, 
altu⸗ aich nos. 


Ut regilus & Principi- 
bus Chriſtianis pacem 
O veram concordiam 
donare. digneris, te 
rogamus. | 

Ut noſmet it ſos in tuo 

ſandto ſervitio confor- 
tare & conſervare 
dgueris, te rog. 

Ut omnibus bene facto- 
ribus naſtris ſempi- 


Nos 
terna bona. retribu- 
2 ttt May, 
| Ut fruftus terre, dare 
S conſervare digne- 
vel ris,. te rogamus audi 
the Bog, | 4 361 bg 
ant Ur ommbus fidelibus 
defunctis requiem æ- 
17˙4 ternam donare digne- 
. he 8 ris, re rug. 
ain THC? 3 
i Ut nos exaudire digne- 
15 ris, te rogamus audi 
" 2 TY 
i Agnus Dei, qui tollis 


feccata mundi, paree 
nobis Domine 


AIguus 
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ſervare digneris, te thy Holy Religion, We 
j a beſeech thee, hear us. 


114 


* 2 
7 — 
. * 


That thou vouchſafe to 
humble the Enemies ot 
thy Holy Church, We 
beſeech thee, hear us. 
That thou vouchſafe to 
grant Peace and true 
Concord to Chriftian 
Kings and Princes, We 
beſeech thee, hear us. 
That thou vouchſafe to 
ſtrengthen and keep us 
in thy Holy Service, we 
beſeech thee, hear us. 
That thou render eternal 
Goods to all our Bene- 
factors, We beſeech thee 
hear us, ; 
That thou vouchſafe to 
give and preſerve the 
Fruits of the Earth, We 
beſeech thee, hear-us, 
That thou vouchſafe to 
grant eternal Reſt to 
all the Faithful depart- 
ed, We beſeech rhee, 
hear us. ** 
That thou vouchſafe gra- 
ciouſly to hear us, We 
beſeech thee, hear us. 
O Lamb of God, chat 
takeſt away the Sins of 
the World, Spare us, 0 
O 


4 


„ For SAT RDA. 
O Lamb of God, hat Aguns. Dei, Ju toll 
akeft away te Sins of — prexata- mund, — 
$7 — Hear us, O0 audi nos Domine, 

8 0 Lamb of God, that Agnus Dei qui tolli 
takeſt away the Sins of peccata mund, mi. 
the World, Have mer- ſere nobis. 

ey on us. | edi She? 
Chriſt, hear us. Chriſte audi uns. 
Chriſt, graciouſly hear us. Coriſte exaudi nos. 


Here the Chanters begin ſolemnly the Kyrie Elerſon, as p. 22. 
Ia the mean Time the Pricft goes to the Altar,  beginaing the 
Mg fs io the accultomed Manger 3s p. 19, inſerting the Pſalm 
Judica me Deus p. 337, with Gloria Patri. Having kiſs'd the 
Alrar, he begins Gloria in Excel/is p. 199, and the Bells ate 
rung out again, After which the Prieſt ſays: 


F. The Lord be with V. Dominus Voliſ- 


R. And with thy Spi- R. Es cam ſhirits 
Iͥ7ÿ be Prayer, 3 Oratio 

O Ca, who maxkeſt this D ui banc ſa 

moſt ſacred Night il- © cratifimam noſtem 


Iuſtrious by the Solemnity gloria Dominicæ Reſur- 
of the Re ſurrection of our reftionis illuſtras: con- 
Lord : preſerve in the ſerva in nova familic 


new Children of thy Fa- tue progenie adoptionis 


mil y the irit of Adop- ſbiritum, quem dedſti: 
tion given y thee: 5 that «ut corpore & mente re- 
a; par in Body and novati, puram tibi ex- 
Soul they may ſerve thee bibeant ervit utem. Per 


with Purity of Heart. eumdem 


Thro 


. 91 =» 


e for fe. 


HOLIF SHTURDARE. 


armdem Dominum no- 


n ſeſum Chri- 
— 


ſtum. R. 


1 , 


Leftio Epiftole beat 
Pauli Apeſtoli ad 
Coloſſenſes. 

Cap. 3. 


Frag, & con TY f 


rexiſtis cum Chriſto, 


rite, ubi Cbriſtus eft in 
dextera Dei ſedens : Que 
ſurſum ſunt apite 3 
non que ſuper 6 . 09 
Mortus enim eftis :* 


vita veſtra abſcon > | 


eft cum Chriſto in Deo. 
Cum autem Chreftus * 
pariterit | vita weſtra : 
tunc & vos apparebitis 
tum ipſo in Noris. 


wich ihee and the fame 
—* r ns 
-.- one God, for ever ET 


| the T ings 


When Chriſt, 


Thro* the ſame _ 


fus © Chriſt thy Son, ' who-- 


ever. R. Amen. 


The Leſſon out of the E- 
py iſlle of St. Pau the 


poſtle to the Colaſi aus. 
NA 3. 
PRerbven : If do ri- 


ſen with Chriſt, ſeek- 


where C ng 
the Right. A of God: 
reliſh the that 
are 22 2 eh dhe Things 

arth. Por ye 2 
dad, and your Life d 
hidden in God withCChriſt. 
our Life, 
ſhall appear : then ye ab. 
ſo hall apy appear with him + 
in Glory. | 


After the Bpiſtle, the Prieſt ſiags thrice Mlelnis, which is thrice.” 
repeated by the * and aſter the thied, ſings * following. 


v. Confitemial Do- 


mino quoniam bonus, 


quoniam in re mi- 


/ erirordla eius. 


Tractus 


V. Confeſs the Praiſes: 
of the Lord, becauſe he 
is good: becauſe his Mer- 
cy continues * ever. 


Tv» vat The 


fr 


8290 * T8 59 


118 
by 3705 4: | The TraB. A1 N 
Prat the Lord all ye 
Gentils : and praiſe « 
him all ye People. V. 
Becauſe his Mercy is eſta- 
bliſn'd on us: and the 
Truth of the Lord re- 

Hans tor ofer.. l 


«7 


ar the Diet dne are ant carried, but wy x racenſe Mun 
4er men, and nnn, as p 43. . . 


i Contndiatin of as Ho- 


oof IV Goſpel, ante 
to St. In. 4 


. Chap, 158 
IN the ee of he 
Sabbath, which dawns 


in the firſt 'Day of the 
Week, came Mary Mag- 
dalen and the other Mary 

to ſee the Sepuleher. And 

| behold there was a» great 
| - Earthquake. For the An. 


„from Heaven: and he 
came and roll'd back the 


and his Countenance was 
Hike Lightning 5 and his 
+,Garment like Snow. And 


Were 


- 


gel of the Lord deſcended: 


Stone, and fate upon it: 


the Guards for fear of him 


. 


te 125 A. 

Anudate  Dominum. 
omnes gentes : & 
collaudate eum omnes po- 
pult, V. Quoniam con- 


firmata eſt ſuper nos mi. 
ſericorda ejus, & ve⸗ 
ritas Domini manet in 


* 


— ſent; Even. 
* Leliy frei Mat- 


2 ere autem Sah- 


ti que luceſcit Fl 
in trima Sabtati: Ve | 
nit Maria Magdalene, 
altera Maria, vi- 
re Sepulcbrum. Et ec 
ce terræ motus "og "1 
magnus. Angelus :- 
- Doe fend 
de cælo; & accedens vi. 
— lapidem, & /e- i 
drbat ſuper eum. Era: Wi 
autem lus ejus, 1 3 
cut fulgur; & veſtimen · 
tum eius, ſicut ni. Pre 
timore autem ejus, e. 
trxxiii 


territi ſunt cuſtodes : 
& facts ſunt velut mor- 


um. tui.  Reſpondens autem 
& Angelus, dixit mulieri- 


bo- bus. Nolite timere vos. 
o- Scio enim, quod Jeſum, 
ni. qui crucifixus ęſt, quæ- 


writs. Non eft hic. Sur- 
rexit enim, ſicut dixit: 
Venite, & videte locum, 
ubi poſitus erat Domi- 
uus. Et cito euntes, 
dicite diſcipulis ejus, quia 


furrexit. Et ecco præ- 


an- cedet vos in Galilæam, 
at- ibt eum videbitis, ecce 


rædixi vobis. 
Dominus vobiſcum. 


R. Et cum ſpiritu 


ab» Adio, smn 883 
ſcit  Oremus. 
ne, No Offertory is ſaid, 
de- 


tomes to the Prayer call'd 


Tus | 

Se- F Tſeipe queſumns, 
di: © = Domane, preces popu- 
74. i tui cum oblationibus 
ſe- 8 NHoſtiarum : ut Paſcha- 
rat 1 libus initiata anyſteriis, 
F. £4 eternitatis nobis me- 
enr 4 dilam, de ohe nante, pr 0- 


ficiaut. Per Dominum 
nugſtrum 
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* Yo 
” v Ju 


were terrified, and became 


like Dead Men. But the 


Angel anſwering ſaid to 
1 Women ::| Vous not 
Ye : for I know, that ye 
ſeek Jeſus that was eru- 


cified :. he is not here: 


for he is riſen, as he' ſaid. 
Come and fee the Place; 
where the Lord was laid. 
And go quickly, and tell 


his Diſciples that he is 


riſen: and be hold he goes 
before you into Galilee : 
there ye ſhall ſee him. 
Behold, I have foretold 
it you. '3 91 

'The Lord be with: you. 
R. And with thy Spi- 


. f 


Let us Pray: 


but Suſeipe, &ci is ſaid as p. 47, till be 


The Secret: ortad 
R Eceive, O Lord, we- 


be ſeech thee, the Pray- 


ers of thy People together 
theſe- 
Hoſts : that being initi- 
ated in the Paſchat Myſte- 
ries, they may by thy O. 
peration obtain us eternak 


79 u 


with the Offerings 


—— 


ag 


| 
9 


* 7 
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f your 
R. Webarathers lifeed 
up to the Lord. 
F. Let us give Thanks 
to \the Lord our God. 
R. It is meet and juf. 


II. is truly meet and j * b, 


right and prefitab 
Salvation to publiſh th 


Praiſes, O Lord, at al 


Fd 


Times, but chiefly on this 


Ni ht, when Chriſt our 


Pa obad. Lamb is ſacri- 
ficed. For he is the true 
Lamb, that has taken a- 


E. way the Sins of the World, 


Who by dying. deftroy'd 
our Death, and by rifng 
again reftored our Life. 


And therefore with the 


Angus and - Archangels, 


wit the Thrones and Do- 


minations, and with all 
the Troops of the Cele- 
ſtial Army we ſing the 


HOLT SATURDAT. 


Chriſt thy Son who _— Chri- 
unh thee «4 the Holy me 
Ghoſt lives and reigns 
one God for ever and ever. 


R. Amen. 


eee e, 


um, Sc. 

Per omnia ſecul ſe- 
cularum. 

R. e 


2 D,, Vobiſe 


Rs — ſpiriza 
tieo. 

V. ee 

R. Habemms ad Do- 
V. Gratias agamuus 


Domino Deu noſtro. 


* — . 


or Ayn S; ” 
um ft, æguun: 

y ſalatare, Te quidem, 

Domine omni tempare : 


fed in in, mum 
nocte jr ms pred: 
care, eum Paſcha no- 
trum immolatus oft 
Chriſtus: Ipſe enim 
verus eſt Agnus, qut 
abftulit peccata . 
Qui mortem noſtram 
moriendo deſtruxit, & 
vitam reſurgendo repa- 
ravit. Et tdeo-cum Ange- 
lis & Archangelis, cum 
T bronis & Dominationi- 
bus, eumque omni militia 


. celglis exercitus, bym- 


Hymn 


van 


20 IT URI 4 


Ku 


A p 


num gloria tus canimus, Hymn of thy a AN in- 
GY due 


Sanctus and the Ra as — . 7. 


Ornamirantts, 88 
noffem ſacrati 
mam celebrantes 
redtianis Domini 


Jeſu Chriſti, Rene 


earnem. 5; ſed g: memo- 


noſtxi Jeſu drift, _ 
b. 5 J- | 
Aut igitur Glei- 
onem ſervituis no- 
tre, ſed S cunſt e fu- 
miliæ tre, quam tibi 
offerimus pro bis quoque, 
ques er digna- 
tus es ex aqua £9 Spir. - 
tu ſantto, tribuens eis 
remiſſi nem omnium pec- 
catorum, quæſumus Do- 
mine, ut plac atus acci- 
pias, dieſque noſtros in 
tua pace cifpanas, atque 
æterna damnatione nos 
eripi, & in Eleſtorum tu- 
orum jubeas grene nume- 
rari. Per Chriſtum Do- 
? minum noſtrum. Amen. 


Quam 


& (COmmunicating * 

and celebrating the 
moſt ſacred Night of -the 
Reſurre&ion of our Lord 
Jeſus ene to the 
and alſo honou- 

the Memory, in the 

t Place, of the rio us 
| Ever-Virgi Mary, er 
of the ſame God and our 
Lord Jeſus Chriſt, as p. 57, 


therefore deſrech 


thee, O Lord, gra- 


ciouſly to accept this Of- 
fering of our Service, as 
al ſo of the whole Fami- 
ly, which we offer to 
thee for Thefe alſo, whom 
thou haſt been pleaſed to 
regenerate of Water and 
the Holy Ghoſt, granti 
them hh Remiſſion of 
their Sins; 3 to- grant us 
thy Peace in our Days; 
and by thy Command to 
ee us from eternal 

amnation, and number 
us amongſt thy Elect. 
Thro' Ctrift qur Lord, } 
Amen, 


"g 


bh 
6 
| 
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as follows. | 
Ant. Alleluia, allelnia, 
Alleluia. 


Pſalm 118. 
| Pail the Lord, all ye 


all ye People. 

Becauſe his Mercy is 
eſtabliſh'd on us: and the 
Truth of the Lord remains 


nn 17 
Glory be to the Father, 
* 
Ant. Alleluia, alleluia, 
alleluia. 


which'is continued by the Choir. 


N the Evening of the 
Sabbath, which dawns 
in the firſt Day of the 
Week, came Mary Mag da- 
len and the other Mary 
to ſee the Sepulcher, alle- 


: 


if 


4 


7 4 > an 
* LEM 
WET 4 +4 


SA TURDAT. 


SAX bet 05; 43999 2) HEYA, ht ys 


entils: Praiſe him, 


A 0196? 


uam oblationem 45d the reſt as p. 58 voti 4 | P Det 
5 is not ſaid : but the prieſt ſays the three — the 
Communion and the reſt to the Waſhing of his Fingers incluſive, 
as from p. 66 to 69, after which Veſpers are fung by the Choir, 


Ant. Alleluia, alle- 
luia, alleluia. 
_ Pſalmus 116. 
J Audate Dominum 
omnes Gentes * lay. 
date eum omnes populi, 
Quoniam yer" ary 
eft ſuper nos miſericor- 
dia ejus: c weritas 
Domini manet in æter- 
„ 
Gloria Patri, &c. 
Ant. Alleluia, alle- 
luia, alleluia. 


Then the Pvieſt at the Altar begins the following Autiphon; 


| ler autem ſab- 


'  baniy que luceſcit 
in prima ſabbati, venit 
Maria Magdalene, & 
altera Maria, vider- ſe 
pulchrum, alleluia. 


a After this Antiphon, Mag, ficat 's furg as p. 210, with Curia 
: Patrik in the End, ard the Altar is fumes with Locenſe, as is uſual 

* M 1 8 ati 
of 


at? 


ive, 
oir, 


55 


„ 
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t Veſpers, Then Veſpere autem Sabbati is repeated, and the 
Pre 15 * n turns wald repre 1 See WC 


V. Dou Vohife" 
cum. 


R. Er cum ” 


eme. | 

' Oratio. 8 

S. iritum nobis Domine. 
tuæ Charitatis infun- 

de: ut quos ſacramen- 


ti. Paſchalibus ſatiaſti, | 


tua facias pietate con- 
cordes. Per Dominum, 
in unitae ejuſdem Spiri- 
tus e Deng. 


rit. 


UE The Lord be with 
you. 


R. And with thy ny 
Leet us Pray. 


8 Prayer. 
ur on as, O Lord, the 
Spirit of th Charity : 
14 thoſe, whom thou 
haſt re pleniſh'd with the 


Paſchal Sacraments, may 


by thy Goodneſs live in 
perfect. Concord. 'Thro? 
our Loved, 


Ihen he ſays: 


V. Dominus V 5 5 


cum, 


R. Et tum ſpiritu- 


tuo. 


V. The Lord be with 
you ; 
R: And with thy Spi- 


rit. 


And the · Deacon tncaing to the People flags ; 


V. Tre miſe eſt, alle- 


uia, allelula. 


R. Deo gratias, al- 


leluia, alleluia. 


AL the reſt, as before, þ. 79. 


. Depart, Maſs 18 


done, alleluia, alleluia. 


R. Thanks be to God, 


allelnia, alleluia, 


THE. | 


LEASTE R-DAY. 


The Peie begios as p. 19. and continues as tis noted Yeſterday 
| p. 416. till he comes to | 


or r. 
Am riſen, and yet am Eſurrexi, & adbuc 
N 1 with thee, Alleluja? R [ves ſum, Alle- 
* Thou haſt put thy right luia : poſuiſti ſuper me 
| * T me, Alleluja : manum tuam, Alle- 
= 43 Enowledge is be- 1 : mirabilis facta 
| 5 come. marvellous, Alleiuja, eſt ſcientia tua, Alle- 
e . luia, Alleluia. 
Pſalm. Lord, thou haſt Plalm. Domine þro- 
d me, and haſt baſti me, & cog no viſti 
nown me: Thou haſt me: tu ln Seſ- 
8 my fitting down, ſionem meam, & Re- 
3 and my rifing up. J. Glo- ſurrettionem mean. V. 
* be to the Father, and Gloria Patri, & Filio, 
| RE o the Son, and to the 88 Spiritui Sanffo, Scut 
1984 tag Ghoſt, As It was erat in principio, 
n the Beginning, is now, nunc & [emper, & in 
and ever fron be, World ſecula, ſæculorum. A- 
üben End. 1 men. 
5 Iam Re 
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D Fus, qui hodierna 
die per Unigenitum 
tum æternitatis nobis 
aditum de victa morte 
reſeraſti: veta noſtra, 
que præ veniendo aſpiras, 
etiam adjuvando Proſe- 
quere, Per eundem 


Dom inum naſtrum. 


| Leftio Epiſtolæ beati 
Pauli Apeſtoli ad 
Corinthios, 

I Cor. 5. 


Rare, expurrgate 


vetus fermentum, 

#t ſetis nova canſperſia, 
ficut eſtis Axymi Ete- 
nim Paſcha noſt rum im- 
molatus eſt Chriſtus, 
Itaꝗʒ epulemur, non in 
ermento veteri, neque in 

fermento malitiæ © ne- 
quitiez ſed in Axy- 
mis ſinceritatis, & we- 


ritatis. 
Graduale 


2 * PS TY "> 4. i 
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Reſurrexi, &c. I am riſen, and the reſt to 
| the Pſalm. - | 
Kyrie eleiſon, as before p. 22. 
Gloria in Excelſis Deo, as p. 190. 
The PRAYER. 
O God, who on this 


Day, by thy only be- 
gotten Son's Victory over 
Death, haſt open'd for 
us the Paſſage to Eternity: 
grant that our Prayers 
which thy preventing 
Grace - inſpires, may by 
thy Help become effectu- 
al. Thro' the ſameLord. 


The Leſſon out of the E- 


piſtle of St. Haul the A- 
poſtle to the Corinthians, 
a 1 Car. 5. | 


RRetheen purge out the 

old Leaven, that ye 
may be a new Paſte as ye 
are unleavened. For Chriſt 
our Paſſover is ſacrifſiced?: 
Let us therefore feaſt not 
with ald Leaven, nor with 
the Leaven of Malice and 
Wickedneſs : but with the 
unleavened Bread of: Sin- 
cerity and Truth. v5 1A 


- The 


426 


be nal 


THis is the Day which 
+ our Lord has made: 


let us triumph and rejoice 


in it. /. Confeſs ye un- 
to the Lord, for he is 
good: becauſe his Mer- 
cy continues for ever. 
Alleluia, Alleluia. | 
V. Chriſt our Paſſover 
is ſacrificed, 


BDASTE R-DAT. 


Graauale. 
HE dies quam fi. 
eit Dominus: ex- 
ultemus © lætemur in 
ea, V. Con ſitemini 
Domino quoniam bonus: 

uoniam in ſeculum mi- 
Fericorda e jus. 
Alleluia, Alleluia. 
V. Paſcha noſtrum 
immolatus eſt Chriſtus. 


The PROSE... | 


Ping all ye dear bought 

(Nations bring 

Four richeſt Praiſes to your 
Ing 5 

That ſpotleſs Lamb, who 


more than due 


runs Paſchal 


Laudes 
Immolent Cbriſtiani; 


Agnus redemit Oves : 


Paid for his Sheep, and 


thoſe Sheep you; 
That innocent Son, who 
_ »* wrought your Peace, 
And made his | Father” 
Anger Ceafe. © 
Life and' Death together 
fought : 
Each to a ſtrange Extream 

were brought: 941 
Life died, but foon re- 
viv'd again 
And even by Death's ſelf 

was ſlain. 


Sa y, 


Chriſtus innocens Patri 
3 Peccatores, 
Mors © Yita duello 


Conflixere mirands, 


Dux Vite mortuus 


Regnat Vrious.. 


Dir 


41) 


oy 7 
9 
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Dic nobjs Maria 
Quid viſt in vis ? 25 
Sulche um . 15 


85 venkis, l 8 


Et Gloviam vidi 2 | 


gentis; 5 


4 eh re, 


Suclartum & N. hs 


"—_— ak * 


. mea. 


mals Yes in Gali 
læa. 


Scimus Chriſtum ſur- 


rexiſſe 
A mortuis vere, 
Tu nobis Victor Rex 


miſerere,” Amen. 
Alleluia. 


The Proſe is ſaid every Day this Week and no longer. 5 | 


Say, happy Magdalen, O 
ay r 


* 
What didſt thou ſee there 
by the Way? 


I ſaw the Tomb of my 


dear Lord: 


1-ſaw*bimſelf, and him 


ador'd. 

I ſa the Marui acid the 
Sheet, | 

That bound * Head, and 
Wrapt his Feet. 

1 heard the Angels wit- 
neſs bear; 

Jeſus 1srifen, he's not here. 

Go tell his Followers they 

hall ſee 

Thine and their Hope in 
Galilee. 

They, Lord, with faithful 
Heart and chearful Voice 

We on thy glorious 1 
Day rejoice. 

O thou, whoſe conquering 
Pow'r © © recame the 
Grave, 


By thy victorious Grace us 


Sinners ſave. Amen. 
Alleluia. HOP 
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A Continuation of the Holy 


Goſpel accoring to St. Mark. 


Chap. 16. 


A that . Mary Mag- 

(alen, and Mary the 
Mother of James and Sa- 
lome bought Spices, that 
they might come and a- 
noint Jeſus. And very 
early in the Morning, the 
firſt Day of the Week 
they came to the Sepul- 
cher, the Sun being now 
up. And they ſaid to one 
another, Who ſhall role 
back the Stone for us, 
from the Door of the Se- 


pulcher ? And loo 


5 


they ſaw the Stone roled 

back 3 for it was very 

great. And entring into 
the Sepulcher they ſaw a 
young Man fitting on the 
_ Hand, clad with a 
white Robe. And they 
unto them: Be not afraid: 


WP ye ſleek Jeſus of Nazareth, 


who was Crucified ; he 1s 


riſen, he is not here, 


be- 


hold the Place where they 


laid him, But go 
bis Diſciples __ 
that he goeth before 


tell 


Peter, 


you 
into 


Sequentia Sancti Evan. 
gelij ſecundum Marcum, 
| cap. 16. 

N illo tempore: Ma- 

ria Magdalene, & 
Maria Jacobi, & Sa. 
lome emerunt aromas 
ta, ut venientes unge- 
rent Jeſum. Et vald: 
mane una Sabbatorum, 
veniunt ad Monumen- 
tum, orto jam ſole, Et 
dicebant ad invicem : 


ques revel vet nobis lapi- 


dem ab ofti9 Monumen- 


ti? Et reſpicientes vi- 
derunt revolutum lapi- 
nus valde. Et intro- 
euntes in Monumentum 
videruut ja venem ſe 
dentem in dextris, c00- 
pertum ſtola candida, 
& obſtupuerunt, Qui 
dicit illis: Nolite expa- 
veſcere : Jeſum que- 
ritts Nazarenum Cru- 
cifixum : ſurrexit non 
eſt hic, ecce locus ubi 
poſuerunt eum. Sed ite, 
dicite Diſcipulis ejus, & 
Petro: quia precedit vos 

fs it 


cu 


Ci 


£* 


PASTER- DAT. 429 


+ Galilæam: iht e into Galilee: There ye 
—_ fic cut duct vo- = ſce him as he told. 


O ert. '\ 


Era 2 
© quevis, ur- 
geret in \judicio Deus, 
Alleluia. | 


Tf. 1 


Och as before) fo 45. 


The Offertary. | 
T HE Earth trembled; 


and was ſtill, when 
God. roſe: in Judgnem, 


Helnta. f 


Seſcipe, as before from p. A, till he comes to 


N 1 


ler feipe que ans Der 

preces populi 
tui jaar rec bo- 
ſtiarum: ut Paſchali- 
bus nitiatamyſterijs, ad 
eternitatis nobi: mede- 


lam te operante profiei= 


ant. Per Dominum. 


The PREFACE. 
Per o omnia ia ſacula ſe- 


culorum, 

R. Amen, 

V. Dominus Vobiſ- 
cum. . 

N Et cum erm. 
Fo, 

v. fen Corda. 

R. 


* The Gera. 


Rbese 0 * we 

beſcech thee, the Pray⸗ 
er of thy People together 
with the Offerings of theſe 
Hoſts: that being initiated 
in the Paſchal Myfteries, 
rn 
tion obtain us eternal Lif 
Thro? our Lord. 


For ever and ever. 
R. Amen. 


V. The Lord bei 


you. | 
R. And with thy Spi- 
rit. te 

V. Life up your Hear, 


73G 512 


" n 
. h l 1 4 
I. boy 2 
* 
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up to the Lord 
V. Let us give Thanks 
to the Lord Our God. t 
R. It is meet and juſt. 


Tris truly meet and juſt. 


right and profitable to 
Salvation to publiſh thy 
Praiſes O Lord, at a 

Times, but chiefly on this 
Day, when Chri/t our Paſ- 
_ chal Lamb is ſacrificed, 
For he is the true Lamb, 
that has taken away the 
— jo the Gs — 
DV ayl eſtroy d our 
8 Sd g a- 
gain reſtored our Life. 


And therefore with the /# 


Angels and Archangels, 
wich the Thrones: and 
Dominations, and with all 
the Troops of the Cele- 
ſtial Army we ſing the 
Hymn of thy Glory, in- 
ceſſantly ſaying 


|  EASTERDAN 
R. Me have them lifted” R. Habemus ad Do- 


. 0 
miuum. 


V. Gratias . agamus 


Domino Deo ugſtro. 


R. Dignum e ju- 


um eſt, 


Ere dignum G ju. 
tum ęſt æ quum & 
ſalutare: Te . quid 


Domine omni tempore, 


ſed in bac -potiſimum 


die glorigſius proaicare, 
cum Paſc ha noſtrum im. 
molatus eſt Chriſtus. 
Ipſe enim verus ęſt Ag- 
nus, qui ahſtulit pecca- 
ta mundi. Qui Mor- 
tem nſt ram moriendo 
deſtruxit, & vitam re. 
gene reparavit, Et 
idea cum Angelis © 
Archangelis, cum Thro- 
nis & Dominationibus, 
cumque omni militia cæ- 


laſtis exercitus hymnum 
gloriæ tuæ canimus ſine 


ne dicentes, 


Sanctus and the Reſt as p, 55. to Comnicantes p. 57. 


Ommunicantes © 


COmmunicating with 
Y and celebrating the Dicm ſacratiſi mum 
moſt ſacred Day of the celebrantes Re ſurreſtio- 
Reſurrection of our Lord nis Domini neſtri Jeſu 
N Jeſus Chriſti 


BASTERDAT. 


Chrifti ſecundum Car- 
7 


m: Sed & memoriam 
venerantes,” in frimis 
glorioſe ſemper Virginis 
Mariæ Genitricis ejuſ- 
dem Dei & Domini no- 


ſtr; Jeſu Chriſti ſed 


9 beatorum A eee 
um; &c. p. 37. 
H c Bur Oblati- 
onem Servitutis no- 
fire, ſed & cunctæ Fa- 
miliæ tua, quam tibi 
offerimus pro bis quo que 
quos regenerare dgnatus 
es ex agu SD) bi ritu 
ſans, tribuens eis re 
miſſi onem omnium pec- 
catorum, queſumics Do- 
mine, ut placatus acci- 
pias: dieſy; noſtros. in 
tua pace diſ ponas, atqʒ 
ab æterna Damnat ione 
nos eripi, & in Electo- 
rum tuorum jubeas grege 
nmerari. Per Chri- 


{tum Dominum no- 


trum. Amen. 


the fi 


Jeſus Chriſt according t 


the Fleſh; and alſo = 


nouri ng the Memory in 

Place, of 45 glo- 
rious Ever-Virgin Fo ts 
Mother of the ſame God 
and our Lord Jeſus Chr; if 
&c. as p. 57+ 


W.. therefore beſeech 
thee O Lord, graci- 
ouſly to accept this Of- 
fering of our Service, as 
alſo of thy whole Family, 
which we offer to thee 
for Theſe alſo, whom thou 
haſt been pleaſed to re- 
"_— by Water and the 
oly Ghoſt, grantin 
them the Remiſſion of al 


their Sins 3 to grant us 


thy Peace in our Days; 
and by thy Command to 


e us from Eternal 


amnation, and number 
us amongit thy Elect. 
Thro' Cbriſt our Land, 
Amen. | 


1 


and the Reſt as p. 38, until 


The COMMUNION, 


P. ſcha noſtrum im- 
molatus ęſt Chri- 
ſtus, 


| Hriſt our: Paſſover, 1 


ſacrificed for us, alle- 
luia 
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Wi: therefore let us keep | 
the Feaſt with the un- 


lea vened Bread of. Since- « 
rity, and Truth, Allelaia, * 
Alleluia, Allelaia. . 


The -Code. 5 


en Cnm 
Our on us, O Lord the Fre 1 Dome, 


Spirit of thy Charity, 
that thoſe whom thou haſt ut qnos Sacramey- 
repleniſh'd with the Paſ- I 'Paſcbalibys ſatiaſti, 
chal Sacraments, may by ma facias pietate con- 
thy Goodneſs live in per- codes. Her Domingn 
feet Concord. Thro' our | noſtrum, &c. in unitat: 
Lord, Oc. in the Unity of 2 Spiritus ſancti 


ſame Holy Ghoſt. 
V. Depart, Maſs is done, 3 Ire Miſa eſt; al- 
leluia, alleluia. 


Allelmia, Allel nia. 
RN. Thanks be to God, N. Deo Gratias, al 
alleluia, alleluia. | leluia, Alleluia. 


All the Reſt as before p. 70. 


— The Yeſpers are in the Bveaiag- -Olkce of the Chorch in Latin 
and Engliſh, p. 73, edit. ad, and in ſome Places At the End i 


* ſuog, on Eaſter Day and the two Hoh wha, $, 


Alleluia, alleluia, alle luia. 


| O Fil & Filiæ, 


ex cæleſtis, Rex Sloriæ 
Morte ſurrex it hodie, alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 
Et mane prima Sabbati 


Ad Oſtium Monumenti 


3 e alleluia. er 


Et 
— 


oP Charet atis infun. ; 


E AST ER. D Ar. 
Et Maria Madalena, 
Et Jacobi & Solome, 


Venerunt Corpus ungere alleluia. 
In albit e 


un 
r 
Prædixit ullekibus e 
In Galilæa eſt Dominus, alleluia. 

Et Joumnmer Apoſtolus ö 
Cucurrit Petro citius 
Monumento venit prius, alleluia. 

Diſcipulis aſtantibus, 

In medio ftetit Chriftus, 
Dicens, Pax vobis omnibus, alleluia. 

Ut intellexit Dydimus 8 
Quia ſurrexerat Jeſus, * 
Remanſit ſere dubius, alleluia. 

Vide Thoma, vide latus, 
Vide pedes vide manus, 
Noli eſſe incredulus, alleluia. 

Quando Thomas vidit Chriſtum 
Pedes, manus, latus ſuum, 

Dixit, Tu es Deus meus, alleluia. 

Beati qui non viderunt, 

Et firmiter crediderunt, 
Vitam æternam habebunt, alleluia. 

In hoc feſto ſanftiflimo 
Sit laus & jubilatio. 

Benedicamus Domino, alleluia. 

Ex quibus nos humillimas, 
Devotas atque debitas, | 
Deo dicamus gratias, alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 

Antiph, Hæc dies, quam fecit Dominus, 
exultemus & lætemur in ea alleluia. 

Verſ. Confitemini Domino, quoniam bonus: 
quoniam in ſæculum miſericordia ejus. 

* U The 


[7 -— 
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cn þf Fx; 8 
The telt * ee, 


Tu Lord has brought, I Ntroduxir : vo N., ö 
vou into 2 + —_— Lug 
flowing with Milk an © flue 


= 


nem Lac & Mel, 
Honey, Alleluia: That the Alleluia: 22 5 Le 
Law of our Lord may. be Domini in 
for ever in your Mouth, Ore ve Al Ty 


Alleluia, Alleluia. Pſalm... Alea Pfalm. 
Confeſsto our Lord, and cem Domino 3 p 
call upon his Name; G invocate nomen e. 
make his works publick jus: anmuntiate inter 
amongſt the Gentils. V. Gentes Opera eius. V. 
Glory be to the Father. G C Gloria, AY Ec. lu. 
Se. The Lord 5 troduxit. 
brought. and the reſt te 1b e nc 


NM 8 "Iii 
lee. $i 22 tt 5 q3hy en A ov we 
2 Te Prayer. e th 
. * who by the Eus qui Solemnitate 
ery of the Paſ- . Pafchali, mundo 


Pr. ub ds haſt given remedia contuliſti ; Po- 
to the world a ſoveraign, pulum us Jueſumi, 
remedy againſt all evils: cœſgti doo proſequere : 
we beſeech thee pour ut d — 34g Liber. 
' forth on thy People tatem conſequi mereatury 
thy Celeſtial Grace, that & ad vitam „5. 
the both obtain , ſempiternam. Per Do- 
per „ and, ad- — og dE 1] 
vance daily in the Way 6 
ofeyerlaſting Life. Thro' 
our word, 


- YE * N 


The Lectio 


E ASTER-MOND AL. 


jr , * 


Leais Actuüm A® be Ln dur of th 48 


poſ ar, N 


48. 


A 


w_ 


N diebus illis : Hans 
Petrus in medio 


« plebis, dixit : Viri fra- © 


tres, vos ſcitis, quod 
faflum eft verbum per 
uni verſam Judæam, in- 
cipiens enim a Galilæa 
4 poſt bapriſnum quod 
predicavit 
Jeſum a Nazareth, 

quomodo unxit eum 
Dass Piritu SanFo & 
Virtute, qui pertranſzit 


do omnes oppreſſos 4 
Diabolo: quoniam Deus 
erat cum illo. Et nos 


rum & Jeruſalem : 
quem occiderunt ſuſ- 


pendentes in ligno. Hun 
Deus 


ordinatis a Deo, nobis 
qui manducavimus & 


quam 


tio 


Joannes, 


bene faciendo, & fanan- | 


teſtes ſumus omnium que 
fecit in region Judzo-. 


ſuſcitavit tertia 
die: & dedit eum mani 
feſtum fieri : non omni 


populo, ſed teſtihus præ- 


bibimutt cum illo, poſt- 


FJ - 


%* 


mot 


N thoſe days —4 


1 ſtanding in the midſt 
of the People ſaid; Yo 


the . "Cp 10. 


know the word which - 


was puliſhed over all J. 


dea: 


For it began at G. | 


lile, after the Baptiſm 5 


— 


which Jobn preached. 
How God anointedy , 
of Nazareth with the Ho- 
ly Ghoſt, and with Po- 
wer, who went about do- 
ing good, aud healing alt 
that were oppreſſed by 


the Devil, for God was 


with bim. And we are 
witneſſes of all the thitigs. 
which he did in the Land 
of the Jews and in Jeruſa 
lem, whom they flew and 
hang'd on 4 Tree. Him 
God raiſed up the third 
Day,and Got have him 
to be made known, Not 
to all the People, but t 
witneſſes Præ-ordained 
by God, even to us, who 
did eat and drink with 
him, after he roſe from © 
Q: Os | the 


"1 
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che dead. And he co 

minded us to preach to Te 
the People, and to ih, 
that it is he who was ap- 


| Feage by God to be the 


eoft 

All the, Prophets 

AE him witneſs, "Ear 
all thole, who believe in 
Him,ſhall thro! his Name 
receive the forgiveneſs 


of Nie: 


CO 


The Gradka'. 


{His is the Day which 

our Lord has made: 

, let us triumph and 7 
init. / Let Vrael ne 


. for. bis Merc continues 
. For ever: Aleluia, Alleluia. 
„V. The Angel of our 

1 2 came ; Ai from 


—_ 


i \ l 
l = \ — 1 1 
—————— does too watt Rr en at — _ eats * 
8 TS 


the Monument roled 


back the Stone and ſat 
. bn it. 


1.9 


\ 


wv 


2 , e 
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EF ende 


"=o for that he is g90c z 


eaven and coming to 


A A 


lerrexit 0 
1851 4 Fee 


bis Predi care Populo, 


& reſtificari, quia ipſe 


„ ui co 
e quick andthe 4 


itutus ef 
4 Deo Judlex vi porum 


8 mortuorum. Hunc 


onenes Prophet teſti» 


monium perbibent re. 
| milf onem peccatorum 


acczpere Fer! Nomen ejus, 
omnes Jui credunt in 


eum. 
: as | 
Hare Dies quam fe- 


cis Dominus: exul- 
pegs £ ſetemur in ea. 


V., Dieg i. nunc [[rael, 


: Tein fag onus : quoni- 
am in um. miſeri 
cordia © 15 ele 


Allelu ia. y Angelus 
Domini Aeſcendit, de 
Celo, & accecns re- 
volvit lapidem Se ſedt· 
bat «ſuper eum. 


N 


„ Paſchuli, 28 debe page. 426. 


| Sequen- 


'F Sequ entia Sancti E. A: Continuat ion o 5 the Holy 
_ © yangett * ſecun- Goſpel according to SF, 


hen ee ec, AG 
2 * Diſtipultis Jeſu i- 


diorum ſexaginta ab lam. And they talked to- 
Jerufalem nomine Em- gether of all thefe things 
maus. Er ½ſ% loque- which had happened. 
bantur ad invicem dle hi- And it came to pals, 
omnibus quæ acriderant. that while they talked 
Fr faftum oft, dum fa · and tea ſoned with them- 


Jelſas““ abpropinqaans with them. But their 
that" cum illis: ockli eyes were held that they 
autem kbyum teneban- might not know him. 


faut bi ſerwonct, Jos ye hold obe with zno- 
ent Lr als | 


Ker bi- fad i And one of them. 
gte? Er reſpondins © whoſe Name was Crophas 


Quibus ille dixit: Que? To whom he faid : 


W -87 


1 2 VON . 


ew. Luke. 


I that time two of 
the Diſciples of - 
| u went the ſame Day to 
baut ipſa die inlaſtellum, à Town called Emmarsfix- 
quod erat in ſpatio ſta- ty Furlongs from Yernſa- 
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bularentar ; Ed. feewn ſelves, Jeſus himlſelt 
bent ; ih. drew near, and ment 


tur ne tum agnoſtrrent. And he ſiid ants them: 
Et ait ud Hes: Oui What Diſcourſes are theſe 


ther, as ye walk, and tre 


nn, cu nomen erat anſwered; and ſaid unto. 
Qleophas, Ait et: him: Art thou only” a 
Tu folus peregrinus es Stranger in Jeruſalem; and 
in Jeruſalem, & on haſt not known the 
copnoviſti que fafa things, which are come 
ſunt in illa bis diebus? to paſs in theſe Days? 


What things They 
anſwered concerning Jeſut 
| 2 or 


3 
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f Natareth,: who was 2 


1 — - : 


K Prophe t. might *. in Deed 7 


and Word, be fore God 


and all the People. And 
- how: the high Prieſts, 
and our Rulers delivered 
im to be condemned to 


Death, and Orucified 


him. And we hoped 


that it was he, who 


mould have redeemed 


Iſrae!l: And now after all, 


this is the third Day, 


fince theſe things were 


done. And even {ome of 
| who had 
been before Day-Light 
at the Sepulcher, terrifi- . 


our Women, 


ed us. | For when they 
found not the Body, they 


_ came ſaying, that they 


had {een a Vifion of An- 
gels, who ſay that he is 
alive. And {ome of our 


even ſo as the Women 


bad ſaid, but him they 


found not. And he ſaid 
to them: O fooliſh: and 
flow of Heart to believe 


All that the Prophets have 
ſpoken ! Ought not Chrift 
o have ſuffered. theſe 


things 


QUOMtER AT 5 
ASTER-11 


| deneion-imoumtibus que 
locut i ſunt Prophetæ : 


r 


. 


t dixermat: & | Jeſu 


| Nagareno, . qui fuit 


vir Propbeta, potens in 
in opere & ſermone co 
ram Deo & omni Pop. 


10: Et uomodo eum 


tradidererunt ſummi Sa- 


cerdotes & Principes no- 


ſtri in Damnat ionen 
mortis & Cracifixerunt 
eum. Nos autem Se- 
rabamus quia ipſe efſet 


redempturus Iſrael: & 


nunc ſuper bec omnia, 


tertia Dies ęſt bodie quod 
ber falla ſunt. Sed et 
Mulieres quaedan . tx 


. noſtris terruerunt no, 


que ante Lucem fuerunt 


ad Monumentum, et non 
in vento Corpore jus, 
venerunt dlicentes ſe eti· 
an viſionem Angelorum 
A | | vidiſſe, qui dic unt tum 
-own men went to the Se- 
. Pulcher, and found it 


vi vere. Et abierunt 
8 ex; noftris ad 

onumentum ; et, ita 
invenerunt ſicut Mulit- 
res dixerunt ; ipſum ve- 


ro non invenerunt... Et 


ip ſe dixit ad eas: Oftul- 
ti & tardi corde adore” 


Nonne 


5 


trare in Gloriam ſuam? 


et intipiens a Moyſe, 


et omnibus Prophetis in- 
terpretabatur illis in om- 
nibus Srripturis, que. de 
iþſo' erant. Et appro- 


pinquaverunt Caſtello, 


quo ibant: et ipſe ſe 


finxit longius ire. Et 
cocgerunt illum dicentes: 


Mane nobiſcum, quo- 


niam ad-eſperaſett, et 
ineclinata eft jam Dies. 
Et intra vii cum illis. 
Et fadlum "eſt, dum re- 
eumiberet cum illis acte- 
pit panem, et benedixit, 
ac fyegit, et . porrigebat 
illi Et aperti ſunt 


orul; eorum, et cogno- 
verunt eum: Et 15 
ſe evanuit ex oculis 
eorum. Et dixeruyt 
ad in vicem: Nonne Cor 
noſtrum ardens erat in 
nobis. d log ueretur 
in Via, & aperiret 
nobis Seripturas ?'. & 
es ſurgentes eadem. hora 


regreſſ ſunt in Jeruſa- 


lem, et invenerunt 
congrigatos undecim, et 
nen en T1000” 


12 
E ASTER- 


Nonne bec oporturt Pati 
' Chriftum, et ita in- 
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things and ſo to enter in- 
to his Glory? And be- 


ginning e ffom Meyſes and 


all the Prophets he ex- 
pounded to, them in all 
the Scriptures the things 
- concerning. him. 
they drew nigh to the 


And 


Town whether they 
went. And he made 'as 
if he was to ga farther 
But they compelled him 


ſaying: Stay with us: 


For it is towards Night, 


and the Day is far ſpent. 
And he went in with 


them. And it came to 


pales that, as he: ſat-4t 
Table with them, he 


it, and brake it, and gave 
it to them. And there 
eyes were opened, ant 
and they knew him: a 

he vaniſhed out of their 
Sight. And they ſaid 


one to the other: Was 
not out Heart burn- 


ing in us, whilſt he tak 
ked to us in the way, aut 
opened to us the Scripr 


tures? And they roſe, up 


the ſame hour and ret 
ned to Jeriſalem 7851 


35 


- 


| they 


34% reed. 
they found ide eleven c qui cums i/is erm 
; at ered together, and res : quia ſurrexit 
them that were with vere, et apa- 
chem, ſaying : The Lord ruit Simoni. Er ih 
3s riſen indeed and has narrabant que geſts 
appearcy to Simon, And erant in via, et quoms- 
ey related the things do coguoverunt tum in 
Which were done in the fraflione Paxis. 
Way; and how they 
knew him in the break- 


ing * Bread. ; 
cd as before Þ- 45. 


The od. 


Offertorium: 


H E An. Lf Neelus Domini diſ. 
T Lord — down A" ke de _ et 


a: Heaven, and ſaid dixit mulirribus: quem 
wunto.the Women: whom ' queritis, ſurrexit ficut 
ve ſeek, he is riſen as * diixit. Alleluia. 
id. Mleluia, 


. een Pare. p. 9. 45 


1 


| The "oY — 


1 | Eeeive, Oo Lerh we * ripe. queſum; De- 
"beſeech thee, the ine  preces popul? 
. of thy People to- i chm oblationibus 


- wirh the Offe- 'boſtiarum : ut Paſcha- 


that 


of theſc Hoſts : libus initiata 2 


12 


if 


* 


ſatiafti, tua 


1 æteruitatis 
medelam te operante pro- 
* Per Daminam. 


12 


"The ILY and Canan as ve. Ca 


Communio. 


Surrexit Dominus 


et apparuis Petro. Al- 
: Alleluia. 


lelua. 
Paſt-Communio. 
Heu. nobis Domi- 


n the Cbaritatis 


inf, unde 5 ut ques Sa- 
cramentis.. 25 

tas te- 
tate concordes. Per 
Dominum noſtrum, Sc. 
in unitate ejuſdem Si⸗ 
Fitts ſan8i Deus. 


EASTER*MONDAT., = 
vobit 1 be Fal Nd initiated in 


Pk on us, O Lord, 
h 


Lord, &c. in the Unity 


Myſteries, 
— by t thy Opera- 


tion obtain us eternal 


Lies. Dapa')agr . 


The Commmion. 


a : >. # 


aa 1 is riſen, and 4 
has. appear'd to Peter. 14 


The Poſt-Communion. 


the Spirit of thy 

zrity: that theſe, whom 

thou aſt repleniſh'd 

with the Paſchal Sacra- 

ments, may by thy 

Goodneſs live in * 
Concord. Thro' 


of the ſame holy Gho 


— 


— 


3 „„ 3 — ' A 1 —— 2 2 is u * 
* a 5 Fs A = 1 = ** 


= 
8 —— EE II, n ——— ws as 
— Y . 4 Mi — * 
_ 0 _ by 4 * a " 
5 ? MF | 


_— — 


O 


? X'S. & Ya 4 A * >, . 


eee reg 


R 
eee e 
ECCCCCCCCCCCC C 


EAS ER. TU ESDAY, 


The Introit, 


8 0 D hk given 

them Water of 
BWP Wiſdom to drink, 
—_— he will be ela- 
bliſhed in them, and 
will not be remov'd, 
Alleluia: and he will raiſe 
them up for ever. A. 
Leluia, Alleluia. Pſal. Con- 
feſs to our Lord; and call 
upon his Name : make 


his Works * publick a- 
mongſt the Gentils. V. 
Glory be to the Father 
; BO God has given. And 


rde reſt 10 rhe ain. wk 
The Prayer. 
God who by a new 


Encreaſe does al- 


ways enlarge thy Church; 
y Servants; 
may - retain 

that 


grant to 


that they 


Iotroitus 


FP Au A &. 


prentie potavit 


. 
$ 983 cos Alleluis, 


jirmabitur in itlis, et 


non flelletur, Alle. 
Juia. er exaltabit cot 
in æternum. Alleluia, 


Alleluia. Pfal. Con. 


* Fifitemini Domino, et 
in vorute namen «jus: 
annumjate inter gente! 
opera kjus. V. Gloria 


Patri, Ge: Aqua Sapien- 
tie.” FITS > bby 
Oratio. . 


D* qui Eccliſum 


tuam novo ſemter 


fetu multiplicas: con: 


cede famuli tus, ut 


Came, i vench 


teneant, 


tentant, quod fide" per 
eperant. * Per Domi. 


num noſtrum.” 
Lectio Actuum Apo- 
ſtolorum. Cap. 13. 


N diebus ills ; Sur- 


gens Paulus, et | 
with his Hand, that they 
ſhould be ſilent, ſaid: 


manu ſelentium indicehs 
ait: Viri Fratres fili 
generis Abraham, & 
gui in vobis timent 
Deum : vobis verbum 
ſalutis bujus miſſum eſt. 

ui, enim habitabant 
Jeruſalem & Prin- 
cipes eius, ignorantes 
Jeſum, & voces Pro- 
fhetarum, que per am- 
ne 
judicantes impleverunt, 


& nullam cauſam mor- 
. bis invenientes in e0, pe- 


tierunt 4 Pilato, et 
interficerent cum. Cum- 


ane con ummaſſent om. 
be lain. And when they 
had fulfilled all that was 
written of him, they 


nia gu de co ſeripta 
trant: deponentes eum 
de ligno,” poſueruit eum 
in Monumento. Deus 
autem ſuſcitavit cum a 
 Mortuis tertia die. Oui 
viſus eft per dies multos, 
his, qui aſcenderant ſi. 

mul 
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batten leguntgr, 
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Life, which they have 


received by Faith: Fhro' 
our Lord. 


"The Leſſon out of th? Abl of 


the Apoſiles, Chap. 13. 


| 1. thoſe Days Paul ſtood 


up, and making a fign 


Men and Brethren, Chil- 
dren of the Race of A 


© brabam, and ſuch among 


you as fear God: unto 
you is this Word of Sal- 
vation ſent. For thoſe 
who dwelt in Jeruſalum 
and their Rulers not 
knowing Jeſus, nor the 
Voices of the Prophets, 


which are read every Sab- 


bath, have fulfill'd them 
in judging him. And 


baving found no Cauſe of 


| Death in him, they de- 
red Pilat- that he ſhould 


took him dow from the 
Tree and laid him in a 
N Sepul- 


p l 2 a T, 
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cher. But God raiſed him mul cum co de Gali 
from the Dead on the læa in feruſalem: 
third Day. And he was qui uſſue nunc ſunt 
ſeen for many Days, by reſtes ejus ad Plebem. 6:6 
thoſe, who came up Er 705 vobis annunti- ed 
with him from Galiles.to ann en, 74 ad 4 
I Jeruſalem, and are unto Patres ng Ls repro- £ 
1 this preſent Time his miſſio fada eſt, A4 K. 
| Witnefles to the People. am banc Pep gps 
4 


And we preach unto you vit filijs ve ri, 
. that Promiſe which + 73 Jeſum Chr . 
made to our Fathers. ſtum AAS 1. a; 
For God has fulfilled the F : 


fame to our Children, i n kgs. ore | TY; 2 
| Lot up Jeſus n our "S\ 4382145864232 7 $44 $25 terit 
wor: 35 wha, Siri 
ble, " ade. ; diet 
4 39 * 1 eftis, 
1 T is th ye with 2 diet — 722 
i ö our Lord has made: 10 
'2 
? 


Let us triumph and re- 22100 lter in ta. 
Joice in it: . Let the V. Dixam nine qu 
redeem'd of the Lord ' Pedempri mÞ a Domine: 
Fay now wbom he hath %s vedemir de mam 
tedeemed from the 8 nic & de regjonibu 
"of the Enemy, aud abit cs. Al. 


— — 


; Thered out of the Lan 4 * uia, Alleluia. 
Alleluia, Alain. OY b 
N 2 Lordi is tiſen from 4 V. — Domina 


| 4 
1 
i | 


1 > . 4 wn unde id sher boo} g. en 
0 Vietima Paſchali- p. 426. | 
nt Ws 4D) w.. 1 G77 rene 
„ Scquentia Sancti E- A Continuation of the Haly 
1 vangelij ſecun- F acres, to K. 
„ dum Lacan. Cop. Luke, Chap: 24 
ni- 20. Br s 4 1 1 int 
10 illo tempore: Ste- T that time Je ſas 
7 tit Jeſus in medio "A. {ood in the midſt . 
"Wl Diſcipulorum ſuorum of hls Diſciples and ſaid. 
„edu ein: Pax vobis; to them: Peace be unte 
Ego ſum, Nolite timere. you; it is I, fear not. 
» Wl Conturbatt vero & con- But they were troubled 
i teriti, exiſtimabant ſe and affri ghted, and 
\ Piritum videre. Et thought they had ſeen a 
1 dixit eis: Quid turbatt Spirit. And he ſaid unto 
# tis, E cogitationes aſ= them why are ye troubled 
ten cndunt in cordavefira? and why do thoughts 
„He. Videte manus meas ariſe in your Hearts? Be- 
„ea. beds meos: quia ego ip- hold my Hands and m 
0 ſe ſum: Palpate & vi- Feet, for that it is i 
n: dete : Jui Spiritus my ſelf: Feel and See: 


carnem & oſſa non 
habet ſicut me videtis 


. habere, Et cum hoc 
41% dixiſſet, oftendit eis 
\ manus £9 pedes, Ad- 
TEP bac auct em illis non cre- 
pro il <entibus & mirantibus 


pre gaudio : dixit. : 
Habetis bic aliquid quod 
manducetur ? At illi 
obtulerunt ei partem 
fiſcis aff, & favum 
Mellis, Et cum man- 


ducaſſet 


P. * n 
9 - 
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For a Spirit hath not 
Fleſh and Bones, as ye 
ſee me have. And when 
he had ſpoke thus, he 
Shewed them his Hands 
and Feet, But ſeeing 
they didnotas yet believe 
being. tranſported with 
Joy, he ſaid : have ye 
ere any thing to eat? 
And they ſet before him, 
a Piece 
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and an Honey- comb. And ſinnens reliquias, dedit 0 
when he had eaten be- ers: £9 dixit ad vx: 
fore them, he took the Hec ſunt verba, que * 
remainder and g ſum 
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of broiled fiſh, ducaſſet " coram eit, 


pave to locutus ſum ad vos, 
them. And he ſaid to. cum adbuc eſſem vobiſ. 
them: Theſe are the cum: Jona neceſſe | 
words which I ſpoke «ft impleri omnia ue 
unto you, while ] was yet ſcripta . ſunt in lege 
with you that all things Moyſi, & Propbetis 
muſt be fulfilled, which & Pſalmis d me. Tunc 
are written in the Law of aperuit illis ſenſum, ut 
Moyſes, and in the Pro- intelligerent ſcripturas. 
phets, and the Pſalms Ei dixit: Quoniam fic 
concerning me. Then Scrittam eſt, & ſe 
he open'd their Under- oportebart Chriftum 3 
ſtanding, that they might Pati, reſurgere 4 K 


underſtand the Scrip- mortuis tertia die: & 


tures. And he ſaid uno predicari in nomine ejus oba 
them: thus it is written, peænit entiam, & remi- 
and thus it behaved hrt onem ßeccatorum in e 
to ſuffer and to riſe again omnes Gentes. e . 
EDS »exbtd.. ........1 Per 
Day : And that Penance, | 

and Remiſſion of Sins, 

ſhould be preached in 

his Name unto all Na- 5 
e WI IR 


F W_T FT 
. f * ag 
6 : 


i 


* 


k E PAR — 5 


* "Gi Pn) 4. 


Ode 4 


Neon 1 ce pe 


mums, Et Alt iſf⸗ 


| mus dit it vocem Ft : 


” 3 4 


& apparuerunt JN. 
* Alleluia. 
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"The e Offerrory, | PRs 


T ee 
from the Heavens, 
and the Higheſt ſent 
down his Voice, and 
Fountains of Waters ap- 
peare d. Alleluia. 


_Sulcipe: Sancte Pater &c. p. 47. 


Keren 


* = Domine, Fi 


delium preces cum 


oblationibus Hoſtiarum; 
ut per bec =_ devotionts 
officia, © * celeftem 
gloriam 1 
Per Domi num. 


The Secret. 
Eceive, O Lord, we 


Prayers of the faithful 
with theſe Oblations; 


that by theſe Offices 
of Piety we may obtain 
eternal Glory, Tbro' 
our Lord. 


The Preface and Canon as p. 429. 


Communio. 
8 conſurrexiſtis cum 

Chriſto, que 
ſurſum ſunt, querite, 
bi Chriſtus eft i 
wn Dei ſedens. Al- 
etulia: u [urſium 
ſunt, 7585 le 
Ula. 


Poſt - 


The Communion. 
E ye be riſen with 
Cr ſeek thoſe things, 


which are above, where 


_ Chrift ſitteth at the 1 2 


Hand of God Alleluia, 


E 
liſh thoſe things which 


are above, Alleluia. 
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beſeech thee, the 


The 


> O Almighty God, 
4 At ane Virtue of t ' 
Paſchal Sacrament,whic 


ant we "TOP thee 


Poſt-Communio. 
. Jucſimu: ' 


omnipotens Des, 
ut Paſchalis perceptis, 


Sarramenti, 


we have receiv'd, may in ngftris mentibus per. 
always remain in our ſeveret, Per Domi. 
Minds. Thro' our Lord. num. 


continua 


